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PREFATORY NOTE

As in the preceding volumes o f this series, agree
ment between the Sintenis (Teubner, 1873- 1875) 
and Bekker (Tauchnitz, 1855- 1857) texts o f the 
Parallel Lives has been taken as the basis for the 
text. Any preference o f one to the other where 
they differ, and any departure from both, have been 
indicated. None of the Lives presented in this 
volume is contained in the Codex Seitenstettensis
(S), the relative value of which is explained in the 
Introduction to the first volume. A few superior 
readings have been adopted from the Codex Mafri- 
tensis (Ma), on the authority of the collations of 
Charles Graux, as published in Bursians Jahresbencht 
( 1884). No attempt has been made, naturally, to 
furnish either a diplomatic text or a full critical 
apparatus. The reading which follows the colon in 
the critical notes is that of the Teubner Sintenis, 
and also, unless otherwise stated in the note, o f the 
Tauchnitz Bekker.

Some use has been made of the edition o f the
vi



PREFATORY NOTE

Sulla by the Rev. Hubert A. Holden, Cambridge, 
Pitt Press Series, 1886.

The translation o f the Alcibiades has already 
appeared in my “  Plutarch’s Nicias and Alcibiades ” 
(New York, 1912), and is reproduced here (with 
only slight changes) by the generous consent o f the 
publishers, the Messrs. Charles Scribner’s Sons. 
The translations of the Coriolanus, Lysander, and 
Sulla appear here for the first time. All the standard 
translations o f the Lives have been carefully com
pared and utilized, including that of the Sulla by 
Professor Long.

B. PERRIN.
N ew H aven, Connecticut, U.S.A.

April, 1916.

vu



ORDER OF THE PARALLEL LIVES IN THIS 
EDITION IN THE CHRONOLOGICAL SEQUENCE 

OF THE GREEK LIVES.

Volume I.
(1) Theseus and Romulus. 

Comparison.
(2) Lycurgus and Numa. 

Comparison.
(3) Solon and Publicola. 

Comparison.

Volume II.
(4) Themistocles and

Camillus.

(9) Aristides and Cato the 
Elder.

Comparison.
(13) Cimon and Lucullus. 

Comparison.

V olume III.
(5) Pericles and Fabius Max

imus.
Comparison.

(14) Nicias and Crassus. 
Comparison.

Volume IV.
(6) Alcibiades and Coriola

nus.
Comparison.

(12) Lysander and Sulla. 
Comparison.

V olume V.
(16) Agesilaus and Pompey. 

Comparison.
(8) Pelopidas and Marcellus. 

Comparison.

Volume VI.
(22) Dion and Brutus. 

Comparison.
(7) Timoleon and Aemilius 

Paulus.
Comparison.

Volume VII.
(20) Demosthenes and Cicero. 

Comparison.
(17) Alexander and Julius 

Caesar.

V olume VIII
(15) Sertorius and Eumenes. 

Comparison.
(18) Phocion and Cato the 

Younger.

Volume IX
(21) Demetrius and Antony. 

Comparison.
(11) Pyrrhus and Caius Marius.

Volume X
(19) Agis and Cleomenes, and 

Tiberius and Caius 
Gracchus.

Comparison.
(10) Philopoemen and Flam

ininus.
Comparison.

Volume X I
(24) Aratus.
(23) Artaxerxes.
(25) Galba.
(26) Otho.

viii



TIIH TRADITIONAL ORDER OF THE 
PARALLEL LIVES.

(1) Theseus and Romulus.
(2) Lycurgus and Numa.
(3) Solon and Publicola.
(4) Themistocles and Camillus.
5) Pericles and Fabius Maximus.

(6) Alcibiades and Coriolanus.
(7) Timoleon and Aemilius Paulus.
(8) Pelopidas and Marcellus.
(9) Aristides and Cato the Elder.

(10) Philopoemen and Flamininus.
(11) Pyrrhus and Caius Marius.
(12) Lysander and Sulla.
(13) Cimon and Lucullus.
(14) Nicias and Crassus.
(15) Sertorius and Eumenes.
(16) Agesilaus and Pompey.
(17) Alexander and Julius Caesar.
(18) Phocion and Cato the Younger.
(19) Agis and Cleomenes, and Tiberius and Caius

Gracchus.
(20) Demosthenes and Cicero.
(21) Demetrius and Antony.
(22) Dion and Brutus.

(23) Artaxerxes.
(24) Aratus.
(25) Galba.
(26) Otho.

IX



ALCIBIADES



AAKIBIAAH2

I. To *AX/aj3id8ov yevos dvcoOev TLùpvad/crjv 
tou Aïavros àpxvjov %X6LV &0K€î> ^pos Sè /¿rçrpoç 
’A \fc/JLaicûvi8r}<; r)Vy i/c Aeivofidxv^ 7eyovœs t?}ç 
Meya/cXiovç. o 8e 7rarrjp avrov K Xem aç 1810- 
(TToXœ rpirjpei, rrepl 'Aprepbiacov iv8o£ct)ç ivav- 
pidxy&ev, varepov 8e Boicoroîç p,axopi€VO<; irepl 
Kopoùveiav arrkQave, rov 8e iAXKi^ca8ov Tlepi- 
fcXfjs /cal 'Apiÿpcov oi zdavôiinTOVy irpoarj/covres 
/card yéi'oç, eirerpoTrevov.

2 A eyerai 8* où fca/ccos on  tt)ç %(û/cpdrov<; rrpbs
avrov evvoLas Kaï fyiXavOpanriaç où pu/cpà rrpos 
8o^av àireXavaeVy eïye N i/clov p>ev /cal Arjpioadé- 
vovs /cal Aapidxov /cal Oop/uûipoç ®paav/3ov\ov 
re /cal tyrjpapLevovSy iirufiavcov àv8pû>v yevopbévœv 
/car aùroVy où8evbs 0Ù8’ 17 p,r)rr)p ovôparos rerv- 
X?)K£Vy JAX/CL^La8ov 8e /cal r irB r jV y  yévos Aa/caivaVy 
*Afiv/cXav ovopLa, /cal Zdirvpov 7rai8aycoybv ïcrfiev, 
ù)v t0 pèv ’A vti(t6€vt)<;, ro 8e IIXdrœv iarôpTj/ce.

Paris 
Edition, 

a. 1624, p.
192

2

ALCIBIADES

I. T he family of Alcibiades, it is thought, may be 
traced back to Eurysaces,1 the son of Aias, as its 
founder ; and on his mother’s side he was an 
Alcmaeonid, being the son of Deinomache, the 
daughter of Megacles. His father, Cleinias, fitted 
out a trireme at his own cost and fought it glori
ously at Artemisium.9- He was afterwards slain 
at Coroneia,3 fighting the Boeotians, and Alcibiades 
was therefore reared as the ward of Pericles and 
Ariphron, the sons of Xanthippus, his near kinsmen.4

It is said, and with good reason, that the favour 
and affection which Socrates showed him contri
buted not a little to his reputation. Certain it is 
that Nicias, Demosthenes, Lamachus, Phormio, 
Thrasybulus, and Theramenes were prominent men, 
and his contemporaries, and yet we cannot so much 
as name the mother of any one of them ; whereas, 
in the case of Alcibiades, we even know that his 
nurse, who was a Spartan woman, was called Amycla, 
and his tutor Zopyrus. The one fact is mentioned 
by Antisthenes, the other by Plato.5

1 Plato, Alcibiades I. p. 121. 2 480 b.c.
3 447 b c. 4 They were first cousins, once removed.
5 Alcibiades I. p. 122.
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I’LUTARCH’S LIVES

3 fiev olv rov /cdXXovs ’AX/cif3id8ov ovBev 
taco*; Bel Xeyeiv, ttXtjv oti /cal iraiBa kcli fieipa/ciov 
/cal avBpa irdarj avvavOrjaav tfj rjXi/cia /cal copa 
rov (Tcofiaros epdapuov /cal rjBvv Trapeayev. ov 
yap, o>9 EvpnrLBrj? eXeye, iravrcov rcov tcaXcov /cal 
to fieroircopov kcCXqv ea n v , ¿ U a  tovto *AX- 
KiftidBrj fier oXlycov aXXcov Bi ev(j>vtav teal

4 aperrjv crcofiaTOS virrjp ê. tff Be cjicovfj teal ttjv 
rpavXoTrjTa ifiirpe^ai Xeyovai /cal ra> XaXq> 
iridavoTrfTa irapaayelv ydipiv hrcreXovaav. fiifi- 
vrjTat 8e /cal *ApiaTO(f)djnj<; avrov rrjs TpavXoTrjTos 
ev ols ¿7TtCr/CCQ7rT€i, ®€CDp0V‘

EZt *AX/cifiidBrjy? ehre 7rpo9 /¿e TpavXio’a9*
“  o\a9 ®ea>Xov; ttjv /cecpaXrjv /coXa/co9 e%€£.”  
opOcos ye tovt ’AX/cifiidBrjs eVpavXierev.

/cal * A pyi7nro<; rov vlov r  ov ' AX/cifitdBov cr/cunr- 
T(ov “  BaStfet,”  ^rj<ri, “  Bia/ceyXtBd)9, Ooi/nanov 
eX/ccov, 07r&)9 ifMpeprjs fiaXiara ra> irarpl Bbfjeiev 
elval,

KXaaavyeveveTai re /cal rpavXL^eTCii.”

II . To 8' rjOos avrov 7ro\Xa9 fxev varepov, ¿>9 
et/co9 iv irpayfiaai pieyaXois /cal rvyai<; iroXv- 
rpoiroi^, dvojxoioTrjTa9 irpo9 avro /cal fierafioXas 
eireBeL^aro. (j>vcrei Be ttoXXcov ovtcov /cal jie- 
ydXojv iraOcov ev avrep, to  (jnXbvei/cov layvpbraTov

4

As regards the beauty o f Alcibiades, it is perhaps 
unnecessary to say aught, except that it flowered out 
with each successive season o f his bodily growth, 
and made him, alike in boyhood, youth and man
hood, lovely and pleasant. The saying o f Euripi
des,1 that “  beauty’s autumn, too, is beautiful,” is 
not always true. But it was certainly the case with 
Alcibiades, as with few besides, because o f his excel
lent natural parts. Even the lisp that he had became 
his speech, they say, and made his talk persuasive 
and full o f charm. Aristophanes notices this lisp of 
his in the verses wherein he ridicules Theorus : 2—
('Sosias) “  Then Alcibiades said to me with a lisp,

said he,
‘ Cwemahk Theocwus? What a ewaven’s 

head he has ! ’ ”
(Xanihias) “  That lisp o f Alcibiades hit the mark for

I ’ ’once !
And Archippus, ridiculing the son o f Alcibiades, says : 
“  He walks with utter wantonness, trailing his long 
robe behind him, that he may be thought the very 
picture o f his father, yes,

He slants his neck aw ry, and overworks the lisp.”  8

II. His character, in later life, displayed many in
consistencies and marked changes, as was natural 
amid his vast undertakings and varied fortunes. He 
was naturally a man of many strong passions, the 
mightiest o f which were the love o f rivalry and the love

1 Cf. Aelian, Far. Hist,, xiii. 4.
2 IFasjos, 44ft'. The “ lisp ” of Alcibiades turned his r’s

into l’s, and the play is on the Greek words raven, and
icJ\a£, flatterer or craven.

3 Ivock, Com. A ll. Frag. i. p. 688.

ALCIBIADES, 1. 3-11. 1
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PLUTARCH'S LIVES

tv /cal to <j îXoirpcorov, &>? BfjXbv ea n  to?9
7TaiBl/Col<i a7T0/JLVr}/jL0V€Vfia(TlV.

2 'E v /iev yap rep izcCkaieiv me^oy/ievo?, vrrep rov 
fir/ 7recrelv avayaycov nrpo? to crro/ia ra a/i/iara 
rov TTLetyvvTo<;> olos r/v Btacpayetv Ta? 
a<j)€VTO<; Be rrjv XajSr/v e/ceirov teal gIttovtos' 
“  kafcveis, co ’AX/CLj3iaBrj, tcadairep ai yvval/ce
“  Ou/e eycoye, ”  ehrev, “  dXX9 ei>? ot Xeovres 

vETi 8e fii/cpos cov eirai^ev dcrrpaydXoi<; ev ra> 
crrevcoircp, rfjs Be ffoXfjs /caOrj/covcrr79 et? avrov

3 a/ialja cpopricov ernr/ei. rrpcorov /iev ovv e/ceXeve 
rrepi/ieXvai rov dyovra to feOyo?* viremrrre yap 
7] 0oXr/ rf} 7rapoBco ttJ? a/id^r/s' /irj 7reiOo/ievov Be 
Bi dypoi/clav, d\X * errdyovros, oi /iev aXXoi rralBe9 
Bi€<T'%ov, 6 8’ ’A X/ccj3idBr)<? /carafiaXcov eirl aro/ia 
rrpo rov £evyov<; /cal rrapareivas eavrov, e/ceXevev 
ovrco<;, el fiovXerai, Bie^eXOeiv, ¿bare rov /iev 
avOpcorrov dva/cpovcrai to £evyo$ ottlctco Beiaavra, 
too? 8* IBbvras e/crrXayrjvai /cal /ierd ftor/<; avv- 
Bpa/ieiv 7T/30? avrov.

4 ’E 7rei 8e et9 to /lavOaveiv rj/cet rots /iev aXXois 
07rr/Kove BiBacr/caXoi9 ernei/ccos, to 8’ avXelv 
ecf)€vyev co? a y 6006? /cal aveXevOepov irXrjKrpov 
/iev yap /cal Xvpa<; %prjcnv ovBev ovre ay^/iaroy? 
oore fiopcpfjs eXevQepco rrperrovar79 Biacf>6eip€iv, 
avXovs Be cfrvcrcbvros dvdpcoirov arb/ian /cal too?“ 
avvr/Qeis av rrdvv /¿o\t9 Biayvcbvai to irpoacorrov.

5 6T< 8e tt)o /¿eo Xvpav ra> %pco/ievco <ro/upOeyye- 
a6ai /cal avvaBeiv, too 8’ aoX,oo emaro/il^eiv /cal 
arrofypdrreiv e/caarov rr/v re cjicovrjv /cal rov 
Xoyov dcpaipov/ievov. “  AvXeircocrav ovv”  €<prj, 
“  tdr/ftaicov 7rai8e?* oo  yap taaai BiaXeyeaOar 
6

o f preeminence. This is clearfrom the stories recorded 
o f his boyhood.

H e was once hard pressed in wrestling, and to save 
himself from getting a fall, set his teeth in his oppo
nent’s arms, where they clutched him, and was like 
to have bitten through them. His adversary, letting 
go his hold, eried : “ You bite, Alcibiades, as women 
do ! ” “ Not I, ”  said Alcibiades, “  but as lions do. ”

While still a small boy, he was playing knuckle
bones in the narrow street, and just as it was his 
turn to throw, a heavy-laden waggon came along. In 
the first place, he bade the driver halt, since his cast 
lay right in the path o f  the waggon. The driver, 
however, was a boorish fellow, and paid no heed to 
him, but drove his team along. Whereupon, while 
the other boys scattered out o f the way, Alcibiades 
threw himself flat on his face in front o f the team, 
stretched himself out at full length, and bade the 
driver go on if he pleased. At this the fellow pulled 
up his beasts sharply, in terror; the spectators, 
too, were affrighted, and ran with shouts to help 
the boy.

At school, he usually paid due heed to his teachers, 
but he refused to play the flute, holding it to be an 
ignoble and illiberal thing. The use o f the plectrum 
and the lyre, he argued, wrought no havoc with the 
bearing and appearance which were becoming to a 
gentleman ; but let a man go to blowing on a flute, 
and even his own kinsmen could scarcely recognize 
his features. Moreover, the lyre blended its tones 
with the voice or song o f its master ; whereas the 
flute closed and barricaded the mouth, robbing its 
master both o f voice and speech. “  Flutes, then, ”  
said he, “ for the sons o f  Thebes; they know not

ALCIBIADES, ii. 1-5
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PLUTARCH’S LIVES

fjpuv toZ? ’Adrjpaiois, ¿ 9  ol Trarepes Xeyovaiv, 
upxv76T£? ’AOrjpa /cal 7raT/?<£o9 'AttSAAcop ¿cttlv, 
cop f] piep eppi r̂e top avAop, 0 Be /cal top av\7jrr]V 

6 ii-eBeipep” rotavra iral̂ cop ap,a /cal airoyBd ĉop 
0 ’AA/aj3idBr)<{ avrop re tov pLadrjpiaTOs aireaTrjae 
/cal tou9 a>v\oi/9. Ta^v yap Bir}A0e A0709 €¿9
T01/9 rralBas &>9 ev 7T0LC0P o ’AA/ci/3tdBr)s ¡3BeAvT- 
tolto T7}P avXrjri/crjp /cal %Aevd£oi tov9 piapOap- 
0PTa<s. 60€P e^eireae KopuBfj tcop eAei/depcop 
BiaTpiftayp /cal 7rpoe7T7}\aKL(T0r] TraPTaTiaaiv 0
avAos.

III. ’Ez/ ¿e Tat9 ’ A pt icj) cop t os AotBo plats yeyparr- 
rat ori 7rat9 &>z', e/c t?}9 ol/clas dir eh pa irpos 
Arjpio/cpdTr) Tipa tcop epaaicop• f3ovAoptepov S* 193 
ai/TOP aTTOKrjpvTTetp *Api<j>popos, IIe/?i/c\^9 ou/e 
elaaep, elircop’ el ptep TeOprj/cep, rjptepa pua Bid to 
/c^pvypta cfyapetadat irpoTepop, €6 8e <r&>9 iaTtp, 
acrwcTTOP avTco top Aoittop ¡3Lop eaeaOar /cal oti 
tcop clkoAovOovptcop tlpcu KTeipeiep ep trj 'Ztfivp- 
tlov TraAaicTTpa gvAqy TraTa^as- aXXd tovtols
piep ov/c a îop tacos irtaTevetp, a ye AotBopeladal 
tls avTco Bi e}(Qpap optoAoycop ehrep.

IV. ’'HS?/ Be ttoAAcop /cal yeppaLcop dOpoi^o- 
pcepcop /cal TzepieiroPTcop, ol peep aAAot /caTacf/apets 
rjaap trjp Aapb7rpoT7)Ta Trjs copas i/cTreTrArjypepot 
/cal OepairevoPTes, 0 Be t&co/cpaTovs epcos pteya

1 Athene threw away the flute because she saw her puffed 
and swollen cheeks reflected in the water of a spring. 
Marsyas the satyr was vanquished by Apollo in a musical 
contest, and was flayed alive.
8

ALCIBIADES, 11. 5-iv. 1

how to converse. But \*e Athenians, as our fathers 
say, have Athene for foundress and Apollo for patron, 
one of whom cast the flute away in disgust, and the 
other flayed the presumptuous flute-player. ” 1 Thus, 
half in jest and half in earnest, Alcibiades emanci
pated himself from this discipline, and the rest of the 
boys as well. For word soon made its way to them 
that Alcibiades loathed the art of flute-playing and 
scoffed at its disciples, and rightly, too. Wherefore 
the flute was dropped entirely from the programme 
of a liberal education and was altogether despised.

III. Among the calumnies which Antiphon2 heaps 
upon him it is recorded that, when he was a boy, he 
ran away from home to Democrates, one of his 
lovers, and that Ariphron was all for having him 
proclaimed by town crier as a castaway. But Pericles 
would not suffer it. “ If he is dead,” said he, “ we 
shall know it only a day the sooner for the 
proclamation ; whereas, if he is alive, he will, in 
consequence of it, be as good as dead for the rest of 
his life.” Antiphon says also that with a blow of 
his stick he slew one of his attendants in the 
palaestra of Sibyrtius. But these things are perhaps 
unworthy of belief, coming as they do from one who 
admits that he hated Alcibiades, and abused him 
accordingly.

IV. It was not long before many men of high 
birth clustered about him and paid him their atten
tions. Most of them were plainly smitten with his 
brilliant youthful beauty and fondly courted him. 
But it was the love which Socrates had for him that

2 An abusive oration of Antiphon the Rhamnusian against 
Alcibiades, cited in Athenaeus, p. 525 b, was probably a 
fabrication and falsely attributed to him. It  is not extant.
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fiapTvptou rjp tt)9 dpeTrjs /fal evcf/uta9 rov iraiBoSy 
rjp ¿pufiaipopueprjp raj eiBei /cal BiaXapurovGao 
ivopwvy <f>o{3ovp,evo*» 8e toi> ttXovtop /cal to d̂ icopua 
/cal top Trpo/caraXapLftdpoPTa /coXa/ceiat9 Aral ^a- 

darcliv /cal ^¿pcop /cal avpipid ĉov o)(\ov> 0I09 
*71/ dpLVveiv /cal pcrj Treptopav ¿ 9  (pVTov ev avdet, top

2 obcelop /capirop diroftoXXop Aral Bia^Oeipop. ov- 
Bepa yap rj tvx7) irepckaxev ê coOep /cal 7repikcf/palje 
to ?9 Xeyopckpoi9 aya0oi<; togqvtop cogt arpcoTOP 
vito <fnXo<To<l)ia<> yepkcdac, /cal Xoyoi9 dirpocnrop 
7rapprjaiap /cal Brjypuop e'xpvaip* ¿ 9  'AX/cifitdBrp; 
eo#t>9 e£ dp'xrfs 6pVTrrSpLepo? /cal diro/cXeidpuepof; 
vnto tcop 7rpo<; X^PLV ^ o/il X ovptcop elaa/covaai 
rov pov$ 6tovpto<; /cal iraiBevopTo ŷ oficos vtt ev- 
(¡>vta<; iypcbpiae 2 (o/cpdrr) /cal irpocnj/caTO, Siaaxcbp

3 to09 irXovaiov  ̂ /cal epBo^ovs ipaard9. tayy 8e 
TTOLTfcrdpiepu9 crvpijdrjy /cal Xoycop a/covcra9 00^  
rjhoprjp apavBpop ipacrrov 6r}p€vopro<i, ovBe cpiXrj- 
fidrcop /cal ¡̂ravaeco9 Trpo<TatTovPTO<z, aU* iXky- 
Xoptos to aaOpop T/79 ’yjrvxv? avTOv /cal Tne^ovvro  ̂
top k€pop Aral dporjTOP Tvcpop,

'‘YL'ttttjI; dXk/CTCop B0OX09 8)9 /cXipa<; TTTepop.

/cal to ^co/cpaTovs rjyrjaaTO 7r pay pea tco optl 
dewp vTrrjpeaiap els pkcop impLeXeiap elpai /cal

4 crcoTTjpiap• /caTacfrpopcop S’ aoT09 kavTOv, Oavpcd̂ cop 
8’ e/celpop, dyaircop Be t^  (fnXocfipocTVPrjp, alax^PO- 
p,€P0<i Be t^v dperrjp, eXapOapep eXBcoXop epcoTos,
TO

ALCIBIADES, iv. 1-4

bore strong testimony to the boy’s native excellence 
and good parts. These Socrates saw radiantly 
manifest in his outward person, and, fearful o f  tin- 
influence upon him o f wealth and rank and the 
throng o f citizens, foreigners and allies who sought 
to preempt his affections by flattery and favour, he 
was fain to protect him, and not suffer such a fair 
flowering plant to cast its native fruit to perdition. 
For there is no man whom Fortune so envelops and 
compasses about with the so-called good things o f 
life that he cannot be reached by the bold and 
caustic reasonings o f  philosophy, and pierced to the 
heart. And so it was that Alcibiades, although he 
was pampered from the very first, and was prevented 
by the companions who sought only to please him 
from giving ear to one who would instruct and 
train him, nevertheless, through the goodness o f  his 
parts, at last saw all that was in Socrates, and clave 
to him, putting away his rich and famous lovers. 
And speedily, from choosing such an associate, and 
giving ear to the words o f a lover who was in the 
chase for no unmanly pleasures, and begged no 
kisses and embraces, but sought to expose the weak
ness o f his soul and rebuke his vain and foolish 
pride,
“  He crouched, though warrior bird, like slave, with

drooping wings.” 1
And he came to think that the work ot Socrates 
was really a kind o f  provision ot the gods for the 
care and salvation o f youth. Thus, by despising 
himself, admiring his friend, loving that friend’s 
kindly solicitude and revering his excellence, he

1 The iambic trimeter is of unknown authorship.
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о)? фг/спу 6 TlXarcov, àvrèpcora ктыреуоъ, ыстте 
davpdteiv airavras ópiovra9 avrbv 'Еыкратес pèv 
аууВептУОУУта ка! crypiraXaiovTa /cal avcrtcr}- 
vovvTa, Т0Г9 B* aXXois ipacrrais ^аХетгои орта 
/cal bva)(eip(t)T0Vy evloi<$ Be /cal ттаутатгасп 
сто/Зарыч 1гростфер0реуоу, ыатгер ’А ууты ты 
'Аувершуо?.

5 *ETvy^ave pep yap ерыv тov ’A\/ci@iaBov, 
i^evovs Be TLvas есттшу e/caXei /catcelvov етг1 то 
Belirvov. 6 Be ttjv pep /cXfjcnv aireiiraTO, реву- 
аве!ч 5’ oL/coL pera тыу етаьрыу екырасте irpò? 
top vA vvtov, /¿at та?9 вирасч ¿7гсстта<; rov dv- 
Врыуо<; /cal Qeacrdpevo9 dpyvpcov екттыратыу /cal 
хрустыv irXrjpei9 т а 9 rpairé^as, e/céXevcre T0Ù9 
7rat^a9 та  rjpicrr] Xafióvras obcaBe /copLì̂ eiv irpb<; 
aì/róvy eiaeXdeZv В’ owe ^̂ ¿ыстеу, à\XÀ тадта 
irpàt;a<; àirrjX6e. тыу ovv %€Уыу Вусгхерасуоутыу 
/са! Хеуоутыу о>9 у/Зритп/сы9 /tat утгерг)фауы9 €¿77 
то) ’А ууты /cexpvpw09 <5 ’AX/ciftidBr79, “  ^тгш/сыя 
pep оуу,1* о "A wtos ефг), “  ка! фСХаубрычты?' а 
yap e^rjv ауты XafteZy diravra, тоутыу r)plv та 
pep/j катаХеХоигеу

V . О уты Be ка! Т0Г9 àXXois ерасгтаьъ еурото*■ч ' <* > >/ /1 f/ » 'V J7ГXijv epa peToiKiKov ауирытгоу, 0)9 фаасу, ov 
iroXXa KeKTTjpevov, àiroBòpevov Be тгаута ка! то 
avvaxOèv €¿9 екатоу <ттатг)ра<-? то) ’АХ/а/ЗсаВу 
ттроафероита ка! Beópevov Xa(3elv, yeXdaa<: каI 
г)<т6е!<; екаХесгеу ¿ir! Belirvov. éaTLaaas Be ка! 
фьХофроУ7]0е!9 то те XPVCTl0v атгеВыкеу ауты, /cat 
7гросгета €̂ тfj усттераьа тоь»9 cbvovpévov9 та  теЛ,?7 
та  Brjpócna та1$ тьраьч virepjSdXXeiv оутыуоу-

ALCIBIADES, IV. i-v. 1

insensibly acquired an “  image o f lo v e /’ as Plato 
says,1 “ to match love,” and all were amazed to see 
him eating, exercising, and tenting with Socrates,2 
while he was harsh and stubborn with the rest o f 
his lovers. Some o f these he actually treated with 
the greatest insolence, as, for example, Anytus, the 
son o f Anthemion.

This man was a lover o f  his, who, entertain
ing some friends, asked Alcibiades also to the 
dinner. Alcibiades declined the invitation, but 
after having drunk deep at home witli some friends, 
went in revel rout to the house o f  Anytus, took his 
stand at the door o f the men's chamber, and, 
observing the tables full o f gold and silver beakers, 
ordered his slaves to take half o f them and carry 
them home for him. He did not deign to go in, but 
played this prank and was off. The guests were 
naturally indignant, and declared that Alcibiades 
had treated Anytus with gross and overwe’ening 
insolence. “ Not so,” said Anytus, “ but with 
moderation and kindness; he might have taken all 
there were : he has left us half.”

V. He treated the rest o f  his lovers also 
after this fashion. There was one man, however, 
a resident alien, as they say, and not possessed of 
much, who sold all that he had, and brought the 
hundred staters which he got for it to Alcibiades, 
begging him to accept them. Alcibiades burst out 
laughing with delight at this, and invited the man 
to dinner. After feasting him and showing him 
every kindness, he gave him back his gold, and 
charged him on the morrow to compete with the 
farmers o f the public revenues and outbid them all.

Phatdrus, p. 255. 2 Cf. Plato, Symposium, p. 219 e.
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2 pevov. rrapairov pevov rov avOpunrov Bid to 
ttoXXoov raXavrwv elvai ryv dvyv, yireiXyae 
paanycoaeiv el py ravra  it parr or Kal yap 194 
¿Tvy^avev eytcaXcov t l to?? teXcovais iBiov. ew0ev
ovv 7rpoeX0(ov1 o pueroiKos eh dyopav erre0yKe ry  
cui>y raXavrov. eirel 8’ ol t eXcovai avarpefyopievoi 
Kal dyavaKrovvres etceXevov ovopd^eiv eyyvyryv, 
co? ovk av evpovros, 0opvj3ovpevov rov dv0pd>irov 
xal dvaxcopovvTOt?, earcbs o ’AXKifiidBys; arrcd0ev

\ \ >r tt’ n * ' / » » w v * «  > '
7r/)o? to u? ap^ovras, ihpe y p a y a r  ? ecpy, epos

3 (f>lXos earlv, eyyvcopai”  ra vr aKovaavres ol 
reXcovat e^yiropy0yaav. elco06res yap dec ra h  
Bevrepais tbvais xpecoXvreiv t a? irpcbras, 
ewpcov diraXXayyv avroh ovaav rov rrpayparos, 
eBeovro By rov av0pdnrov apyvpiov BiBovreS' 6 
8’ *AXKifiiaBys ovk eia Xafieiv eXarrov raXavrov,
BiBovT(i)v Be to raXavrov e/ceXevcrev arroaryvai 
XaSovra. kukclvov pev ovrcos dx^eXyaev,

VI. f0  Be ^coKparovs epcos ntoXXovs ^Xwv KaL 
peydXovs dvraycoviaras Try pev ¿Kparei rov 
'AXKiffidBov, Bi evcj)viav airropevcov rcov Xoyoav 
avrov Kal ryv KapBlav arpe<povrcov Kal BaKpva 
eK^eovrcov, eari B’ ore Kal to?? KoXa î iroXXas 
yBovas viToftaXXovaiv evBiBovs eavrov, dirioXl- 
adaive rov £ coKparovs Kal Bpairerevcov drexvd>S 
eKuvyyelro, rrpbs povov ekcivov ê coz) to aiBelaOai 
Kal to <po/3eia0aif rdiv B’ dXXcov virepopSiv.

2 O pev ovv K Xedv0ys eXeye rov epcopevov vcfd
1 wpo(\0u,v Coraes and Bekker, after Reiske : irpoatKOuiv.
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The man protested, because the purchase demanded 
a capital o f many talents ; but Alcibiades threatened 
to have him scourged if he did not do it, because lie 
cherished some private grudge against the ordinary 
contractors. In the morning, accordingly, the alien 
went into the market place and increased the usual 
bid for the public lands by a talent. The contractors 
clustered angrily about him and bade him name his 
surety, supposing that he could find none. The man 
was confounded and began to draw back, when 
Alcibiades, standing afar off, cried to the magistrates : 
“  Put my name down ; he is a friend o f mine ; I will 
be his surety.”  When the contractors heard this, 
they were at their wit’s end, for they w?erc in the 
habit o f paying what they owed on a first purchase 
with the profits o f a second, and saw no way out o f 
their difficulty. Accordingly, they besought the 
man to withdraw his bid, and offered him money so 
to d o ; but Alcibiades would not suffer him to take 
less than a talent. On their offering the man the 
talent, he bade him take it and withdraw. To this 
lover he was o f service in such a way.

VI. But the love o f  Socrates, though it had many 
powerful rivals, somehow mastered Alcibiades. For 
lie was o f good natural parts, and the wrords o f  his 
teacher took hold o f him and wTung his heart and 
brought tears to his eyes. But sometimes he would 
surrender himself to the flatterers who tempted him 
with many pleasures, and slip aw’ay from Socrates, 
and suffer himself to be actually hunted down by 
him like a runaway slave. And yet he feared and 
reverenced Socrates alone, and despised the rest of 
his lovers.

It was Cleanthes who said that any one beloved of

«5
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eavrov Įieif i/c Tcop Srcop /cpareîcrOat, rotç 5’ 
àprepaaraî? 7roXXà? XaÿSà? 7rapeyeip àûi/crovs 
êavrco, tt)V yacrrépa Xéycou /cal rà al8oîa /cal top 
XatpLOP* ’AX/ct./3id8rp; 8’ rjp pèp âpbéXei /cal 7rpo? 
ySopàç àydyip,ov rj yàp inro 0ou/fu8t8ou Xey0- 
p,epi1 irapapopLia et? to aoyp,a t?}? 8iairr]  ̂ vrrô rLav

3 rocavrrjp 8i8tocnp. ov p})P âXXà p,àXXop avrov 
riję <fiiXoTLp,ia<> 67riXapL/3apop,epoL /cal r77? cfnXo- 
8o£ia? ot BiacĮ)0eipoPT€<; ipéfîaXXop ov /caô* copap 
et? p,eydko7rpayfiocrvpr)pt dpaireiOopreç coç, OTau 
rrpwrop apurai ra, 8r)pL0(Tia rrparreip, ou ilovov 
dptavpdaopra to?/? aXXou? aTpaTrçyoù? /fat hijpua- 
ycoyoïx; fiù#u?, ¿XXà /fat tt)u IIe/)£/fXéou? Svvapuv 
eu Tôt? wEXX77<Jt /fal 8o£au vrrep(3aXovp,epop.

4 cocnrep ovp o criSrjpoç ip râ> nrvpl p,aXacro-op,€PO<; 
au#/? vito rov yjrvxpov irv/cpovrac /cal avpetcn 
rot? /toyototç et? avrop, out«? i/ceîpop 0 SwKpdr^ 
Opvyjre«? htaTrXewp /cal ^auuoT^TO? oaa/ft? au 
Xdfioij 7riéÇ(ôP rep X0 7«  /fat crvcrreXXcûP rarreipop 
eiroLei /fat âroX/xop, fjXi/ccop euSe?;? cV tî /fat 
¿TfiX^? 7rpo? âperrjp fiapOapoPTa.

VII. T?)u 8è TraiSucrjp rjXi/ciap 7TapaXXdaacop 
èiriarr) ypafifiarohiBaa/caXa) /cal ficfiXiop įrt] a eu 
Opurjpucop. etVouTO? 8è tou 8i8acr/cdXov jxrj8ep 
e êtu 'Opijpov, kop8vXcù /caQuc6įiepo<; avrov irap- 
fjXûep. érépov 8e n̂]aapro<; eyeip f/0 pirjpop i/<\> 
avrov 8103 p0 cope pop, “ EIt’ ,” e/fir), “ ypdp,pLara 
StSaa/fet?, r/Opirjpop irrapopQovp l/capos d>p; oî/yl 
roix; péovs 7rai8evei<ï

2 IIe/ot/fXe£ Se ySouXo/tfiuo? euTû fitu eVt #upa?
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liim must be “ downed,” as wrestlers say, by the 
ears alone, though offering to rival lovers many 
other “ holds ” which he himself would scorn to 
take,—meaning the various lusts of the body. And 
Alcibiades was certainly prone to be led away into 
pleasure. That “ lawless self-indulgence ” of his, of 
which Thucydides speaks,1 leads one to suspect this. 
However, it was rather his love of distinction and 
love of fame to which his corrupters appealed, and 
thereby plunged him all too soon into ways of pre
sumptuous scheming, persuading him that he had 
only to enter public life, and he would straightway 
cast into total eclipse the ordinary generals and 
public leaders, and not only that, he would even 
surpass Pericles in power and reputation among the 
Hellenes. Accordingly, just as iron, which has been 
softened in the fire, is hardened again by cold water, 
and has its particles compacted together, so 
Alcibiades, whenever Socrates found him filled with 
vanity and wantonness, was reduced to shape by the 
Master’s discourse, and rendered humble and cautious. 
He learned how great were his deficiencies and how 
incomplete his excellence.

VII. Once, as he was getting 011 past boyhood, he 
accosted a school-teacher, and asked him for a book 
of Homer. The teacher replied that he had nothing 
of Homer’s, whereupon Alcibiades fetched him a 
blow with his fist, and went his way. Another 
teacher said he had a Homer which he had corrected 
himself. “ What ! ” said Alcibiades, “ are you teach
ing boys to read when you are competent to edit 
Homer? You should be training young men.”

He once wished to see Pericles, and went to his
1 vi. 15, 4.
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rfKfiev avrov. тгvdòpevoi Be prj G'XpXd^eiv, ¿XXà 
(TKOireiv каб' eavrov othùì аттоВшаес Xóyov *Авт/- 
vaioli, àmcòv 6 'AX/afiidBrji, “  ЕГта,”  ефт/, “  @е\- 
Tiov оик fjv GKOTveiv aìnov ottcùì ovk inToBcóaei 
Xóyov 'Авг/vaion ;

''E ti peipdrciov cov iarparevaaro  т r/v eli 
UoriBaiav arpareiav, каХ Хозкратт/ gvgkt/vov

3 еще кал ттараататтрз ev т oli àytòaiv. la^ypài 
Bè yevofiévrji pd^H^ rjpiarevcrav pèv àpcporepoi, 
rov В' *AXKifiidBov Tpavpart jrepnreaovToi 6 
'S.ojKpdrrji тгроеатт/ каХ r/pvve каХ раХшта Вт/ 
7rpoBi)Xù)i eacoaev avrbv /лета tcov ottXcjv. eyivero 
pev ovv tù) Висаютаты Хбуоз ¿Liotcparovi то apt- 
areiov етгеХ В’ oi атратг/уоХ Bià то а^ш/ла тф 
'AX/ciBidBrj aTTOvBd^ovrei ефамото irepiQeXvai
tr/v Bóì;av, 6 'Zwfcpdrrji ¡3ovX6/ievoi av^eadai to 195 
<f>iXoTi/iov ev roti fcaXoii avTov irptaroi ipaprupet 
tcaX 7Tape/eaXet g te^avovv eieetvov каХ BiBóvai тт/v 
TravoirXiav.

4 wE t* Be trji eirX Ar/Xia> payr/i yevopevr/i каХ
<f>evyóvTwv ' AOr/vaiwv, iinrov о *AX/afitaBr/i,
too Be XcofcpaTOVi 7ге%т} per òXiycov dirottopovv- 
Toi, ov 7ГapnXaaev ìBwv, dXXà тгаретгер̂ фе каХ 
ттерп/pvvev, €7Tuceipevcov rcov TroXepicov каХ 7гоХ- 
Xoùi dvaipovvTwv. каХ таОта pèv varepov
€7Tpd^T).

V i l i .  'ImrovlKip'Be tw KaXXtou ттатрь, каХ 
Bó%av eyovTi peydXr/v каХ Bvvapiv àiто 7rXovrov 
каХ yévovi, ii‘€Tpi^e /cóvBvXov, ov% vir* opy^i fj 
Biacfropài t ivoì 7Г роа^вец, àXX* €7ri yéXiDTi,
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house. But he was told that Pericles could not see 
him; he was studying how to render his accounts to 
the Athenians. “  Were it not better for him,”  said 
Alcibiades, as he went away, “  to study how not to 
render his accounts to the Athenians? ”

While still a stripling, he served as a soldier in the 
campaign o f Potidaea,1 and had Socrates for his tent- 
mate and comrade in action. A fierce battle took 
place, wherein both o f them distinguished them
selves; but when Alcibiades fell wounded, it was 
Socrates who stood over him and defended him, and 
with the most conspicuous bravery saved him, armour 
and all. The prize o f  valour fell to Socrates, o f 
course, on the justest calculation ; but the generals, 
owing to the high position o f  Alcibiades, were 
manifestly anxious to give him the glory o f it. 
Socrates, therefore, wishing to increase his pupil's 
honourable ambitions, led all the rest in bearing 
witness to his bravery, and in begging that the 
crown and the suit o f armour be given to him.

On another occasion, in the rout o f the Athenians 
which followed the battle o f Delium,2 Alcibiades, on 
horseback, saw Socrates retreating on foot with a 
small company, and would not pass him by, but rode 
by his side and defended him, though the enemy 
were pressing them hard and slaying many. This, 
however, was a later incident.

VIII. H e once gave Hipponicus a blow with his fist 
— Hipponicus, the father o f Callias, a man o f great 
reputation and influence owing to his wealth and 
family— not that he had any quarrel with him, or 
was a prey to anger, but simply for the joke o f  the

1 432-431 b.c. Cf. chapter iv. 4.
8 424 b.c. Cf. Plato, Symposium, p. 221 a.
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avvûepevos nrpoç toyç eraipovę. TrepifiorjTOV Bè 
rrjs àaeXyeias iv rrj ttoXcl yevopkvt)*; real a w 
ay avaKT o vvtcov, coairep ebcos, airdvTcov, dpi rjpepą 
Traprjv o 'A\fci[3idh'>'i<; iirl rrjv obciav t o v  \tttto- 
v l k o v , Kai T7]v Ovpav KoyĮrâ  eiarjXOe irpoę avrov 
Kai 6eU t o  Ipanov 7rapeBiBov t o  acopa, paart-

2 yovv Kai KoXdÇeiv KeXevcov. 6 Bè avvkyvco Kai 
tï]v opyrjv àcpffKev, varepov Bè tt/ç Üvyarpoç 
'l7nrapérr]<; iirofqaaro vvpÿiov.

VEvioi Bk cfraaiv, ov% 'Ittttovlkov, àXXà KaXXiav, 
tov vlov avrov, Bovvac tco ’AXKL îdBp trjv l 7T7ra- 
pirrjv eVt BeKa TaXavTow elra pevroi teKovar)  ̂
àXXa 7rd\iv BeKa irpoaeiairpa^ai tov ’ AXKi/3id8r)v, 
ci)? t o ô t o  avvOkpevov et ykvoivTo ttaZ8eç. o 5e 
KaWtaç èm/SovXrjv BeBoiKcbę 7TpoarjXÔe tco Brjpco 
t à xprjpara BiBovę Kal tov oÎkov, àvirep avreo 
avpirêarj pr) KaTaXnrovTi yeveav àiroûavelv.

3 E o T a /tT O ç 8 ’ ovaa Kai ÿiXavBpos r) fliriraperv), 
Xvirovpkvr) 8’ vtt' avrov 1Tepi tov ydpov eTaipaiç 
Çévais Kal àaTaîç avvovTOs, eK t 779 olKÎaç diriovaa 
777309 Toi7 àBeXcpbv (pxeTO. tov 8’ ’ A XKifiidBov pr) 
cf>povTÎÇovTOS, àXXà TpvcIicbvTOS, eBei t o  T/79 diro- 
Xeiylrecos ypdppa irapa tco apyovTi Qkadai, pr) 81

4 eTepcov, d X X a v tt)v irapovaav. a>9 ovv irapr)v 
Tomo TrpdÇovaa kūtcl tov vopov, iireXOcov o 
'A\Ki(3ia8r)<; Kal avvapirdaaç avTrjv aTrrjXOe 81 
àyopâç oÏKaBe KopLÇcov, prjBevbs ivavTicoOrjvai 
prjB’ àcf)éXiaôai ToXprjaavTOS. epeive pevTOi 
irap avTco pk^pi TeXevTi]/ç, eTeXevTrjae Bè peT 
ov ttoXvv XP^V0V et<> ^E^ecroy t o o  ’A XKij3idBov 
irXevaavTOS.
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thing, on a wager with some companions. The 
wanton deed was soon noised about the city, and 
everybody was indignant, as was natural. Early the 
next morning Alcibiades went to the house o f 
Hipponicus, knocked at his door, and on being shown 
into his presence, laid off the cloak he wore and bade 
Hipponicus scourge and chastise him as he would. 
But Hipponicus put away his wrath and forgave him, 
and afterwards gave him his daughter Hipparcte to 
wife.

Some say, however, that it was not Hipponicus, 
but Callias, his son, who gave Hipparete to Alcibiades, 
with a dowry o f  ten talents ; and that afterwards, 
when she became a mother, Alcibiades exacted other 
ten talents besides, on the plea that this was the 
agreement, should children be born. And Callias 
was so afraid o f the scheming o f Alcibiades to get 
his wealth, that he made public proffer to the people 
o f his property and house in case it should befall him 
to die without lineal heirs.

Hipparete was a decorous and affectionate wife, 
but being distressed because her husband would 
consort with courtezans, native and foreign, she left 
his house and went to live with her brother. 
Alcibiades did not mind this, but continued his 
wanton ways, and so she had to put in her plea for 
divorce to the magistrate, and that not by proxy, 
but in her own person. On her appearing publicly 
to do this, as the law required, Alcibiades came up and 
seized her and carried her off home with him through 
the market place, no man daring to oppose him or 
take her from him. She lived with him, moreover, 
until her death, but she died shortly after this, when 
Alcibiades was on a voyage to Ephesus.
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5 A vtij pèv ovv ov Travrekco*; eBoÇev 7) ¡3ia 7rapa- 
vopoç ovB' àrrdvOpcùTroç elvar /cal yàp o vopoç 
Bo/ceî Bià tovto irpoâyeiv ttjv airoXeiTrovaav eU 
to BrjpSaiov avrrjVj 07tû)Ç iyyevrjrai tw  àvBpl 
avpfirjvai /cal /caraa^elv.

I X .  vO i/ro ç  Be /cvvoç avrcp OavpaaTov to peye- 
ôoç /cal to elBos, ov eftBoprj/covTa pvwv ecovrjpkvos 
tTvyyavev, airé/co^e ttjv ovpàv iray/caAov ovcrav. 
hriTipboavTtoV Bè tù>v crvvtfOcov /cal XeyovTœv otl 
Trainee eirl t w  kvvI Ba/cvovTai /cal XoiBopovaiv 
avTov> iinyeXacras, “  Tiverai Toi v v v e hr e v ,  “  b 
ftovAopar ¡3ovXopai yàp ’Adrjvaiovs tovto XaXeîv, 
Xva per) ti j(eîpov nrepl epov Xkycocn.^

X .  Upa/Trjv S ’ avTcp TrâpoBov etç to  Brjpkaiov 
yevkcrOai Xkyovcn peTà %prjpaTcov iTnBoaecos, ov/c 
e/c 7rapacr/cevijs, àXXà irapiovTa OopvfiovvTcov 
*A6rjvaicov èpkcrdai ttjv avrlav tov 6opv/3ov, irvdo- 
pevov Be xpijpaTCOv eTrlBoaiv ylveaOai irapeXOelv 
/cal emBovvar tov Be Brjpov /cpOTOvvTO? /cal 
/3où)vto<; v(f)’ rjBovrjs, hrCXaQkaOai tov opTvyo<; ov 
eTvyyavev eX(ÙV e>v T<p ip'CLTÎw' TTTorjdkvTos ovv 
/cal Bta<j)vyôvTo<z cti pâXXov è/cfiorjaai touç 

’AOrjvaiovs, 7roXXov$ Bè avvOrjpâv àvacrTavTas, 
Aafîeîv B* avTOV 'A vtiox°v tov Kv êpvrjTrjv /cal 
àiroBovvai' Bio 7rpo(T<piXkaTaTov t S> ’AX/cij3idBrj 
yevkaOai,

2 MeyciXaç 8’ avTw /cAeiaiaBas eirl ttjv ttoXiTeiav
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Such violence as this was not thought lawless or 
cruel at all. Indeed, the law prescribes that the 
wife who would separate from her husband shall go 
to court in person, to this very end, it would seem, 
that the husband may have a chance to meet and 
gain possession o f her.

IX. Possessing a dog o f wonderful size and beauty, 
which had cost him seventy minas,1 he had its tail 
cut off, and a beautiful tail it was, too. His comrades 
chid him for this, and declared that everybody was 
furious about the dog and abusive o f its owner. 
But Alcibiades burst out laughing and said : “  That’s 
just what I want ; I want Athens to talk about this, 
that it may say nothing worse about me.”

X. His first entrance into public life, they say, 
was connected with a contribution o f money to the 
state, and was not o f design. H e was passing by 
when the Athenians were applauding in their 
assembly, and asked the reason for the applause. 
On being told that a contribution o f money to the 
state was going on, he went forward to the bema and 
made a contribution himself. The crowd clapped 
their hands and shouted for joy — so much so that 
Alcibiades forgot all about the quail which he was 
carrying in his cloak, and the bird flew away in a 
fright. Thereupon the Athenians shouted all the 
more, and many o f them sprang to help him hunt 
the bird. The one who caught it and gave it back 
to him was Antiochus, the sea captain, who be
came in consequence a great favourite with A l
cibiades.2

Though great doors to public service were opened
1 I  e. 7000 drachmas, or francs.
2 Cf. chapter xxxv. 4 6.

ALCIBIADES, vin. 5-x. 2
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avoiyoPTOS toO re yepovs /cal rou 7tXovtov ri}? re 
7repl ra? payas dpBpayaOia ,̂ cf>iXcop re 7toXXcop 
/cal ol/ceicop virapyoprcop, air ovBepos rj îov paX- 
Xop rj rfj<; rov Xoyov ydpnos; layveip ev to?? 196 
iroWols. /cal on pep Svvarbs rjv elirelp, o'i re 
/ccopi/col paprvpovai /cal rcbp prjropcop 6 Suvarcb- 
raro?  iv too Kara M et8toi/, Xeycop top ’AX/ciftidBrjp 
/cal Beiporarop elirelp yepeaOai irpos t01$ dXXois.

3 el Be ®eo<f>pdartoo marevopep, apBpl (fuXrj/cow 
/cal i(Jiopi/cu> irap o p t ip o v p  t cop (f)t,Xo<j6(f)cop, 
evpelp pep rjp r a  Beopja k c li porjaai irdprcov 
i/capdyraTO<? 0 'AX/aftidB?]?, fyjrcop Be prj popop a 
Bel Xey€iPf dXXa /cal 005 Bee to?? opopacn /cal to?? 
pr\paaip, o v k  eviropcop Be, iroXXa/us eorcfjdXXero 
/cal pera^v Xeycop direcncbira /cal BieXeiire, Xe£ea)? 
Bia<f)vyov(rr?? avrbp, dpaXapftapcop /cal Biacr/co- 
irovpepo?.

XI. A 1 8’ iiriroTpocplac irepij3or]TOi pep eyepopra 
/cal tm irXrjOei tcop dp par cop■ e7TTa. ^yap aXAo? 
ovBel? KaOrjKep *QXvpirlaaip lBid>rrj<; ovBe ySa- 
crtAeo?, popo<i Be e/ceipos. /cal to PL/crjaraL 8e Aral 
Beviepop yepeaOai /cal teiaprcsp, 10? Sov/cuBiBrj*; 
(prjcrLp, 0 8’ Eup£7ri8??? rpirop, virepfidXXei Xap- 
irporrjTi /cal Bo%/7 irdaap ttjp ep TouTOt?

2 XoTipiav. Xeyei 8’ 0 Eopt7r/8?;? ¿p ra> aapaiL 
Tavra•

24

ALCIBIADES, x. 2-xi. 2

to him by his birth, his wealth, and his personal 
bravery in battle ; and though he had many friends 
and followers, he thought that nothing should give 
him more influence with the people than the charm 
of his discourse. And that he was a powerful 
speaker, not only do the comic poets testify, but 
also the most powerful o f orators himself,1 who says, 
in his speech “  Against Meidias,” that Alcibiades 
was a most able speaker in addition to his other 
gifts. And if we are to trust Theophrastus, the 
most versatile and learned o f the philosophers, 
Alcibiades was o f all men the most capable of 
discovering and understanding what was required in 
a given case. But since he strove to find not only 
the proper thing to say, but also the proper words 
and phrases in which to say i t ; and since in this last 
regard he was not a man o f large resources he 
would often stumble in the midst o f his speech, 
come to a stop, and pause a while, a particular 
phrase eluding him. Then he would resume, and 
proceed with all the caution in the world.

XI. His breeds o f horses were famous the world 
over, and so was the number o f  his racing-chariots. 
No one else ever entered seven o f these at the 
Olympic games— neither commoner nor king— but 
he alone. And his coming off first, second, and 
fourth victor (as Thucydides says2 ; third, accord
ing to Euripides), transcends in the splendour of 
its renown all that ambition can aspire to in this 
field. The ode o f Euripides3 to which I refer runs 
thus:—

1 Demosthenes, Ayainst Meidias, § 145.
2 In a speech of Alcibiades, vi. 16. 2.
3 An Epinikion, or hymn of victory, like the extant odes 

of Pindar.
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£e S’ aeicrofiai, to K Xetviov 7rat. 
kcCXov a vi/ccr /cdXXiaTOV S’ , o ptijBeis aXXo9 

'EXXdi/aji/,
a p f ia n  7rpd)Ta Bpapteiv /cal h evrep a  /cal r p ir a ,  
(Srjvai t  drro vrjrl, A tos crT6(f>@€VTa t  iX a ia  
K apvK i f i o a v 1 7r a p a B o v v a r

XIT. Touto pievToi to Xapuirpov em^avearepov 
¿Troirjaev r) toov iroXewv (piXoTipiia. (T/crjvrjv piev 
yap av tw k6KO<t pirj pievrjv Biairpeirtos ecrTrjcrav 
’E</>€cr£0£, Tpocpas Se Xirirois /cal irXrjOos lepeLwv 
Trapeiyev 97 Xioov iroXis, oivov Se AecrjStoi /cal tijv  
aXXrjv v7ro$o)(r)v acpei&oos eaTicovri ttoXXovs. ov 
purjv aXXa /cal BiafioXrj t is  rj /ca/corjOeia yevopievr) 
7repl tt)v cjnXoTipiiav hceivr)v irXeLova Xoyov 
irapea^e.

2 Aeyerai yap a>9 rjv ’Adrjvrjai AiopLrj&rjs, avrjp 
ov 7rovr)pos, 'AX/cifiidBov cplXos, i'lriOvp.MV Se 
vlfcrjv ’ OXvp,7n/cr)V avT(p yeveaOai• /cat irvuOavo- 
pievos appia Brjpiocriov ’Apyelois elvai, tov ' AX/cl- 
¡3ui8r)v elBco9 eV ''Apyei pieya Bvvapievov /cal cpiXov9 
eyovTa 7roXXovs, eireicrev avrw 7rpiacrOai to appm.

3 Trpidpbevos Se 0 ’AXfcifiid&rjs iBiov direypatyaTO, 
tov Se A lopLrj&r) yaipeiv eiacre ^aXe7rw9 (pepovTa 
koX piapTvpopievov 6eov9 /cat dvOptoirovs- (paive- 
rat Se /cat S//C77 crvaTcLaa 7repl toi/to u , /cat Xo^yov 
’ Icro/cpaTet ykypaitTai Trepl tov fevyovs vnrep tov

1 ¿itbs <TT(<p6fvTa r* ¿\ala KapvKt fioav with Hermann and 
Bergk {Poet. L yr. Or. ii.4 p. 26Gj: 51s orf<pdivP ¿\aiq, tcdpvKt 
fioav (Bekker, fioav).
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“  Th ee will I sing, O child o f Cleinias ;
A fair thing is victory, but fairest is what no other 

Hellene has achieved,
To run first, and second, and third in the contest 

o f racing-chariots,
And to come off unwearied, and, wreathed with 

the olive o f  Zeus,
To furnish theme for herald’s proclamation.”

XII. Moreover, this splendour o f his at Olympia 
was made even more conspicuous by the emulous 
rivalry o f the cities in his behalf. The Ephesians 
equipped him with a tent o f  magnificent adornm ent; 
the Chians furnished him with provender for his 
horses and with innumerable animals for sacrifice; 
the Lesbians with wine and other provisions for his 
unstinted entertainment o f the multitude. However, 
a grave calumny— or malpractice on his part—  
connected with this rivalry was even more in the 
mouths o f men.

It is said, namely, that there was at Athens one 
Diomedes, a reputable man, a friend o f  Alcibiades, 
and eagerly desirous o f winning a victory at Olympia. 
He learned that there was a racing-chariot at Argos 
which was the property o f that city, and knowing 
that Alcibiades had many friends and was very 
influential there, got him to buy the chariot. 
Alcibiades bought it for his friend, and then entered 
it in the racing lists as his own, bidding Diomedes 
go hang. Diomedes was full o f indignation, and 
called on gods and men to witness his wrongs. It 
appears also that a law-suit arose over this matter, 
and a speech was written by Isocrates1 for the son of

1 Oration xvi., De bigis.
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*A\/af3ia8ov 7razSo9, èv ф T taias ecrriv, ov 
AioprfBrjs, о BiKaadpevos.

XIII. ’E-rel В' афг)кеу avjov els rrjv iroXireiav 
€Tl fieipCLKLOV WV, TOVS pèv ClXXoVS 6V0VS 6ТЛ- 
ireivwae Brjpaycoyovs, àyojva В' el%e тгроъ те 
Фаьака rov ’Eраассгтратои кал Nt/aaz/ тbv Niktj- 
ратои, ròv pèv rjBr] кав* rjXiKiav irporjKOvra к al 
arparrjybv àpicrrov eìvai BoKodvra, Фаьака 8' 
àp^ópevov, coairep аито9, av^àvecrOai тоте /rat 
yvwpipwv оута irarépcov, èXaTTOvpevov Se Т0Г9 те

2 aXXoi9 /m i 7ге/?1 toz/ Xóyov. èvrevKTiKos yàp IBia 
Kcà iridavo9 e’So/eez pàXXov rj фереьу àyibvas èv 
Brjpcp Bvvaró9. ^  7 ayo, ¿9  Eu7roXt9 фт]сп,

A aXeiv apiaros, àBvvarштатов Xèyeiv.

феретаь Se /cal A0709 Tt9 / т т ’ ’A XKifiidBov virò 1 
Фашл:о9 yeypappévos, èv ф pera rcov dXXcov 
ykypairiai ка\ оть rrjs 7róXecu9 7roXXà iropireia 
хруста кал àpyvpà KCKTTjpevTjs ’АХкфьаВт)? è^prjio 
iràcnv avrots ыатгер IBLois irpos t?)z/ /m #’ rjpépav 
Biairav.

3 U b  Sé t ì 9 fT7réyo/3oXo9 IIe/)t^otS^9, ou pepvrjrai 
pev ¿>9 av6pcoirov irovTjpov кал © ovkvBlBt]9, то?9 
Se KcopiKois ópov ri iràai Biarpi^rjv àe\ скапггЬ- 
pevos èv то ¿9 6 ear pois irapel^ev. àrpeirros Se 
717509 то KaKcbs aKoveiv кал àira6r}S cbv òXiywpLa

1 inch with Coraes : ка1.
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Aleibiades “  Concerning the Team o f Horses. ”  In 
this speech, however, it is Tisias, not Diomedes, who 
is the plaintiff.

XIII. On entering public life, though still a mere 
stripling, he immediately humbled all the other 
popular leaders except Phaeax, the son o f Erasi- 
stratus, and Nicias, the son o f Niceratus. These 
men made him fight hard for what he won. Nicias 
was already o f mature years, and had the reputation 
o f being a most excellent general; but Phaeax, like 
himself, was just beginning his career, and, though 
o f illustrious parentage, was inferior to him in other 
ways, and particularly as a public speaker. He 
seemed affable and winning in private conversation 
rather than capable o f conducting public debates. 
In fact, he was, as Eupolis says,1
“  A prince o f  talkers, but in speaking most in

capable.”
And there is extant a certain speech written by 
Phaeax2 “  Against Aleibiades,” wherein, among 
other things, it is written that the city’s numerous 
ceremonial utensils o f gold and silver were all used 
by Aleibiades at his regular table as though they 
were his own.

Now there was a certain Hyperbolus, o f  the deme 
Perithoedae, whom Thucydides mentions 3 as a base 
fellow, and who afforded all the comic poets, without 
any exception, constant material for jokes in their 
plays. But he was unmoved by abuse, and insensible

1 In his Demes (Kock, Com. Alt. Frag. i. p. 281).
2 This has come down to us among the orations of 

Andocides (Or. iv.). It  is clearly a fictitious speech, put by 
its unknown author into the mouth of Phaeax (cf. §§ 2 and 41).

8 viii. 73, 3.

ALCIBIADES, x ii. 3-xm. 3
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В6̂ т]ч, rjv avaia'xyvTiav кал airovotav ovcrav 197 
evroXpiav evioi кал dvBpeiav KaXovaiv, oyBevl piev 
¡'ipeaKeVy e^prjro 8’ avra> ттоХХакк о Вг)р,оч ечп- 
вурьазу тт po'irrjXaKL^eiv той? ev dtjidpiaTi кал сгуко-

4 (fiavreiv. dvaTreiaOel  ̂ ovv vir avrov готе то 
осгтракоу ¿тпфереиз ep,eXXev, аз коХоуоуте? del тоу 
тгроуурута Bo£rj кал Bvvdpiei тазу ttoXitcov iXav- 
vovcrty 7rapapv0ovpL6VOL тоу фвоуоу рьаХХоу rj тоу 
<popoV. 67T€l 06 brjXoy У)V OTl €У1 ТОЗУ трш у то 
осгтракоу еTToLaovoi, avv^yaye та? ordaei? et? 
т avrov о ’АХкфшВг]*;, кал BiaXe'xdels тгроч тоу 
N iKiav ката тоу 'Т7ГepftoXov Trjv осгтракофорьау 
ет peyjrev.

'П ? 8’ evioi фаспу, оу пгро? ’NiKiav, аХХа тгро?
Фаьака BiaXe^del  ̂ кал Trjv ¿Keivov тгро&Ха(3(ОУ 
CTaipLav ê rfXacre т о у  'Ттгер/ЗоХоу оуВ* av тросг-

5 BoKrjcravTa. фауХоъ yap ovBels iveirnnev els 
tovtov tov KoXacrpiov ovB* аЗо£о?, <w? irov кал 
ЛХатазу о ксорикоч eiprjKe тоу 'Тчтер^оХоу pivrjcr- 
6eL<$y

hLaiTOi чгечгра^е тазу чгротеразу1 p,ev a^ia, 
аитоу Bk кал тазу сгтьурьатизу dvdljia. 
оу yap тоюутозу eivetc осгтра^ evpedi7.

тгерХ piev оуу тоутозу iv етepois pidXXov eiprjTai та
i(7TOpovp,eva.

X IV . Toy 8’ *A\Ki8iaBr)V о N i/aa? ov% г\ттоу 
r)via Qayp.at>opievo<i учго тазу 7гоХерлазу rj тipcb-

1 протерши with Kock {Com. A tt. Frag. i. p. 654): трбпши 
{worthy o f  his ways).
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to it, owing to his contempt o f  public opinion. 
This feeling some call courage and valour, but it is 
really mere shamelessness and folly. No one liked 
him, but the people often made use o f him when 
they were eager to besmirch and calumniate men o f 
rank and station. Accordingly, at the time o f which 
I speak, persuaded by this man, they were about to 
exercise the vote o f ostracism, by which they cripple 
and banish whatever man from time to time may have 
too much reputation and influence in the city to 
please them, assuaging thus their envy rather than 
their fear. When it was clear that the ostracism would 
fall on one o f three men— Phaeax, Alcibiades, or 
Nicias— Alcibiades had a conference with Nicias, 
united their two parties into one and turned the 
vote of ostracism upon Hyperbolus.

Some say, however, that it was not Nicias, but 
Phaeax, with whom Alcibiades had the conference 
which resulted in winning over that leader’s party 
and banishing Hyperbolus, who could have had no 
inkling o f his fate. For no worthless or disreputable 
fellow had ever before fallen under this condemna
tion o f ostracism. As Plato, the comic poet, has 
somewhere said, in speaking o f Hyperbolus,

“  And yet he suffered worthy fate for men o f old ;
A fate unworthy though o f him and o f his brands.
For such as he the ostrakon was ne’er devised.”

However, the facts which have been ascertained 
about this case have been stated more at length 
elsewhere.1

XIV. Alcibiades was sore distressed to see Nicias 
no less admired by his enemies than honoured by

1 Cf. Nicias, xi.
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pepos viro tcop ttoAitcop. irpo^epos fiev yap rjv o 
'A\/af3ta&r)<; tcov AaKe&atpoplcop, Kai tovs dAop- 
t as avT(ov irepl II vAop apBpas eOepairevaev

2 iirel S’ eKelvoL re Bia N  iklov pdAiGTa t rjs eiptfprjs 
tv^ optgs ^al tovs apSpas diroAaftoPTes virep- 
nyyaircop avTOP, ev re rols "EtAArjai Aoyos fjv a>ę 
Ile/w/eXeoi»? pep avpd\ĮraPTOS avTols, N//ftou Se 
AvaaPTOS top iroAepop, oir tc TrAeiGTOi rrjv elpr) , 
1/771; Ni/aeioi/ aovopa^op, ov peTpicos dpioopepos 
0 ' AAKiftidBrjs Kal <j>0opcbv efiovkeve G vyyyaip

3 opKLcov. /cal TTpcoTOv pep ’Apyeiovs alaOavopevos
piaei /cal <į>oj3(p tcjp HirapTiaTcov įrjTOvvraę 
d7rocrTpo<$rjv, eAirlZas avTols epeBiBov /cpv<f>a 
rrjs *AOrjvaicov avppa^as, /cal 7raped appvve 
Trepircop KaX BiaAeyopepos tols irpoeaTcoai tov 
Si'ipov pr) BeBiepai prjB* vireiKeiP Aa/ceSaipoviois, 
aXXa irpbs *AOrjpaiovs TpeireaQai koX Trepipeveiv 
bcrov ooBeirco perapeAoaepovs T77Z/ elpr\pr)p
a<fuepra<t.

4 ’ E tTCI ¿6  A aKsBatpOPlOL TTpoS T€ TOV? Boi&)TOl>? 

¿TroirjcraPTO Gvppayiap koX YldpaKrop ov% cgtSs, 
coGirep eBei, tols *AOqpaiois irapeBcoKap, dAAd 
KaraAvGapres, opyiįopepovę Aaj3cbp touę 'A6rj~ 
pa ovs £T£ paAAop e^erpd^vpe, Kal top Niklūp

5 eO op v fie i K al B cefiaA A ep eiKOTa KaTrjyopd)Py o ti 
t o vę ¿p 'ŽcpaKTrjpią tcop iroA epicop  d ir o A q ^ O ep r a s  
a in o s  p e p  ej-eA elp  o vk  fjO eArjaep GTpaTtjycbp,
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his fellow-citizens. For although Alcibiades was 
resident consul for the Lacedaemonians at Athens, 
and had ministered to their men who had been 
taken prisoners at Pylos,1 still, they felt that it was 
chiefly due to Nicias that they had obtained peace 
and the final surrender of those men, and so they 
lavished their regard upon him. And Hellenes 
everywhere said that it was Pericles who had 
plunged them into war, but Nicias who had delivered 
them out of it, and most men called the peace the 
“ Peace of Nicias.” 2 Alcibiades was therefore dis
tressed beyond measure, and in his envy planned a 
violation of the solemn treaty. To begin with, he 
saw that the Argives hated and feared the Spartans 
and sought to be rid of them. So he secretly held 
out hopes to them of an alliance with Athens, and 
encouraged them, by conferences with the chief 
men of their popular party, not to fear nor yield to 
the Lacedaemonians, but to look to Athens and 
await her action, since she was now all but repentant, 
and desirous of abandoning the peace which she had 
made with Sparta.

And again, when the Lacedaemonians made a 
separate alliance with the Boeotians, and delivered 
up Panactum to the Athenians not intact, as they 
were bound to do by the treaty, but dismantled, he 
took advantage of the Athenians’ wrath at this to 
embitter them yet more. He raised a tumult in the 
assembly against Nicias, and slandered him with 
accusations all too plausible. Nicias himself, he said, 
when he was general, had refused to capture the 
enemy’s men who were cut off on the island of

1 In 425 b.c. Cf. Nicias, vii-viii.
2 Ratified in 421 p.c. Cf. Nicias, ix.
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èrépœv 8' è^eXovrwv defrfjtce teal direBcotce yapiÇô- 
pLevos AcucehcupLOvioLS' elr etcelvovs piev ovte erreiae 
<f)i\o<; o)V BoiwroU pit) avvopLWadai pirjBe YLopw- 
Oiois, 'AOrjvalois1 Be tccoXvei 2 rov fiovXbpievov 
rwv fE XXtfvwv eplXov eivai tcal crvpLpLaxov, el pur) 
86%eie Aa/ceBaipLOVLOtç.

6 *E/c Be rovrov tcatccoç (j>epopL€V(p ra> N itcla rrap- 
rjcrav ebenrep tcara rv x v v Trpéafieis àrrb r %  A atce- 
BaipLOVos, avroOev re Xbyovs emeitceis exovres 
teal TTpos 7rav to  avpifii/Saaritcov teal Bitcaiov 
avroteparopes rjtceiv tydatcovres. airoBe^apev^
Be t %  ftovXfjs, rov Be Brjpov rrj varepala pieX- 
Xovros etctcXr)crid%€iv, Belaaç 6 9AXtci/3id8r)<; 
Biewpagaro touç irpéafieis èv Xoyois yevéaOai

7 777)09 avrov. (¿ç Be avvrfXdov eXeye• “ T l rreirov- 
6are, dvBpes 'Zttaprtarai ; 77-0)9 eXaOev vpid9 on  
ra  T/79 fiovXrjs del piérpia teal ÿiXdvQpwrra 777)09 

T009 evrvyxdvovrds èanv, o Bè Brjpios pÀya <f>poveî 
tcal pteydX'ov opéyeiai; rcâv ^do-teijre tcvpioi 
irdvriùv à<j)îx0cu> irpoardrrwv tcal fiiaÇopievos 198 
dyvwpiovrjaei. efrepe Btf, rrjv evrjOeiav ravrrjv 
à<j)évr€9, si ftovXeade XPVeTaa’@ai P'Srpioi9 *A6rj- 
vaiois tcal pirjBev ètcfîiaaOrjvai irapà yvdtpirjVy ovtco 
BiaXeyeaôe irepl rœv Bitcalcov ¿9  ovtc ovre9 avro-

1 ’A6r)vaiots Coraës and Bekker, with C : ’A6r)valovs,
a kù)\vet Coraës, after Reiske : kwKvuv.
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Sphacteria, and when others had captured them, lie 
had released and given them back to the Lacedae
monians, whose favour he sought ; and then he did 
not persuade those same Lacedaemonians, tried friend 
o f theirs as he was, not to make separate alliance 
with the Boeotians or even with the Corinthians, 
and yet whenever any Hellenes wished to be friends 
and allies o f Athens, he tried to prevent it, unless it 
were the good pleasure o f the Lacedaemonians.

Nicias was reduced to great straits by all this, but 
just then, by rare good fortune as it were, an 
embassy came from Sparta, with reasonable proposals 
to begin on, and with assurances that they came 
with full powers to adopt any additional terms that 
were conciliatory and just. The council received 
them favourably, and the people were to hold an 
assembly on the following day for their reception. 
But Alcibiades feared a peaceful outcome, and 
managed to secure a private conference with the 
embassy. When they were convened he said to 
them : “  What is the matter with you, men of 
Sparta ? W hy are you blind to the fact that the 
council is always moderate and courteous towards 
those who have dealings with it, while the people’s 
assembly is haughty and has great ambitions? I f 
you say to them that you are come with un
limited powers, they will lay their commands and 
compulsions upon you without any feeling. Come 
now, put away such simplicity as this, and if  you 
wish to get moderate terms from the Athenians, and 
to suffer no compulsion at their hands which you 
cannot yourselves approve, then discuss with them 
what would be a just settlement o f  your case, 
assuring them that you have not full powers to act.

ALCIBIADES, xiv. 5-7
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fcpdrope?. avpirpa^opev  8’ ypeZs Aa/ceSaipLoviois
8 ^api^opevoiT ravra  8* eforoov op/cov? eScoKev 

avroZ9 /cal perearyaev diro rov N iklov, rravra- 
iracn marevovras avrq> /cal Oavpd^ovras apua 
ryv heivoryra /cal avveaiv, ¿9  ov rov rvyovros 
dvhpos ovcrav.

Trj 8’ v a rep a ia  avvyyQy piev 6 hypos, elayXOov 
8’ oi irpeaffeis. epcorcbpevoi 8* viro ro v  'A Xki- 
fiidSov irdvv fytXavd p d irw > i<J>* ols dcptypevoi 
rvyy dvo vaiv , oua: e<f>aaav y/cetv avro/c p a r  opes.

9 evOv 9 oiw o ’AXKifiidhys eve/ceiro pier a Kpavyy 9
/tat opyys, atcnrep ov/c dSi/ccbv, ¿XX* dhtKovpevo9, 
drriarov9 a:cu iraXip^oXovs diroKaXcov /cal pyhev 
vyLes piyre Trpd!;ai p yr  eiireZv yKOvras, eiry- 
yava/crei 8’ ^ fiovXy, /cal o hypos aXeiratve,
Toy 8e Nt/itay eKrrXy^is €i%e /cal /carytyeia rcav 
dvhpthv rys peraftoXys, dyvoovvra ryv dirdryv 
/cal rov hoXov.

XV. Ovrco 8e rwv AaKehaipovocov i/cirecovreov, 
arparyyo9 diroheiydeis 0 ’A  XKifiidhys evOv 9 

'Apyeiovs Kal ^lavnveZs Aral ’ HXetoo9 avppd^pvs 
enroiyae roZs ' Adyvaiois. /cal rov piev rpoirov 
ovhel9 t ^9 7rpd̂ ecos errrjvei, peya 8* ?;y to  rzerrpay- 
pevov vir* avrov, hiaaryaai Kal Kpahavai ITeXo- 
rrovvyaov oXlyov heZv airaaav, Kal ’ TOcrauTa9 
darrlhas iv ypkpa pia irepl yiavriveiav dvr tradat 
Aacehaipovious, Kal rroppcordra) r<bv *AOyvdiv 
dycbva KaraaKevdaai Kal Kivhvvov avroZs, iv c3 
/¿eya t̂ey ovhev y vtKy irpoaeOyKe Kparyaaatv, el

ALCIBIADES, xiv. 7-xv. 1

I will cooperate with you, out o f my regard for the 
Lacedaemonians.”  After this speech he gave them 
his oath, and so seduced them wholly away from the 
influence o f Nicias. They trusted him implicitly, 
admired his cleverness and sagacity, and thought 
him no ordinary man.

On the following day the people convened in 
assembly, and the embassy was introduced to 
them. On being asked by Alcibiades, in the most 
courteous tone, with what powers they had come, 
they replied that they were not come with full and 
independent powers. A t once, then, Alcibiades 
assailed them with angry shouts, as though he were 
the injured party, not they, calling them faithless 
and fickle men, who were come on no sound errand 
whatever. The council was indignant, the assembly 
was enraged, and Nicias was filled with consternation 
and shame at the men’s change o f  front. He was 
unaware o f the deceitful trick which had been 
played upon him.1

XV. After this fiasco on the part o f  the Lace
daemonians, Alcibiades was appointed general, and 
straightway brought the Argives, Mantineans, and 
Eleans into alliance with Athens.2 The manner of 
this achievement o f his no one approved, but the 
effect o f it was great. It divided and agitated 
almost all Peloponnesus; it arrayed against the 
Lacedaemonians at M antinea8 so many warlike 
shields upon a single d a y ; it set at farthest 
remove from Athens the struggle, with all its risks, 
in which, when the Lacedaemonians conquered, 
their victory brought them no great advantage,

1 This parliamentary trick of Alcibiades is related also in 
Nicias, chapter x. 2 420 b.o. 3 418 b.o.
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8' есгфаХуааѵ, epyov yv тyv Ааке8аіроѵа 7тері- 
уеѵесгѲаі.

2 М ета 8е туѵ рахуѵ еѵѲѵ<; етг еѲеѵто катаХѵеіѵ
еѵ *Аруеі тоѵ 8уроѵ оі каі туѵ тгоХіѵ
ѵтгукооѵ ттоіеіѵ' А аке8аіроѵюі 8е 7тарауеѵореѵоі 
катеХѵааѵ туѵ 8урократіаѵ. аѵѲі<; 8е тшѵ 
7гоХХооѵ е^еѵеукареѵсоѵ та отгХа каі кратуааѵ- 
тыѵ, етгёХѲозѵ о 'АХкфіа8у<; туѵ те ѵікуѵ е/Зе- 
/Заісосге тф 8ур(р, ка\ та ракра теіуг) сгѵѵетгеісге 
каѲеіѵаі каі чгроарі^аѵтаъ ту ѲаХасгсгу туѵ 
7тоХіѵ е^афгаі тгаѵтатгааі т77? ' АѲуѵашѵ 8ѵѵа-

3 ресо?. к а і тектоѵаъ каі ХіѲоѵруоѵ<; ек тсоѵ 
' АѲуѵыѵ екоріае каі тгаааѵ еѵе8еікѵѵто 7тро- 
Ѳѵріаѵ, о ѵ х  уттоѵ еаѵтф ктсореѵоъ у ту ттоХеі 
Х^рьѵ к°ьі ьсгх^ѵ. етгеіае 8е ка і ТІатреі? орош<$ 
теіх^аі ракроіх avvayjrai ту ѲаХасгсгу туѵ ттокіѵ. 
еіттоѵто? 8е тіѵоъ то съ Тіатреѵаіѵ от і “ ката- 
7тюѵѵтаі ѵра<; ’А Ѳ у ѵ а іо г” “ ’Тега)?,” еіттеѵ о 
'АХкі{Зіа8у<;, (< ката рікроѵ каі ката тои? іго8а?, 
А аке8аіроѵю і 8е ката туѵ кефаХуѵ каі аѲрбюч.”

4 О и руѵ аХХа каі тт)? <ут)? аѵѵе/ЗоѵХеѵеѵ аѵт- 
ех^аѲаі то?? ’АѲуѵаіоіч, каі тоѵ еѵ ' АураѵХоѵ 
7гро/ЗаХХбреѵоѵ del то?? ефу/Зоіъ оркоѵ epyw 
ftefiaiovv. орѵѵоѵаі yap opoi<; %pr)(тасгѲаі тт)? 
'Аттікуч 7го/зо??, кріѲаіч, артгеХоіъ, еХаіаіъ, 
оікеіаѵ тгоіеХаѲаі 8і8асгкореѵоі туѵ урероѵ каі 
картгофороѵ.

X V I. 'Е ѵ  8е тоіоѵтоіч тгоХітеѵрааі каі \oyoi? 
каі фроѵураті каі 8еіѵотуті тгоХХуѵ аѵ ітаХіѵ 
туѵ трѵфуѵ тт)? 8іаіту<; каі тгері 7готоо? каі
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whereas, had they been defeated, the very existence 
o f Sparta would have been at stake.

After this battle o f Man tinea, the oligarchs o f 
Argos, “ The Thousand,”  set out at once to depose 
the popular party and make the city subject to 
themselves; and the Lacedaemonians came and 
deposed the democracy. But the populace took up 
arms again and got the upper hand.1 Then 
Alcibiades came and made the people’s victory 
secure. He also persuaded them to run long walls 
down to the sea, and so to attach their city completely 
to the naval dominion o f Athens. He actually 
brought carpenters and masons from Athens, and 
displayed all manner o f  zeal, thus winning favour 
and power for himself no less than for his city. In 
like manner he persuaded the people o f  Patrae to 
attach their city to the sea by long walls.2 There
upon some one said to the Patrensians: “  Athens 
will swallow you u p ! ”  “  Perhaps so,”  said
Alcibiades, “  but you will go slowly, and feet first; 
whereas Sparta will swallow you head first, ánd at 
one gulp.”

However, he counselled the Athenians to assert 
dominion on land also, and to maintain in very deed 
the oath regularly propounded to their young 
warriors in the sanctuary o f Agraulus. They take 
oath that they will regard wheat, barley, the vine, 
and the olive as the natural boundaries o f Attica, 
and they are thus trained to consider as their own 
all the habitable and fruitful earth.

XVI. But all this statecraft and eloquence and 
lofty purpose and cleverness was attended with 
great luxuriousness o f life, with wanton drunken-

1 417 b.c. 2 419 b.c.
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%praràs vj3pitrfiara, /cal OrfXvrrjras itrOi]tojv 
aXovpytov eX/cofievwv Si àyopàs, /cal rroXvreXeiav 
virepift^avov, bcrofids re /caracrrptofidrtov ev tg u9 
rpirfpecnv, 07T&)? fiaXa/cdrepov ey/caOevSoi, /cei- 
plai^y dXXà fir) traviai, rcòv trrpcofidrtov erri- 
fiaXXofievcov, dcnriSos re Siaxpvcrov rroirftriv ovSèv

2 érritrrjfiov rcòv irarpioov eypvcrav, dXX' ''EptOTa 
fcepavvotpópov, àirep 1 opcovre9 ol fiév evSogoi fiera 
rov fiSeXvrrecrdai /coli Svcr)(epaiveiv itpoftodvro 
rr)v òXiytopiav aurov kcÌi rrapavofiiav, ¿ 9  rvpav- 
vikcl /coli àXXoKora, rov Se S/jfiov rò rrdQos r'o 199 
777309 avrov ov tcatctò9 e r̂jyovfievo<; 6  ’Kpitrro- 

tpdvi79 ravr eiprj/ce•

TloOei fiiv, eyQaipei Sé, ¡3ovXerai S’ ex€lv$ 

eri Se fiàXXov rrj virovoia mé^wv*

WdXicrra fiev Xéovra fir) *v iròXei rpetpeiv
T)V S' €fcrpé(f)r} T£9, T0£9 TpOTTOlS V7T7Jp€T€lV.

3 eTTiSótreis yàp tcaì x°P'r) l ial KaL $ cXorifirjfiara 
777309 rrjv 7toXiv v7repj3oXr)v fir) àiroXelrrovra /cal 
Soì~a rrpoyovtùv /cal Xóyov Svvafiis /cal trcofiaros 
evrrpérreia /cal ptbfir) fier Ifirreipia9 rtòv iroXepu- 
Ktàv /cal àX/crjs irdvra ràXXa crvy^copeiv èiroiei 
/cal tj)€peiv fierpicùs T0Ù9 'AOrjvaiovs, del rà rrpao- 
rara row bvofidrwv to ?9 dfiaprrffiaai nOefiévovs, 
iraiSià<; /cal tpiXorifiias.

1 airfp. Either some verb is to be supplied from the context 
for the preceding accusatives (so Coraés), or airep is to be 
deleted (so Bekker and Sintenis2).
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ness and lewdness, with effeminacy in dress,— he 
would trail Ion" purple robes through the market 
place,— and with prodigal expenditures. He would 
have the decks o f his triremes cut away that he 
might sleep more softly, his bedding being slung on 
cords rather than spread on the hard planks. He 
had a golden shield made for himself, bearing no an
cestral device, but an Eros armed with a thunderbolt. 
The reputable men o f the city looked on all these 
things with loathing and indignation, and feared his 
contemptuous and lawless spirit. They thought such 
conduct as his tyrant-like and monstrous. How the 
common folk felt towards him has been well set 
forth by Aristophanes1 in these words :—

“ It yearns for him, and hates him too, but wants him 
back ; ”

and again, veiling a yet greater severity in his 
metaphor:—

“  A lion is not to be reared within the state;
But, once you’ ve reared him up, consult his every 

mood.”
And indeed, his voluntary contributions o f money, 
his support o f public exhibitions, his unsurpassed 
munificence towards the city, the glory o f his 
ancestry, the power o f his eloquence, the comeliness 
and vigor o f his person, together with his experience 
and prowess in war, made the Athenians lenient and 
tolerant towards everything e lse ; they were forever 
giving the mildest o f names to his transgressions, 
calling them the product o f youthful spirits and 
ambition.

1 Frogs, 1425; 1431- 1432.
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4 Olov rjv /cal to ’AydOap^ov elp%ai iov %a>ypd- 
<fiov, eiia ypayp'avTCL irjv ol/clav acjyetvai Bcoprj- 
adpevov' /cal Tavpeav dviiypp^yovvia pairiaai 
(piXonpovpevov virep ir}$ vlk779* /cal to MrjXiav 
yvvai/ca i/c iwv atypaXcoicov e^eXopevov /cal

5 avvovia Opeyjrai iraiBapiov e f avifj$. /cal yap 
io vio  (fuXdvOpcoTTOV e/caXovv irXrjv o n  iov$  
MrjXlovs rjfiri&bv airoa^ayrjvai irjv irXeiairjv 
ahiav ea^e, iw  yjrrjcf)icrpan avveiircov.

’ ApiaiO(j)(bvio$ Be N epeav ypayfravios ev tai$ 
dy/cdXats avirj$ /caOypevov 'AX/afitdBrjv exovaav, 
iOecovio /cal avveipeyov 'Xjaipovie$. ol Be 7rpea- 
ftviepoi /cal ioviol$ ¿Bva'^epaivov co9 ivpavvi/col9 
/cal irapavopoi9. eBo/cei Be /cal ’Appearpaio$ ov/c 
diro t poirov Xeyeiv ¿ 9  97 fE A \ a 9 00/i a y  rjvey/ce 
Bvo ’AX/ci/3idBa<.

6 ’ E7ret Se Tt>am 0 picrdvd panro$ evr^peprjaavia
iov ’AX/cifiidBrjv /cal it poire piropevov diro irj$ 
e/c/cXr)aia$ eirL(j)avcb$ ov iraprjXOev ovB* ¿¡e/cXivev, 
coairep elcoOei rov9 aXXov9, a \ V  airavirjaa$ /cal 
Beljecocrdpevos, “  E o y*,” ecpi), “  iroiels av%bpevo$, 
d) irai• /¿eya yap /ca/cov diraai 100101$”  ol
pev eyeXcov, ol B’ e^Xacnpypovv, eviov$ Be /cal iravv 
to Xe^Oev eirecripefyev. ovno$ a/cpao$ r)v rj Bo%a 
ire pi avrov Bed irjv irj$ (pvaeco 9 dvcopeaXiav.

X V II . %/KeXla$ Be /cal IIepiA;\eou9 eVi £a)vio$
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For instance, he once imprisoned the painter 
Agatharchus in his house until he had adorned it 
with paintings for him, and then dismissed his captive 
with a handsome present. And when Taureas was 
supporting a rival exhibition, he gave him a box 
on the ear, so eager was he for the victory. And he 
picked out a woman from among the prisoners of 
Melos to be his mistress, and reared a son she bore 
him. This was an instance o f what they called his 
kindness o f heart, but the execution o f all the grown 
men o f M elos1 was chiefly due to him, since he 
supported the decree therefor.

Aristophon painted Nemea2 with Alcibiades seated 
in her arms; whereat the people were delighted, 
and ran in crowds to sec the picture. But the elders 
were indignant at this too ; they said it smacked 
o f tyranny and lawlessness. And it would seem 
that Archestratus, in his verdict on the painting, did 
not go wide o f the mark when he said that Hellas 
could not endure more than one Alcibiades.

Timon the misanthrope once saw Alcibiades, after 
a successful day, being publicly escorted home 
from the assembly. H e did not pass him by nor 
avoid him, as his custom was with others, but met 
him and greeted him, saying: “  It’s well you’re 
growing so, my child ; you’ll grow big enough to 
ruin all this rabble.” At this some laughed, and 
some railed, and some gave much heed to the saying. 
So undecided was public opinion about Alcibiades, 
by reason o f the unevenness o f  his nature.

XV II. On Sicily the Athenians had cast longing
1 In the summer of 416. Cf. Thuc. v. 116, 2-4.
a A  personification of the district of Nemea, in the games 

of which Alcibiades had been victorious. Cf. Pausanias, 
i. 22, 7, with Frazer’s notes.
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eireOvpovv *AOrjvaiot, Kal TeXevTrjcravTog tf7rrovTot 
Kal t  ag Xeyopevag fiorjOeiag KaX avppaxia,g 
eire/JLTTOv ¿Kaarore Toig dBiKOvpevoig into %vpa- 
Kovalcov eirifidOpag t rjg peL^ovog aTpaTeiag t i -

2 6evTeg. o £e 'iravrdiracn tov epcoTa tovtov 
avacfiXê ag avrcov, KaX ireiaat; purj Kard pbepog 
pbrjBe Kara puKpovt dXXa peyaXcp aroXft) ir\ev- 
aavTag eiri^eipeiv KaX Karaarpec^eadai ttjv vfjaov, 
*AXKi îdBrjg rjv, tov re Brjpiov pieydXa rreiaag 
eXiri^eiv, avrbg re pei£ovcov opeyopevog. dpxvv 
yap elvai, 7rpo? a rjXirLKeii, BtevoeiTo rfjg aTpaTeiag,

3 ou reXo?, coairep 01 Xonroi, SiKeXiav. koX ISitKiag 
puev cog xaX€7rov epyov ov rag XvpaKovaag eXeiv 
aireTpeire tov Brjpiov, ’AXKifihaBrjg Be KapxqBova 
koX Aifivrjv bveipoiroXwv, eK Be tovtcov irpoa- 
yevopuevcov ItaXiav Kal UeXoTrovvrjaov yBi] irepi- 
fiaXXbpievog, oXLyov Beiv icfroBia tov iroXepov 
XiKeXiav eiroieiTO. KaX t ovg puev veovg avTodev 
€txev T«£<? iX7TL(Tiv eirrjppevovg, tcov Be 7rpea- 
fivTepcov rjKpOMVTO ttoXXcl Oavpiaaia irepl Ttjg 
aTpaTeiag TrepaivovTcov, coaTe iroXXovg iv t aig 
7TaXalcFTpaig Kal Toig rjpuKVKXioig KaOe êaOai 
Trig Te vr)(JOV to  (TXVlua KaL deaiv A ifivrjg Kal 
Kapxv&bvog viroypdtyovTag.

4 ¿LcoKpaTT) puevTOi tov <piX6ao(j)ov Kal AieTcova 
tov aarpoXoyov ovBev eXiriaai tt} 7roXei XPV°"T̂ V 
anto T7)g aTpaTeiag eKeivijg Xeyovaiv, 0 piev, cog 
eoiKe, tov avvrjOovg Baipioviov yevopievov Kal

44

ALCIBIADES, xvii. 1-4

eyes even while Pericles was living ; and after his 
death they actually tried to lay hands upon it. The 
lesser expeditions which they sent thither from time 
to time, ostensibly for the aid and comfort o f their 
allies on the island who were being wronged by the 
Syracusans, they regarded merely as stepping stones 
to the greater expedition o f conquest. But the man 
who finally fanned this desire o f theirs into flame, 
and persuaded them not to attempt the island any 
more in part and little by little, but to sail thither 
with a great armament and subdue it utterly, was 
Alcibiades; he persuaded the people to have great 
hopes, and he himself had greater aspirations still. 
Such were his hopes that he regarded Sicily as a 
mere beginning, and not, like the rest, as an end of 
the expedition. So while Nicias was trying to divert 
the people from the capture o f  Syracuse as an 
undertaking too difficult for them, Alcibiades was 
dreaming o f Carthage and Libya, and, after winning 
these, o f at once encompassing Italy and Pelopon
nesus. He almost regarded Sicily as the ways and 
means provided for his greater war. The young men 
were at once carried away on the wings o f  such 
hopes, and their elders kept recounting in their ears 
many wonderful things about the projected ex
pedition. Many were they who sat in the palaestras 
and lounging-places mapping out in the sand the 
shape o f Sicily and the position o f Libya and 
Carthage.1

Socrates the philosopher, however, and Meton the 
astrologer, are said to have had no hopes that any 
good would come to the city from this expedition; 
Socrates, as it is likely, because he got an inkling of

1 Cf. Nicias, xii. 1-2.
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irpocrrjfialvovTOs, o Be M ercoveire Beicras i/c\oyt,cr-
jJLOV TO fieWoV €IT€ /LCLVTUCT)9 TLVl TpOTTCp XPV~
crafievos eaKityaTO pepirjvevai, /cal \a j3cov BaBa 200 
/catofievrjv olos rjv avrov trjv ol/dav v^anreiv.

5 evioi Be (paat Trpocnroirjpia piev p,avia$ pirjBev 
ea/cevaaQai tov Mercova, Karanprfcrai Be ttjv 
oiKiav vi/KTcop, elO* ecoOev npoe\6ovra BeiaOai Kal 
avrifioXeiv enl avpfyopa TrjXiKavrr) tov viov 
avra> TTapeQr\vai 7-779 arparela9. ¿Keivos piev ovv 
ervxev d>v rj îov, napaKpovadpievo9 tov9 vroXiras,

X V II I . '0  Be NiKia? aKcov piev r/pidrj aTparrj- 
709, oi>x rjKKTTa rrjv dpx)]V Kal Bid tov avvdp- 
Xovra <j>evycov ecfyaivero yap toi<; ’AOrjvaiois ra 
tov 7ToXepiov ¡3eXriov e^eiv pirj npoepievois tov 
’ AXKifiiaBrjv aKparov, a\X a pax^elar]^ npo9 trjv 
roXpiav avrov 7-779 N ikLov rrpovoia^' Kal yap 0 
rpiros <77770.7-77709 Aayu.0^09 rjXiKia npo^Kcov opicos 
eBoKei pirjBev r^rrov elvai tov *AXKiftiaBov Bia-

2 7rvpo$ Kal $uXokIvBvvo9 ev roi<? dySyar (SovXevo- 
pievayv Be nepl nXrjOov9 Kal rponov irapacrKevi79 
eiTex^prlcrev av6t<$ 0 NiKias evLcrracrOai Kal Kara- 
7xaveiv tov ttoXepov. dvremovro9 Se tov *A X ki- 
fiidBov Kal Kparr)cravTO<;, eypayjre tmv prjropayv 
ArjpoaTpaTO9 Kal elnev ¿ 9  XPV tov9 crTparrjyovs 
avroKparopa? elvai Kal rrj$ 7TapacrKevrjs Kal tov 
7roXepiov iravTos.

' En lyjrrj cfyi era piev ov Be tov Brjpiov Kal yevopievcov 
eroipcov ndvrcov npos tov eKnXovv, ov XPVato
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the future from the divine guide who was his familiar. 
Meton— whether his fear o f the future arose from 
mere calculation or from his use o f some sort o f 
divination— feigned madness, and seizing a blazing 
torch, was like to have set fire to his own house. Some 
say, however, that Meton made no pretence of 
madness, but actually did burn his house down in 
the night, and then, in the morning, came before the 
people begging and praying that, in view o f his 
great calamity, his son might be released from the 
expedition. At any rate, he succeeded in cheating 
his fellow citizens, and obtained his desire.1

X V III. Nicias was elected general against his will, 
and he was anxious to avoid the command most of 
all because o f his fellow commander. For it had 
seemed to the Athenians that the war would go on 
better if they did not send out Alcibiades unblended, 
but rather tempered his rash daring with the 
prudent forethought o f Nicias. As for the third 
general, Lamachus, though advanced in years, he 
was thought, age notwithstanding, to be no less 
fiery than Alcibiades, and quite as fond o f taking 
risks in battle. During the deliberations o f the 
people on the extent and character o f the armament, 
Nicias again tried to oppose their wishes and put a 
stop to the war. But Alcibiades answered all his 
arguments and carried the day, and then Demostratus, 
the orator, formally moved that the generals have 
full and independent powers in the matter o f the 
armament and o f  the whole war.2

After the people had adopted this motion and all 
things were made ready for the departure o f the 
fleet, there were some unpropitious signs and portents,

ALCIBIADES, x v ii. 4-xvm. 2

1 Cf. Nicias, xiii. 5-6. 2 Cf. Nicias, xii. 3-4.
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3 iraprjv ovBe ra rr}$ eopTr]<;. 'ABcovicov yap eh  t a ?  
rjpiepas €/ceiva<t /ca9t]/covTcov eiScoXa 7roXXa%ov 
ve/cpoh e/c/copu^opievois opcoia Trpov/ceivTO Tah 
yvvaigl, /cal r a t ^ a ?  epupuovvTO /coTTTop,evaiy /cal 
6pr)VOV$ fjBoV. r) pLEVTOt, TCOV 'RppLCOV TlGpiKOTn/, 
pua vv/crl tcov ttXelcttcov cucpcoTr)piacrd evtcov ta 
irpocrcoTra, 7toW ovs /cal tcov TrepicfypovovvTcov tcl 
t oiavra Sterdpa^ev. eke)(Pr) p,ev ovv ort Koplv-  
Biol Bid T01/9 Hvpa/covaLOV<; diroiKov9 o V r a 9 , ¿ 9  
etug^ egeco  ̂ EGoptevr}̂  777309 t w i  ̂ olcovcov Tf pLETa- 

t yvcoGecos tov 7ro\EpLovy ravra BpaGEtav. ov pLrjv 
TjTTTETO yE TCOV 7T0XXcbv OvB’ 0UT09 0 XoyOS OvB* 0 
t g u '  Grjpbelov Beivov elvat /xyBev olop,evcov, a \ V  o ta  
(jyiXel <j>epeiv a/cpaTO? d/coXaaTcov 1 erov eh vfipiv 
i/c ira/Bias inTCHpepopLevcov opyrj £ ’ apua /cal cfyofico 
to yeyovos XapL/3dvovTE<; &>9 « 7ro  cruvcopiocria9 677*1 
7Tpdypbacri peydXoLS TEToXpbrjpbEvov, airaaav ê /]~ 
ta^ov viTovoiav Trucpcos rj te ftovXrj auviovcra ttEpl 

,  tovtcov /cal 0 SfjpLos iv oXiyais rjpipai9 7roX\di/ci9.
X I X .  ’ Ei» 8e tovtco BovXov9 Tiva<; /cal pLEToi/covs 

irporjyayev 'AvBpo/cXfjs 0 Br)pLaycoyo<; aXXcov te 
czyaXpLaTcov Trepucoirds /cal pLvcnrjpLcov Trap* olvov 
dTropupLrjcrev? t o o  'AX/cifiidBov /cal tcov cfrtXcov 
/caTrjyopovvTas. eXeyov Be ®eoBcopov puev Tiva
Bpdv ta tov /crjpv/cos, IIooAoTta)oa Se ra to o  
¿ a S o u ^ o u , T a  8e to o  iepocpavTOV tov ’ A X/cij3id8ijv, 
T 0 0 9  aXXov9 ETaipov9 Trapelvai /cal pLvelaOai 

2 pLVGTas TTpoaayopevopLEvov<i. TavTa yap iv tfj
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especially in connection with the festival, namely, 
the Adonia. This fell at that time, and little images 
like dead folk carried forth to burial were in many 
places exposed to view by the women, who mimicked 
burial rites, beat their breasts, and sang dirges.1 More
over, the mutilation o f  the Hermae, most o f which, in 
a single night, had their faces and forms disfigured, 
confounded the hearts o f many, even among those 
who usually set small store by such things.1 It was 
said, it is true, that Corinthians had done the deed, 
Syracuse being a colony o f theirs, in the hope that 
such portents would check or stop the war. The 
multitude, however, were not moved by this reasoning, 
nor by that o f  those who thought the affair no 
terrible sign at all, but rather one o f the common 
effects o f strong wine, when dissolute youth, in 
mere sport, are carried away into wanton acts. They 
looked on the occurrence with wrath and fear, 
thinking it the sign o f a bold and dangerous con
spiracy. They therefore scrutinized keenly every 
suspicious circumstance, the council and the assembly 
convening for this purpose many times within a few 
days.

X IX . During this time Androcles, the popular 
leader, produced sundry aliens and slaves who 
accused Alcibiades and his friends o f mutilating 
other sacred images, and o f making a parody o f the 
mysteries o f Eleusis in a drunken revel. They said 
that one Theodorus played the part o f the Herald, 
Pulytion that o f the Torch-bearer, and Alcibiades 
that o f the High Priest, and that the rest o f his 
companions were there in the role o f initiates, and 
were dubbed Mystae. Such indeed wras the purport

ALCIBIADES, xviii. 3-xix. 2

1 Cf. Nicias, xiii. 2, 7.
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eicrayyeXla yeypaiTTai ®e<r<raXov tov Ki'pcovos 
elaayyeiXavTO<; *AX/ci{3t,dhr)v aaefielv irepl to)
0€(b. Tpaxvvopevov he tov hrjpov /cal iri/cpd)*;
7T/00? 'A\/cij3id8-qv exovTOs, /cal tov *Avhpo/cXeovs 
(rjv yap OUTO? exQpos iv tol9 paXiGTa tov 
'AX/afitdhov) TrapogvvovTO?, iv apxfl pev e V a -

3  paxOriaav oi irepl tov ’A Xtci/3idhr]v. alaOopevoi 
he t o u ? T6 vavTas, oaoc nrXelv epeXXov eh 
Si/ceXiav, evvov<; ovTa<; avToh kcli to (TTpaTico- 
tikov, 'Apyeicov he /cal MavTtvecov ypda>v ovrcov 
o7t\ lt(ov a/covovTes ava<^avhov Xeyovtohv &<; he 
*AX/cij3idhr)v (TTpaTevoiVTO hiairovTiov /cal pa/epav 
(TTpaTeiav, eav he tis dyvcopovfj irepl tovtov, 
euOvs ciTro<jTr}<T£(jQat, aveOappovv /cal irapiaTavTO 
tw /caipa) 7T/309 t rjv diroXoyiav, w erre  T01/9 e^dpov^ 
TTcCkw ddvp,elv /cal tyofSetaOai prj ire pi ttjv /cpicnv 
o hrjpov dpfiXvTepos av t w  yevtjTai hia t rjv 
Xpeuav.

4 II/509 TavT ovv Texvd^ovcri tmv prjTopcov t o u 9 201 
oi/ hoKovvTa<; ixOpov? tov ’AX/a/3cdhov, pi(rovvTa<;
he avTov ovx VTTov tcov opoXoyovvTcov, dvLGTa-  
pei’ov9 ev to) hrjpcp Xeyeiv <¿9 cltottov iaTiv 
avTOKpaTopt (TTpaTrjyd) TrjXi/cavTrjs diroheheiy- 
pevcp hvvdpeo59, rjOpoiapevrjs aTpaTia9 /cal tcov 
avppdx^Vi peTa^v /cXr)povvTa<; ht/caaTrjpiov /cal 
i/hfop hiapeTpovvTas aTroXXvvai tov /caipov 
“ ’ A XXa vvv pev dyadfj tvxu  TrXeeToa, tov he 
7roXepov hia7rpax0ivTO<; inrl Toh a u T o fc  vopoi<;

5 aTroXoyeiaOay Trapd/vT ov/c eXavdave pev ovv 
r) /ca/corfieia T779 dva/3oXr)9 tov ’ A X/cifiidhrjv, 
dXX eXeye irapidiv ¿ 9  heivov iaTiv ahias a7ro~

5°

of the impeachment which Thessalus, the son o f 
Cimon, brought in to the assembly, impeaching 
Alcibiades for impiety towards the Eleusinian god
desses. The people wrere exasperated, and felt 
bitterly towards Alcibiades, and Androcles, who was 
his mortal enemy, egged them on. A t first Alcibiades 
was confounded. But perceiving that all the seamen 
and soldiers who were going to sail for Sicily were 
friendly to him, and hearing that the Argive and 
Mantinean men-at-arms, a thousand in number, de
clared plainly that it was all because o f Alcibiades that 
they were making their long expedition across the 
seas, and that if  any wrong should be done him they 
would at once abandon it, he took courage, and 
insisted on an immediate opportunity to defend 
himself before the people. His enemies were now 
in their turn dejected ; they feared lest the people 
should be too lenient in their judgement o f  him 
because they needed him so much.

Accordingly, they devised that certain orators who 
were not looked upon as enemies o f Alcibiades, but 
who really hated him no less than his avowed foes, 
should rise in the assembly and say that it was 
absurd, when a general had been appointed, with full 
powers, over such a vast force, and when his armament 
and allies were all assembled, to destroy his beckoning 
opportunity by casting lots for jurors and measuring 
out time for the case. “  Nay,” they said, “  let him 
sail now, and Heaven be with him ! But when 
the war is over, then let him come and make his 
defence. The laws will be the same then as now'.”  
O f course the malice in this postponement did not 
escape Alcibiades. He declared in the assembly 
that it was a terrible misfortune to be sent off' at the

ALCIBIADES, xix. 2-5
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Xnropra /caO’ eavrov /cal 8ia/3oXa<; eKirepireadat 
perecopop ¿ttI rocravTrjs Bvpdpew^' airoOavelv yap 
Trpocnrjfceiv prj Xvcrapri ra ?  /carr^y opLa<s> XvaaPTi 
Be /cal (pavemi /caOapw Tpeireadai 777309 row? 
iroXeplov^ prj BeBoiKOTt tovs av/cotf/apras*

X X . \E7ret 8’ oltc eireiOep, aXXa ttXcm'  e/ciXevov 
avTov, dprj^Or] perd tcqv (rvarpaTTjycov e^cop 
tptr)pei<; piev ov ttoXXco twp Teacrapdfcovra /cal 
e/carop diroBeovcras, 07rXtra9 Se Trevra/cicr^iXiov^ 
/cal e/carop, to^oras 8k /cal a<j)€vBovr)Ta<; /cal 
yjaXovs irepl tpia/coaiovs /cal ^iXiovs, /cal ttjv

2 aXXrjp Trapacr/cevrjv a^toXoyop. 7rpocr/3aX(bp S’ 
TraX ta /« u  fP r)yiop eXcov, elarjy^craTOypobprjp oto> 
rpoTTW TroXepLrjreov earl, /cal Ni/cCov pep avTiXe- 
yovros, Aapayov Be 1rpoadepepov, 7rXevaa9 €¿9 
Xi/ceXiav 7rpocrrjydyeTo YLaTavv}v> aXXo Be ovBev 
eirpa^e pier air eparrot v'/ro tcop ’AOrjvaiwv eirl ttjp 
/cpicnv ev61»9 yepopepos.

IIpaiTov /¿ez; 7«/?, coairep etprjrai, yfrv)(pai npe<; 
viroyfriai /cal BiafioXal Kara rov *AX/ci/3id8ou

3 'Kpoae.TTiiTTov airo BovXcop /cal peroL/ccop' eireira 
t cop e^Opcov dirovTOs avrov /caQairiopepoop cr(j)o- 
8poTepov> /cal TOt9 7repl tou9 'Eppids vfipierpaen 
/cal rd pvan/ca avpirXe/copioop, ¿9  airo pud<; 
67rl pecoiepicr p& crvpoopoaias ireirpaypevay rov9 
pev oircocrovp eiraniaOepras evefiaXXov a/cpirov9 
el9 to BeapwTrjpLOPy rj'xOovro Be top * AX/afhaBrjp 
pt) Xafiopies v'/ro Ta9 ^</>ou9 Tore /x^Se /cpivap-

head of such a vast force with his case still in sus
pense, leaving behind him vague accusations and 
slanders ; he ought to be put to death if  he did not 
refute them ; but if he did refute them and prove 
his innocence, he ought to proceed against the 
enemy without any fear o f the public informers at 
home.

X X . He could not carry his point, however, but 
was ordered to set sail. So he put to sea1 along with 
his fellow generals, having not much fewer than one 
hundred and forty triremes ; fifty-one hundred men- 
at-arms ; about thirteen hundred archers, slingers, 
and light-armed folk ; and the rest o f  his equipment to 
correspond. On reaching Italy and taking Rhegium, 
he proposed a plan for the conduct o f the war.2 
Nicias opposed it, but Lamachus approved it, and so 
he sailed to Sicily. H e secured the allegiance of 
Catana, but accomplished nothing further, since he 
was presently summoned home by the Athenians to 
stand his trial.

A t first, as I have said,3 sundry vague suspicions 
and calumnies against Alcibiades were advanced by 
aliens and slaves. Afterwards, during his absence, 
his enemies went to work more vigorously. They 
brought the outrage upon the Hermae and upon 
the Eleusinian mysteries under one and the same 
design; both, they said, were fruits o f a conspiracy 
to subvert the government, and so all who were 
accused o f any complicity whatsoever therein were 
cast into prison without trial. The people were pro
voked with themselves for not bringing Alcibiades to 
trial and judgment at the time on such grave charges,

1 About the middle of the summer of 415 b.o.
2 Cf. Nicias, xiv. 3. * Chapter xix. 1.

ALCIBIADES, xix. 5-xx. 3
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4 T6? 67T* a m a t?  trfki/cavTcus. 6 Be t fj 7rpo?
e/ceivov opyfj 7rapaTreaoov otAreto? fj <piXo<; rj 
<rvvrjdr)<; yaXeircoTepoLs avroh e^p^aaro. tou? 
£e /jL7)vv(ravTa<i 0 fiev ®ov/cv8i8r}<; ovo/iaacu 
TraprficeVy aXXot 8* ovo/ia^ovai Aio/cXeiBav /cal 
Tev/cpov, a>v /cal <&pvviy6<; ear tv 0 kco/jUkm? ravrl
ire'TTOLrjKM̂

’ ll  <f>i\TaO’ 'Ep/t?), «at <f>vXdacrov, 7recrce)i/
avrov TTapafcpovo-rj /cal irapdayjp^ BtaftoXrjv 
krepto A Lo/cXeiBa fiovXofieva) /ca/c6v n  Bpav.

•cal"
<$>vXdf;op,ar T ev/cpco yap ovyl fiovXofiai 
pLrjvvrpa Bovvaiy tm 7raXapvai(p ^evw.

5 K atrot /3e/3aiov ovBev ovB* layvpov ol /jLTjvvovres 
eBei/cvvaav. eh 8’ avrcov epwTcb/jLevos oirco<; ra  
irpoacoTra t m v  ' Rpfio/coTnBcov yvaypicreie, /cal 
aTTO/cptvdfMevo? o n  7rpo? T^y (reXijvrjVy ecr(j)dXr) 
t o v  TravTos, evrj?  A ra l y e a ?  ovarjs ore TavT eBparo• 

0 1 Oopvftov [iev irapeaye rot? yoOy eyovai, tov 
8rjp,ov 8* ou8e touto fiaXa/ccorepov ¿Troirjae 77770? 
ra?  Sta/3oXa?, aX V  wcnrep Mp/irjaev el; dpyrj^y ov/c 
eiravo-aro (frepcov /cal efi/3dXX(ov eh  to Beaficor^ptov 
ov tt? /caTeLiroL.

X X I .  Tcoy oyy BeOevrcov /cal <f>uXarro/ievcov eirl 
/cpiaei t o t s  /cal ' A vBo/clBt)? rjv o prjTcop, Of 
"EXXayiAro? 0 avyypafyevs eh too? ’ OSuaaews 
cnroyovovs dvrjyayev. ¿80/cei Be p,t<r68r]p,o<; Aral 
oXiyapyi/cos 6 ’AvBo/cLBrjs, vtto ttto v  Be ovy

1 i  supplied by Coraes and Sint.1 ; Bekker supplies *al, 
after Bryan.
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and any kinsman or friend or comrade o f his who 
fell foul o f their wrath against him, found them 
exceedingly severe. Thucydides neglected to men
tion 1 the informers by name, but others give their 
names as Diocleides and Teucer. For instance, 
Phrynichus the comic poet 2 referred to them thus :—

“ Look out too, dearest Hermes, not to get a fall,
And mar your looks, and so equip with calumny
Another Diocleides bent on wreaking harm.”

And the Hermes replies :—

“  I’m on the watch ; there’s Teucer, t o o ; I would 
not give

A  prize for tattling to an alien o f his guilt.”

And yet there was nothing sure or steadfast in the 
statements o f the informers. One o f them, indeed, 
was asked how he recognized the faces o f the 
Hermae-defacers, and replied, “  By the light o f  the 
moon.”  This vitiated his whole story, since there 
was no moon at all when the deed was done. 
Sensible men were troubled thereat, but even this 
did not soften the people’s feeling towards the 
slanderous stories. As they had set out to do in the 
beginning, so they continued, haling and casting 
into prison any one who was denounced.

X X I. Among those thus held in bonds and 
imprisonment for trial was Andocides the orator, 
whom Hellanicus the historian included among the 
descendants o f Odysseus. H e was held to be a foe 
to popular government, and an oligarch, but what 
most made him suspected o f  the mutilation o f the

1 In vi. 53, 2. 8 Kock, Com. Att. Frag. i. p. 385.
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rj/ciorra rr)? tu>v 'Epfiwv '/repi/coirri? e'rrol'qaev 6 
pieya? 'Eppurj?, o irXrjcriov avrov rrj? ol/cta?

2 dvdOrjpia rrj? A lyrjtBo? $>vXrp? iBpvpuevo?' ev yap 202
oXiyOL 9 7TCLVV TO)V ¿lTL(j>aVCOV piOVO? CT̂ eBoV
d/cepaio? epieive' Bio /cal vvv \AvBo/ciBov /caXelrai,
/cal irdvre9 ovtcd? ovopia^ovai rrj? emypafyr)? 
avnpiaprvpovarr]?.

¿Lwefir} Be T(p ’A vBo/ciBrj pidXicrra rcov rrjv 
avrijv alriav e^ovrcov ev rep Beapbcorrjpiw yevecrQai 
arvv7]0r] /cal (ftiXov evBo^ov piev oi/% opboifo? i/cetvq), 
avveaei B'e /cal roXpLrj 7repiTTov, ovopia T ipiaiov.

3 outo9 dvaireiBei rov ’AvBo/clBrjv eavrov /carrjyopov 
/cal rivcov aXXoov yeveaBai p,rj 7roWtov opioXo- 
yrjaavri yap aBeiav elvai Kara ‘̂ rrjfjHorp,a rov 
Btfpuov, ta Be rrj? /cpLcrea)? aBrfXa 7rdaiy rot? Be 
BvvaTOL9 </>o/3epeoTata* (3eXriov Be crcoBijvai yjrevBo- 
pbevov r) puerd rrj9 avrij? atria? airoBaveiv dBo£co9,
/cal to KOivfj (tkottovvtl avpi(f)€pov vnTap^eiv, 
oXiyov9 /cal dpLcfriftbXov? 7rpoepievov, rroXXov?

4 /cal dyaBov9 e^eXeaBai rrj9 opyrj?. ravra tov 
T ipialov Xeyovro? /cal BiBda/covro9 0 ' AvBo/ciBrj? 
eireiardr], /cal yevopievo9 pnjvvrrj9 /ca#’ avrov /cal 
/caB’ erepcov ea^e rrjv 6/c tot) ^rjc^iapiaro? aBeiav 
avro?‘ 009 3' ¿ivopiaae iravre9 irXrjv ro)V (frvybv- 
ro)v dirdiXovro. /cal irLarew? eve/ca n pocreBrj/cev 
a v T o l9 ol/cera9 IBiov? 0 5AvBo/clBr}?.

5 On /¿r/y o 76 Bijpio? rrjv opyrjv cnraaav d<pfj/cev
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Hermae, was the tall Hermes which stood near his 
house, a dedication o f the Aegeid tribe. This was 
almost the only one among the very few statues of 
like prominence to remain unharmed. For this 
reason it is called to this day the Hermes o f Ando- 
cides. Everybody gives it that name, in spite o f the 
adverse testimony o f its inscription.

Now it happened that, o f all those lying in prison 
with him under the same charge, Andocides became 
most intimate and friendly with a man named 
Timaeus, o f less repute than himself, it is true, but 
o f great sagacity and daring. This man persuaded 
Andocides to turn state’s evidence against himself 
and a few others. I f  he confessed,— so the man 
argued,— he would have immunity from punishment 
by decree o f the people ; whereas the result o f the 
trial, while uncertain in all cases, was most to be 
dreaded in that o f influential men like himself. It 
was better to save his life by a false confession o f 
crime, than to die a shameful death under a false 
charge o f that crime. One who had an eye to the 
general welfare o f the community might well 
abandon to their fate a few dubious characters, if he 
could thereby save a multitude o f  good men from 
the wrath o f the people. By such arguments o f 
Timaeus, Andocides was at last persuaded to bear 
witness against himself and others. He himself 
received the immunity from punishment which had 
been decreed ; but all those whom he named, 
excepting such as took to flight, were put to death, 
and Andocides added to their number some o f his 
own household servants, that he might the better be 
believed.

Still, the people did not lay aside all their wrath
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€vtavOa, aXXa paXXov d'lra'KXayel? tcov fE ppbo/co- 
7tiBcjv wairep ayoXa^ovTi tg> dvpbw 7rpo9 tov 
'A X/ci(hd8r)v 0X09 eppvr), /cal tcXo9 aireaTeiXe r rjv 
S aXapbiviav eV’ avrov,1 ov (pavXco9 auro 76 toOto 
7r/)0<7Tafa9, 7̂ ,77 ¡3id£ea@ai prj8' dm eadai tov 
acopuarô y dXXd to) peTpLco Xoyco \pr\aOai /ceXev- 
ovra<; a/coXovOelv eirl /cpiaiv /cal ireideiv tov 
8rjpbov, i<j)o/3ovvTO yap Tapayas tov GTpaTev- 
paTO<; ev 7ToXepia yjj /cal g t aaiv, o paBlcos av 
e^eipyaaaTO (SovXrjOels 0 'AX/ci/3id8rjs. /cal yap 
rjOvpovv dmovTO9 avTov, /cal ttoXXtjv Tpiftrjv 
7rpoaeSo/ccov /cal pbrj/cos dpyov ev t a> N i/cta tov 
7roXepbov ê eiVy /caOairep pbvwTros a(f>rjprjpevov tcov 
irpagecav. 6 yap Adpba%o<; rjv pcev 7roXepu/co<; /cal 
av8pcb8rj9, â Lcopba 8' ov icpoGrjv ov8’ 07*09 avtg> 
81a irevlav.

XX II. Eu0i>9 pev ovv aTTOTrXecov o *AX/cij3id8rj<; 
d(f)€L\eTO M-eaGijvrjv *AOrjvaiov?. rjaav yap oi 
peXXovTes ev8i8ovai ttjv iroXiVy 009 e/celvos el8cd9 
GafpeGTaTa rofc 2 vpa/covGicov (ptiXois eprjvvGe /cal 
8ie<f)6eipe ttjv irpa îv. ev 8b (dovpiois yevopevo9 
/cal airoBcv? 7-779 Tpirjpov9 e/cpv̂ jrev eavTov /cal 
8oecj)vye tovs frjTOvvTas. emyvovTO9 Se 771709 *at 
elirovTÔ ' ** Oo 7TiO’T€oei9, ¿0 *AX/ci/3id8rj, ttj 
TraTpi8r” “ T<z yu-ei; a\\\” €<¡>*1, “ irdvTa* irepl 8e 
7-779 >|ro%779 T779 €/¿»79 ooSe T77 pb̂ Tpiy pbrjircos ayvorj- 
aaaa ttjv peXaivav uvtl 7-779 Xev/cfjs eirevey/crj 

1 ¿tt* avrby with Ma and Cobet: irpbr auT<iy.
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at this point, but rather, now that they were done 
with the Hermae-defacers, as if their passion had 
all the more opportunity to vent itself, they dashed 
like a torrent against Alcibiades, and finally dis
patched the Salaminian state-galley to fetch him 
home. They shrewdly gave its officers explicit 
command not to use violence, nor to seize his person, 
but with all moderation o f speech to bid him accom
pany them home to stand his trial and satisfy the 
people. For they were afraid that their army, in an 
enemy’s land, would be full o f tumult and mutiny 
at the summons. And Alcibiades might easily have 
effected this had he wished. For the men were 
cast down at his departure, and expected that the 
war, under the conduct o f  Nicias, would be drawn 
out to a great length by delays and inactivity, now 
that their goad to action had been taken away. 
Lamachus, it is true, was a good soldier and a brave 
man ; but he lacked authority and prestige because 
he was poor.

X X II. Alcibiades had no sooner sailed away than 
he robbed the Athenians o f  Messana.1 There was a 
party there who were on the point o f  surrendering 
the city to the Athenians, but Alcibiades knew them, 
and gave the* clearest information o f their design to 
the friends o f Syracuse in the city, and so brought 
the thing to naught. Arrived at Thurii, he left his 
trireme and hid himself so as to escape all quest. 
When some one recognised him and asked, “  Can 
you not trust your country, Alcibiades ? ”  “  In all
else,” he said, “ but in the matter o f life I wouldn’t 
trust even my own mother not to mistake a black 
for a white ballot when she cast her vote.”  And

1 In ¡September, 415 B.o.
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yfrijcfiov” varepov S’ d/covaas o n  Bdvarov avrov 
/caréyvœ/cev r) 7roXtç* “  ’AXX’ 6760,”  6t7re, “  Setfû)

» « <* t/« »)avTois on Çco.
3 T771/ /¿èi/ oui> elaayyeXlav ourœç exovaav dva- 

ypdcpovar “  ©e<7<raXoç KlpLœvoç A a/adBrjs 'AX/ci- 
ftidBrjv K Xem ou ^/capb^œvlBrjv eiarjyyeiXev d&uceiv 
rrepl rœ 0ecu, tt/z> Arjpbrjrpav /cal rrjv Koprjv, 
a7ropupLOvpi€vov tÀ pbvo'T'qpia /cal Bei/cvvovra toîç 
avrov eraipois ev rfj oi/cia rfj éavrov, exovra 
aroXrjv o'iavrrep 0 iepocjidvrrjs1 e%o)i/ Bei/cvvet, tcl 
iepdy /cal ovopidÇovra avrov pbèv lepo(j)dvTr]v, 
HovXvriœva Be BaBovxov, /crjpv/ca Be SeBBœpov 
tprjyaiâ, toÙç S’ aXXov9 eraLpovs pbvara^ irpoa- 
ayopevovra /cal eTroirraç irapà rà vopup^a /calera 
/caOearrj/cora vito re ^jvpLoXmBœv /cal K.rjpv/cœv

4 /cal rœv iepecov rœv e f  *EXev<r«'oç.”  èprjpbrjv S*
avrov /carayvôvres /cal rà XPVfiaTa fypbevcravres 
en /carapâaOai rrpo<jetyr)<fyi(ravro rrduras iepeh 
/cal lepeias, œv piôvrjv ÿa a ï ®eavœ rrjv Alévœvos 
*AypavXrjdev àvrenreîv 7r/joç to p.a, <j>ao■-
Kovaav evx&v> ov /carapœv lepeiav yeyovevai.

X X I I I .  Toaovrœv Se /careyjnj^KTpbévœv ’A X/ci- 
¡SiaBov /cal /careyvœapbévœv, èrvyx^ve pièv ev 
*Apyei BiarpifîœVy œç to rrpœrov e/c Sovpiœv 
aTToBpàç elç UeXoTrôvvTjaov Bie/copLÎaOTjy <f}oj3ov- 
pievoç Be roi/ç exBpovç /cat rravrdrracn ri)ç irarpi- 
Boç ¿7re7^(w/iü)ç 67repLijrev eh 'Î.TraprTjVy à%iœv 
âBeiav avrœ yevéadai /cal irianv iirl pLeiÇoai 
Xp^laiç teolI œÿeXeiaiç œv rrporepov avrovç àpuvvo-

2 pievoç efîXaÿe. Bovrœv Be rœv S irapnarœv /cal 1

1 à Upo<p<xvTT\s with CM* : Upo<f>dvTT)s,
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when he afterwards heard that the city had con
demned him to death, " I ’ ll show them,”  he said, 
"  that I’m alive.”

His impeachment is on record, and runs as follows : 
"Thessalus, son o f Cimon, o f the deme Laciadae, im
peaches Alcibiades, son o f Cleinias, o f the deme Scam- 
bonidae, for committing crime against the goddesses 
o f Eleusis, Demeter and Cora, by mimicking the 
mysteries and showing them forth to his companions 
in his own house, wearing a robe such as the High 
Priest wears when he shows forth the sacred secrets 
to the initiates, and calling himself High Priest, 
Pulytion Torch-bearer, and Theodorus, o f the deme 
Phegaea, Herald, and hailing the rest o f his com
panions as Mystae and Epoptae, contrary to the 
laws and institutions o f the Eumolpidae, Heralds, and 
Priests o f Eleusis.”  His case went by default, his 
property was confiscated, and besides that, it was 
also decreed that his name should be publicly cursed 
by all priests and priestesses. Theano, the daughter 
o f Menon, o f the deme Agraule, they say, was the 
only one who refused to obey this decree. She 
declared that she was a praying, not a cursing 
priestess.

X X III. When these great judgments and con
demnations were passed upon Alcibiades, he was 
tarrying in Argos, for as soon as he had made his 
escape from Thurii, he passed over into Peloponnesus. 
But fearing his foes there, and renouncing his 
country altogether, he sent to the Spartans, de
manding immunity and confidence, and promising to 
render them aid and service greater than all the 
harm he had previously done them as an enemy. 
The Spartans granted this request and received him
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Be^apievgov, rrapayevopievo^ 7rpo0vpKo<; ev piev evOvs 
e^eipyacarOy pieXXovra^ kcu dvaftaXXopievovs 
f3or]0eiv 'ZvpaKOvaLois eye'ipa9 kcu irapo^vvas 
rrepi^ai VvXnnrov ap yp vra  kcu Opavccu rrjv eKei 
Twv ’A 0rjvaicov Bvvapuv erepov Be, Kiveiv top 
avToOev TroXepiov eirl rou? *A0rjvaiov<im to Be 
rp 'nov kcu  pbeyLarov, eiuTei')(La,a i AeKeXeiav, ov 
piaXXov ovBev Bieipyaaaro kcu KaToiKO(p06prj(T€ 
rrjv ttoXlv.

3 RvBoKipLtov Be Brjpioaia Kai 0avpia^opievo9 ou% 
tjttov IBLa tou9 7toXXou? KareBrj piaycbyei kou kcut- 
eyorjreve rfj Biairrj XaKO)vi£<ov, <0a 6* opibvTas ev 
XP<P Kovptuivra kcu ylrvxpoXovTOVvra kou pid^rj 
avvovra  kcu £a)pbq> pieXavi xpoopuevov a m a re lv  Kai 
Biairopelv, ei ttots pidyeipov eVl T779 oitcia9 ovro? 
dvrjp eaxev rj irpoaefiXeyfre pivpeyjrov rj MiXrj(ria<;

4 r}ve<rx6T0 0 lri^ iv xX avL B o9. rjv y a p , a>9 (fraai, puLa 
BeivoTTjs a v rr j  t tov 7roXX(bv ev  a vrar K ai pu)Xa v h 
0rjpa<; avOpcoTToov, < rvve^ op io iova 0a i K a i a v v o p jo -  
nraOelv Tot9 eiriTrjBevpiacn kcu T a fc  B ia 'n a i9, 
o fu r e p a 9  rpeiropievcp T p o ira s  tov % a /ta iA eo irro9 . 
ttXtjv eK eivos piev, 009 X e y e r a i ,  7r/?09 ev  e^ a B v v a re i  
Xp(*>p>a to  X evK ov  dcpopioiovv e a v T o v  ’A kK iftia B rj  
Be Bid x P V (TT<*)v Io vti K a i Trovrjpibv opioiio9 ovB ev

5 rjv apiipirjrov ovB dveiriTrjB evT ov, aXX* ev  ^LirapTr) 
yvpivaiTTiKos, ev reX r js , aK vO pioiro^, ev  *1 (ovLa % X i-

1 A mountain citadel of Attica, about fourteen miles from 
Athens towards Boeotia, commanding the Athenian plain
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among them. No sooner was he come than he 
zealously brought one thing to pass: they had been 
delaying and postponing assistance to Syracuse ; he 
roused and incited them to send Gylippus thither 
for a commander, and to crush the force which 
Athens had there. A second thing lie did was to 
get them to stir up the war against Athens at home; 
and the third, and most important o f all, to induce 
them to fortify Deceleia.1 This more than anything 
else wrought ruin and destruction to his native city.

At Sparta, he was held in high repute publicly, 
and privately was no less admired. The multitude 
was brought under his influence, and was actually 
bewitched, by his assumption o f the Spartan mode o f 
life. When they saw him with his hair untrimmed, 
taking cold baths, on terms o f intimacy with their 
coarse bread, and supping black porridge, they could 
scarcely trust their eyes, and doubted whether such 
a man as he now was had ever had a cook in his 
own house, had even so much as looked upon a per
fumer, or endured the touch o f Milesian wool. He 
had, as they say, one power which transcended all 
others, and proved an implement o f his chase for 
men : that o f assimilating and adapting himself to 
the pursuits and lives o f others, thereby assuming 
more violent changes than the chameleon. That 
animal, however, as it is said, is utterly unable to 
assume one colour, namely, white ; but Alcibiades 
could associate with good and bad alike, and found 
naught that he could not imitate and practice. In 
Sparta, he was all for bodily training, simplicity of 
life, and severity o f countenance; in Ionia, for
and the shortest routes to Euboea and Boeotia. It was 
occupied by the Spartans in the spring of 413 b.c.

ALCIBIADES, xxiii. 2-5
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¿ > a r o ę ,  e im e p irr)^ , pdO vfio s, i v  (&pdfcrj ptedvariKo^, 
iv  © 6 t t  a X o h  im r a a r iK o ^ ,  T  ccra(I)€pvp Be rep 
a a rp d rrp  ervveov v ire p e ^ a X e v  oyKeo teal TroX vreXeta  
rt jv  Tlepatfcrjv pueyaXoTTperreiav, o v x  a v ro v  i į i a r a ę  
ovreo paBicos e h  erepov e į  erepov rporro v, ovBe 
7raarav Bex^peevo^ rep rfdei peera^oX pv, a X X * o n  r f j  
<į>vaei X P^Iu evos epeeXXe X v ire lv  r o u ę  iv r v y x d v o v -  
r a ę ,  e h  7tciv d e l t o  rrpoere^opov i/cetvois o‘XV/JLa K a t

6  7r X d a p a  K a re B v e ro  k o I Kare<pevyev. iv  y o v v  r f j  
AatceBcdpsOvi ttpoę r a  eįeoOev rjv e lrre iv• (<tO v  7r a h  
'A % t X X e < w ę ,  a X X ’  e V e t z /o ?  ’  eh) a v  ‘ a u r o ę , ’  otov A v -  
K o vpyo s  67racBevcre'”  r o h  B* a X p d iv o h  d v  r z ę  € 7 r e -  

<Į)(t)vr)<Tev a v r o v  rrdO eai K a i  7rpdypLacnv' tf,,iL<TTiv 
p 7rd X a t y v v r f ”

7 T tpuaiav y a p  rrjv  ''AyiBo<$ y v v a iK a  r o v  fia en X etwę 
iT T p a revop ievov  K ai diroBrfpLovvroę ov reo  Bieepdeipev  
w e r e  /cat K veiv  e £  yA X K i(3 id B ov  K al purj a p v e la d a i ,  
K a i reK O varję rra iB d p iov  d p p ev  e įeo  puev A e e o r v x ^ '  
Btjv K aXeicrO ai, to  8 ’ eV roę a v r o v  y įn d vp t^ op^ vov  
ovopba 7r/3oę r a ę  <£/Xaę /cat Taę 07ra8oi>ę U7T0 T>)ę 
pL7)Tpd? 'A X K iftid B rjv  e l v a r  r o c r o v r o s  epeo<; /ca re t^ e  
r į y  dvdpeonrov. 6 B' evrpvefrcbv e X ey e v  oi>x v fip e i  
r o v r o  r r p d r r e iv  ovB e k  p a r  oi) p ievo j veĮ>’  rjBovrję, 
a X X ’ ¿V a )?  AaKeBaipuovieov /3aenXev<Teoeriv 01 e f

8 avrov yeyovoreę. ovreo irparropeeva ravra 1roX- 
Xol Karrjyopovv 7rpoę rov *Ayiv. irrLarevae Be

1 The first part of the passage in quotation marks is an
adaptation of an iambic trimeter by some unknown poet,
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luxurious ease and pleasure ; in Thrace, for drinking 
d eep ; in Thessaly, for riding hard; and when he 
was thrown with Tissaphernes the satrap, he outdid 
even Persian magnificence in his pomp and lavishness. 
It was not that he could so easily pass entirely from 
one manner o f man to another, nor that he actually 
underwent in every case a change in his real 
character ; but when he saw that his natural manners 
were likely to be annoying to his associates, he was 
quick to assume any counterfeit exterior which 
might in each case be suitable for them. A t all 
events, in Sparta, so far as the outside was concerned, 
it was possible to say o f him, “ c No child o f Achilles 
he, but Achilles himself,’ 1 such a man as Lycurgus 
trained” ; but judging by what he actually felt and 
did, one might have cried with the poet, “  ’Tis the 
selfsame woman still 2 ! ”

For while Agis the king was away on his campaigns, 
Alcibiades corrupted Timaea his wife, so that she was 
with child by him and made no denial o f  it. When 
she had given birth to a male child, it was called 
Leotyehides in public, but in private the name which 
the boy’s mother whispered to her friends and 
attendants was Alcibiades. Such was the passion 
that possessed the woman. But he, in his mocking 
way, said he had not done this thing for a wanton 
insult, nor at the behest o f mere pleasure, but in 
order that descendants o f his might be kings o f the 
Lacedaemonians. Such being the state o f things, 
there were many to tell the tale to Agis, and he be
lieved it, more especially owing to the lapse o f time.

which Plutarch uses entire in Morals, p. 51 c. Cf. Nauck, 
Trag. Orate. Frag,2 p. 907.

2 Electra, of Helen, in Euripides, Orestes, 129.
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Tw X P °V(P H 'àX iaTa, ° Tt G€i(Tfiov y evo fxevov  фо/Зт)- 
веХ<; е^еВрарье тo v  OaXapuov тгара t ^ ç 7 vva u cos , 
e l r a  Века риуроор оукетс a vvrjX û ev  a v r f j , рьев* o v ç  
уерориерор тbv A eco rv x iB r jv  атгкфг\аер e g  a v r o v  pur) 
y ey o p k p a i. каХ Bià r o v r o  t ?}ç ¡B a a ik e ia s  egk irea ep  
v crrep ov  0 A e w T ^ t S ^ ç .

X X I V .  М е т а  Be тrjp ip  2 u ceX ia  tcop ’AOrjvaicùv  
B v a T v x ia v  етгрка/Зеуаар e h  Хтгартцу арьа  X t o t  
кал A k c r^ io t  кал K i >ÇiktjpoX тгерХ атто<тта<те(о<;. 
птраттортыр Be Ъошткор pièp Aecr/SiO fç, Ф а р р а -  
fiâ Ç ov  Bè K i iÇucTjvoh, 'А Х к ф с а В у  ттессгвкртеч 
e ïX o v r o  'K.ioi^î TTpo тгартсор ¡3o7)6eÎp . ект гХеуаа^  204  
Bè кал a v T o s  aT réaT ijaep oX Lyov Beîv атгасгар 
’ I (ùviav , ка\ ttoX X cl ctvvcûv r o h  tcop А а к е В а i-  
pLOviœv Œ T parT jyoh  е/ЗХатгте touç  * A Q rfvaiovs.

2  0 8 ’ '  A y i s  e% #/)oç pÀv v irr jp x ev  аут ы  Bùà ttjp 
y v v a Î K a  каксо<; ттетгоубсск;, rjX ^ eT0 $è кал ту BoÇrp 
та y à p  тгХеХата yivea O a L  кал iTpoxoùpeîv Bl*
’A Хкс/ЗшВур X 0 7 0 Ç Yjv tcop B* a X X œ v Хттартсатыр 
o i  BuvarcûTaroù кал фьХот1рьотатос to p  *AXKijSid- 
Br)p г)Вт) е/Зарурорто Btà ф в ор ор . ïc r x vcrav o v p  
каХ BieirpâgapTO  т о й ?  оХковер a p ^ o p r a s  етп- 
(ттеХХас 1rp o ç  *1 copiap  ¿ V cüç атгокте'ьронпр аутор.

3  'О  S’ г](ГУХН т гроуроуъ кал фо/ЗубеХ? т ш р  р,ер 
irpdgeoyp  7таасор i K otp d p ei r o h  A a K eB aip iop lo iç, то 
6 ’  e h  x e îp a<> h v a i  ттартатгамр е ф е у у е , T ierаф крру  
Bk, ro i ¡B aaiX ecos аатратгу, Boùç еаут ор утгер 
а<тфаХе'ьа<; ev6y<; rjp ттар a v тф ттркоточ каХ

4 риеуктточ. то р>ер y à p  тгоХутротгор кал тгерсттор

1 Cf. Lysander, xxii. 4-6.
2 W ith these words the two years which had elapsed since 

the flight of Alcibiades (xxii. 1) are passed over, so far as the
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There had been an earthquake, and he had run in 
terror out o f his chamber and the arms o f his wife, 
and then for ten months had had no further inter
course with her. And since Leotychides had been 
born at the end o f this period, Agis declared that he 
was no child o f his. For this reason Leotychides 
was afterwards refused the royal succession.1

X X IV . After the Athenian disaster in Sicily,2 the 
Chians, Lesbians, and Cyzicenes sent embassies at 
the same time to Sparta, to discuss a revolt from 
Athens. But though the Boeotians supported the 
appeal o f  the Lesbians, and Pharnabazus that o f the 
Cyzicenes, the Spartans, under the persuasion o f 
Alcibiades, elected to help the Chians first o f all. 
Alcibiades actually set sail in person and brought 
almost all Ionia to revolt, and, in constant association 
with the Lacedaemonian generals, wrought injury to 
the Athenians. But Agis was hostile to him because 
o f the wrong he had suffered as a husband, and he 
was also vexed at the repute in which Alcibiades 
stood; for most o f the successes won were due to him, 
as report had it. The most influential and ambitious 
o f the other Spartans also were already envious and 
tired o f him, and soon grew strong enough to induce 
the magistrates at home to send out orders to Ionia 
that he be put to death.

His stealthy discovery o f this put him on his guard, 
and while in all their undertakings lie took part with 
the Lacedaemonians, he sedulously avoided coming 
into their hands. Then, resorting to Tissaphernes, 
the King’s satrap, for safety, he was soon first and 
foremost in that grandee’s favour. For his versatility
Sicilian expedition is concerned. They are covered by the 
narrative of the Nicias (xv .-xxx .).
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avrov tt ç̂ &€tvoTi]To<; o v k  cjv  a7r\oûç, âXXà 
«aKor)6r)<; Kal 4>tXo7rSvrjpo(;t edavpbaÇev o /3ap/3apoç* 
tcuç Se kclQ’ rj/iépav et’ too avcr^oXdÇeiv Kal avv- 
Siai'rdadai %dpicriv ovSev rjv ârey/crov fjûoç ovSè 
<fivoi<; avaXcoroç, âXXà Kal SeSioai /cal <j>0ovovGiv 
o/aû)ç T o Gvyyei/€G0cu real irpoaiSelv etceïvov r\So- 

5 vrjv TLva /cal (j)iXo(j>poGvvrjv irapel^e. tàXX' ovv 
œv K ai puaéXXTjv eu toîç pcdXiGra Tiepaœv o 
Tiaacpépvrjf;, oî/twç iveSlSov tco 'AX/cifiiaSy /coXa- 
K€v6p,evo<; &g 6' v7rep/3dXXeiv aùrov àvTL/coXa/cevoûv 
e/ceîvos. œv yàp e/ci/cTTjTO irapaSeÎGwv t ov /cdX- 
X lcttov  /cal vSarcov /cal Xeipicovoov vyleivcov eve/cev, 
Siarpifids e'xpvra /cal /cara<j)vyà<; rjGKrjpLevas 
j,SacT/Ai/cw? /cal 7repiTT(o<i, *AX/cifiiaSrjv /caXeîv 
eôero' /cal irdvres ovrœ /caXovvT£Ç /cal irpoGa- 
yopevovres SieréXovv.

X X V . *AiToyi’oi/ç ovv o 'AX/cifiidSrj*; rà  rœv 
^irapTiaroiv cbç dmara^ /cal ^>o^ovp,evo<; rov 
’ A yiv, è/cd/cov /cal 8iej3aXXe 7rpoç rov TiGacjiépvrjv, 
o v k  icov ftorjOeîv avroîs irpoOi/pcŵ  ovSè KaraXveiv 
tous 'Adrjvaiovs, àXXà yXia^pct>ç 'xppyyovvra 
OXifieiv Kal diroKvaieiv arpepua Kal rroielv apucfro- 
T6pov<? fiaaiXeî xeipo/fôeLS Kal Karairovovs vtt 

2 àXXi]Xù)v. o S* èireiOero paSicos Kal SrfXos rjv 
àyanwv /cal 6avp,dÇwv, ohjt aTrofiXeireadai rov 
’AXKifiidSijv eKarépwôev into rœv 'EiXXrfvcov, roùç 
8’ ’A Qr)vaiovs pL€Tap,eXecr6ai r oîç yvcoaOeîai irepl 
avrov KaKcos rraG^ovra^^ dyBeaQai Se KaKeîvov 
r]8r) Kal <})o/3e2a0ai pit) TravrairaGi r t)ç 7roX,ea)ç 
àvat,pt0eiar)<; vtto AaKeSaipLovioiç ye.vr\rai puaov- 
p,evo<;.
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and surpassing cleverness were the admiration o f the 
Barbarian, who was no straightforward man himself, 
but malicious and fond o f evil company. And indeed 
no disposition could resist and no nature escape 
Alcibiades, so full o f grace was his daily life and 
conversation. Even those who feared and hated 
him felt a rare and winning charm in his society 
and presence. And thus it was that Tissaphernes, 
though otherwise the most ardent o f the Persians in 
his hatred o f the Hellenes, so completely surrendered 
to the flatteries o f  Alcibiades as to outdo him in 
reciprocal flatteries. Indeed, the most beautiful park 
he had, both for its refreshing waters and grateful 
lawns, with resorts and retreats decked out in 
regal and extravagant fashion, he named Alcibiades ; 
everyone always called it by that name.

X X V . Alcibiades now abandoned the cause o f  the 
Spartans, since he distrusted them and feared Agis, 
and began to malign and slander them to Tissa
phernes. H e advised him not to aid them very 
generously, and yet not to put down the Athenians 
completely, but rather by niggardly assistance to 
straiten and gradually wear out both, and so make 
them easy victims for the King when they had weak
ened and exhausted each other. Tissaphernes was 
easily persuaded, and all men saw that he loved and 
admired his new adviser, so that Alcibiades was 
looked up to by the Hellenes on both sides, and the 
Athenians repented themselves o f the sentence they 
had passed upon him, now that they were suffering 
for it. Alcibiades himself also was presently burdened 
with the fear that if his native city were altogether 
destroyed, he might come into the power o f the 
Lacedaemonians, who hated him.
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3 ’ Ey Be t rj карьер тоге ттарта та тграурмта tois 
’KO^paiocs a^eBop Ьтгг\руе% какеьвер оррисорьерос ttj 
vavTitcfj Bypapuet та peep аректсорто tcop афе- 
атсотсор, та 8’ ефуХаттор apbcos ye 7го)<? eVi т oh 
7ro\e/uot? лгата ваХаттар орте? d£io/xa%oi, T i- 
(таферрг)р Be фо/Зоурьеро1 кал та? Хеуорьера<; oaop 
оутгсо irapeipai Ф owiaaas тpirjpeis ттертцкорта 
кал екатор oijaas, сор афькорьерсор oirBepda aco-

4 ttj pias sXttXs утгеХеьтгето ту iroXei. таОта S* 
eiBcbs *AXKifiidBrjs етгерьтге круфа irpos tovs ip 
карьер Bvparovs тсор *Кбцра'мор, еХтrLBas epBiBovs 
тгаре̂ еср top T сааферрцр фСХор, ov тoh 7roXXoh 
^api^opbepos ovBe тпатеусор ckclpois, dXXa тoh 
apiGTOis, et ToXpurjaetap apBpes ауавоХ уepopepoi 
кал TravaaPTes vfipitypTa top Brjpcop аутоХ Bi 
eavTcop aco^eip та ттраурьата кал ttjp ttoXlp.

5 О  i рьер ovp aXXoi афоВра тгроаеь^ор тср 
*А Х к ф ш В у  тcop Be атратг)усор eh, Фpvpi^os 
о AeipaBicoTrjs, утготгтеуаач, оттер rp>> top ’A X kl- 
ftidBrjp ovBep t i рьаХХор oXiyap^ias т) Вцрьокра- 
Tias Вебрьерор, f г)тоурта Be ттартсо̂  катеХбеср, 
ек BiafioXfjs тоу BrjpLoy тгробератгеуеср каХ утго- 
Byeadai той? Вуратоу?, арО'ьатато. кратоурьероч 
Be ttj ypcopii; каХ фарерсо? цВг) тоу *АХкфшВоу 
уеуopcos e'xOpos, e^riyyeiXe круфа irpos'Аатуо^ор 
тор тсор тгоХерасор рауар%ор, еукеХеуорьероъ 
фуХаттеабаь кал ayXXapLfidpeiP <bs етгарсфотерь-

6 %орта тор ’А Хкс/ЗсаВцр. eXeXrjOet 5’ ара тгроВо- 
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A t this tim e1 almost all the forces o f Athens were 
at Samos. From this island as their naval base of 
operations they were trying to win back some o f their 
Ionian allies who had revolted, and were watching 
others who were disaffected. After a fashion they 
still managed to cope with their enemies on the 
sea, but they were afraid o f Tissaphernes and o f the 
fleet o f one hundred and fifty Phoenician triremes 
which was said to be all but at hand ; i f  this once 
came up, no hope o f safety was left for their city. 
Alcibiades was aware o f this, and sent secret mes
sages to the influential Athenians at Samos, in which 
he held out the hope that he might bring Tissaphernes 
over to be their friend. He did not seek, he said, 
the favour o f the multitude, nor trust them, but 
rather that o f the aristocrats, in case they would 
venture to show themselves men, put a stop to the 
insolence o f the people, take the direction o f affairs 
into their own hands, and save their cause and city.

Now the rest o f the aristocrats were much inclined 
to Alcibiades. But one o f the generals, Phrynichus, 
o f the deme Deirades, suspected (what was really 
the case) that Alcibiades had no more use for an 
oligarchy than for a democracy, but merely sought in 
one way or another a recall from exile, and therefore 
inveighed against the people merely to court betimes 
the favour o f the aristocrats, and ingratiate himself 
with them. H e therefore opposed him. When his 
opinion had been overborne and he was now become 
an open enemy o f Alcibiades, he sent a secret mes
sage to Astyochus, the enemy’s naval commander, 
bidding him beware o f Alcibiades and arrest him, for 
that he was playing a double game. But without his

1 During the winter of 412-411 b.o.
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T7)$ irpoBoTp BiaXeySfievos. top yap Ti<ra$>eppr)P 
iKireirXrjypevo^ o ’ A o T i io ^ o ? ,  /cal top * A X/cijSidBrjv 
opcop Trap avTco peyap opra, /caTeprjpvae ra  
rov <Ppvilxov irpo? avrov9. o S9 ’A X/cifiidBr]? 
ev0v$ e i?  'l.dpop 67rep ĵre t o u 9 tov <I>pvpi^ov 
KaTrjyoprjaoPTas. dyapa/CTOvPTCop Be iraPTcop kcli 
avpicrrapbepcop ¿ttI top QpvviyoP) ov% op&p 
eTepap Statyvyrjp e/c tcop irapbpTcop eire^eipijcrep

7 lacracrdai pel^oPL /ca/ca> to  /ca/cop. avOis yap  
eirep^e 777209 to p  5ArjTvoypp, ey/ccCXcop pep vnrep 
ttjs pLTjpvaeoy?, eirayyeXXopePos Be ra? m u? /cal 
to cttpaTOireBop tcop Adrjpatcop viro^eipLOP avtw 
7rape^eip.

Ov pbt)P e/3Xa\fre ye t o  ¿ 9  'AOrjpaiovs rj tov 
<&pvpixpv 7rpoBoaLa Bid ttjp ’A cttv6yov 1raXip- 
irpoBocriap. /cal yap TavTa /caTelire tov <t>pvpi%ov

8 777)09 T009 7repl top ’A X/ciiSiaBrjp. 0 Be <t>pvpi%o<; 
7rpoauiQopepo? /cal irpoaBe^opevo^ BevTepap /caTrj- 
yoplap irapa tov *A\/cij3idBov, (f)6d<ra<? au»T09 
irpoeZire toZs 9 A 6r)paioi<; oti peXXovcnp imirXeZp 
oi 7roXeptoi, /cal 7raprjveae 777)09 TaZ9 pavcrlp

9 evpai /cal irepiTei^icrai t o  cttpaTOireBop. eirel 
Be irpaiTOPicop TavTa tcop *Adrjpaicop rj/ce ypdp- 
pbaTa irdXiP irapa tov ’ AA/ciftidBov, <f)vXaTTecr0aL 
/ceXevovTO9 t o d  <&pvpi'%op cb<? irpoBiBoPia t o ?9 
iroXepioLS top pavcnaOpop, rjirLaiTjcrap olopevoi 
top 9 AX/ci(3idB/]P elBoTa aacjicb9 tt/d t <wd iroXepicop 
irapa<T/cevr)P /cal Biapoiap diroy^pricjQai 777)09 t^d

10 too <t>pvpixov BiafioXrjp ov/c aX?;^w9. vaiepop

72

ALCIBIADES, xxv. 6-10

knowing it, it was a case o f traitor dealing with traitor. 
For Astyochus was much in awe o f  Tissaphernes, 
and seeing that Alcibiades had great power with the 
6atrap, he disclosed the message o f Phrynichus to 
them both. Alcibiades at once sent men to Samos 
to denounce Phrynichus. All the Athenians there 
were incensed and banded themselves together 
against Phrynichus, who, seeing no other escape 
from his predicament, attempted to cure one evil by 
another and a greater. He sent again to Astyochus, 
chiding him indeed for his disclosure o f the former 
message, but announcing that he stood ready to de
liver into his hands the fleet and army o f the 
Athenians.

However, this treachery o f  Phrynichus did not 
harm the Athenians at all, because o f  the fresh 
treachery o f Astyochus. This second message of 
Phrynichus also he delivered to Alcibiades. But 
Phrynichus knew all the while that he would do so, 
and expected a second denunciation from Alcibiades. 
So he got the start o f  him by telling the Athenians 
himself that the enemy were going to attack them, 
and advising them to have their ships manned and 
their camp fortified. The Athenians were busy doing 
this when again a letter came from Alcibiades bidding 
them beware o f Phrynichus, since he had offered to 
betray their fleet to the enemy. This letter they 
disbelieved at the time, supposing that Alcibiades, 
who must know perfectly the equipment and 
purposes o f the enemy, had used his knowledge in 
order to calumniate Phrynichus falsely. Afterwards, 1

1 In the summer of 411 B.C., Phrynichus having been 
deposed from his command at Samos, and showing himself 
an ardent supporter of the revolutionary Four Hundred at 
Athens.
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fikvTOi tov <£>pvvixov euo? tcov TrepnroXcov'EppLcovo*; 
ev dyopa iraTagavTOS iyxeipiSiw teal hiafydei- 
pavros, ol ’KOrfvaloi 8itcr)<; yevopbevrjs tov fiev 
<i>pvvixov irpohoaiav KaT€-̂ rr)<f)[cjavTO TeOvrjtcbTOS, 
tov 8’ "Epjxcova /cal tovs per avrov avardvra ?  
i(TT€(f)dvwcrav.

X X V I .  'E v  8b rfj ^dfico rore tcparrjcravTes ol 
iA\ta/3La8ov (¡)l\ o i irefiTrovcri Tieiaav8pov eh 
c lg t v  Kivr\<TOvra t rjv TroXiTelav Kal 7rapaOap- 
pvvovvra t o u ?  8vvarov<; tcov irpayfiaTcov avTtXafi- 
/3dvea0ai /cal /caTaXveiv to v  8rjfiov, &>? 67tl 
to v to v s  t o v  'AX/ci(3id8ov TiaacfrepvTjv ai/Toh 
<j)i\ov Kal avfifiaxov 7rapef;ovTO<;. avTrj yap 
rfv TTpocfracns /cal t o v t o  Trpoayripa Toh /cadiaTacn

2 Trjv oXiyapyiav. e V e t 8’ LGX^aav /cal vrapeXaftov 
t a irpaypuTa oi irevTaKiGxlXioi Xeyofievoi, 
TGTpa/cocnot 8e ovt c ?, eXa^iGTa tco 'A X/CLj3id8rj 
TTpoGelxov V&V KaL fiaXaKcoTepov r\tctovtq tov 
TToXiflOV, T a fl€V dlTLGTOVVTe  ̂ €TL 7Tpbs ttjv 
pL€Ta/3o\r)v £evoiraOovcn toh  7r o \ m i £ ? ,  r a 8’ 
olbfievoi fiaXXov ev8cbaetv ai/Toh Aa/ce8aip,oviov<;

3 del 7rp o ? oXiyapyiav e V iT ^ S e ta ) ?  e% oi>T a?. 6 
fiev ovv /caTci Trjv itoXlv 8rjfio<; clkcov vito 8eov9 
rjcrvxiav rjye‘ /cal yap direcr^dyrjGav ov/c oXiyoi 
tcov evavTtovfievcov <f)avepcb<; toh tctpa/coaiois' 
ol 8' ev ^dfico TavTa Trvvdavofievoi Kal ayavaK- 
tovvtc? copfirjvro TrXetv evdvs eitI tov Tleipaia, 
Kal fieTaTrefitycifievoi tov ’ A\Ki/3id8r]v Kal GTpaTrj- 
yov diTo8ei^avTe<i eKeXevov rjyeladai Kal KaTaXveiv 
t o u ?  Tvpdvvov9.

4 ' 0  8 ’ o v x  o lo v  a v  T i? e^alcj)V7]<; T^ v
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however, when Hermon,1 one o f the frontier guard, 
had smitten Phrynichus witli a dagger and slain him 
in the open market-place, the Athenians tried the 
case o f the dead man, found him guilty o f treachery, 
and awarded crowns to Hermon and his accomplices.

X X V I. But at Samos the friends o f  Alcibiades 
soon got the upper hand, and sent Peisander to 
Athens to change the form o f government. He was 
to encourage the leading men to overthrow the de
mocracy and take control o f  affairs, w'ith the plea 
that on these terms alone would Alcibiades make 
Tissaphernes their friend and ally. This was the 
pretence and this the pretext o f those who estab
lished the oligarchy at Athens. But as soon as the 
so-called Five Thousand (they were really only four 
hundred) got the power and took control o f  affairs, 
they at once neglected Alcibiades entirely, and 
waged the war with less vigour, partly because they 
distrusted the citizens, wdio still looked askance at 
the new form o f government, and partly because 
they thought that the Lacedaemonians, wdio always 
looked with favour on an oligarchy, would be more 
lenient towards them. The popular party in the city 
was constrained by fear to keep quiet, because many 
o f those who openly opposed the Four Hundred had 
been slain. But when the army in Samos learned 
what had been done at home, they were enraged, 
and were eager to sail forthwith to the Piraeus, and 
sending for Alcibiades, they appointed him general, 
and bade him lead them in putting down the tyrants.

An ordinary man, thus suddenly raised to great

1 The name is wrong, and has crept into the story by an 
error whicli can be traced. Hermon was “ commander of the 
frontier guard stationed at Munychia ”  (Thuc, viii. 92, 5).
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iroAAcov /¿eyas yeyovœç eiraOe /cal rjyaTrrjae, 
iravra 8eîv evdv$ olopuevos ^api^eadat /cal /xrjhev 
avnXkyeiv rol$ e/c 7rXdvr)ro<; /ccà <f>vyd8o<? avrbv 
vewv tocrovTwv /cal arparo7rk8ov /cal 8vvdpLeco$ 
TrfKi/cavT7}<s dirohei^aaiv rjyepbova ical Grparrjyov,
¿XX’ oirep rjv âp'XpvTi pueydXw TTpocrrjicov, dvdicrra- 
cdai (¡>epopLkvoi$ vtt opyr}$, /ccoAvaas e^apuaprelv,
Tore yovv tcl irpaypLara rfj 7ToXeu 7Tepc<f>avcb<:

5 eacoaev, el yap apavres drrknrAevcjav ot/caSe, 
toÎç pÀv iroXepLtoL$ evdv$ e'xeiv vrrrjp^ev '\coviav 
airacrav, /cal rov 'EXArfaTrovrov1 afia^el, /cal 206 
t <xç vrjaovs, ’A  drjvaioi$ èè nrpo$ rAdr]vaiov$ 
pua^eadai rov 7rbXepuov eh r rjv irbAtv èpufiaXovraç'
ov pt,6vo$ pcdAtara purj yevkodai hie/ccoAvcrev o 
’A X/a/3id8r}$, ov pcovov rreidcov /cal 8i8d<r/co)v to 
7rX??#oç, ¿XX<z /cal /cad’ eva rov$ puèv àvn/3oAœv,

6 T&v 8' eTTiAapLftavopLevos. Gvvkrrparre 8* avrcp 
/cal %paav^ovXo$ 0 Xr€ipcev$ apua irapcov /cal 
/ce/cpaycoç* rjv yap , a>ç Xkyerai, pLeyaXocfxovbraro$
' A d rjvaicov.

'E/ceîvo T6 8?) /caAov rov yAX/cij3ca8ov /cal 
hevrepov, o n  viroaxopLevos rà$ <I>om(r<7aç m ûç, 
aç 7Tpoae8k)(pvTO A a/cehatpLoviot fiacnAkay*; irepu- 
yjravTOÇ, f) pLeracTTijcreiv 7rpoç avrov$ rj hiairpaÇe- 
adai pt,r]8è irpb$ e/ceivovs /copLLodrjvai, 8ià raykcùv

7 e^kirXevae. /cal rà$ i>aûç eV ^am V aç 7re/H 
v Ao"7T ev8ov ovk rjyayev 6 T  laacpkpvrjs, ¿XX’ 
eyjrevo-aro rov$ A a/ce8aipLovlov$, rr)v 8’ alriav 
rov drrorpktyai irap àpL<f>orkpoi$ b 'AA/cifi 10,87]$
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power by the favour o f  the multitude, would have 
been full o f complaisance, thinking that he must at 
once gratify them in all things and oppose them in 
nothing, since they had made him, instead o f  a 
wandering exile, leader and general o f such a fleet 
and o f so large an armed force. But Alcibiades, as 
became a great leader, felt that he must oppose them 
in their career o f blind fury, and prevented them from 
making a fatal mistake. Therefore in this instance, 
at least, he was the manifest salvation o f the city. 
For had they sailed off home, their enemies might at 
once have occupied all Ionia, the Hellespont without 
a battle, and the islands, while Athenians were 
fighting Athenians and making their own city the 
seat o f war. Such a war Alcibiades, more than any 
other one man, prevented, not only persuading and 
instructing the multitude together, but also, taking 
them man by man, supplicating some and constraining 
others. H e had a helper, too, in Thrasybulus of 
Steiris,1 who went along with him and did the 
shouting ; for he had, it is said, the biggest voice of 
all the Athenians.

A second honourable proceeding o f Alcibiades 
was his promising to bring over to their side the 
Phoenician ships which the King had sent out and 
the Lacedaemonians were expecting,— or at least to 
see that those expectations were not realized,— and 
his sailing off swiftly on this errand. The ships 
were actually seen off Aspendus, but Tissaphernes 
did not bring them up, and thereby played the 
Lacedaemonians false. Alcibiades, however, was

1 This illustrious commander, the son of Lycus, is to be 
distinguished from Thrasybulus, the son of Thraso (chapter 
xxx vi. 1).
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eZ%e, /cal piàXXov eri irapd rol? A a/ceBaiptovloi?, 
co9 BiBda/ccov rov (3dp/3apov avrov9 vty' avrwv 
rrepiopàv àrroXXvpiévov? rov? "EXXrjva?. ov yap 
r}v dBrjXov o n  roi? erkpoi? Bvvapu? roaavrrj 
rrpoayevopievT) rov? erépov? à(j>rjpeiro /copuBj} to 
/cparo? t»)? OaXdrrrj?.

X X V I I .  *E/e rovrov /careXvdrjaav pikv oi rerpa- 
/coaioi, rS)v *AX/cij3idBov cfriXcov rrpoOvpiw? avX- 
Xapi(3avopikv(DV roi? r à  Btfptov <j>povovar ftovXo- 
ptkvcov Be rwv ev darei /cal /ceXevovrcov /cankvai 
rov ’AX/ci/3idBr)v avrò? cogto Se«/ /z.?? /cerai? X€P<TL 
ptrjBe drcpa/croi9, ot/crw /cal xdpiri rwv rroXXwv, 
¿XX’ evBo^co? /careXdeiv. Bio rrpwrov piev oXiyai9 
vavalv i/c Sapiov rrepikTrXei rrjv K viBLcov /cal Kwwv

2 OaXaaaav• e/cez S’ a/covaa9 Mtz/Sapoz/ toz/ 'Eirap- 
narrjv el9 fEXX^o-7roizTOiz dvarrXelv rat aroXro 
rravrl /cal rov9 *AOrjvalov9 eira/coXovOeiv, rjrreiyero 
$or)Qr\aai rot? arparrjyoi9. /cat /cam  t VXVV €k  
rovro /catpov avvrjvvae rrXkcov o/crco/calBe/ca rpi- 
7]peaiv, ev w rraaai9 o/z-ou Tafc vaval avpnreaovre9 
€¿9 to avTO /cat Biavavptaxovvre9 7rept *AfivBov 
dpLcfrorepoi rot9 /Z.6Z/ rjrrcoptevoi pÀpeai, roi? Be 
vucwvre9 a^pt BelXrj? àym n pieyaXw avveixovro.

3 /cat rrapeax€ /*61/ evavriav Bófjav apicjiorkpoi? 
èiri^avei?, ware Bappelv piev rov9 iroXepilov9, 
6opvj3eia0ai Be rov9 ’ AOrjvalov?. ra x v  Be arj- 
pueiov a pa9 cbro TÌ79 vavapxibo9 (f>iXiov d/ppvrjaev 
evOv? erri rov9 Kparovvra9 /cat Bico/covra9 t<wz/ 
neXoTToz/j/^crtcoz/. rpe^raptevo9 S’ avrov9 e^kcoaev 
el9 T7jv yfjv, /cat irpoa/ceipievo? e/corrre ra 9 i/at/9
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credited with this diversion o f  the ships by both 
parties, and especially by the Lacedaemonians. The 
charge was that he instructed the Barbarian to 
suffer the Hellenes to destroy one another. For it 
was perfectly clear that the side to which such a 
naval force attached itself would rob the other 
altogether o f the control o f the sea.

X X V II. After this the Four Hundred were over
thrown,1 the friends o f Alcibiades now zealously 
assisting the party o f the people. Then the city 
willingly ordered Alcibiades to come back home. 
But he thought he must not return with empty 
hands and without achievement, through the pity 
and favour o f the multitude, but rather in a blaze o f 
glory. So, to begin with, he set sail with a small 
fleet from Samos and cruised off Cnidus and Cos. 
There he heard that Mindarus the Spartan admiral 
had sailed off to the Hellespont with his entire 
fleet, followed by the Athenians, and so he hastened 
to the assistance o f their generals. By chance he 
came up, with his eighteen triremes, at just that 
critical point when both parties, having joined 
battle with all their ships off Abydos, and sharing 
almost equally in victory and defeat until evening, 
were locked in a great struggle. The appearance 
o f Alcibiades inspired both sides with a false opinion 
o f his coming : the enemy wrere emboldened and the 
Athenians were confounded. But he quickly hoisted 
Athenian colours on his flagship and darted straight 
upon the victorious and pursuing Peloponnesians. 
Routing them, he drove them to land, and following 
hard after them, rammed and shattered their ships.

1 They usurped the pow er in June, of 411 b.c. ; they fell 
in September of the same year.
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tcai avverir pnoa Ke, t o yv dvBpcav eKveovrcav Kal 
<t>appa/3d%ov Trê fj 7rpoorj3o7]0ovvros avrots Kal 
pa^opevov irapa ryv OdXarrav virep reap vecav.

4  t c X o ?  Be reap p e v  7ToXepicav r p ia K o v r a  Xaftovres*  
a va trcb a a vres Be r a s  avrcav, rp o Tra io v e a rrja a v .

Ourco Be Xapirpa ^pr^adpepos evrvyia, Kal 
<fnXonpovpevo9 ev0vs eyKaXAoairiaaadai r «  

Tiaa^eppr}, f evia Kal Boopa rrapaaKevaadpevos Kal 
Oepairelav eywv 0 rjyepLOViKrjv eiropevero 7r p o 9

5 a vT o v. ov p rjv  e rv ^ e v  d)P TrpocreBoKTjaev, a \ X a
ivcCkai KaKO) 9 uko vco p  0 T ta a ^ e p p rjs  in ro  reap 
A a K e B a ip o v lca v , K a l (fco/Sovpevo9 a lr ia v  X a f ie lv  c k  
jSaaiXecos, eBo^ev ev Kaipcp ro v  1A\Ki,/3idBr)v  
d(j>lx0cu, K a l  <rvXXaj3cbv a v r o v  elp^ev ev 2 d p - 
Beatv cos X v c n v  eKeivr/9  r r js  Btaj3oXrj9 a B iK ia v
T a v T ijv  eaopevrjv,

X X V I I I .  T p ia K o v r a  B* 77pepcov Biayevopevoov 
0 'A X K if iia B r js  V7T7TOV iroOev e v iro p rja a 9 « r a t  

d iro B p a s ro v s  (p vX a K a s e h  K X a ^ o p e va s Biecj)vye,
K a l t o p  pev  T iaa(j)€ppr]v Trp o aB iefiaX X ev  ¿ 9  U7r* 

¿Kelvov peO eipevos, a v r o s  8 e  7 r X e u c r a 9  6 t9  t o  

c rp a ro rre B o v  rcov 'Adr^valcov K a l Trvdopevos  
M LvBapov o po v K a l Q a p v a fia ^ o v  ev K v ^lk w  ye -

2  yo v e va i, r o v  9  /¿e i>  a r p a n c b r a s  Trapcbpprjaev, cos 
d vd y K rjv  o v a a v  a v r o ls  K a l v a v p a ^ e lv  K a l  7 r e f o -  

p a x e iv  K a l vrj A la  r e ix o p a ^ e iv  irp o s r o v 9 7 r o \ e -  

p lo v s % x p t f p a r a  y a p  o v k  e lva i pr) ira vT rj K p a r o v a r  2 0  

7rXt]pd)<Tas Be r d 9 pads K a l K a r d p a s  els  I I po iK o v-
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Their crews swam ashore, and here Pharnabazus 
came to their aid with his infantry and fought along 
the beach in defence o f their ships. But finally the 
Athenians captured thirty o f them, rescued their 
own, and erected a trophy o f victory.

Taking advantage o f a success so brilliant as this, 
and ambitious to display himself at once before 
Tissaphernes, Alcibiades supplied himself with gifts 
o f hospitality and friendship and proceeded, at the 
head o f an imperial retinue, to visit the satrap. 
His reception, however, was not what he expected. 
Tissaphernes had for a long time been accused by 
the Lacedaemonians to the King, and being in fear 
o f the King’s condemnation, it seemed to him that 
Alcibiades had come in the nick o f time. So he 
arrested him and shut him up in Sardis, hoping that 
such an outrage upon him as this would dispel the 
calumnies o f the Spartans.

X X V III. After the lapse o f thirty days Alcibiades 
ran away from his guards, got a horse from some one 
or other, and made his escape to Clazomenae. To 
repay Tissaphernes, he alleged that he had escaped 
with that satrap’s connivance, and so brought ad
ditional calumny upon him. H e himself sailed to 
the camp o f the Athenians,1 w’here he learned that 
Mindarus, along with Pharnabazus, wras in Cyzicus. 
Thereupon he roused the spirits o f the soldiers, 
declaring that they must now do sea-fighting and 
land-fighting and even siege-fighting, too, against 
their enemies, for poverty stared them in the face 
unless they were victorious in every wray. He then 
manned his ships and made his way to Proconnesus,

1 Early in the spring of 410 b .c. The Athenians were at 
Cardia, a city of the Thracian Chersonese.
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vqcrov ¿KeXevcrep ivro9 itepiftaXAeiv ta Xe7TTa 
irXoia Kal ira pacfrvXacr creep, 07ra)9 pLrjBepua T o t?  
7ro\€/lLOl<; €7rtTr\€0PT0$ CLVTOV yePOlTO per)BapLO0€P 
irpOai(T07](TL<i.

3 ’'E n /^ e  Be /cal ttoXvp opefipop i^aicj)pr)<; h ri-
TrecrSvra /cal j3povra$ /cal %6(pov avvepyrjcrai /cal 
(rvpeTri/cpvyfrai rrjv ttapaa/cev^v. ov yap fiovov 
rou9 TroXepuLov<; eXa0ev, dXXa /cal toim? *A 0r)va[ov$ 
direypcoKOTa9 77877 ip,$r}vai KeXevaa^ dpijx0r).
/cal / ¿ e r a  pu/cpov o r e  £0^)09 BieXv0r) /cal /card)- 
cf>0rjcrap ai tcop YieXoTropprjcrLcop prjê s aicopovpbevat

4 7Tpo rov XipLepos tcop K.vfy/cr)V(bp. BeLcra9 oui> o 
'A\/ci/3idBr)<! firj Bid to 7r\fj0o<? ai/TOP tt polBopres 
eh Tt)P yrjp /caracfivycoai, t o u 9 /aci/ crrparTjyov9 
i/ceXeucrep rjcrvxjj TrkeoPTa<; v7roX€L7recr0ai, avro? 
Be T€Trapd/coPTa pav9 ^Xwv tyaweTO /cal irpov- 
/caXelro rov9 iroXepLLOv9. e V e l S ’ e t̂]7raTr)PT0 
/cal /cara<f)popr)(rapTe<; ¿ 9  e V i  Tocravras aPTe^rj- 
Xacrap, avrol peep ei/0vs i^irrop ro  /cal crvveirXe- 
kopto, tcop B* aXXcop rjBrj fiaxopuepois eTntyepo- 
peepcop e/CTTkayePTes ecpeuyop.

5 '0  S’ yA\/a/3idBT]<; el/coari ra h  apicnais Bie/c7rXev- 
cras /cal tt poor ftaXcop rf} yfj Kal diro/Sd?, ipe/ceiTO 
T0Z9 (j>evyov(TiP Ik tcop pecop Kal 7r o W o u 9 e<j)0€ipe* 
M i i /8a p o u  8e /cat <&appa(3d%ov ttpoaj3orj0ovvTcov 
KpaTrjcra?, top peep MipBapov apeTXev eppcopLepcos

6 dycopi£opbepop> 0 8e <Pappd/3a£o<; ecpvye. TroXXcbp 
Be Kal peKpcop Kal ottXcop KpaT/jcravTes Ta9 t€ 
mu9 dirdoas eXa/3op, x €LP(OCr(̂ lJ'€VOi ^  Kai Kv£i/eov,
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giving orders at once to seize all small trading craft 
and keep them under guard, that the enemy might 
get no warning o f  his approach from any source so 
ever.

Now it chanced that copious rain fell all o f a sup- 
den, and thunder-peals and darkness cooperated with 
him in concealing his design. Indeed, not only did 
he elude the enemy, but even the Athenians them
selves had already given up all expectation o f fighting, 
when he suddenly ordered them aboard ship and put 
out to sea. After a little the darkness cleared away, 
and the Peloponnesian ships were seen hovering off 
the harbour o f Cyzicus. Fearing then lest they catch 
sight o f the full extent o f his array and take refuge 
ashore, he ordered his fellow-commanders to sail 
slowly and so remain in the rear, while he himself, 
with only forty ships, hove in sight and challenged 
the foe to battle. The Peloponnesians were utterly 
deceived, and scorning what they deemed the small 
numbers o f their enemy, put out to meet them, and 
closed at once with them in a grappling fight. 
Presently, while the battle was raging, the Athenian 
reserves bore down upon their foe, who were panic 
stricken and took to flight.

Then Alcibiades with twenty o f his best ships 
broke though their line, put to shore, and disem
barking his crews, attacked his enemy as they fled 
from their ships, and slew many o f  them. Mindarus 
and Pharnabazus, who came to their aid, he over
whelmed ; Mindarus was slain fighting sturdily, but 
Pharnabazus made his escape. Many were the dead 
bodies and the arms o f which the Athenians became 
masters, and they captured all their enemy’s ships. 
Then they also stormed Cyzicus, which Pharnabazus
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екХпгортоъ tov Ф apva(3d^ov кай twp Пе\о7Г02/- 
vrjcТШР ВшфвареРТСОР, oi) flOVOV TOV ' EtWrj<T7r0l>T0P
el^ov ¡Зе/Зашч, dXXa каХ тys aXXys ваХатту;ę 
е^уХааар ката краток rovę A  aKeBaipoplovę. 
edXco Be каХ урарьуьата Хаксоршсоч фра^орта то?? 
’ Ефоуоо*? т г)Р уеуерурьерур arv^iap’ "* Е ppei та 
кока• MtV8apo? direaaova• тгесрырть тсорВре*}' 
атторюрьеъ tl ^ру Врар.”

X X I X .  Оутса 8’ етгурбуаар oi рьета tov ’ A Xki- 
įSidBov (TTpaTevadpLevoi кай тоаоВтор ефроруаар 
олат diraįiovv еть tols aXXoi<; катараурораь 
атратьштаьъ е а о т о и ?  тг о \ \ а / а ?  уттуриерос? аут- 
TTjTovę орта?, кай yap ov тгоХХф тгротерор avpe- 
(3е(3уке1 тгта'ктартоъ 7Г e рХ^Кфеа op tov @paavXXov 
то уаХкодр dpecTTapai тротгаюр Втто тojp ’Ефеочеоу 
етг ala^vpy TOiP *ASypaicop. т адт ovp wpelBi^op 
oi рьета tov ’АХкфшВоа т о ??  ретa tov SpaavXXov, 
pL6yaXvpoPT€<> avTovę кай тор атратууор, екеьро1<; 
Be руте yvppaalcov p y те %(ора<; ер атратотге8<р 
Koipwpeip ебеХорте?. етгеХ Be Ф арра/За£оч ?7Т7геа? 
те 7ToXXov<> еуелр кай 7ге£Ьо? етгуХбер а о т о ? ?  
ер(Зе/ЗХукоа1Р eis тур 'AfivBypcop, o 8’ ’А ХкфшВуч 
ек^оувуаач етг аВтор етрел̂ ато каХ катеВш^ер 
d)(pi отсотои ? рета tov SpaavXXov, каХ dptpiy- 
pvpto Kai Koipfi фьХофророВрероь кай %aipopт е ?  
етгаруеаар eh то атратоттеВор.

Tj7 В Ватepalą атуаа? тротгаюр еХеуХат€1 тур 
Фарра/За^оа %сорар ovBepoę dpvpeaOai тоХрсорточ. 
lepeh рертоь ка\ iepela<; еХа/Зе pep, dXX’ афукер 
dpeu ХВтрсор. ХаХкуВорюн? 8’ афеатша1 каХ
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abandoned to its fate, and the Peloponnesians in 
it were annihilated. Thus the Athenians not only 
had the Hellespont under their sure control, but 
even drove the Lacedaemonians at a stroke from 
the rest o f  the sea. A  dispatch was captured an
nouncing the disaster to the ephors in true laconic 
style : “  Our ships are lo s t ; Mindarus is gone ; our 
men are starving; we know not what to do.”

X X IX . But the soldiers o f  Alcibiades were now 
so elated and filled with pride that they disdained 
longer to mingle with the rest o f  the army, since it 
had often been conquered, while they were un
conquered. For not long before this,1 Thrasyllus 
had suffered a reverse at Ephesus, and the Ephesians 
had erected their bronze trophy o f  victory, to the 
disgrace o f the Athenians. This was what the 
soldiers o f  Alcibiades cast in the teeth o f Thrasyllus’ 
men, vaunting themselves and their general, and 
refusing to share either training or quarters in 
camp with them. But when Pharnabazus with 
much cavalry and infantry attacked the forces of 
Thrasyllus, who had made a raid into the territory 
o f Abydos, Alcibiades sallied out to their aid, routed 
Pharnabazus, and pursued him till nightfall, along 
with Thrasyllus. Thus the two factions were blended, 
and returned to their camp with mutual friendliness 
and delight.

On the following day Alcibiades set up a trophy 
of victory and plundered the territory o f Pharnabazus, 
no one venturing to defend it. H e even captured 
some priests and priestesses, but let them go without 
ransom. On setting out to attack Chalcedon, which

1 During the summer of 410 b .c., after the victory of 
Cyzicus.
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ЕеЕеу/леуоьч фроурау ксй ар/лосттуу АакеЕаь/лоушу 
оур/лу/леуоч поХе/леьу, акоустач 8’ o n  туу Xeiav 
7racrav ек туч %шра? аиуауаубутеч et? ВьОууоуч 
утгектиОеутаь 1 фиХоУЧ оутач, укеу етг1 тоуч ороуч 
aycov то атратеу/ла, кал курука тгротге/лфтач 
iveKcLXei тоьч Вьвууоьч. оь Ее Ееьстаутеч тyv те 
\eiav аттеЕостау аутф кал фьХьау wpóXóyycrav.

X X X . ’Атготещь^о/леууч Ее туч ХаХкуЕоуоч 
ек ваХаттуч е1ч ваХаттау, о Ф apvdftafa укеу 
¿ ?  Хусгсоу туу пт6Хюрк1аУу кал Чтгтгократуч о 
ар/ло<ттуч ек туч пгбХесоч i^ayaycov туу <туу 
аитф Еууарлу етге̂ еирес тоьч *Авууаьоьч» о 8’ 
’ АХкфьаЕуч àfia птроч à/лфотероуч аутьта^ач то 
атратеура, тоу /леу Фapvdfia&v аьахрыч феууеьу 
yvdy касте, тоу 8’ '1тпгократу Еьефвеьре кал сту̂ уоуч 
то)у ттер\ аутоу уттувеутач.

2 Е2т ауточ /леу екттХеустач е1ч тоу 'ВАХуспгоутоу 
урууроХоуеь кал 'ZyXvfipLav etXev, афеьЕустач 
еаутоу птара тоу каьрбу. ol у ар еуЕсЕоутеч туу 
7г¿Хсу стууевеуто /леу avacr^ya-eiv irvpaov аутф 
/лестоустуч уукточ, ууаукаавустау Ее тоуто чгоьуааь 
7тро тоу каьроу, тыу ауусо/лотсоу тiva фо/Зувеутеч 
е^аьфууч /летaftaXópevov. арвеуточ оуу тоу 7rvp- 
сгоу /луЕетгсо туч сттратьач оустуч етoi/луч» àvaXa- 
/Зсоу осгоу трьакоута 7терХ аутоу етгеьуето Ер6/ла> 
тгроч та те'ьхп* тоуч аХХоуЧ етгеаваь ката та%оч

3 кеХеьнтач• ауои^фешуч Ее туч пгуХуч аЬтф каХ 
7грО(туеуо/леу(0У тоьч тршкоута тгеХтаатыу еХкоаь 
irapeiaireacoy еувуч уавето тоуч ХуХу/ЗрьаУОУЧ 
et; еуаупач /лета тшу отгХшу етгьферо/леуоуч. eirei

1 л0тг(кт1веита1 with Ма and Cobet : ¿кт1веутси.
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had revolted from Athens and received a Lacedae
monian garrison and governor, he heard that its 
citizens had collected all their goods and chattels out 
o f the country and committed them for safe keeping 
to the Bithynians, who were their friends. So he 
marched to the confines o f  Bithynia with his army, 
and sent on a herald with accusations and demands. 
The Bithynians, in terror, gave up the booty to him, 
and made a treaty o f  friendship.

X X X . While Chalcedon was being walled in from 
sea to sea,1 Pharnabazus came to raise the siege, and 
at the same time Hippocrates, the Spartan governor, 
led his forces out o f the city and attacked the 
Athenians. But Alcibiades arrayed his army so as 
to face both enemies at once, put Pharnabazus to 
shameful flight, and slew Hippocrates together with 
many o f his vanquished men.

Then he sailed in person into the Hellespont and 
levied moneys there. H e also captured Selymbria, 
where he exposed himself beyond all bounds. For 
there was a party in the city which offered to sur
render it to him, and they had agreed with him upon 
the signal o f a lighted torch displayed at midnight. 
But they were forced to give this signal before the 
appointed time, through fear o f  one o f  the con
spirators, who suddenly changed his mind. So the 
torch was displayed before his army was ready; but 
Alcibiades took about thirty men and ran to the walls, 
bidding the rest o f his force follow with all speed. 
The gate was thrown open for him and he rushed 
into the city, his thirty men-at-arms reinforced by 
twenty targeteers, but he saw at once that the 
Selymbrians were advancing in battle array to attack

1 In the spring of 409 B.o.
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8’ V7T0(TT(IVTt pi€V OVK €(f>aLV€TO CTCùTlJpÎa, 7TyOOÇ Bè 
to <j>vyeîv, àrjTTTjTOs à%pt t?}ç rjpiépas ê/eeivTjç èv 
tcuç (TTpaTrjyicu'? yeyovcoç, ^nXoveifcorepov eï^e, 
rfj vaXiriyyi Gr\pbr}vâ  aiwir^v èfcéXevaev eva Tœv 
irapovrcùv àvenreiv lï<r)Xv/3pt,avoî<; *AOrjvaiovs èvav- 

4 t ia oirXa t iôeaôcu. tovto to Kijpvy/jLa tooç
¿¿èi> àpbfiXvTepovs eiroLrjae irpbs ttjv pLâ rjv, a>ç 
Tû>r 7ToXepLiœv evBov ovtcov diravrcov, oi Be taîç 
eXiriaiv r)Biov<; èyévovro 7rpoç Taç SiaÀoo'eiÇ. er 
a> Se avcrravres dXXifXocç èBiBocrav Xoyov, èirîfxOev 
r\ Capanei t a) ’A X/aftLaBy, teal refcpLaipopbevos, oirep 
rjv, eipyvucd <f>poveîv tooç ^TjXvfiptavov ,̂ eBeicre 

6 t^  7roXtv oi Spâ/ceç BiapwacTcocnv. rjcrav Be 
7toXXoÎ, ydpm  tov 'AXtafiiaBov koX Bl evvoiav 
(TTparevôpLevoi TrpoôvpLœs. direirepL^ev ovv tov- 
touç airavras etc t?}ç 7roXe&)ç, touç Sè XyXvjSpia- 
vovs BerjOéuTaç ovBev r/Bifcrjaev, àXXà %py/xara 
Xaftoûv real cf>povpàv eyrcaracrrycra  ̂ airrjXdev, 

X X X I. Oi Bè TroXtopfcovvTes ttjv XaX/crjBova 
crrparrjyol airovBdç €7T0irjcravT0 7rpoç <Î>apvâ/3aÇov 
€7rl tw XprjpLaTa Xafieîv teal XaXfcrjBoviovs vittj- 
fc6ov<? irdXiv ’A drjvaioiç eivai, T7)z> Se t&apvajSaÇov 
yd>pav pLYj àSi/ceîv, QapvâftaÇov Be 7rpeafteaiv 
’A ÔTjvaicùv 7r/)oç ftaaiXéa 'iropLirrjv pLer àa^aXeia^ 

2 irapaa'Xp'iv. coç ow eiraveXdovra rov 'AXfct- 
ftiaBrjv 0 ^api'a/SaÇoç rj l̂ov /cal avrov opuocrac irepl 
tcûv (bpLoXoyrjpLevcùV, ovfc e<j>7] irpoTepov rj etceîvov 
avTOÎç opuoaac.

Tevopiivcùv Bè Twv optccov eVt HvÇavriovç àffie-
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him. la  resistance he saw no safety, and for flight, 
undefeated as he was in all his campaigns down to 
that day, he had too much spirit. He therefore bade 
the trumpet signal silence, and then ordered formal 
proclamation to be made that Selymbria must not bear 
arms against Athens. This proclamation made some of 
the Selymbrians less eager for battle, if, as they sup
posed, their enemies were all inside the walls ; and 
others were mollified by hopes of a peaceful settlement. 
While they were thus parleying with one another, up 
came the army of Alcibiades. Judging now, as was 
really the case, that the Selymbrians were disposed 
for peace, he was afraid that his Thracian soldiers 
might plunder the city. There were many of these, 
and they were zealous in their service, through the 
favour and good will they bore Alcibiades. Ac
cordingly, he sent them all out of the city, and 
then, at the plea of the Selymbrians, did their 
city no injury whatever, but merely took a sum of 
money from it, set a garrison in it, and went his 
way.

X X X I. Meanwhile the Athenian generals who 
were besieging Chalcedon made peace with Pharna
bazus on condition that they receive a sum of money, 
that Chalcedon be subject again to Athens, that the 
territories of Pharnabazus be not ravaged, and that 
the said Pharnabazus furnish safe escort for an 
Athenian embassy to the King. Accordingly, when 
Alcibiades came back from Selymbria, Pharnabazus 
demanded that he too take oath to the treaty ; but 
Alcibiades refused to do so until Pharnabazus had 
taken his oath to it.

After the oaths had been taken, he went up 
against Byzantium, which was in revolt against
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(tt <w raç rj\de /cal TrepiereixtÇe rrjv iroXiv. \A z>a- 
ÇiXdov 8e /cal Av/covpyov /cai tipwv aXXcop avv- 
Oepévcûv €7rl <Tù)T7jpia irapaBaxreiv t rjv 7roXiv, 
8ia8ov<; Xoyov ¿ Ç  àviaTTjaiv avTovs irpaypLara 
vea>Tepa awiarâpieva irepl ttjv *Iwviav, f)pLepa<;

3 dirkirXet Ta?ç vaval irdcrais, v vk to<; 8' v7T0(tt petyas
avTos pÀv corker) p,etcl tm v  ottX it w v  /cal irpoaeX- 
ôœv T o tç  Tet%e<7iz> rjGVxiav fjyev, ai 8e vfjes iirl 
tov XipLeva irXevaaaai /cal ¡3iaÇop,evai Kpavyfj re 
7toXXj} /cal Ôopvftoiç /cal ap,a p.ev e f e -
ttXtjttov tco aTTpoa8o/crjTW t o v ç  B u f a z m o u ç ,  a pua 
8b toxç  àrTi/CLÇovat, 1rapeîxpv e V ’ a S e t a ç  toz> 
* A X/af3id8r)v S e ^ e c r ^ a z , irdvrwv e V z top XipÀva /cal

4 Taç vavs fiorjdovvTœv. où firjv afia^ei irpoa- 
exd/pyjo-av' oi y  dp -rrapovres iv tû  ’BvÇavritp IT e X o -  
Trovvrjaiot, /cal B oîcotoz /caX M e y a p e z ç  t oùç /xez> ¿ 7ro  
twẑ  z/ecô  irpeijravTo /cal /caûeîpÇav aç ràç mû? 
7raXiv, r o ù ç  S’ ’A Qrjvaiovs ev8ov ¿ V r a ç  aladop,evoi 
kcli avvrdtjaPTes eaurovs èxd/povv ôpôae. /cap- 
t e p â ç  Se / x a x ^ ç  yevopLevijs evi/crjaev >AX/cij3id8rp? 
to  8e t̂op /cép aç e%a>z', ®r)pap,kvrp; 8e ro eva\vvpovy 
/cal twv 7ToXepioyv t o v ç  Trepiyevop,kvovs oaov 
tpia/coaiov<; f e u t r a ?  eXafte.

5 B u fa z m c o z ' S è  /xeT a t ^ z/ p,dxvv ov8el<; a7re- 
Oavev ov8* e^>vyev> 67rz t o u t o z ç  y à p  ol dv8pe<; 
7rapk8oaav ttjv ttoXiv /cal ravra  avvkQevro, 
pL7]8èv avroîs ï8tov vTTê eXopÆPOi. 810 /cal 8l/ctjv 
TTpo8oaia<; cv Aa/ce8aifiovi, ÿevyœv 0 *Aval;iXao<s
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Athens, and compassed the city with a wall.1 But 
after Anaxilaiis, Lycurgus, and certain men besides 
had agreed to surrender the city to him on condition 
that it be not plundered, he spread abroad the 
story that threatening complications in Ionia called 
him away. Then he sailed off in broad daylight 
with all his ships ; but in the night time stealthily 
returned. He disembarked with the men-at-arms 
under his own command, and stationed himself 
quietly within reach of the city’s walls. His fleet, 
meanwhile, sailed to the harbour, and forcing its way 
in with much shouting and tumult and din, terrified 
the Byzantians by the unexpectedness of its attack, 
while it gave the party of Athens in the city a 
chance to admit Alcibiades in all security, since 
everybody had hurried off to the harbour and the 
fleet. However, the day was not won without a battle. 
The Peloponnesians, Boeotians and Megarians who 
were in garrison at Byzantium routed the ships’ crews 
and drove them back on board again. Then, per
ceiving that the Athenians were inside the city, they 
formed in battle array and advanced to attack them. 
A fierce battle followed, but Alcibiades was vic
torious with the right wing, as well as Theramenes 
with the left, and they took prisoners no less than 
three hundred of the enemy who survived.

Not a man of the Byzantians was put to death or 
sent into exile after the battle, for it was on these 
conditions that the men who surrendered the city 
had acted, and this was the agreement with them ; 
they exacted no special grace for themselves. 
Therefore it was that when Anaxilaiis was prosecuted 
at Sparta for treachery, his words showed clearly

1 During the winter of 409-408 b .o.
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i<f)dvrj roi Xoyw to epyov ov/c alcr^vvcov. €<f>7} yap  
ov/c cjv Aa/ceBaipLovios, âXXà  Bufazm oç, ovBe Trjv 
'¿Lirdprrjv /avBvvevovaav, dXXà to Bu£azmoz> 
ôpcov, t /¿cp 7roXeo)Ç a rKOTeTei')(i<jp.evr)<$y firjSevos

6 S* elaayofievov, toi> S* ¿Wa ctÎtov ev ttj TrôXei 
UeXoTTovvrjalcov /cal Boiœrcov eaôiovTcov, BvÇav- 
tLoôv 8è 'ireivœvTCùv avv ré/cvoi<; /cal yvvai îVy ov 
TrpoBovvai toîç 7roXepioi ,̂ âXXà iroXepwv /cal 
tcatcwv diraXXa^ai ttjv 7ToXiVy pnpLOvp,evo<$ tooç 
àpiarovs Aa/ceBaifioviœv, olç ev /caXov a 7rA<Sç /cal 
Bi/catôv ecTTL to tt)ç 7rarpiBos <Tvpxf>épov. oi p,ev 
ovv Aa/ceBatpuovioi ravr à/covcravres rjBeaOrjcrav 
/cal direKvaav t oùç âvBpa<;.

X X X I I .  fO S* *AX/af3id 8r)<; IBeîv re  ttoOcûv tfBrj 
r à  oÏkoi, fcaï €tl puâXAov o<j>0rjvat (3ovXop,evo<$ 
t o?ç 7ToXlrats vevuc7]K(ù  ̂ t oùç iroXepiLovç ro a a v-  
Ta/aç, àvij')(0V» 7roXXaîç /¿et» dcnrlcn /cal Xa<j)vpoi<? 
/cv/cXcp K€Koap,r)p,ev(ûv tcov ’ A t t i/ccov t  pirjpcov, 
7roXXàç S’ e^eX/copuevo^ al^paXcorov^y èVi Se TrXeicû 
KopLÇwv d/cpoarôXia tcov 8ce<f)0app,evcov vit a vro v  
/cal Ke/cpaTTjpbévcùV. rjcrav yap ov/c eX drrovç crvv- 
apbcpôrepaù Bia/coaicov.

2 *'A Sè ÀoOpiÇ o Sa/uoç *AX/cifiiaBov (ftda/ccav
diroyovos elvai TTpoariOrjac toutojç , avXeîv puèv 
elpealav  t  o?ç èXavvovcn Xpvaôyovov  t  ov itvQio- 
vi/crjvy /ceXeveiv Be "KaXAnrirLBrjv rov tcov rpayqy- 
Bicûv vttokpiTTpVy o-Tarooç /eal %vcnL8a<s /cal tov
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that his deeds had not been disgraceful. He said 
that he was not a Lacedaemonian, but a Byzantian, 
and it was not Sparta that was in peril. Considering 
therefore the case of Byzantium, he saw that the 
city was walled up, that no help could make its way 
in, and that the provisions already in the city were 
being consumed by Peloponnesians and Boeotians, 
while the Byzantians were starving, together with 
their wives and children. He had, therefore, not 
betrayed the city to its enemies, but set it free from 
war and its horrors, therein imitating the noblest 
Lacedaemonians, in whose eyes the one unqualifiedly 
honourable and righteous thing is their country's 
good. The Lacedaemonians, on hearing this, were 
moved with sincere respect, and acquitted the men.

X X X II. But Alcibiades, yearning at last to see 
his home, and still more desirous of being seen by 
his fellow7 citizens, now that he had conquered their 
enemies so many times, set sail.1 His Attic triremes 
were adorned all round with many shields and spoils 
of w7ar ; many that he had captured in battle were 
towed along in his wrake ; and still more numerous 
were the figure-heads he carried of triremes which 
had been overwhelmed and destroyed by him. 
There wrere not less than twTo hundred of these all 
together.

Duris the Samian, who claims that he was a 
descendant of Alcibiades, gives some additional 
details. He says that the oarsmen of Alcibiades 
rowed to the music of a flute blowrn by Chrysogonus 
the Pythian victor ; that they kept time to a 
rhythmic call from the lips of Callipides the tragie 
aetor ; that both these artists were arrayed in the

1 From Samos, in the spring of 40S b.o.
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aXXov epayoaviov aparejo  peep ovs косгреор, шт ш  S’ 
áXovpyw тr)v vavap'xíha тгросгфереавае toí? Xipee-

3 aiVy сосптер etc ревт}<; етпксора^орто<;у ovre ®eo- 
7Г0/Х7Г09 ovt ,лЕфоро9 ovre Е,ерофсор yéyрафер, 
ovt е1коч r¡p ovtcús ¿ртрифцсгси ro l9 'Авцрсиснъ 
pLera фууг)Р кал аррьфорач TOcravTas катерхорее- 
pop, áXX* e/ceípos /cal SeSico9 катг)уето, кал катаx~ 
deis ov тгротерор атге/Зг) т%  Tpir¡pov<$y тгр\р ата<; 
етг1 тои катаатршреаточ ISetp HLvpvTTToXepiOP те 
т о р  арефпор тгарорта кал тсор аХХюр фиХсор ка\ 
о1ке'шр (тиарой? eKSexopépov<; кал чгаракаХоОр- 
ТЛ9.

4 ’Етге! S' атге/Зг]у tow? peep aXXov9 (TTpaTrjyow»
ovS' орар ¿&OKOVP атгартшрте9 oí арв pcoTroi, тгроъ 
S’ екеьрор gv ptреуоР'гьъ е/Зосор, г)сгтга^ортоу тгаре- 
тгерьтгору еатефароор тгросп6рте<;} ol Sé per) Svpá- 
pLepoi тгроаеХвеср атгсовер евесортоу каХ to¿9 peois 
éSetKPvcrap ol 7греет/Зите pot. 7roXit Se кал Sá-
Kpvop t¿) %aípoptl тт}9 ттоХеыъ арекекрато, ка\ 
рьрг}рь7) 7rpo9 irapovaav evTvxlap тозр тгросгвер 
aTvyr)p¿LT(úpt Xoyt^opLepois ¿>9 out’ au 'ZiKeXías

5 St^pcapTOP ovt aXXo ti to>p тгро^окг)верт(ЛР 
е^ефоуер avToijs еасгарта9 ’A XKi/3iáSr}p ¿тг1 тсор 
тоте тграурьатсйР кал тт)9 Svpápew9 екесрт]<;у el pvp 
тг)Р 7tÓXip 7гараХа/Зоор oXlyov Séovaap екттетгтео- 
Kevai тг)<; ваХаттг)?, ката yrjp Se peoXis тмр 
тгроаатешр кратоиаару аЬтгрр Se 777Э09 éavTrjp 
íTTacruí^ovcrav, е’/е Хотгрсор cti Хеефгарсор кал татгее- 
р€)Р ара(ттг)(таъ ov ророр 1 тг}<; ваХаттщ то краток
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long tunics, flowing robes, and other adornment of 
their profession ; and that the commander’s ship 
put into harbours with a sail of purple hue, as though, 
after a drinking bout, he were off on a revel. But 
neither Theopompus, nor Ephorus, nor Xenophon 
mentions these things, nor is it likely that Alcibiades 
put on such airs for the Athenians, to whom he was 
returning after he had suffered exile and many great 
adversities. Nay, he was in actual fear as he put 
into the harbour, and once in, he did not leave his 
trireme until, as he stood on deck, he caught sight 
of his cousin Euryptoleinus on shore, with many 
other friends and kinsmen, and heard their cries of 
welcome.

When he landed, however, people did not deign so 
, much as to look at the other generals whom they met, 

but ran in throngs to Alcibiades with shouts of 
welcome, escorting him on his way, and putting 
wreaths on his head as they could get to him, while 
those who could not come to him for the throng, 
gazed at him from afar, the elderly men pointing him 
out to the young. Much sorrow, too, was mingled 
with the city’s joy, as men called to mind their 
former misfortunes and compared them with their 
present good fortune, counting it certain that they 
had neither lost Sicily, nor had any other great 
expectation of theirs miscarried if  they had only 
left Alcibiades at the head of that enterprise and the 
armament therefor. For now he had taken the 
city when she was almost banished from the sea, 
when on land she was hardly mistress of her own 
suburbs, and when factions raged within her walls, 
and had raised her up from this wretched and lowly 
plight, not only restoring her dominion over the sea,
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airo&eSco/cev, dXXa /cal ire^fj vi/ccocrav diroBeiK w ai 
TTavja'Xpv toi>? rroXepiLovs.

X X X I I I .  To ¡xev ovv Tjnjcjucr/¿a t /J? KaOoBov 
7Tporepop e/ce/cvpcoTo, ’K p ir io v  rov KaXXaicrxpov 
ypdyjravToSy o>9 avro<; ev rats eXeyeiais ireirolr/- 
kcp, v'lropupLPT^a/ccov top ’AX/afiidBrjp t?}9 y d p iro 9 
6P TOUTOt?’

YpcbfMr) 8* rj ere Karrjyay , 670) ravrrjv ip arraaiv 
eliroPy /cal ypdyjras rovpyop eBpacra roBe,

<7<ppayl<; 8’ r]p,erepT]  ̂ yXd>rrr)<$ iirl rotcrBe<Tl 
K elra r

rore Bb rov Brjpov avvekOovro^ e h  ttjp i/c/ckrjaiav 
irapeXOcbp o ’A \/ci/3idBr)<;, /cal r a  pLep a vro v  irddq  210 
/cXavaa9 /cal oXocfyvpdpLevoSy iy/ca\i(ra<; Be pu/cpa 
/cal puerpia ra> BrjpiWy to Be cnjpLirap dvaOel9 a vro v  
ripe rv^rj iroprjpa /cal (f>6opep<p Baipiovi, rrXeiara  
B* eh  eXirlBas r cop rroXepiiwv /cal rrpo9 to Qappeiv 
BtaXe^del9 /cal rrapopp,rjGa^y <rre<j)dpoi<; piev eare- 
(papcbOrj 'xpvaohy jjpeOrj 8’ dpua /cal /card yrjv /cal 
Kara O aXaaaav avroKparcop crrparrjyo9. 61^17-
<j)L(javro Be rrjp o va iav diroBoi/pai avra>t kcu t<x?
¿/009 acfiocnobaao-OaL ttclXip  YppLoXirLBas K al Y^rjpv~
/ca9, «9  irroii}aapro rov BrjpLOV rrpoara^avro<i, 
dcpoaiovpLepcov Be r cop aXXcop, @eo8a)/)09 o lepo- 
(j>dvt?79 “  yAXXy eyco,”  ehrev, <f ou8e Karrjpaaa- 
pLT)i’ avto) KaKOP ovBevs el pujBev aBiKel rrjv 
ttSXip
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but actually rendering her victorious over her enemies 
everywhere on land.

X X X III. Now the decree for his recall had been 
passed before this,1 on motion of Critias, the son of 
Callaeschrus, as Critias himself has written in his 
elegies, where he reminds Alcibiadcs of the favour 
in these words :—
“  Mine was the motion that brought thee back ; I 

made it in public ;
Words and writing were m ine; this the task I 

performed;
Signet and seal of words that were mine give 

warrant as follows.”  2
At this time,3 therefore, the people had only to meet 
in assembly, and Alcibiadcs addressed them. He 
lamented and bewailed his own lot, but had only 
little and moderate blame to lay upon the people. 
The entire mischief he ascribed to a certain evil 
fortune and envious genius of his own. Then he 
descanted at great length upon the vain hopes 
which their enemies were cherishing, and wrought 
his hearers up to courage. At last they crowned him 
with crowns of gold, and elected him general with 
sole powers by land and sea. They voted also that 
his property be restored to him, and that the 
Eumolpidae and Heralds revoke the curses wherewith 
they had cursed him at the command of the people. 
The others revoked their curses, but Theodorus the 
High Priest said : “  Nay, I invoked no evil upon him 
if he does no wrong to the city.”

1 Nearly three years before, in the late autumn of 411 b.c. , 
after the overthrow of the Four Hundred.

2 Bergk, Poet.. Lyr. Grueri, ii.4 pp. 279 IF.
8 In the early summer of 408 b.o.
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X X X IV . Ovtco Be tov 'KX/aftiaBov XapirpS)? 
evypepovvTO? vireOparrev erlovs open9 o T779 fcaOo- 
Bov fcaipos. y yap y ^ p a  /caTeirXevaev, ¿Bparo 
r a TiXvvTypia ry  6ew. Bpcoai Be ra  opyia 
Upa^tepyiBai ®apyyXi(bvo<; e/CTy cpOlvovTO? dirSp- 
pTjra, tov re /coapov /ca@eX6vT€<; /cal to £809 
/caTaKaXvyjravTe9. 06ev ev t*U9 pAXicrTa tcov
airo(f)pdBcov Tyv ypepav TavTrjv airpa/CTOv ’A 6y-

2 vaioi vofil^ovaiv. ov (f>iXo(f>pov(os ovv ovB* eu- 
pevw? iB6/cei TrpoaBe'XppLevr) tov *AX/cijSiaByv y 
Oeos TrapaKoXviTTetrOai /cal aireXavveiv eavTys. 
ov pyv aXXa iravTcav yeyovoTwv to> *AX/aj3idBy 
/caTa yvd>pyv, /cal 'irXypovpevwv e/caTOV Tpiypwv 
a?9 avOis i/arXeiv epeXXe, fycXoTipia T£9 ou/c 
dyevvr/9 TTpoairecrovaa KaTea^ev ai/Tov a%pi
pLVCTTr)pi(t)V.

3 \A<£’ ou 7ap eireTeuyiciQt] Ae/ceXeia /cal tcov 
et9 ’EXfuo-tm 7rapoBcov e/cpaTovv oi ttoXepioi 
7ra/oorr€9, ovBeva /coapov el%ev y TeXeTrj Trepiro- 
pevy /caTa OaXaTTav, dXXa /cal dvaLai /cal 
Xopelai /cal 7roXXa tcov Bpaypevoov tca6 ’ <$8oi> 
iepojVy orav ¿¡¿eXavvcoai tov "la/c^ov, vtt avdy/cy9

4 ê eXeLireTO. /caXov ovv i(f>aiv€TO tS> *AX/cifiidBr7 

/cal 777309 Oecbv baioTyTa /cal 7rpo<; avOpcoTrcov 
Bo^av diroBovvai to iraTpiov a^ypa toi<$ iepols, 
irapairep^avTa ire^y Tyv TeXeTyv /cal Bopvcpopy« 
aavTa irapa tou9 TroXepLow y yap aTpepyaavTa 
/copiBfj /coXovaeiv /cal Ta7reiv(baeiv tov *Ayiv, y 
pdi^yv iepav /cal OeotyCXy 7repl tcov dyi(t)TaT(ov
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X X X IV . But while Alcibiades was thus prospering 
brilliantly, some were nevertheless disturbed at the 
particular season of his return. For he had put into 
harbour on the very day when the Plynteria of the 
goddess Athene were being celebrated. The Praxier- 
gidae celebrate these rites on the twenty-fifth day 
of Thargelion, in strict secrecy, removing the robes 
of the goddess and covering up her image. Where
fore the Athenians regard this day as the unluckiest 
of all days for business of any sort. The goddess, 
therefore, did not appear to welcome Alcibiades 
with kindly favour and good will, but rather to veil 
herself from him and repel him. However, all things 
fell out as he wished, and one hundred triremes were 
manned for service, with which he was minded to 
sail off again ; but a great and laudable ambition 
took possession of him and detained him there until 
the Eleusinian mysteries.

Ever since Deceleia had been fortified, and the 
enemy, by their presence there, commanded the 
approaches to Eleusis, the festal rite had been cele
brated with no splendour at all, being conducted by 
sea. Sacrifices, choral dances, and many of the 
sacred ceremonies usually held on the road, when 
Iacchus is conducted forth from Athens to Eleusis, 
had of necessity been omitted. Accordingly, it 
seemed to Alcibiades that it would be a fine thing, 
enhancing his holiness in the eyes of the gods and 
his good repute in the minds of men, to restore its 
traditional fashion to the sacred festival by escorting 
the rite with his infantry along past the enemy by 
land. He would thus either thwart and humble 
Agis, if  the king kept entirely quiet, or would 
fight a fight that was sacred and approved by the
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K a i ¡xeyicTTwv ev o^jrei 7-779 ira rp iB o 9  p^ayeiaQ aii 
K a i mravTas e^eiv pudpTVpas t o u ?  ir o X L r a 9 T779 

dvB payaQ Las.
5 '£19 Se TavT eyvco Kai 7rpoei7rev Eu/xoX7rtSai9 

«at Kr)pv%i, (t/cottovs puev eiri rcbv a/cpwv eKaOtae 
teal irpoBpbpLov  ̂ rivas dpi rjpiipa 7rpoe ê7repLyjrevt 
iepels? Se «at pbvaras «at pLvaTaywyovs avaXa- 
13o)V Kai rot9 oirkois TrepiKakv-tya? rjyev ev fcoapuM 
/cal puerd (Ticoiri]?, Oeapca aepivov Kai Oeoirpeires 
rrjv (TTpaT7]y[av ¿/ceivrjv imBeiKvvpLevo<$> v7ro tmv 
p,r) (jiOovovvrcov lepo^avriav /cal pLuaraycoyiav

6 TTpoaayopevopLevrjv. parjBevb̂7 Be tcov 'jroXepiiaiv 
eirideaQai To\p,tf(TavTo<; aa(j)a\d)<; eiravayayoav 
6t9 tt]v 7toX iv, ypOrj puev a^T09 TW (fipoVtjpLCLTL 
Kai rrjv arpariav eirrjpev ¿ 9  apuayov Kai 
drjrrrjTOV ovaav eKeivov aTparrjyovvTos, robs Be 
fyopTiKOvs Kai 7T€vr)Ta<; ovtcos eBrjp^aycbyrjaev ¿oar 
epav epcora Oavpiaarov vir* eKeivov rvpavvelaOai, 
«at Xeyeiv eviov? Kai irpoaievai nrapaKeXevopLevov9 
07Tft)9 tov cf)@ovov KpeiTTcov yevopievos Kai Kara- 
¡3a\(bv ^jnj^iapLara Kai vbpiov9 «at (f>\vapovs 
dTToXkvvTas ttjv 7toXlv a>9 av 7rpagy Kai %/?*?- 
iTY]Tai TOt9 7Tpdypuaai, pir] BeBicos tov$ gvko- 
(fravras.

X X X Y . A uto9 /¿ez> oi5z> eKeivos fjv el^e Biavoiav 
7T6pi 7-7)9 TVpawLBos aBrfKov e a n v  oi Be Bvvarcb- 
tarov T(bv 7ro\iT(bv <£oftijOevre'? ea'irovBacrav avrov 
eKirXevaai rrjv Ta^ia-Trjv, ra t aXXa ylrrj^urd- 
pevoi Kai avvdpypv7a<$ ov9 eKeivov TjOeXrjaev,
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gods, in behalf of the greatest and holiest interests, 
in full sight of his native city, and with all his fellow 
citizens eye-witnesses of his valour.

When he had determined upon this course and 
made known his design to the Eumolpidae and 
Heralds, he stationed sentries on the heights, sent 
out an advance-guard at break of day, and then took 
the priests, mystae, and mystagogues, encompassed 
them with his men-at-arms, and led them over the 
road to Eleusis in decorous and silent array. So 
august and devout was the spectacle which, as 
general, he thus displayed, that he was hailed by 
those who were not unfriendly to him as High Priest, 
rather, and Mystagogue. No enemy dared to attack 
him, and he conducted the procession safely back to 
the city. A t this he was exalted in spirit himself, 
and exalted his army with the feeling that it was 
irresistible and invincible under his command. 
People of the humbler and poorer sort he so captivated 
by his leadership that they were filled with an 
amazing passion to have him for their tyrant, and 
some proposed it, and actually came to him in 
solicitation of it. He was to rise superior to envy, 
abolish decrees and laws, and stop the mouths of 
the babblers who were so fatal to the life of the city, 
that he might bear an absolute sway and act without 
fear of the public informer.

X X X V . What thoughts he himself had about a 
tyranny, is uncertain. But the most influential 
citizens were afraid of it, and therefore anxious 
that he should sail away as soon as he could. They 
even voted him, besides everything else, the col
leagues of his own choosing. Setting sail,1 there-

1 Towards the end of October, 408 b.c.
ioi
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e/cTrXevaas Be rats e/carop paval teal 7rpO(Tj3aX(ov 
''AvBpw, pdyrj №v î pdrrj<rep avr&p /cal Aatce- 
Baipopicop ocroi rraprjaap, ovy €lXe Be rrjp ttoXlp, 211 
aXXa tovto ra>p /caivcov1 ¿y/cXrjparayp irpcbrov 
vTrrjp̂ e /car avrov rols eyOpols*

2 VE oi/ce B\ el n s  a\\o9 , vrro rrjs a vro v  Bo^rjs
/caraXvdfjpat, /cal *AX/afiidBrj9. peydXrj yap
ovaa /cal roXprjs /cal avvecreco9 yepovaa  a(f> cap 
/carwpOwaep, viroirrop a vro v  to eXXeirrop, <¿9 ov 
cnrovBacrapros, d m a r ia  rov prj BvprjOrjpai 7rapeiye* 
cnrovBdaapra yap ovBep ap Biafyvyelp. rjXm^ov 
Be /cal K io vs eaXw/coras a/covcreaQai /cal rrjp

3 aXXrjp ’ Icopiap. oOep rjyapa/crovp prj r a y v  rrdpra  
lirjB* evde0)9, ft>9 eftovXopro, irvpdapopepoi Sta- 
7r err p a y  pep op, o vy  vrrroXoyi^opepot rrj p ayprj- 
p a ria p , a<$> rj9 rroXepwp 7Tpos dpOpd/rrovs ftaaCXea 
peyap yoprjyop eyopras rjpay/ca^ero 7roXXd/as 
i/cTrXeoyp /cal diroXeLTrcop ro arparoireBop picrdov9 
/cat rpo(pd<; rropi^eip. /cal yap  ro reXevralop  
ey/cXrjpa Bid ravrrjp  eXafte rrjp a lria p .

4 A  vadpBpov yap  eirl rrjp p a va p yia p  dir o ar a- 
Xepros vnto Aa/ceBaipLOPL(op, /cal rerpcofioXop ap rl 
rpi(o/3oXov tm  pavrrj BiBopros e f  wp eXafte rrapa 
K vpov yprjparw p, auT09 rjB'tj yXiaypcos yoprjycop 
/cal to rpubfioXop dnrrjpep dpyvpoXoyrjacop eirl 
K aplan. 0 B* arroXeLcjidels eirl rcbv peebp em - 
peXrjrrjs *A prioyos dyaOos pep rjp /cvjSeppijrrjs,

5 dporjros Be TaXXa /cal <f)oprL/c6<r eycov Be itpoa-

1 kcuvwv with Bekker, Ma and Cobet: koiv&v {public).
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fore, with his one hundred ships, and assaulting 
Andros, he conquered the islanders in battle, as 
well as the Lacedaemonians who were there, but 
he did not capture the city. This was the first 
of the fresh charges brought against him by his 
enemies.

And it would seem that if  ever a man was 
ruined by his own exalted reputation, that man 
was Alcibiades. His continuous successes gave 
him such repute for unbounded daring and sagacity, 
that when he failed in anything, men suspected 
his inclination; they would not believe in his 
inability. Were he only inclined to do a thing, 
they thought, naught could escape him. So they 
expected to hear that the Chians also had been 
taken, along with the rest of Ionia. They were 
therefore incensed to hear that he had not ac
complished everything at once and speedily, to 
meet their wishes. They did not stop to consider 
his lack of money. This compelled him, since he 
was fighting men who had an almoner of bounty 
in the Great King, to leave his camp frequently 
and sail off in quest of money for rations and wages. 
The final and prevailing charge against him was due 
to this necessity.

Lysander, who had been sent out as admiral by 
the Lacedaemonians, paid his sailors four obols a 
day instead of three, out of the moneys he received 
from Cyrus; while Alcibiades, already hard put to 
it to pay even his three obols, was forced to sail 
for Caria to levy money. The man whom he left 
in charge of his fleet, Antiochus,1 was a brave 
captain, but otherwise a foolish and low-lived fellow.

1 Cf. chapter x. 1.
103



PLUTARCH’S LIVES

ray fia rrapa rod ' AXKij3idBov firjB1 av emrrXktù- 
cnv ol rroXkpuoi Biavavpayeiv, outojç e^v/3pcae 
/cal /care(f>p6v7)(T€V coare rrjv avrov rrXr)pa)adp,evo<? 
rpirjpTTj Kal rù>v aXXœv piiav imrrXevaat rfj 
’E(j)éaa) /cal rrapa ràç 7rpa/paç rœv rroXepbiœv 
V6ù)v rroXXà Kal rrpdrrœv Kal <̂ 6eyyop>evoç 

6 aKoXaara Kal /3a)p,oXo%a rrapeÇeXavveiv. r o  pÀv 
ovv rrpcorov AvaavBpoç oXiyaiç vavalv èrrava)(6elç 
eBicoKev avrov, rcbv B* *Adrjvaiœv em^orjOovvra/v 
rraaaiç dvayQèiç Kal Kparrjaaç avrov re Bikÿôeipe 
rov ’Avrlo)(pv Kal vavç eXaj3e 7roXXàç Kal àvôpd)- 
7ro u ç Kal rporraiov earrjcrev. coç Be ravr r\Kovcrev 
o *AXKi/3idB7}<? irraveXOcov elç %ap,ov, avrŷ Or] 
rravrl rcp aroXœ Kal rrpoi/KaXeîro rov AvaavBpov. 
o B* rjydrra v€viK7)Kû)<; Kal ovk àvravrjyero.

X X X V I .  Tœv Be p,ioovvroav rov ’AXKijSidBrjv 
èv rcp arparorréBo) ®paav/3ovXo<? o Spdaœvoç 
e^Opos ¿¡)v àrrrjpev eh ' AOrjvaç Karrjy0pr\aœv. Kal 
roi/ç eKeî rrapoÇvvaç eXeye 1rpoç rov Bfjpuov œç 
'AXKifiiaBrjç Bié<p0apK€ rà  1rpaypiara Kal ràç 
vavç drroXcoXeKev, evrpv<pcov rfj àp%r} Kal rrapa- 
BiBovç r7)V crrparTjyiav àv6pdtrroiç e/c rrorwv Kal 
vavriKrjç arreppioXoyiaç Bvvapbkvoiç rrap avr<p 

2 pbéyiarov, Ôttcùç avroç err àBeiaç XprjpLariÇTjrai 
rrepirrXkcov Kal aKoXaaraivp p,e6vaKop,evoç Kal 
crvvœv eralpaiç ’A fivBrjvaîç Kal Tayvicriv, e<f)op- 
piovvrcùv Bt ôXiyov rcbv rroXep.i(ùv. èveKaXovv
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Although he had received explicit commands from 
Alcibiades not to hazard a general engagement even 
though the enemy sailed out to meet him, he showed 
such wanton contempt of them as to man his own 
trireme and one other and stand for Ephesus, 
indulging in many shamelessly insulting gestures 
and crics as he cruised past the prows of the 
enemy’s ships. A t first Lysander put out with a 
few ships only, and gave him chase. Then, when 
the Athenians came to the aid of Antiochus, 
Lysander put out with his whole fleet, won the day, 
slew Antiochus himself, captured many ships and 
men, and set up a trophy of victory. As soon as 
Alcibiades heard of this, he came back to Samos, put 
out to sea with his whole armament, and challenged 
Lysander to battle. But Lysander was satisfied 
with his victory, and would not put out to meet 
him.

X X X V I. There were those who hated Alcibiades 
in the camp, and of these Thrasybulus,1 the son of 
Thraso, his particular enemy, set sail for Athens to 
denounce him. He stirred up the city against him 
by declaring to the people that it was Alcibiades 
who had ruined their cause and lost their ships by 
his wanton conduct in office. He had handed over—so 
Thrasybulus said—the duties of commander to men 
who won his confidence merely by drinking deep 
and reeling off sailors' yarns, in order that he himself 
might be free to cruise about collecting moneys and 
committing excesses of drunkenness and revelry 
with courtezans of Abydos and Ionia, and this while 
the enemy’s fleet lay close to him. His enemies

1 N ot the illustrious commander (chapter xxvi. 6), who was 
the son of Lycus.
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S’ avr(p /cal rrjv rarv rz iyw v /caraa/cevyv, à  /care-
(T/cevaaev èv Spa/cy 7repl B icrâvôyv avrcp Kara* 
(frvyyv ¿)Ç èv TT) nrarpiSi puy Swapuevos /3iovv y

3 pur) j3ovXbpi€vo<z. 01 S’ ’A d y v a lo i  Trei(jd evrez  
èrep o v s  euXovro (T T paryyovs, èvSet/cvvpLevot r y v  
7T/30Ç i/C€LVOV OpyyV KCLl K aK ovoiav . a  Sr) 7T w O avo- 
p£vo<; 6 ’AX/cLfiidSrjs /cal SeSoi/coù<z an:rjXOev è/c tov 
(TTparoireSov nravranraai, /cal a v v a y a y œv fez/ouç 
67ToXepcec to îç  a ffa c iX ev T o is  S p a Ç lv  ISia, /cal 
nroXXà XpypuaTa crvvrjyayev anto twv âXuTKopievcûVj 
/cal to Îç e,EiXkr)cnv âpua toÎç nrpoaoL/covaw âSeiav  
anto tcov y6apf3dpa)v 7ra p elxev .

4 ’E 7rel S’ oi nrepl T vSéa /cal M kvavSpov /cal 
' ASeipavTov crrpaTrjyoi, 7rdaa^ opcov t <zç vnrap- 
yo va a s  t o t6 mûç toÎç ’A 6yvaioi<; e^o^Teç eV 
A iyos nrorapLOÎs, eldOeaav ènrcnrXeîv rw  AvcrâvSpcp 
vavX oxovvri nrepl A dptyjra/cov âpu ypcépa nrpo/ca- 
Xovp-evoi /cal 7TaXuv (ivaarpicfreiv onriacù /cal 
SirjpLepeveiv ara/cra)ç /¿rat âpLeXwç, are S?/ /cara-

5 cppovoî/vres, 6*771»? aw o ’A X/afiidSys ov nrepteîSev 21 
oùS’ ypbèXyaev, aXX’ Î7T7ra) 7TpocreXâaas èSLSacnce
t oùç (TTpaTyyoix; cm /ca/cw? oppLOvaiv èv ^œpiois 
aXi/iévon; /cal nroXiv ov/c e^ouercz', ¿XXà 7To^poaOev 
è/c Hycrrov r à  èiTLTrjSeia Xap,/3dvovT€<z, /cat nrept- 
opwvTes t 0 vavn/cov, orav ènrl t ys yrjç yévyra i, 
nrXav(t)pL6vov onrot t¿ç ôèXoi /cal SiaanreipopLevov, 
àvTeffcopfjLOvvTO'? avroîs crroXov 7rpoç ènriraypba 
p,ovapxi/cov eW/apiévov cnwnry nravra 1Toieîv,

1 With these words Plutarch’s story leaps over the events
of two and a half years, from the spring of 407 to the autumn 
of 405 b.o.

also found ground for accusation against him in the 
fortress which he had constructed in Thrace, near 
Bisanthe. It was to serve, they said, as a refuge for 
him in case he either could not or would not live at 
home. The Athenians were persuaded, and chose 
other generals in his place, thus displaying their 
anger and ill-will towards him. On learning this, 
Alcibiades was afraid, and departed from the camp 
altogether, and assembling mercenary troops made 
war on his own account against the Thracians who 
acknowledge no king. He got together much money 
from his captives, and at the same time afforded 
security from barbarian inroads to the Hellenes on 
the neighbouring frontier.

Tydeus, Menander, and Adeimantus, the generals, 
who had all the ships which the Athenians could 
finally muster in station at Aegospotami,1 were wont 
to sail out at daybreak against Lysander, who lay 
with his fleet at Lampsacus, and challenge him to 
battle. Then they would sail back again, to spend 
the rest of the day in disorder and unconcern, since, 
forsooth, they despised their enemy. Alcibiades, 
who was near at hand,2 could not see such conduct 
with calmness or indifference, but rode up on 
horseback and read the generals a lesson. He said 
their anchorage was a bad one ; the place had no 
harbour and no city, but they had to get their 
supplies from Sestos, a long way off ; and they 
permitted their crews, whenever they were on land, 
to wander and scatter about at their own sweet wills, 
while there lay at anchor over against them an 
armament which was trained to do everything silently 
at a word of absolute command.

8 In his stronghold near Pactye (Xen. Hell. ii. 1, 25).
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X X X V I I .  T a v ra  Be Xeyovros r ov ’A X/ciftiaBov, 
/cal 'irapcuvovvTO? et? Jirjarbv peOoppierat t ov 
(ttoXov, ov irpocreL^ov oi arpar^yoL’ TuSeu? Be 
/c.al 7rpoq vftpiv i/ceXevcrev airo^copeiv, ov yap  
itceZvov, aXXy erepov9 aTparr)yelv. 0 8’ *AX/ct- 
¡3idBr]$ virovorjeas rt  /cal irpoBoerta9 er avTots 
diryeiy /cal tofc irpoirepir overt tcov airo rov errparo- 
ireBov yvwptpcov eXeyev ort fir} tt poirriXa/ctaOeis 
ov TO)? V7T b T(bv (TTparrjycbv oXiyats av i}pepat9 
r}vdy/cacre Aa/ceBatpoviov$ Btavav pa ^ eiv  avroi?

2 clkovtct9 ^ r a 9 vaO? diroXnrelv. eBb/cet Be rot<; 
pev dXa^oveveaOat, tot? S’ ei/cora Xeyetv, et 
%patcas e/c 7779 eirayaycav 7roXXoi/<; d/covrierTas 
/cal i7r7ret9 irpoerfid^otTO /cal BiarapaTTot to 
arparoTreBov avrebv.

f/0 t£ pevrot Ta? apaprta9 to>v ’A Orjvaicov opOco9 
<rvvelBe, Ta^u to  epyov epaprvprjaev. a<pvay yap 
avroL<i ical airpoerBo/ct}ra)<; tov AvcravBpov 7rpocr- 
TreaovTO?, o/ctco povat Tptrjpet9 egecpvyov pera 
JZovG)vo<}, at 8’ aXXat fu/epov diroXetTrovcrat

3 Bia/coa'uov dirr]yQr)(jav a l^ p a X co ro t. TOiV B* ai'- 
0pcoTTcov tpur'XtXiovs eXoov £a>vra<i direercpagev 0 
A vcravB pos. eX a fie  Be /cal Ta9 ’A Q rjvas bX iyw  
%p6v<p /cal ra9 m 09 eveirprjae /cal r a  pa/epa 
T€^XV fcadetXev.

*E/c Se tovtov ej)oj3r}0el<t o *AX/ct/3taBr}<; ap^ov- 
Ta9 77877 «at 7779 /ta16aXaTTr)<$ robs Aa/ceBatpovtov9 
€¿9 ’BiOvvtav fierecrTT}, 7roXXa pev aycov %pi] para, 
TToXXa Be /copityov, ert Be 7rXeteo /caraXnrcbv ev

4 0I9 co.vet reL'/eaiv, ev Be Btd vv ta  irdX tv ov/c 
o X ty a  rd)v IBtcov aTroXeaa*; /rat Trept/coTreh vnto 
twv e/cet Qpa/ccbv, eyvco p e v  d v a fta tv e tv  irpos  
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X X X V II. In spite of what Alcibiades said, and in 
spite of his advice to change their station to Sestos, 
the generals paid no heed. Tydeus actually insulted 
him by bidding him begone : he was not general 
now, but others. So Alcibiades departed, suspecting 
that some treachery was on foot among them. H e 
told his acquaintances who were escorting him out of 
the camp that, had he not been so grievously in
sulted by the generals, within a few days he would 
have forced the Lacedaemonians to engage them 
whether they wished to do so or not, or else lose 
their ships. Some thought that what he said was 
arrant boasting; but others that it was likely, since 
he had merely to bring up his numerous Thracian 
javelineers and horsemen to assault by land and 
confound the enemy’s camp.

However, that he saw only too well the errors of 
the Athenians the event soon testified. Lysander 
suddenly and unexpectedly fell upon them, and only 
eight of their triremes escaped with Conon; the 
rest, something less than two hundred, were captured 
and taken away. Three thousand of their crews 
were taken alive and executed by Lysander. In a 
short time 1 he also captured Athens, burned her 
ships, and tore down her long walls.

Alcibiades now feared the Lacedaemonians, who 
were supreme on land and sea, and betook himself 
into Bithynia, taking booty of every sort with him, but 
leaving even more behind him in the fortress where 
he had been living. In Bithynia he again lost much 
of his substance, being plundered by the Thracians 
there, and so he determined to go up to the court of

1 In the spring of 401 b .c., some eight months later.
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’A pra^ip^rjv, eavrov T€ /.ltj %eipova Q ep u n o - 
/cXeovs ireipcopepco fiacnXei cfravelcrOcu vopi^cov, 
/cal KpeiTTOva t rjv irpbfyacnp' ov yap  eirl rov9 
7roXtTa?, <¿9 eiceivov, aX V  virep rrj9 irarpiBos 
eirl tou9 iroXepiov9 virovpyrjaeip /cal Berjcreadai 
t^9 fiacnXew9 Bvpdpeco9’ eviropiap Be 7f)9 apSBov 
p e r  a dacfraXeias p a X ia ra  <$>apvafia%ov oiopevos 
wape^eip, q>xer0 clvtop els <Ppvyiap, /cal
(TvvSirjye depairevcop a p a  /cal ripcopepo9.

X X X V I I I .  'AOrjpaioi Be %a\e7TG)9 /xei/ ecpepop 
/cal T?}9 rjyepovias airoaTepijOePTe^’ eirel Be /cal 
tt]V eXevOepiap d<fieX6pepo<; avrwv 0 AvaavBpo9 
avBpacn rpid/covra irapeBco/ce rrjv 7t6Xip, 019 ov/c 
¿XPVcravT0 crcô ecrOai Bvvdpevoi XoyicrpoL9, airo- 
XcoXbrcop 7]Brj tcov irpaypdrcop, crvvLecrav, o\o<f>vp6- 
pevoi /cal Bie^iovre9 ra9 dpapria9 avr&v /cal 
dyvoias, ajz/ peyicrrrjv ¿ttoiovpto rrjv Bevrepav

2 7rpo9 *AX/afiiaBrjv bpyiqv. direppi^rj yap ovBev 
aBi/ccbv avro9i aXV vmjperp x a^67rVvavT6<:i - 
7«9 airoftaXoPTi pad9 ctla"XP® 9* atax^ov avrol 
rov /cpdricrTOP /cal 7roXepc/ccbrarop atyeiXopTO rrj9 
7ro\6ft)9 (TTpaTrjybp. en  8’ ou*/ opa>9 e/c tSjp 
rrrapbpTcop dpefyepe 719 eXirls dpvBpd prj iraprd- 
7raaip eppeiv ra irpaypara 7 cop ’A Orjpaicop 'AX/a- 
(3idBov irepioPTO9* oi/tg 7 <zp irporepop rjyairrjae 
(frevycop dir pay pop « 9  £77 y /cat pe#’ rjcrvxiaSi ov re 
pvp, el rd /cad* eavrop i/cavcb̂  e%ei, irepiotyeTai 
Aa/ceBaipoPLOV9 vfipi&pras /cal tov9 7pca/coPTa 
irapoivovpTa9‘

3 Tai/Ta 8’ OL7C 77P aXoyop ovtcos opeipoiroXeip

n o

Artaxerxes. He thought to show himself not 
inferior to Themistocles if the King made trial of 
his services, and superior in his pretext for offering 
them. For it was not to be against his fellow 
countrymen, as in the case of that great man, but in 
behalf of his country that he would assist the King 
and beg him to furnish forces against a common 
enemy. Thinking that Pharnabazus could best give 
him facilities for safely making this journey up to the 
King, he went to him in Phrygia, and continued there 
with him, paying him court and receiving marks of 
honour from him.

XXXVIII. The Athenians were greatly depressed 
at the loss of their supremacy. But when Lysander 
robbed them of their freedom too, and handed the 
city over to thirty men, then, their cause being lost, 
their eyes were opened to the course they would 
not take when salvation was yet in their power. 
They sorrowfully rehearsed all their mistakes and 
follies, the greatest of which they considered to be 
their second outburst of wrath against Alcibiades. 
He had been cast aside for no fault of his own ; but 
they got angry because a subordinate of his lost a 
few ships disgracefully, and then they themselves, 
more disgracefully still, robbed the city of its ablest 
and most experienced general. And yet, in spite of 
their present plight, a vague hope still prevailed that 
the cause of Athens was not wholly lost so long as 
Alcibiades was alive. He had not, in times past, 
been satisfied to live his exile’s life in idleness and 
quiet; nor now, if his means allowed, would he toler
ate the insolence of the Lacedaemonians and the 
madness of the Thirty.

It was not strange that the multitude indulged in
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t o u ç  7ro X X o u v , ¿wore teal ro is Tpiâfcovra (frpopri- 
Çetv iiryei Kcii Biair vpdapecrd au tcai Xoyov €%eiv 
'irkeiGTOv <bv ifceîvos h rp a rre  /cal Biepoeîro, 
t eX o ç Be K p m a ç  eBiBâcr/ce AvaavBpov  coç *A0r)- 2 1  i 
vaiwv ovfc ecrri BrjpLOfcparovpievcov d(T(f)aX(o<; ap^eiv

4 A afceBcupoviois rrçç 'EW aSoç* 'AOrjvcdovs Be,
Kav 7rp a co ç 7raz/t/ /cat /caX<wç 7rp o ç oXiyapyiav 
eyjùcnv, ovfc èdaei Çûp yAX/ci0 idBr)<; arpepelv 
e V t  twi/ tcadeaTCûTüov. ov pJr]v eireiaOrj ye rirpo- 
Tepov tovtois o A  vcrapBpos r) it a pd to)p olkoi 
reXdiP crKVTaXrjv eXOeip /ceXevovaap etc ttoBcop 
TToiTjcraadaL top yAX/a/3idBr)v, eire Kcuceipwp 
<po/3r)6épTù)V r t)p ¿¡¡vttjtcl Kai p,eyaXo7Tpayp,ocrv- 
vy]v tov àvBpoç, etre T(p * A  yiBi ^api^opLevwv.

X X X I X .  cf l ç  ovv o AvaavBpov eire^^e nrpoç 
top QappaftaÇop ravra irparreip tceXevwp, o Bk 
Mayaiœ re rœ dBeXcj)ü) jcaï %ovcrapLÎdpr) t <m QeLep 
irpoakra^e t o  epyop, ert/%e p.ev èp Ktopurj tipÏ 
t t)ç ^ p u q a a ç  o * A AfcifiiaB1)]*; rore Bicuroû/iepos, 
e\wp 'YipidpBpap fxe6y avrov ttjp eralpap, oyjnp

2  Be .Kara t où ç vttvovç elBe TOiavrrjv èBoicei Trepi-  
K eladai pÀp a i/T o ç  t ?)i/ eaOrjra tt}ç ¿ T a t p a ç ,  
éfceiprjv Bè tï]p fceÿaArjp ip  r a ïs  a / y / c a \ a t ç  ^Xov~ 
a a v a vro v  fcoapeîv to itpocranrop cocnrep yvpai/cbs 
viroypd^ ovaav /cal 'ÿ'ifJLvOiovcrap. erepoi Sé cf>acnp 
IBeîv ttjp K6(j)a\r)p à7rorkp,Povra^ a vro v  t o o ç  irepï 
top A layaîop ip  T o tç vttpois /cal to crtbpLa tcaio- 
pbepop. àXXà ttjp p,èp oyjnp ov ttoXv yepkadai 
Xkyovcn 7rpo t>;ç TeXet/rrçç.

Ot Be 7Te/jL(j)0kpTe<; 7rpo<i avrop ovk iroXpLrjaav 
elaeXOeÎPy dXXà kvkXcù tt)p oltciap rrepiarapres

3 ipeTripLTTpaaap. aiaOo/xepoç 8’ o ’A X/cifiidBrjs tcüp

ï 12

such dreams, when even the Thirty were moved to 
anxious thought and inquiry, and made the greatest 
account o f  what Alcibiades was planning and doing. 
Finally, Critias tried to make it clear to Lysander 
that as long as Athens was a democracy the Lace
daemonians could not have safe rule over Hellas ; and 
that Athens, even though she were very peacefully 
and well disposed towards oligarchy, would not be 
suffered, while Alcibiades was alive, to remain undis
turbed in her present condition. However, Lysander 
was not persuaded by these arguments until a 
dispatch-roll came from the authorities at home 
bidding him put Alcibiades out o f the way ; either 
because they too were alarmed at the vigour and 
enterprise o f the man, or because they were trying 
to gratify Agis.

X X X IX . Accordingly, Lysander sent to Pharna- 
bazus and bade him do this thing, and Pharnabazus 
commissioned Magaeus, his brother, and Sousamithras, 
his uncle, to perform the deed. A t that time 
Alcibiades was living in a certain village o f Phrygia, 
where he had Timandra the courtezan with him, and 
in his sleep he had the following vision. He thought 
he had the courtezan’s garments upon him, and that 
she was holding his head in her arms while she 
adorned his face like a woman’s with paints and pig
ments. Others say that in his sleep he saw Magaeus’ 
followers cutting off his head and his body burning. 
All agree in saying that he had the vision not long 
before his death.

The party sent to kill him did not dare to enter 
his house, but surrounded it and set it on fire. When 
Alcibiades was aware of this, he gathered together
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¡xev Ifiaricov ra rrXelara /cal rcov arpcofidrcov 
avvayaycov irreppiyjre rq> irvpi, rfj 8’ dpurrepa 
%eipl Tt)v eavrov XapvBa TrepieXigas, rfj Be^ta 
(nra<TapL€VO<; to ey%eipiBiov e^erreaev aiTaOrj  ̂ viro 
rov rrvpos rrplv rj Biacj>Xeye<T6ai ra l/uina, k c u  

tou? ¡3ap/3dpov<? ocpOeh Biea/ceBacrev. ovBel<? yap 
vrrefieivev avrov ovB* eh %elpa9 (rvvrjXOev, aX\’ 
arroaravres efiaXXov d/covrioLs /cal ro^evpiacrtv.

4 oi/Tft) 8’ avrov rreabvro^ /cal rcov fiapfidpwv 
diTeXOovrcov, 77 T i/ia i;8pa toi> ve/cpov dveiXero, /cat 
TOt9 avrrf<; 7TepifiaXovaa kcu 'irepLKaXv'^raaa yirco- 
vlaKOi^y €K rcov rrapovrcov eKrjBevcre Xaparpco<; kcu 
(fnXOTLpLCOS.

T avrrj? Xeyovai dvyarepa yevecrdai AatBa rrjv 
KopivOiav puev TTpoaayopevOeZcraVyeK Be 'TKKapcov, 
XiKeXiKOV ttoXmt/¿aro?, atypLaXcorov yevo/ievrjv.

5 evioi Be ra  p,ev aXXa irepl rrj<; ’A XKifiuiBov 
reXevTrjS opioXoyovcri rovrois, airLav Be <f>acriv ov 
<$>apvd(3a^ov ovBe AvaavBpov ovBe AaKeBaip,oviov<s 
7Tapaayelv, avrov Be tov *AXkl^ lclB^v yvcopipLcov 
tlvcov BiefyOapKora yvvaiov eyeiv avv avrw, tou9 
8’ dBeXcjiovs tov yvvaiov rrjv vj3piv ov perpico^ 
(jzepovras epnrprfaai re r tjv oiKiav vvKrcop, ev fj 
Biairobfievos irvyyavev 0 ’A XKifiiaBr)?, kcu Kara- 
ftaXelv avrov, coarrep eiprjrai, Bid rov itvpos 
e^aXXopievov,

most o f  the garments and bedding in the house and 
cast them on the fire. Then, wrapping his cloak 
about his left arm, and drawing his sword with his 
right, he dashed out, unscathed by the fire, before 
the garments were in flames, and scattered the 
Barbarians, who ran at the mere sight o f  him. Not 
a man stood ground against him, or came to close 
quarters with him, but all held aloof and shot him 
with javelins and arrows. Thus he fell, and when 
the Barbarians were gone, Timandra took up his 
dead body, covered and wrapped it in her own 
garments, and gave it sucli brilliant and honourable 
burial as she could provide.

This Timandra, they say, was the mother o f that 
Lais who was called the Corinthian, although she 
was a prisoner o f war from Hyccara, a small city 
o f Sicily.1 But some, while agreeing in all other 
details o f the death o f Alcibiades with what I have 
written, say that it was not Pharnabazus who was the 
cause o f it, nor Lysander, nor the Lacedaemonians, 
but Alcibiades himself. He had corrupted a girl 
belonging to a certain well known family, and had 
her with h im ; and it was the brothers o f this girl 
who, taking his wanton insolence much to heart, set 
fire by night to the house where he was living, and 
shot him down, as has been described, when he 
dashed out through the fire.

1 See the N icias, xv. 4.
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T. fO  M a p / c l c o v  o l / c o s  e v  ' P d > p y  r c o v  T r a r p i / c t c o v  

7r o W o v s  7r a p e c r ^ e v  e v B o ^ o v ^  d v S p a s ,  w v  / c a l  

M d p / c i o < ;  r j v  ’ A 7/co?, 0 Noyita d v y a r p i B o v s  / c a l  

p e r  a  T v W o v  ' 0 <t t  i X i o v  f i a a i k e v ?  y e v o p u e v o ? ,

M dp/cioi S’ fjaav /cal P I o t t X l o ? /cal K o iV ro ?  o l  

irkelarov vBcop /cal /cdWiarov iv 'Poopy /carayay- 
ovt€$, /cal KrjvcrcopLvos, ov S i ?  arreBei^e ripyryv  2  
o Pwpaia/v Brjpuos, elra vir ’  avrov ireicrdels 
i/ceivov vopiov edero /cal etyrjcfrLcraro prjBevl r tjv

2  a p x y v  St? e ^ e l v a i  p e r e X d e t v .  T a i o s  Se M d p / a o s ,  

v i r e p  o v  t d B e  y e y p a i r r a i , r p a n e l s  v i t o  p u r j r p l  X V P ?  

• j r a r p o ?  o p t y a v o s ,  a i r e B e i ^ e  r r j v  o p f y a v i a v  a X k a  p e v  

e x ° v a a v  i c a / c d y  7rpo? Se to y e v e a d a i  a r r o v B a i o v  

a v B p a  / c a l  B i a c p e p o v r a  r c o v  7t o W c o v  o v B e v  e p T T o B c b v  

o v c r a v , a W co? Se to?? <£auXoi? a i n a a d a i  / c a l  ' t y e y e i v  

7T a p e x p v a a v  a v r r j v  co? d p e X e i a  B i a t y d e L p o v c r a v .

0  S’ auTO? e p a p r v p r j c r e  / c a l  to?? t /̂p ( p v a i v

f j y o v p i e v o i S t  e a v  o v a a  y e v v a i a  / c a l  a y a d r j  i r a i B e i a ^  

e v B e y s  y e v r j r a i ,  n o W a  to?? XprjcrroL? oyLtot) ( p a v X a  

a v v a T r o r i / c r e i v ,  t o c n r e p  e v y e v r )  % c o p a v  e v  y e e o p y t a

3 d e p a i r e i a s  p y  r v ^ o v a a v .  to 7 a p  i c r x y p b v  a v r o v  

7ryoo? a n a v r a  t ?}? y v c o p T j s  / c a l  / c a p r e p b v  o p p d s  r e  

p t £ y d \ a s  / c a l  r e X e a i o v p y o v s  r t b v  / c a X c o v  e ^ e c p e p e ,  
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CAIUS MARCIUS CORIOLANUS

I. T he patrician house o f the Marcii at Rome 
furnished many men o f distinction. One o f them 
was Ancus Marcius, the grandson o f Numa by his 
daughter, and the successor o f  Tullus Hostilius in 
the kingship. To this family belonged also Publius 
and Quintus Marcius, the men who brought into 
Rome its best and most abundant supply o f water. 
So likewise did Censorinus, whom the Roman people 
twice appointed censor, and then, at his own instance, 
made a law by which it was decreed that no one 
should hold that office twice. Caius Marcius, whose 
life I now write, lost his father at an early age, and 
was reared by his widowed mother. H e showed, 
however, that such loss o f a father, although other
wise bad for a boy, need not prevent him from 
becoming a worthy and excellent man, and that it is 
wrong for worthless men to lay upon it the blame 
for their perverted natures, which are due, as they 
say, to early neglect. On the other hand, the same 
Marcius bore witness for those who hold that a 
generous and noble nature, if  it lack discipline, is apt 
to produce much that is worthless along with its 
better fruits, like a rich soil deprived o f the husband
man’s culture. For ■while the force and vigour Gf  his 
intelligence, which knew no limitations, led him into 
great undertakings, and such as "were productive o f 
the highest results, still, on the other hand, since he
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Ovfiois re av irdCXiv xp'o/ievov d/cpdrois /cal (j)iXo- 
vei/clai? aTpkiTTOL? ov paBiov ovS* evdppiOGTOv 
dv6pd)7roi<; am»elvai Trapel^ev, aXXd ttjv iv rjBoval9 
/cal ttovou> /cal vnto XPV/^drcov diraOeiav av ro v  
6 av pbdtpvre^ /cal 6vopbd^ovre<: iy/cpareiav /cal
Bi/caioavvrjv /cal dvBpeiav, iv ra ts  7roXiri/cai<; av  
iraXiv o/ttXtat? a>? iira'xOfj /cal a ^ a p iv  /cal 

4 oXiyap%i/ct]v iBvG')(epaivov, ovBev ya p  aXXo 
M ovgcvv evp,eveia<; airoXavovaiv dvOpa)7roi togov- 
tov ogov i^rjpLepcoGat rrjv (¡tvgiv vito Xoyov /cal 
7ratSeta?, t<S Xoyip Bejjapievrjv to pierpiov /cal to 
ayav diroftaXovaav. oXco? piev ovv iv to?? totc 
'Xpovois 7] 'VddpLT) puaXiGra T7/9 dperf}<; to 7repl 
ta? iroXepu/cas /cal GrparicDTi/cds e/cvBaive 'irpdt'eis, 
/cal pLaprvpet to tt]v dperrjv vnt avrcov evl tg> tt}? 
avBpeias ovopban Trpoaayopevea6ai> /cal tovto tov 
yevovs ovop.a /coivov virapyeiv  g5 ttjv dvBpeiav 
IBia /caXovGiv,

II. 'O Be Map/ao? erepcov pudXXov ipinraOr7? 
yeyovoo? itpo? too? 7ToXepu/cov? dycovas, ei/Ovs i/c 
7ratSo? ta onrXa Bid %eipb? eZ%e, /cat tcoz/ eVt- 
/CTrjTMv ovBev epyov oiopievos elvai toa? /z?) to 
avpujiVTOv ottXov Kal Gvyyeves i^rjpTVpievov e^o v a i  
/cat nrapea/cevaapevov, ootco? rja/crjGe to ad>p,a 
7rpo? anraaav iBeav p-a^rj^ cogt€ /cal deiv iXa- 
cppov elvai /cat fidpos e^eiv  iv Xa/3at? /cat ez/ 
BianraXai9 7roXepov Bvae/c/3iaGTOv. 01 yovv epiv 
ê oz/Te? eo^t/^ta? act /cat dperrjs 7rpo? avrov, iv  
ol<; eXeinrovro, rrjv rov Gcoparo? ynd/vro  piopbrjv 
arpeirrov ovaav /cal 7rpo? pirjBeva ttovov anray- 
opevovaav.
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indulged a vehement temper and displayed an un
swerving pertinacity, it made him a difficult and un
suitable associate for others. They did indeed look 
with admiration upon his insensibility to pleasures, 
toils, and mercenary gains, to which they gave the 
names o f self-control, fortitude, and justice ; but in 
their intercourse with him as a fellow-citizen they 
were offended by it as ungracious, burdensome, and 
arrogant. Verily, among all the benefits which men 
derive from the favour o f  the Muses, none other is so 
great as that softening o f  the nature which is produced 
by culture and discipline, the nature being induced 
by culture to take on moderation and cast off excess. 
It is perfectly true, however, that in those days 
Rome held in highest honour that phase o f virtue 
which concerns itself with warlike and military 
achievements, and evidence o f  this may be found in 
the only Latin word for virtue, which signifies really 
manly valour; they made valour, a specific form of 
virtue, stand for virtue in general.

II. And so Marcius, who was by nature exceedingly 
fond o f warlike feats, began at once, from his very 
boyhood, to handle arms. And since he thought 
that adventitious weapons were o f little avail to such 
as did not have their natural and native armour 
developed and prepared for service, he so practised 
himself in every sort o f combat that he was not only 
nimble o f foot, but had also such a weight in 
grapplings and wrestlings that an enemy found it 
hard to extricate himself. At any rate, those who 
from time to time contended with him in feats o f 
courage and valour, laid the blame for their in
feriority upon his strength o f  body, which was 
indexible and shrank from no hardship.

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, 1. 3-11.
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I I I .  9TL<TTpa,T€vcraTO Bk Trpcorrjv crTpareiav eri 
pcetpaKiov, ore TapKvvicp tw  (BacriXevcravt i  t ^9 
T w /ii;? , elra iiarecrovTi, peera 7roXXa<; pua^a  ̂ Kal 
^TTa? ebenrep e&xarov k v (3ov acjyievTi TrXeiaTOt 
puev Aarivcov, 7roA X ot Be /cal tcov dXXcov '\ toA ico- 
reav crweXapb^avov /cal crvyKaTrjyov iirl ttjv 
^cbpirjv, o vk  eKeivco %apt£opL€vot puaXXov rj cfyoficp 
ra  fP copcaicov avgbpueva /cal cfyOovcp /caTaftaXkovTes.

2 e v  r a v r r j  r r j  p > d x x )  v r o X X a ?  T p o i r a 9 e i r  d p L c f y o T e p a  

X a p i f t a v o v c r r }  M . a p / c i o < ;  d y c o v i ^ o p L e v o s  e v p c o c T T c o ^  e v  

o y j r e i  r o v  B i / c r a T o p o s ,  a v B p a  cPa>/wuoz> i r e a o v T a  

T r X r j a i o v  I B c o v  o v k  r j p L e X r j c r e v ,  d X X * * e < n r j  7r p o  a v T o v  

K a l  r o v  €7ri c j y e p o p L e v o v  t c o v  T r o X e p d c o v  a p e v v o p u e v o 9 

d i r e K T e t v e v .  a )9 o v v  e K p a r ^ a e v  o  a T p a r r j y o ^ y  e v  

• i r p c o T O i s  e K e l v o v  e a T e c f y a v c o c r e  B p v o s  a r e ( f ) d v < p .

3 T o v t o v  y a p  0  v 6p io < ; tw  7r o X t T r j v  V T r e p a c n r L -  

a a v r e  r o v  a r e c j y a v o v  d i r o B e B c o K e v , e i r e  B r j  p u a X i c r T a  

T i p u r j c r a ^  B e  *A p K a B a ?  t t j v  B p v v  j3 a X a v r ) < f > d y o v 9 

v i t o  r o v  Q e o v  x p r j o - p L w  i r p o c r a y o p e v d e v r a s y  e i r e  ¿ 9  

t a y y  K a l  i r a v T a x o v  B p v o s  o v e r a v  e v i r o p i a v  a r p a -  

t e v o p u e v o i s ,  e i T e  A i0 9  7ro\teco9 l e p o v  o v r a  r o v  T779 

B p v o < :  ( r r e c j y a v o v  o l o p b e v o s  e i r l  c r c o T r j p i a  t t o X L t o v  

B i B o a O a c  T T p e i r o v T c o s .  e a r c  B e  r j  B p v s  t c o v  p b e v  

d y p i c o v  K a W c K a p T T o r a r o v , t c o v  B e  T i Q a a c o v  l c r x v ~

4 p b r a r o v .  r j v  B e  K a l  c t l t l o v  a i r  a v T r j s  r j  f i a X a v o ?  

K a l  7T0T 0V  to  p b e X i r e i o v ,  o y f r o v  B e  7Ta p e l x e  r a

1 B y  Lake Regillus, 498 (?) B.c.
* Early colonists o f Rome, under Evander.
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CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, 111. 1-4

III. H e made his first campaign while yet a 
stripling, when Tarquin, who had been king o f Home, 
and then had been expelled, after many unsuccessful 
battles, staked his all, as it were, upon a final throw. 
Most o f the people o f Latium and many also o f the 
other peoples o f  Italy were assisting him and 
marching with him upon Rome, to reinstate him 
there, not so much from a desire to gratify him, as 
because fear and envy led them to try to overthrow 
the growing power o f the Romans. In the ensuing 
battle,1 which long favoured now this side and 
now that, Marcius, who was fighting sturdily under 
the eyes o f the dictator, saw a Roman soldier struck 
down near by. He ran to him at once, stood in 
front o f him, defended him, and slew his assailant. 
Accordingly, after the Roman general had won the 
day, he crowned Marcius, among the first, with a 
garland o f oak leaves.

This is the civic crown which the law bestows upon 
one who has saved the life o f  a fellow-citizen in 
battle, either because the oak was held in special 
honour for the sake o f the Arcadians,2 who were 
called acorn-eaters in an oracle o f  A p ollo3 ; or 
because they could speedily find an abundance of 
oak wherever they fou ght; or because it was thought 
that the garland o f oak leaves, being sacred to 
Jupiter, the city’s guardian, was fittingly bestowed 
upon one who saved the life o f  a citizen. The oak, 
moreover, has the most beautiful fruit o f all wild 
trees, and is the sturdiest o f  all trees under culti
vation. Its acorn used to be food, and the honey 
found in it used to be drin k4 for men, and it 
furnished them with the flesh o f  most grazing

8 Cf. Herodotus, i. 66. 4 In the shape of mead.
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Tfketara tmv vepopÀvcov re Kai ttttjvcov, dypas 
opyavov <j)€pov(ra t ov lįov .

* E v  ifceivrj Be rf} pd^y Kai tovs A ioaKovpovs 
eirifyavyvai Xéyovai, Kai pera Tyv payjyv evOvs 2 1 5  
cx^Oyvai peopévois lBpa>ri tols lttttois eV àyopà 
tyv vIktjv àirayyéXXovTas, ov vvv irapa Tyv Kpy- 
vyv vews èariv avTois IBpvpévos. oOev Kal Tyv 
ypépav €7tlvIklov ovaav, ev tg> ’ lovXico piyvi ras 
elBovs, A loaKovpois dviepcoKacri.

I V .  N€G)i> Sé, cós eoLKev, àvBpwv éiri^aveia Kai 
Tip}] Tas pév eXa<ppd>s (IìiXotLpovs (ftvaeis 7rpcoìai- 
T epov irapayevopévy o-fiévvvai, Kai àiroirtpirXyai 
Tayy  t o  BiyĮrcoBes avtmv Kai à^r'iKopov ra B* 
¿pftpiOy Kai ¡3ėj3aia <į>povypaTa avįovaiv ai 
Tipai Kai Xapirpvvovaiv ¿oairep viro irvevpaTos 
iyeipopeva irpbs to tyaivopevov KaXóv. ov 
yap  a>ę picrOov dirokapftdvoVTes, aiOC a>ę evkyj- 
vpov BiBovTes ala^vvovTai tyv Boįav KaTa- 
Xiirelv Kai py tois avTois epyois VTrepfiaXkadai.

2  TOVTO 7raOcov Kai o M dpKios avTo<-? avTą> ^yXov 
dvBpayaOtas 7TpovQyKe, Kaivbs t€ àei fSovXópevos 
eìvai r a t ?  nrpdįeaiv dpiaTeiais à pia Tetas crwyiTTe 
Kai Xd(f>vpa Xacj>vpois eirefyepe, Kai tois irpoTepois 
dei tovs vdTepovs yyepovas €*%e 7rėpi tys Ìkcivov 
Tipys ipi&vTas, Kai papTvpias vnTepfiaXéaOai.1 
7toXXùjv ye t 0 1  t 6t€ *Pcopaiois dyiovcov Kai 7ToXe- 
pcov yevopivcov, e £  ovBevbs darT€<į>dvcoTos yXOev 
ovB* dykpaaTOS.

3  *H i> Be Tols pèv aXXois y Bòga tt)s apeTys tkXos, 
eKeivG) Be Tys Boįys y Tys pyTpos ev^poavvy. t o

1 Kai Ixaprtpias vnepfSa\ėa8ai bracketed b y Bekker.
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creatures and birds, since it bore the mistletoe, from 
which they made bird-lime for snares.

In the battle o f which I was speaking, it is said 
that Castor and Pollux appeared, and that immediately 
after the battle they were seen, their horses all a-drip 
with sweat, in the forum, announcing the victory, 
by the fountain where their temple now stands. 
Therefore the day on which this victory was won, 
Lhe Ides o f  July, was consecrated to the Dioscuri.

IV. It would seem that when a young man’s 
ambition is no integral part o f  his nature, it is apt to 
be quenched by an honourable distinction which is 
attained too early in l i fe ; his thirst and fastidious 
appetite are speedily satisfied. But serious and firm 
spirits are stimulated by the honours they receive, 
and glow brightly, as if  roused by a mighty wind to 
achieve the manifest good. They do not feel that 
they are receiving a reward for what they have done, 
but rather that they are giving pledges o f what they 
will do, and they are ashamed to fall behind their 
reputation instead o f  surpassing it by their actual 
exploits. It was in this spirit that Marcius vied with 
himself in manly valour, and being ever desirous o f 
fresh achievement, he followed one exploit with 
another, and heaped spoils upon spoils, so that his 
later commanders were always striving with their 
predecessors in their efforts to do him honour, and to 
surpass in their testimonials to his prowess. Many 
indeed were the wars and conflicts which the Romans 
waged in those days, and from none did he return 
without laurels and rewards o f  valour.

But whereas other men found in glory the chief 
end o f valour, he found the chief end o f glory in his 
mother’s gladness. That she should hear him praised

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, in. 4-iv. 3
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7 ap e/ceivyv erraivovpievov d/covaai /cal aretpavov- 
jievov IBeiv /cal 7repifiaXeiv Ba/cpvovcrav v<p' yBovys 
evnporarov avrov evopa^e nroieiv /cal pLa/capioi)- 
rarov. rovro 8’ apueXei /cal rov 'JL7rapi€tv(bvBav 
cpaal v e^opbdXoyyaaaOaL to readout evr vyiav 
rrotovpbevov avrov pbeytaryv ore ryv iv Aev/crpois 
crrparyylav avrov /cal vi/cyv 0 rraryp /cal y puyryp, 

4 eri ^covre9 67reiBov. a\X’ e/ceivo9 p,ev dpccporepcov 
direXavae rwv yovecov avvyBopevcov /cal avvevy- 
pepovvrcov, M ap/cio? Be ry pyrpl /cal ra?  rov 
rrarpo9 ocpeiXeiv %ap£ra? olopevo9 ov/c iverrip- 
rrXaro ryv OvoXovpviav evcppaivcov /cal npooVy 
aAXa /cal yvvai/ca fiovXopevys /cal Beopevy9 
i/ceivT)?,1 eyype /cal ryv ol/ccav S/cei yevopevwv 
rraLBcov opov pera ry<? pyrpo9.

V . Be /cal Bo%av avrov /cal Bvvapiv diro
ry<$ apery? ev ry  7roXei peyaXyv e^ovroSy y /3ov\y 
roc? 7tXovgcoi? apvvovaa 7Tpo? rov Bypov eara- 
crcacre rroXXa /cal Becvd 7raa^eiv vrro robv Baveicr- 
rwv Bo/covvra. too? pev yap /ce/crypevov?  perpia 
rrdvrcov dcpypovvro rw v ovrcov eve)(vpao-poi? /cal 
rrpdaecriy r ov? Se rravreXa)? arr opov? avrov? 
drryyov /cal ra crcopara /caOecpyvvcrav avra>v, 
corecXa? e%oyra rerpcopevcov rroXXa? /rat rrerrovy- 

2 Korwv ev rat? U7rep rrarpcBo? crrpareLac9, aw 
reXevracav eBe^avro rrpo? XajSivov?, twj; tc 

rrXovcncordrcov errayyeiXapevcov perpcacrecv /cal 
ry? fiovXy? rov ap'Xpvra M ap/cov O vaXXepiov 
eyyvyaaaOac yjrycpMrapevy?. errel Be /ca/cecvyv 
dycovicrapevot? ryv payjyv rrpoOvpco? /cal /epary-
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1 Seo/xevTjs iiccivijs with Ma : Seo/xevrjs.

and see him crowned and embrace him with tears o f 
joy, this was what gave him, as he thought, the 
highest honour and felicity. And it was doubtless 
this feeling which Epaminondas also is said to have 
confessed, in considering it his greatest good fortune 
that his father and mother lived to know o f his 
generalship and victory at Leuctra. But he was so 
blessed as to have both his parents share in his 
pleasure and success, whereas Marcius, who thought 
he owed his mother the filial gratitude also which 
would have been due to his father, could not get his 
fill o f gladdening and honouring Volumnia, nay, he 
even married according to her wish and request, and 
continued to live in the same house writh his mother 
after children were born to him.

V. The reputation and influence procured by his 
valour were already great in the city, when the 
senate, taking the part o f the wealthy citizens, began 
to be at variance with the common people, who 
thought they suffered many grievous ills at the hands 
o f  the money-lenders. For those o f  them that were 
possessed o f moderate means were stripped o f  all 
they had by means o f pledges and sales, while those 
who were altogether without resources were led 
away in person and put in prison, although their 
bodies bore many marks o f wounds received and 
hardships undergone in campaigns for the defence o f 
their country. The last o f  these had been against 
the Sabines, and they had undertaken it upon a 
promise o f  their wealthiest creditors to deal moder
ately with them, and after a vote o f the senate that 
Marcus Valerius, the consul, should guarantee the 
promise. But after they had fought zealously in 
that battle also, and had conquered the enemy, no
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acu7i tcov TroXepicov ovhev eylvero rrapa tcov
3 haveicrrcov eirLeiKes, ovh’ T) ¡3ov\y  7TpO<JG7TOL€LTO

pepvyaOai tcov copdXoyypevcov, aXX9 dyopevovs 
7raXiv irepiedpa Kal pvaca^opevovs, Oopvfioi he 
/cal avardaeLS yaav iv ry  7ro\ei irovypai, /cal 
tovs irdXepLovs ovrc eXaOe tapaywhcos 0
hypos, ¿XX ipftaXovre9 ¿iropiroXovv ryv yoapov, 
tcov S dpyovrcov els ra oirXa rov9 iv rfki/ciq 
koXovvtcov ovhel9 viryKovev, ovtco hiearrjaav at

4 yvcopaL 7r0X.LV tcov ev TeXet, /cat rives pev coovro 
helv v(f)iecr0ai tols rrevym kcli yakaaai to avv- 
rovov ayav Kal vbpipov, evioi S* avrereivov, oyv yv 
Kal MapKios, ov to tcov ypyparcov peyicrrov 
yyovpevos, apyyv Se Kal rreipav vfipecos oyXov 
kcli OpacrvTyros iiravLarapevov rols vbpois, el 
acocjypovovcrL, iraveLv Kal afievvveiv irapaKeXevo- 216 
pevos.

V I. XvvLovcrys he irepl tovtcov ttoXX&kis iv 
oXlyco xpovcp rys /3ov\i79 Kal pyhev reXos e/c- 
cpepovcry9, crvardvres oi irevyres acfrvco Kal irapa- 
KaXecravres aXXyXov9 direXnrov ryv ttoXlv, Kal 
KaraXafiovres opos 0 vvv lepov KaXelrai, 7rapa 
tov 'Avicova Trorapbv eKaOe^ovro, irparrovres pev 
ovhev fiiacov ovhe araaLacmKOV, eKTreirrcoKevai he 
rys iroXecos 07ro tcov 7rXovalcov iraXai fiocovres, 
depa he Kal vhcop Kal tottov evracfryvai Travrayov

2 ryv *ItaXiav avrols irape^eiv, cbv 7rXeov ovhev 
OLKOVCTl Tyv 'PcbpyV 07rapyeiv avrols, ¿XX* y  
TLTpcbcrK€(r6aL Kal airoQvyGKGLv 07rep tcov irXovaicov 
arparevopevoLS.

TaoT* eheiaev y jSouXy, Kal rovs iirieiKels
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consideration was shown them by their creditors, and 
the senate did not even pretend to remember its 
agreements, but again suffered them to be seized in 
pledge o f payments and haled away to prison. 
Then there were tumults and disorderly gatherings 
in the city, and the enemy, not unaware o f the 
popular confusion, burst in and ravaged the country, 
and when the consuls summoned those o f  military 
age to arms, no one responded. In this crisis, the 
opinions o f those in authority were again at variance. 
Some thought that concessions should be made to 
the plebeians, and the excessive rigor o f the law 
relaxed ; but others opposed this, and among them 
was Marcius. He did not regard the financial 
difficulties as the main point at issue, and exhorted 
the magistrates to be wise enough to check and 
quell this incipient attempt at bold outrage on the 
part o f a populace in revolt against the laws.

VI. The senate met to debate this question many 
times within the space o f  a few days, but came to 
no definite conclusion. The plebeians therefore 
banded together on a sudden, and after mutual 
exhortations forsook the city, and taking possession 
o f what is now called the Sacred Mount, established 
themselves beside the river Anio.1 They committed 
no acts o f violence or sedition, but only cried aloud 
that they had for a long time been banished from 
the city by the rich, and that Italy would everywhere 
afford them air, water, and a place o f burial, which 
was all they had if they dwelt in Rome, except for 
the privilege o f wounds and death in campaigns for 
the defence o f the rich.

These proceedings alarmed the senate, and it sent 
1 Three miles from the city (Livy, ii. 32, 2).
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fia\i(TTa Kai Btjplotlkovs toov 7rpeo-į3vT€pcov iįa ir -  
¿(TTeiXe. 7rpor)yopei Be Mei>r\vLOS *K y p lin ra s ’ 
Kai 7toW cl p,ev t ov BrjpLov Beop,evos, nToXXa 8’ vnrep 
t rjs /3ov\fj<; TTapprjcna^opievoj TeXevT covt i t  g> X6ya> 
7repirfkOev eis &X*llJia P'vOov BtapLvrjpiovevSpevov. 
€<j>r) yap  t ov avOptoiTov r a  p,eXrj iravTa irpos ttjv 
yaaTepa (TTaGiaaaL, Kai KaTrjyopeiv avTTjs o>s 
į i 6vy)s apyov Kai d<TvpLj3oXov KadetopiivTjs iv toj 
iT(bpLaTi, T(0)v B* aXX(ov eis Tas eKeivTjs opeįeis  
irovovs r e  pbeydXovs Kai XeiTovpylas vTropievovTayv 
ttjv Be yaaTepa riįs evrjOeias a v 70>v KarayeXdv, 
ayvoovvTcov ori Ti)v Tpocfirjv v7roXap,/3dvei puev eis 
eavTrjv dnraaav, avaireparei 8’ avdis i į  avrrjs Kai 
Biavepiei tols aXXois. “  Oi/Tcoę ow ,” ecftrj, “  Kai 
TT]S CFVyKXrjTOV XoyOS i(TTLV, ft> 7TOXLTai, 7TpOS 
vpuas* Ta yap eKel TvyyavovTa ttjs TrpoarjKovaTjs 
67TLpLeXeias Kai olKOVopiias ftovXevp,aTa Kai irpdy- 
pLaTa 'kclglv vplv iiri^ep et Kai BiavepLei to XPV" 
tTLpLOV Kai Q)(f)eXLpLOV. ’

V II. ’Ek tovtov Bir)XXayr)(Tavf alT7]adp,evoi 
7ra p a  t rjs j3ovXi]s Kai t v ^B vtcs avBpas aipelaOai 
irevTe irpo aT a ra s tcov Beopbevcov fiorjOeias, tovs 
vvv Brįpidp^pvs KaXovpievovs. eXXovTO Be nTpcoTovs, 
ots expV aavT0 Kai d-roaTacrecos TjyėpLoaL, tovs 
irepl UpovTov *I ovvlov Kai X lklvvlov 3 eXXovTov. 
en e l 8’ r] 7toXls eis ev 7jXŪev, evdvs iv tols ottXols 
rjcrav oi 7roXXoi\ Kai irapel^ov avTOvs tols dp^pvtTL 
yjpRvPai 7rpoOvpLcos iirl t  ov 7roXepLov.

'O  Be M.dpKLos ovt’ avTOS TjBopevos ols o BiįpLos
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out those o f its older members who were most 
reasonably disposed towards the people to treat with 
them. The chief spokesman was Menenius Agrippa, 
and after much entreaty o f the people and much 
plain speaking in behalf of the senate, he concluded 
liis discourse with a celebrated fable. He said, 
namely, that all the other members o f man’s body 
once revolted against the belly, and accused it of 
being the only member to sit idly down in its place 
and make no contribution to the common welfare, 
while the rest underwent great hardships and per
formed great public services only to minister to its 
appetites; but that the belly laughed at their 
simplicity in not knowing that it received into itself 
all the body’s nourishment only to send it back 
again and duly distribute it among the other members. 
“  Such, then,” said Agrippa, “  is the relation o f  the 
senate, my fellow-citizens, to y o u ; the matters for 
deliberation which there receive the necessary 
attention and disposition bring to you all and severally 
what is useful and helpful.” 1

VII. A  reconciliation followed, after the people 
had asked and obtained from the senate the privilege 
o f electing five men as protectors o f those who 
needed succour, the officers now called tribunes of 
the people. And the first whom they chose to this 
office were Junius Brutus and Sicinius Vellutus, who 
had been their leaders in the secession.2 When the 
city was thus united, the common people at once 
offered themselves as soldiers, and the consuls 
found them ready and eager for service in the war.

As for Marcius, though he was displeased himself
1 Cf. Livv, ii. 32, 9 -11 : Dionysius Hal., Antiq. Rom. vi. 86.
2 Cf. Livy, ii. 33, 1-3.
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l(T)(yev evhovcrrj'S dpiGTOtcparias, teal tcov
cuCkwv 7rarpifci(ov itoW o v s  opobv to  avro ireirov- 
0OTa9> opcos 7rapeteaXet prj airokeiiTeaQai tcov 
BrjpoTLtecbv ev Toh irepl t%  iraTpiBos aywcriv, 
aXXa rfj aperfj paXXov rj tfj Bvvapei <j)aivea9ai 
BiaepepovTas avrwv.

V III. ’ Ey Be tw O voXovgkcov eOvei, 7T/)09 ov9 
eiroXepoWy rj KopioXavwv iroXis a^icopa peyiGTOv 
€i)£€. ravrrjv ovv tov vitcltov Yistpiviov irept- 
CTTpaTOTrehevGavTOSy oi Xotirol O voXovgkol Bei- 
aavre9 €7ti T009 fPo>/iaiou9 avve(3orj6ovv iravTa- 
'XoOeVy ci>9 7T/309 7ToXei iroirjeropevoi payr)v teal
Bi^oOev hriyeip'qGov'res avToi9. €7ret S’ 0 Ko/u- 
vios BteXcbv Trjv Bvvapiv auro9 /¿cv dirrjVTa Toh 
e£a)6ev eiriovGi tg)v OvoXovcrtecov, Aapteiov Be 
T itov, avBpa 'Vcopaicov ev Toh aplaroL^, eirl t779 
iroXiopteias direXiirey teaTa$povr\GavT€s oi Kopto- 
Xavol twv irapovToav eire^rjXOov, teal irpoapayo- 
pevot to irpcoTOV etepaTOvv teal teaTeBicoteov eh  
tov xdpatca tou9 'Vtopaiovs. ev6a Brj Ma/?/ao9 
etcBpapcov gvv oXiyots teal teaTaftaXwv toi>9 
TTpoGpU-avTas avTep pdXiaTat tol>9 S’ aXXov9 
GTrjcras iiriepepopevovs, dveteaXeiTO peyaXrj j3of) 
tol»9 *P&>/*£U0U9. tffld ŷap rjvy coGirep rj^iov tov 
GTpaTiutTriv o ov Xet/PL Kai f7r̂ 'VrYV povov,
dXXa teal Tovep efccovfjs teal oyjrec irpoacoirov 
<j>o/3epb<> evTvyeiv 7roXepiep teal BvaviroaTaTO9. 
dOpot^opevoiV Be itoXXcov teal ervviGTapevwv irepl 
aitTov direx^povv oi iroXeptoi BeiaavT€9. 0 S’
ovre r)ydirr}aeVy dX>C ¿TnjteoXovdet teal GwrjXavvev
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to have the people increase in power at the expense 
o f the aristocracy, and though lie saw that many o f the 
other patricians were o f the same mind, he never
theless exhorted them not to fall behind the common 
people in contending for their country’s welfare, but 
to show that they were superior to them in valour 
rather than in political power.

VIII. Among the Volscians, with whom the 
Romans were at war, the city o f  Corioli took highest 
rank. When, therefore, Cominius the consul had 
invested this place,1 the rest o f the Volscians, fearing 
for its safety, came to its aid against the Romans 
from all parts, designing to give them battle in front 
o f the city and to attack them on both sides. 
Thereupon Cominius divided his forces, going forth 
himself to meet the Volscians who were coming up 
outside, and leaving Titus Lartius, one o f the bravest 
Romans o f his day, in charge o f  the siege. Then the 
men o f Corioli, despising the forces that were left, 
sallied out against them, overcame them in battle at 
first, and pursued the Romans to their camp. At 
this point Marcius darted out with a small band, and 
after slaying those who came to close quarters and 
bringing the rest o f the assailants to a halt, called 
the Romans back to the fight with loud cries. For 
he had, as Cato thought a soldier should have,2 not 
only a vigour o f stroke, but a voice and look which 
made him a fearful man for a foe to encounter, and 
hard to withstand. Many o f  his men rallied to 
support him, and the enemy withdrew in terror. 
With this, however, he was not satisfied, but followed

1 It is in connection with tho attack on Corioli that Livy 
first mentions Marcius (ii. 33, 5-9) ; also Dionysius Hal. 
(vi. 92). 2 Cf. Cato the Elder, i. 6.
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fjBr] TTpOTpOTTaByV <j)€VyOVTCL? dx.pl TCOV 7TVXcOV. 
e/cei S’ opcov diroTpeTTopAvovs r ov Bico/ceiv tovs 217 
cPft)/^atou5, ttoXXcov puev diro tov te?^ou? (BeXcov 
irpoa^epopuevcov, to Be avveiaireaelv r o?? c^evyov- 
aiv e?? 7roXtv avBpcov iroXepUKcbv yepuovaav ev 
t o?? 07rXoi? ovtcov ovBevos el? ¿'oOu1 epL/3aXea0ai 
toX/agW o?, oficos einara? ttape/caXec /cal irape- 
Sappuuev, dveSyyQai ¡3ocov vito t?)? t v x v  ̂ to?? 
Bico/covai pbdXXov rj to?? cfrevyovat. ttjv 7roX.1v.

5 ou 7roXXcbv Se fiovXopbevcov e7ra/coXov0eiv, ¿ycrd- 
fievos Sea tcov iroXepdcov evrjXaTO Ta?? 7ruXat? /ral 
<Tvveiaeireae, pbrjBevos to irpcoTov avTur^elv puyB* 
vTTOcrTTjvai ToXpiyaavTOS, eirecra 84, a>? /caretBov 
oXiyous TTavTaTracrLV evBov ovras, avpb(3or)0ovvtcov

6 /cal 7rpoapJa'XPpbev(DV, dvapuepuypLevo  ̂ opuov cj)[Xoi<;
/cal 7ToXe/iioi? dm arov aycova Xeyerai /cal xeipos 
epyois /cal 7roBcov Tayei /cal ToXpLijpLaai yjrv^rj  ̂
dycovi^opLevos ev ry  7roXe£, /cal /cparcov diravTcov 
7rpo<; ov9 opovaeie, too? pcev e^cbaai irpos t a 
ea^ara fiepy, tcov S’ d7renrap.evcov /cal Kara- 
¡BaXovTcov t d oirXa 7roXXyv aBeiav tw  A ap/cico 
Trapaa'Xpiv ê co0ev eirayovti too? 'Pcopi-alovs.

IX . Ovtco Be t?}? 7ro\eo)? dXovarp; /cal tcov 
TrXeiaTcov ev dpirayals ovtcov /cal Biac^opyaeai 
yjpyp.aTcov, b M dp/cios rjyava/CTei /cal efioa, Betvov 
yyovpbevo?, too viraTov /cal tcov avv e/ceivco ttoXi- 
tcov Ta'XjCi 7too avpareirrcoKOTcov to?? 7roAe/uoi?
/cal BiapLayopbevcov, aoToo? '%pr)pLaTi£e(r0at Trepi- 
lovTas r) irpocfidaei xPVfjLaTi(TfJLOv too tcLvBvvov 
dir 0818 pda iceiv. eirel S’ 00 7roXXol 7rpoael^ov
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hard upon them, and drove them at last in headlong 
flight, up to the gate o f their city. There, although 
he saw the Romans turning back from the pursuit, 
now that many missiles from the walls were reaching 
them, and although not a man o f them dared to 
think o f bursting into the city along with the fugitives, 
full as it was o f enemies in arms, he nevertheless 
took his stand, and exhorted and encouraged them 
to the exploit, crying out that fortune had opened 
the city for the pursuers rather than for the pursued. 
Only a few were willing to follow him, but he pushed 
his way through the enemy, leaped against the gate, 
and burst in along with them, no man daring to 
oppose him at first or resist him. Then, however, 
when the citizens saw that few o f the enemy all told 
were inside, they rallied and attacked them. En
veloped thus by friends and foes alike, Marcius is 
said to have waged a combat in the city which, for 
prowess o f arm, speed o f foot, and daring o f soul, 
passes all b e lie f; he overwhelmed all whom he 
assailed, driving some to the remotest parts o f  the 
city, while others gave up the struggle and threw 
down their arms. Thus he made it abundantly 
safe for Lartius to lead up the Romans who were 
outside.

IX. The city having been captured in this manner, 
most o f the soldiers fell to plundering and pillaging 
it. A t this Marcius was indignant, and cried out 
that he thought it a shame, when their consul and 
their fellow citizens who were with him had perhaps 
fallen in with the enemy and were fighting a battle 
with them, that they on their part should be going 
about after booty, or, under pretext o f getting booty, 
should run away from the danger. Only a few paid
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avTG>, tou? fiovXo pevov? dvaXaj3a)v e/3d8t£e ttjv 
¿Bov y to arpdrevpa TTpo/cê copij/co9 yaOero, 
7ToWd/Cl? pb€ V ¿TTOTpVVCOV TOU9 GVV aVTG) KCU
TrapafcaXcov prj evBtBovat, 7roXXa«£9 Be roh Beot? 
ev^bpevo? pjj drroXeKpBrjvat rrj<; /¿¿%77?> ¿X V  eh 
Kaipov eXBelv ev w Gwaycovietrat kcu avy/civ- 
Bvvevaet roh TroXtrat^.

9Hv 8k Tore toh rPcopatot9 e#o? eh rd%iv 
KaBiarapevois kcu peXXovat rou<? Bvpeov? aua- 
Xapfidvetv /cal irepi^d>vvvaB at ttjv rrjftevvov apa 
/cal BtaOrj/cas aypacfrov? yiveaOat, rptcov rj rerra- 
pcov iira/covovrcov ovopd^ovra? rov KXrjpovopov.

3 raura Brj irparrovra? 77877 tou? arpartwra9
Map«£09 ei> oyjret rcov iroXeplcov ovrcov /care- 
Xdpfiave. /cal to /-lev 7rpcbrov ¿viov<i Bierdpa^ev 
ocfaBeh per oXiycov, aXparos 'rrepi'jrXeoi9 «at 
tBpcoro9* €7ret 8e TrpoaBpapcov tw virdrcp irept- 
XaPV ? 8>e%tav evefiaXe /cal rrj9 7roXect>9
airriyyeLke rr)v aX(&Giv> 0 Be Koytuzao9 irepteiTTv- 
%aro avrov /cal /car^airdcraTO, T0Z9 ttvBo- 
pevot? to yeyevrjpevov KaropBcopa, T0Z9 S’ el/cacracn 
Bapaos 7rapeGrrj, /cal /3ofj irape/cdXovv ayetv

4 «at Gwairreiv. 0 Be Map«£09 ripcorrjGe rov 
Y^opiviov 7T609 Bta/ce/coGprjrat ra rcov iroXepicov 
oirXa /cal ttov rera/crat to paxipcorarov. e/ceLvov 
Be (f>tfaavTo<; oteaBat ras Kara peaov Giretpa9 
*Ai>t tarcov elvaty TroXepiKcordrcov kcu prjBevl 
(¡ipovriparos vcptepevcov, “  'Afjtcb Ge toivvv”  0 
M«yo«io9 £<£77, “ «afc alrovpat, «aT a tovtov? rd^ov 
r)pa<i tou9 avBpas”  eBcoKev ovv 0 v7raro<;, Bav- 
paaa<; avrov to irpoOvpov.

5 *119 S’ ipftoXal Boparcov, «a t too M a/)«too
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any heed to his words, whereupon he took those who 
were willing to follow, and set out on the road by 
which, as he learned, the consul’s army had marched 
before him, often urging his companions on and 
beseeching them not to slacken their efforts, and 
often praying the gods that he might not be too late 
for the battle, but might come up in season to share 
in the struggles and perils o f his fellow-citizens.

It was a custom with the Romans o f that time, 
when they were going into action, and were about to 
gird up their cloaks and take up their bucklers, to 
make at the same time an unwritten will, naming 
their heirs in the hearing o f three or four witnesses. 
This was just what the soldiers were doing when 
Marcius overtook them, the enemy being now in sight. 
At first some o f them were confounded when they 
saw that he had a small following and was covered 
with blood and sw eat; but when he ran to the 
consul with a glad countenance, gave him his hand, 
and announced the capture o f  the city, and when 
Cominius embraced and kissed him, then they were 
encouraged, some hearing o f the success which had 
been gained, and some but guessing at it, and all 
called loudly upon the consul to lead them into 
battle. But Marcius asked Cominius how the enemy 
were arrayed, and where their best fighting men 
were placed. And when the consul told him he 
thought the troops in the centre were those o f the 
Antiates, who were the most warlike o f all and 
yielded to none in bravery, “  I ask and demand 
o f you, then,”  said Marcius,“  post us opposite these 
men.”  The consul, accordingly, granted his request, 
astonished at his ardour.

As soon as spears began to fly, Marcius darted out

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, ix. 1-5
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irpoeKhpapovGo? ovk av'rkayov oi Kara G7opa 7cbv 
O voXovgkcov, a X A *  co ttpoaepi^e pepet t  r}<;
<f)dXayyo<; evOvs SiefcefcoTTro, tcov h* eKarepcoOev 
eTncTTpecpSvTcov Kai irepiXapfiavovTcov T o t?  o 7rX o i?  
t ov avhpa, heiaas o vttcito<s tou? KpaTiGTOvs tcov 

6  irepl avTov e^eirepirev. Icrxypa? he irepl r ov 
Mdp/aov pcd')(r)<; yevopevr]^ Kai itoW cov ev okiyco 
veKpcov ireaovTcov, eyK.eip.evoi Kai KCLTafSia^opevoi 
t o i>? TTo\epiov<; ecbcravTO, kcu, Tpeiropevoi, ttpos 
hicoijcv avTcov tov MdpKiov rj^iovv vtt6 re KapaTOV 
/Sapvv ovra kcu TpavpaTcov avaxcopeiv eirl to 2 1 8  
cTTpaToirehov. eiircov h* eKeivos oti vlkcovtcov ovk 
eaTL to Kapveiv, ecpeiireTO r o t ?  cpevyovatv. rjTTqdr] 
he kcu to \ ovttov GTpaTevpa, iroXXcov pev hia- 
cpdapevrcov, 7roWcov he oXSvtcov.

X. Tfj h* vcTTepaia tov AapKtov irapayevopevov 
Kai tcov aWcov ddpoi^opevcov irpos tov vttcitov, 
dva/3a<; hrl to fifjpa, kcu r o t ?  Oeols r rjv irpeirov- 
crav dirohovs eirl tt)\ ikovtoi<z KaTopQcopaaiv 
evcf>7]piav, irpos tov AlapKiov TpeireTcu. Kai 
TTpcorov pev avTov OavpaaTov eiraivov ehre, tcov 
pev avTOS ev Tjj pd^V yeyovco<; 6ea7ri/9 , tcl he tov 

2 A apKiov papTvpovvTos, eirevra, 7toXXcov XPV~
parcov Kai ittitcdv yeyovoTcov aixpakd)7cov Kai 
avOpcoircov, eKekevaev avTov e%e\eadai heKa 
iravTa irpo tov vepeiv 7 ol% dW ois. avev he 
€K€LVCOV dpiG7e'iov av7co KeKOGpr)pevov Xttttov 
ihcopi]Ga7o. tcov he *¥copaicov eicaiveGavTcov o 
M a p / a o ?  7TpoeXOcov tov pev Xttttov e<pr] 5e%e<r0cM

138

b e fo re  t h e  lin e , a n d  t h e  V o ls c ia n s  w h o  fa c e d  h im  
co u ld  n o t w ith s ta n d  h is  c h a r g e ,  b u t  w h e r e  h e  fell 
u p o n  th e ir  ra n k s  t h e y  w e r e  s p e e d ily  c u t  a su n d e r. 
T h o s e  o n  e it h e r  sid e , h o w e v e r , w h e e le d  ab o u t  
a n d  e n c o m p a sse d  h im  w it h  t h e ir  w e a p o n s , so th a t  
th e  co n su l, fe a r in g  fo r  h is  s a fe t y , s e n t  to  h is a id  th e  
c h o ic e s t  m e n  h e  h a d  a b o u t h is  p e rso n . T h e n  a 
fie rce  b a tt le  r a g e d  a ro u n d  M a r c iu s , a n d  m a n y  w e r e  
sla in  in  sh o rt sp a c e  o f  t im e  ; b u t  th e  R o m a n s p re sse d  
h ard  u p o n  th e ir  e n e m ie s  a n d  p u t  th e m  to  ro u t, an d  
as t h e y  s e t  o u t in  p u rs u it  o f  th e m , t h e y  in siste d  th a t  
M a rc iu s , w h o  w a s  w e ig h e d  d o w n  w ith  fa t ig u e  an d  
w o u n d s, sh o u ld  r e t ir e  to  th e  ca m p . H e  a n s w e r e d ,  
h o w e v e r, t h a t  w e a rin e s s  w a s  n o t  fo r  v ic to rs , an d  
to o k  a fte r  th e  fly in g  foe. T h e  r e s t  o f  t h e ir  a r m y  
also  w a s d e fe a te d , m a n y  w e r e  sla in , a n d  m a n y  ta k e n  
c a p t iv e .1

X .  O 11 th e  fo llo w in g  d a y , w h e n  L a r t iu s  h a d  co m e  
u p , a n d  th e  r e s t  o f  t h e  a r m y  w a s  a s s e m b le d  b e fo re  
th e  co n su l, C o m in iu s m o u n te d  th e  ro stra , a n d  a fte r  
r e n d e r in g  to  th e  g o d s  th e  p ra is e  t h a t  w a s t h e ir  d u e  
for su ch  g r e a t  s u c c e ss e s, a d d re s s e d  h im s e lf  to  
M a rciu s. I n  t h e  first p la c e , h e  re h e a rs e d  w ith  
p ra ise  h is a s to n is h in g  e x p lo its , so m e  o f  w h ic h  h e  h ad  
h im s e lf  b e h e ld  in  th e  b a tt le ,  w h ile  to  o th e rs  L a r t iu s  
b o re  w itn e s s . T h e n ,  o u t o f  th e  a b u n d a n t tre a s u r e s  
a n d  th e  m a n y  h o rse s a n d  p riso n e rs  t h a t  h a d  b e e n  
ta k e n , h e  o rd e re d  h im  to  ch o o se  o u t a  t e n t h , b e fo re  
a n y  d is tr ib u tio n  to  t h e  r e s t  o f  t h e  a r m y ; a n d  b e s id e s  
all th is , h e  p r e s e n te d  h im  w ith  a  h o rse , d u ly  
c a p a riso n e d , a s  a  p riz e  o f  v a lo u r. A f t e r  th e  R o m a n s  
h a d  a p p la u d e d  th is  s p e e c h , M a r c iu s  c a m e  fo r w a r d  
a n d  sa id  t h a t  h e  a c c e p t e d  t h e  h o rse , a n d  w a s  d e -

1 Cf. Dionysius Hal. vi. 94.
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/cal 'XjaipGiv t o £? irraivoi? t ov ap%ovTO<z, rh Be 
a W a  puaOoVy ov Tiprjv rjyovpevo? iavy Kal dya-

3  irtfaeiv a>? e l?  e / c a a r o ?  t ? ^  veprjaiv. “  ’ R f c u -  
perov Be piav alrovpuu x d p iv ”  e ( j)r “  /cal Beopai 
\a j3elv. rjv poi ijevo? ev OvoXova/cov? Kal
avr)p €tttei/CT)*! Kal p e T p w  o u t o ?  eakco/ce vvv 
Kal yeyovev ex irkovaLov /cal paKapiov BovXos. 
ttoW cov ovv avT(p /ca/ccov 'irapovTcov ev d(j)€\eiv 
dp/cel, rr)v TTpacriv.”

'E7tI tovtois Xe^delat. j3or7 re pei^cov dmjvTijae 
rw M ap/cicp, Kal irkeioves oi Oavpd^ovTe? eyevovro 
t o  per) Kpa.Tovp.evov vrrb xprjpdrcov rdvBpo? rj ttjv

4 iv  r o t ?  Tro\epoi,<i dvBpayadiav. Kal yap ols 
<j)0ovov tl Kal grjXov 7rp o ?  avrov vrreKeiTO Tipdi- 
pcevov eKirpeirSy ŷ KaKeivoi? t o t g  tov \aj3eiv 
peyaXa  t w  prj \aj3eiv a^co  ̂ e S o J e ,  Kal paXXov 
avrov T7)v dpeTTjv r^yarr^aaVy d(j> rp? Karecjypovei
T7]\lKOVT(OVy rj Be* d)V f)%LOVTO. TO pe V yap €V
yjprjadai "fcpripaai koX X lov eaTiv rj 0 7rX o t?, tov Be 
%pfjadai to pur) BeiaOai %prjpaTcov aepvoTepov.

X I .  ’E7rel Be err aver aTo fiorj? Kal Oopvfiov to 
'irkrjdosy vnroXaftcov b K opivLo^y “ ’AXX’ €Keiva<; 
peVy”  ehreVy “  d> avaTpaTicoTaiy t a ?  Bcopea? ov 
BvvaaOe ftid^eaQai prj Be%opevov tov avBpa pr)Be 
(BovXbpevovXafteZv rjv BeovK eaTiv errl tovtco BlBo- 
pevrjv drrwaaadai, Baypev avT<p Kal 'yjrrjipicrcbpeOa 
KaXeiaOat, K op toA .ai/o z', el prj Kal 7rpo ijp&v r) 
rrpd^i^ avTrj tovto BeBcoKev.”  i/c tovtov tpvrov 
eayev ovopa tov K opioXavov.
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lighted with the praises o f  the consul, but that he 
declined the rest, holding it to be pay, not honour, 
and would be content with his single share o f the 
booty. “  But I do ask one special favour,”  he said, 
“ and beg that 1 may receive it. I had a guest- 
friend among the Volseians, a man o f  kindliness and 
probity. This man is now a prisoner, and from 
wealth and happiness is reduced to subjection. 
Since, then, many evils have befallen him, let me at 
least free him from one, that o f being sold into 
bondage.”

At such words as these still louder shouts greeted 
Marcius, and he found more admirers o f  his 
superiority to gain than o f  the bravery he had shown 
in war. For the very ones who secretly fe lt a 
certain jealous envy o f  him for his conspicuous 
honours, now thought him worthy o f  great rewards 
because he would not take th em ; and they were 
more delighted with the virtue which led him to 
despise such great rewards, than with the exploits 
which made him worthy o f them. For the right use 
o f wealth is a fairer trait than excellence in arms; 
but not to need wealth is loftier than to use it.

XI. When the multitude had ceased shouting 
their applause, Cominius took up the word again and 
said: “ Ye cannot, indeed, my fellow-soldiers, force 
these gifts o f yours upon the man, when he does not 
accept them and is unwilling to take th em ; but 
there is a gift which he cannot refuse when it is 
offered. Let us give him this gift, and pass a vote 
that he be surnamed Coriolanus, unless, indeed, before 
such act o f ours, his exploit has itself given him this 
name.”  Thence came his third name o f Coriolanus.1

1 C f. Dionysius H al. vi. 94.
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2 H i Kai paXtcrra BrjXov eartv on  tcov ovopdrwv 
'¿Biov rjv o Talos, to Be Bevrepov ohcias? 17 yevovs 
KOivbv 0 M dp/aos, to) Se rpircp varepov i^p^aavro 
7rpafeco? tcvo? 77 Ti/^77? rj ¿Sea? ^ aperrjs emOercp, 
/caOdirep ''EXkrjves eriOevro 7rpafeco? /¿ev eirdvv- 
pov tov ^coTTjpa /cat tov K aX X ^ /cov , ¿Sea? Se tov 
«^ucr/ceova /cal tov T/outtoz/, aperi7? Se tov Euep- 
yerrjv /cal tov <I>cXaSeX</>ov, evTt/%ta? Se tov

3 E vBaipova rco Bevrepco tw v BaTTCov. iviois Be 
tw v  fiaackeodv /cal CKOoppara rrapea^ev em- 
Kkrjaei ;̂, co? *Avrvyovcp tov Acocrcova /cal IlToXe- 
/¿alo) tov A aOvpov. eVl 7rXeov Se tco 7evei rovrcp 
Kai 'Vapafoi Ke'Xp'pvrai, A taByparSv n v a  tcov 
MeTeXXcov /caXeaavTe?, otc 7toKvv yjpovov eX/co? 
e^cov rrepievoarei BiaBeBepevos1 to perwirov, 
erepov Be K ekepa arrevaavra pe6* rjpApas oXtyas 
rijs rod 7Tarpon TeXevT/7? €7rtTa(j)lov<; povopa^wv 
cvycova? Trapaa^elv, to Ta%o? /cal ttJv o^vrrjra r ?}?

4 irapaaKevrj? Oavpavavre?. evtov? Se avvrvyia  
yeveaeoa? P^XPL v^v KcCXovai, IIpo/cXov pev, edv 
dTroBrjpovvros 7rarpb<; yevrjrai, /cal IIoaTov^ov, 
av redv^Korov co S’ av BiBvpcp yevopevcp crvpf3f) 
rrept^icovat, darepov reXevrrjcravTOS, OvowiaKov. 
tcov Be crcopariKOJV ov povov DvXXa? ouSe N¿7/500?

1 SiaBeSe/ievos with Ma : vepideBepevos.

1 Soter, Saviour; Callinicus, 0/  woWe victory ; Physcon,
Fat-paunch ; Grypus, H ook-nosed ; Euergetes, Benefactor j 
Philadelphus, Sister- or Brother-lover] Eudaemon, Prosperous',
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From this it is perfectly clear that Caius was the 
proper nam e; that the second name, in this case 
Marcius, was the common name o f family or clan ; 
and that the third name was adopted subsequently, 
and bestowed because o f  some exploit, or fortune, or 
bodily feature, or special excellence in a man. So 
the Greeks used to give surnames from an exploit, 
as for instance, Soter1 and Callinicus; or from a 
bodily feature, as Physcon and Grypus; or from a 
special excellence, as Euergetes and Philadephus; 
or from some good fortune, as Eudaemon, the 
surname o f the second Battus. And some o f  their 
kings have actually had surnames given them in 
mockery, as Antigonus Doson and Ptolemy Lathyrus. 
Surnames o f this sort were even more common 
among the Romans. For instance, one o f  the 
Metelli was called Diadematus, because for a long 
time he suffered from a running sore and went about 
with a bandage on his forehead ; another member o f 
this family was called Celer, because he exerted 
himself to give the people funeral games o f 
gladiators within a few days o f his father’s death, 
and the speed and swiftness o f  his preparations 
excited astonishment.2 And at the present day 
some o f them are named from casual incidents at 
their birth, Proculus, for instance, i f  a child is born 
when his father is away from home ; or Postumus, if 
after his death ; and when one o f twin children 
survives, while the other dies, he is called Vopiscus. 
Moreover, from bodily features they not only bestow 
such surnames as Sulla, Niger, and Rufus, but also

Doson, Always-prom ising ; Lathyrus, Vetchling ; Sulla, 
Blotches (? ); Niger, Black ; Rufus, Red ; Caecus, Blind ; 
Claudius, Lame. * Cf. Romulus, x. 2.

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xi. 2-4
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ovBe 'Роѵфоѵч, aXXd каі К.а[коѵ<; каі К XcoBlovs 
eircovvpiLas тіѲеѵтаі, koXoos еѲІ^оѵте? рл)те тѵфХб- 
TTjra ¡ltjt dXXrjv тіѵа асорьатікг)ѵ атѵуіаѵ ovet- 219 
So? 7]уешѲаі pirjBe ХоіВоріаѵ, a U ’ cos oIkciois 
viтакоѵеіѵ ovSpaaiv. dXXa таѵта рьеѵ етеры 
•yevei чрафг)? ттроацкеі.

X II . T l a v a a p i e v c p  Se т&> п т оХ ерьоо t t j v  с г т а с г і ѵ  

e i r r j y e i p o v  a v O i s  о і  B r j p i a y c o y o i ,  / c c u v r j v  / і е ѵ  o v B e p i i a v  

а і т і а ѵ  e ^ o v r e s  о ѵ В  е у к Х г ] р а  В і к а ю ѵ ,  а  B e  rat? 
т г р о т е р а к ;  а ѵ т с о ѵ  В і а ф о р а і ?  к а і  т а р а у а і ъ  а ѵ а у -  

к а ' ш ъ  І 7Г7} к о \ о ѵ Ѳ г ] ( Т €  к а к а ,  т а ѵ т а  пт о і о ѵ р і е ѵ о і  

т г р о ф а с п ѵ  етті тоо? т г а т р ь к і о ѵ ч .  d a i r o p o s  у  а р  г)

7т Х е іа т г }  к а і  d y e c o p y r j T O S  а і г е Х е ' і ф Ѳ г )  т?}? %cwpa?, 
d y o p a s  S* е т г е к т а к т о ѵ  т г а р а а к е ѵ т ^ ѵ  В і а  т о ѵ  п т о Х е -

2 jjlov о  Kaipos о ѵ к  е В с о к е ѵ .  1< г % у р а $  о ѵ ѵ  а т г о р і а ? 
yevopievrjs, opcovTes о і  B r j p i a y c o y o l  р ь гр г а у о р а ѵ  

е ^ о ѵ т а  p̂ rjT, e l  ' i r a p r j v  ayopd, ^ р г і р ь а т о з ѵ  e v -  

т г о р о ѵ ѵ т а  т о ѵ  B r j p o v ,  evefiaXXov Xoyovs к а і  

В і а / З о Х а ? к а т а  т с о ѵ  т г Х о ѵ а ш ѵ ,  cos е к е і ѵ о і  т о ѵ  

Х і / л о ѵ  е т г а у о і е ѵ  avTOis ѵ т г о  р ь ѵ у а і к а к і а ^ ш

’Ел: Be тсоѵ ОѵеХітраѵсоѵ rjке 7Гресг/Зеіа тт]Ѵ 
7гоХіѵ ігараВіВоѵтсоѵ каі Веорьеѵсоѵ amoiKovs аіто- 
(ГтеХХеіѵ. оосго? уар ерпгеаоѵаа ХоірісоВ?/? a v T O i s  

тосгоѵтоѵ оХеѲроѵ каі фѲораѵ атгеіруааато тсоѵ 
аѵѲрсо7гсоѵ соате pioXis то Векатоѵ тоѵ ігаѵто?

3  а і г о Х е і ф Ѳ г ) ѵ а і  р ь е р о ?. е В о ^ е ѵ  о ѵ ѵ  тo l s  ѵ о ѵ ѵ  

е у о ѵ а і ѵ  e i s  В е о ѵ  у е у о ѵ е ѵ а і  к а і  к а т а  к а і р о ѵ  r j  

X P e 'L a  т с о ѵ  О ѵ е Х і т р а ѵ с о ѵ  В і а  т е  t t j v  с п г о р і а ѵ  

к о ѵ ф і а р . о ѵ  B e o p i e v o i s ,  к а і  т у ѵ  ст т скт іѵ а р ь а  а к е -  

B a a e i v  r j X i r i ^ o v ,  e l  т о  Ѳ о р ѵ / З о ѵ ѵ  р і а Х і а т а  к а і
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such as Caecus and Claudius. And they do well 
thus to accustom men to regard neither blindness 
nor any other bodily misfortune as a reproach or a 
disgrace, but to answer to such names as though their 
own. This topic, however, would be more fittingly 
discussed elsewhere.

XII. The war was no sooner over than the popular 
leaders revived the internal dissensions, without any 
new cause o f complaint, or just accusations, but 
making the very evils which had necessarily followed 
in the wake o f their previous quarrels and dis
turbances a pretext for opposing the patricians. For 
the greater part o f the land had been left unsown 
and until led, and the war left no opportunity to 
arrange an importation o f market supplies. There 
was, therefore, a great scarcity o f food, and when 
the popular leaders saw that there were no market 
supplies, and that if there w ere, the people had no 
money to buy them, they assailed the rich with 
slanderous accusations o f  purposely arraying the 
famine against them, in a spirit o f  revenge.

Moreover, there came an embassy from the people 
o f Velitrae, who offered to hand their city over to the 
Romans, and begged them to send out colonists for 
it. For a pestilential disease had assailed them, and 
wrought such death and destruction among their 
citizens that hardly the tenth part o f the whole 
number was left. Accordingly, such o f the Romans 
as were sensible thought that this request o f the 
people o f Velitrae had come at an advantageous and 
opportune time, since the scarcity o f  food made 
it needful to ease the city o f its burdensome 
num bers; at the same time they also hoped to 
dissipate its sedition, if the most turbulent elements

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xi. 4-xn. 3
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<TvveTrrjpfievov tols Brjpaycoyoi1; wairep TTepiTTwpa 
T/79 7roX,6ft)9 voaepov /cal TapaxcoBes d'JTOKa0ap0eir].

4 t o v t o v s  t6 S?) KaraXeyovres €¿9 diroiKiav e^e 
irepirov oi viraroi, /cal arpareiav eirrjyyeXXov 
erepois 67rl tou9 OvoXovaKOV?, da^oXoav re tow 
ipcfrvXicov pr)yavu>pevoi 0opvfia>v, /cat vopi^ovres 
iv o7rXot9 /cat arparoireBa) Kal k o l v o i ?  aycocriv 
av019 yevopevov<; 7rXovaiov<; opov /cal irevrjTas 
/cal BrjporiKovs /cal iraTpi/ciovSi rjpepcbrepov av 
BiaT60rjvai 7r/?09 aXX^Xoi/9 #at rjBiov.

X II I . ’Eytaraz/To Se X o l t t o v  oi irepl 2 uciwiov 
/cat Bpoyroi/ Brjpaywyoi, j3owvre<; epyov dpbrarov 
avrov<{ tw TTpaorarcp rcbv ovopdrcov diroiKiav 
Trpoaayopevaavras av0pwTrovs Trevrjras tocnrep 
6t9 /3apa0pov ¿30elvy eKirepirovra^ 6t9 t t o X i v  aepos 
T€ vocrepov /cal ve/cpwv dra^cov yepovaav, aX- 
Xorpitp Baipovi /cal iraXapvaLcp avvouci^opevovs'

2 etra wairep ovtc ap/covpevov<; rov9 /zey ¿7ro Xipov 
BioXXvvat, tIov t t o X i t c o v , Tot/9  Se Xoipcp TrpoafBaX- 
Xeiv, eVt /cat 7roXepov av0aiperov iirayeiVy 07ro)9 
prjBev k o k o v  airfi 7779 7roXea)9, ort BovXevouaa 
TOt9 7rXovaioi<? airehre. t o l o v t m v  dvampirXa- 
pevos Xoywv 0 Brjpos ovre tw KaraXbytp irpoarjeL 
t c o v  virdrcov 737/09 T6 diroiKiav Biej3e/3Xr]TO.

3 T779 Se fiovXfj? Biairopovpevr)<; o MdpKio?, 7877 

pearo9 aw oyKOV Kal peya9 yeyova/9  rai <j>povij- 
pan Kal 0avpa%opevo<i viro t c o v  Kpariarwv, (¡>ave-
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in it, and those which made most response to the 
exciting appeals o f the popular leaders, should be 
purged away, like unhealthy and disturbing refuse 
from the body. Such citizens, therefore, the consuls 
selected as colonists and ordered them forth to 
Velitrae. They also enlisted others in a campaign 
against the Volscians, contriving thus that there 
should be no leisure for intestine tumults, and 
believing that when rich and poor alike, plebeians as 
well as patricians, were once more united in military 
service and in common struggles for the public good, 
they would be more gently and pleasantly disposed 
towards one another.

X III. But the popular leaders, Sicinius and 
Brutus, with their following, at once rose up in 
opposition, crying out that the consuls were dis
guising a most cruel deed under that most inoffensive 
name, a colony, and were really pushing poor men 
into a pit o f death, as it were, by sending them forth 
into a city which wras full o f deadly air and unburied 
corpses, to be associated with a strange and 
abominable deity ; and then, as if  not satisfied with 
destroying some o f their fellow-citizens by famine, 
and exposing others to pestilence, they proceeded 
further to bring on a war o f their own choosing, that 
no evil might spare the city, which had but refused 
to continue in servitude to the rich. With their 
ears full o f such speeches as these, the people would 
neither answer the consular summons for enlistment, 
nor look with any favour on the colony.1

The senate w’as in perplexity. But Marcius, who 
was now full o f importance, and had grown lofty in 
spirit, and was looked upon with admiration by the

1 Cf. Dionysius Hal. vii. 13.
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/009 rjv роаХоагта тооч Вг}роаусоуооч аувоагтароеуоч» 
кал тrjv ¡лер атгоокоау алтесгтеСХау, ептоторьооо9 
роеуаХооч тоуч Ха^оутач е^еХвеоу ауаукаааутеч* 
тгроч Se атратеоау тгаутатгао-ьу dirayopevbv- 
тсоу, аиточ о Маркооч тоуч те 7ге\атач dvaXaftcov 
кал тоуу aXXcov 0V0U9 етгеосге, катеВрарое тrjv 

4 *Аутоатюу xcbpav. као тгоХуу poev сотоу evpcbv, 
TToXXfj Be Хеоа вреророатсоу кал avBpairoBwv 
тг€рьту)((1Ьу, аитш poev ovBev е̂ еоХето, тоуч Be 
сгтратеиаароеуоуч тгоХХа poev ауоутач €^юу, 
•коХХа Be фероутач, еттауг\Хвеу е1ч rrjv fP coporjv, 
соате тоуч ¿¿ХХоуч роетароеХороеУОУч ка\ фбоуцаау- 
тач тооч еУ7Горг)ааспу а^весгвао тю Маркою као 
/Зарууеавао тrjv B6%av аутоу као тг)У Byvapoov, ¿>9 
6774 тоу Brjpoov ay^opoevr]v.

X IV . ’ОХоуоу Be xpovoy роетуео poev утгатеоау 
о Маркооч, екаротгтоуто Be 00 7гоХХоо, као тоу 
Brjpoov аоВооч точ eo%ev dvBpa кал yevet каХш аре ту 
тгрютоу aTipodaai као ката/ЗаХеоу 67то тоогоутооч 
као тг)Хокоутооч еуеруетг̂ роаао. као уар ебоч rjv 
тооч роетооуао тrjv dp^rjv 7таракаХеоу кал Befjooy- 
авао тоуч тгоХотач ev 1роатш катооутач еоч rrjv 
dyopav dvey %отюуоч, боте podXXov ектатгеоуоуутач 220! 
еаутоуч тф сг%г}роато тгроч rrjv Berjarov, еоте Веок- 
ууутач ооч rjaav ютеоХал тгрофауг) та ауро/ЗоХа 

2 тг)ч ауВреоач. ov уар уттоу\гоа Brjiroy Воауорог/ч 
аруурооу као Векасгроюу а^соатоу е/ЗоуХоуто тгроа- 
ikvao кал а^отсоуа тооч тгоХотаоч тоу Beopoevov

1 Cf. Dionysius Hal. vii. 19.
2 There is nothing of this candidacy for the consulship in 

Livy (ii. 34, 7-35). Marcius urges the senate to take advan
tage of the famine and exact from the plebeians a surrender
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most powerful men o f the city, openly took the lead 
in resisting the popular leaders. The colony was 
sent out, those that were chosen for it by lot being 
compelled to go forth under severe penalties; and 
when the people utterly refused military service, 
Marcius himself mustered his clients and as many 
others as he could persuade, and made an incursion 
into the territory o f  Antium. There he found much 
corn, and secured large booty in eattle and captives, 
no part o f which did he take out for himself, but 
brought his followers back to Rome laden with 
large spoils o f every sort. The rest o f the citizens 
therefore repented themselves, envied their more 
fortunate fellows, and were filled with hostility to 
Mareius, not being able to endure the reputation and 
power o f the man, which was growing, as they 
thought, to be detrimental to the people.1

XIV. But not long after, when Marcius stood for 
the consulship,2 the multitude relented, and the 
people felt somewhat ashamed to slight and humble 
a man who Avas foremost in birth and valour and had 
performed so many and such great services. Now it 
was the eustom with those who stood for the office to 
greet their fellow-citizens and solicit their votes, 
descending into the forum in their toga, without a 
tunic under it. This was either because they wished 
the greater humility o f their garb to favour their solici
tations, or because they wished to display the tokens 
o f their bravery, in case they bore wounds. It was 
certainly not owing to a suspicion o f the dispensing 
o f money in bribery that the candidate for the votes
of their tribunate. This so exasperates the people that they 
try Marcius in absentia and banish him, whereupon he goes 
over to the Volsei. Plutarch’s story (x iv .-xx .) agrees closely 
with Dionysius Hal. vii. 21-G4.
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a v r c o v  ¿yjre y a p  p e r d  ttoX vv  '%p6vov ¿)vrj teal 
irpacn^ iireicrrjXOe, teal a vvepL yr] eteteXrjcriacr-

3 t itca is a p y v p co v . etc Be t o v t o v  teal Biteacr- 
rcov O cy o v a a  teaX (TTpaToireBeav fj BeopoBoteta 
7repL6(TT7]aev eZ? p o v a p ^ ia v  t rjv ttoX lv, ega vB p a - 
TroBiaapevrj r a  o irX a  T0Z9 'xprjpeacriv. ou  fyop 
tcatcS)*; eoiteev  e h r e lv  6 eiireov o r e  irpcoro^ tc a r e X v a e  
tov  Bfjptov 0 TrpcoTO^ ea T ta era s  teal B eteaaa9. 
<p a iv e r a c  Be tepvepa teal tca ra  putepov v iro p p eo v  ovte

4 evO v9 eteBrjXov ev  fPco/x^ y e v e a O a t  to  teatcbv. o v  
y a p  icrpiev octt£9 $jv 0 B eteaaa9 7rp«T 09 ev  fP coper] 
Brjptov rj B tK aarrjpLov• 'K6r)VY]aL Be X e y e r a i  irpco- 
T09 a p y v p io v  Bovvau B iteacrral9 ”A vu to9 0 *A vd e- 
piicovo^y TTpoBoaia '? 7repl I I v X o u  tcpivoptevo9, ev  T0Z9 

n e \ o 7ro j^ ? ;cr ia /co i9 ^ 7 7  T eX ev rco a iv , oirrjvtfea  to 
X p v a o v v  e r e  y e v o s  teal dterjpaTOv ev  Vd>py rrjv  
a y o p a v  tea're'iyev.

XV . ’A U a  tov 7 6  M ap/aov 7r o W a 9 v7ro- 
(paivovros MTecXa? diro ttoXXcov dydvcov, ev ols 
¿7rpd)Tevcrev eirrateaiBetea err] crvve%w9 arpaTevo- 
ptevos, eBvacoTrovvTO rrjv dperrfv, /cat Xoyov dXXrf- 
Xois eBiBoaav ¿ 9  eteeivov diroBeL^ovre^. iirel Be, 
t?}9 rjpiepa*; ev fj ttjv tyr)<pov eBec <pepeiv evardar79, 
0 M ap/ao9 ei’9 ayopav evefiaXe ao/3apcb<; vito rfjs 
fiovXfjs it poire piropevo^, teal iravres ol irarpiteiot 
irepl avrov eyevovro (pavepol irpos prjBev ovreo

2 p rjB eirore  c n r o v B d a a v r es , e^ e ir ea o v  avO i? o i  iroX -  
X o l  T779 7T/309 a v r o v  ei/voias, e ls  to  v e p e a a v  teal

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xiv. 2-xv. 2

o f the citizens was required to present himself before 
them without a tunic and ungirt. For it was long 
after this time that the buying and selling o f votes 
crept in and money became a feature o f the elections. 
But afterwards, bribery affected even courts and camps, 
and converted the city into a monarchy, by making 
armies the utter slaves o f money. For it has been 
well said that he first breaks down the power o f  the 
people who first feasts and bribes them. But at 
Rome the mischief seems to have crept in stealthily 
and gradually, and not to have been noticed at once. 
For we do not know who was the first man to bribe 
her people or her courts o f  la w ; whereas at Athens, 
Anytus, the son o f Anthemion, is said to have been 
the first man to give money to jurors, when he was 
on trial for the treacherous failure to relieve Pylos,1 
toward the close o f the Peloponnesian war ; a time 
when the pure race o f the golden age still possessed 
the Roman forum.

XV. So when Marcius disclosed his many scars 
from many contests, wherein he had been a foremost 
soldier for seventeen years together, the people were 
put out o f  countenance by his valour, and agreed 
with one another to elect him. But when the day 
for casting their votes came, and Marcius made a 
pompous entry into the forum escorted by the senate, 
and all the patricians about him were clearly more 
bent on success than ever before, the multitude fell 
away again from their good will towards him, and

1 A  stronghold on the western coast of Messenia, in 
Peloponnesus. It was occupied and successfully defended by 
the Athenians in 425 b .c. (Thuc. iv. 2-41). In 410, the 
Lacedaemonians laid siege to its Messenian garrison, which 
surrendered after an Athenian fleet had failed to relieve it 
(Diodorus, xiii. 61, 5 f.) .
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cp9ovelv virofyepofievoi. nrpoayv Be rep iraQei 
rovrep /cal Biot;, el yevoiro T779 dpxfy tcvpio9 avyjp 
apKTTOfeparuebs /cal roerovrov eycav ev T0Z9 1rarpi- 
k l o i s  a^ieopa, prj nravranraeriv aepeXoiro rov Brjpov 
ryv iXev9epiav.

3 O ut ft) Brj eppovyerav tc? anTe^yeptaavro rov 
M dp/ciov. cos B’ dvyyopev9rjerav erepoi, fiapieos 
pev rjveyKev rj /3ovXr) Bo/covera nrponrenrr)Xa/cicT9ai 
pdXXov eavryv rj 7ov M dp/ciov, auro? B’ e/celvos 
ov perpieo<; eayev ovB9 inriei/ccb<; 7rpo<; to ervpfte- 
ftrj/co*;, are By rrXelara rep dvpoeiBet /cal epiXo- 
vei/cep puepei rrj<; ^ r v x fc>9 fyo vn  /^^76^09 /cal 
eppbvrjpa, /cexpVfJL£vo<>> to B’ epfipiOes /cal to 
nrpaov, ov to 7rXelerrov apery nroXiri/cy perecrnv, 
ey/ce/cpapevov ov/c e%&>u vnro Xoyov /cal nraiBeias,

4 ovBe ryv iprjpia tjvvoucov, ¿>9 IlXaTcyu eXeyev,
avOaBeiav eiBeos o n  Bel pdXicrra Biaepevyeiv 
enrix^povvra nrpdypaai /coivols /cal dv9pebnrois 
opiXelv, /cal yeveaOau t ^9 nroXXa yeXcopevy? vit 
ivteov avel;i/ca/cia<? epaaryv. aXX ¿ 7rXou9 t*9 cov 
del /cal arevys, /cal to vi/cav /cal Kparelv anravrcov 
nrdvreo<; dvBpeias epyov yyovpevos, ov/c da9eveia<; 
/cal paXa/clas, e/c rov nrovovvros /cal nrenrov9oro9 
paXierra ry<s wenrep oiBypa, rov 9vpov
avaBiBovays, anryei rapaxv? pecrros cov /cat,

5 m/cpias 7T/009 t ov Bypov. 01 B ev rjXucia reov 
nrarpi/cicovy o n  7rep yv ev rfj nroXei pdXicrra 
yavpovpevov evyeveta /cal dv9ovv, del re 9av- 
pac7TW9 ecrnrovBaKeaav nrepl rov avBpay /cal rore 
nrpocr/ceipevoL /cal nrapovres ov/c eV’ dya9ep rov 
9vpov e^eppinri^ov avrov rep auvayava/crelv /cal

*52

drifted into feelings o f resentment and envy. These 
feelings were reinforced by their fear that if  an 
aristocrat, who had such weight with the patricians, 
should become supreme in the government, he might 
altogether deprive the people o f  their liberties.

So, being in such a state o f mind, they rejected 
Marcius and others were proclaimed elected. The 
senators were indignant, thinking the insult directed 
rather at them than at Marcius, and he himself 
could not treat the occurrence with restraint or 
forbearance. H e had indulged the passionate and 
contentious side o f his nature, with the idea that 
there was something great and exalted in this, and 
had not been imbued, under the influence o f  reason 
and discipline, with that gravity and mildness which 
are the chief virtues o f a statesman. Nor did he 
know that one who undertakes public business must 
avoid above all things that self-will which, as Plato 
says,1 is the "com panion o f solitude”  ; must mingle 
with men, and be a lover o f that submissiveness to 
injury which some people ridicule so much. Rut 
since he was ever a straightforward man and obstin
ate, and since he thought that conquest and mastery 
in all things and at all times was the prerogative of 
bravery, rather than o f effeminate weakness (which 
breaks out in anger, like a swelling sore, from the 
troubled and wounded spirit), he went away full o f 
indignation and bitterness towards the people. The 
younger patricians, too, that element in the city 
which made most vaunt o f noble birth and was most 
showy, had always been amazingly devoted to the 
man, and, adhering to him now, when their presence 
did him no good, fanned his anger by their sympa-

1 In a letter to Dio (Epist. iv. ad Jin.).
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c r v v a X y e l v . r j v  y a p  r j y e p c b v  a v r o t 9 / c a t  B i B d c r / c a X o s  

e v p e v r ) 9 Twy i r o X e p u c & v  e v  r a l s  a r p a r e i a t S y  / c a l  

£ f j X o v  a p e r r j 9 a v e v  <j)66 v o v  T r p o s  d X X i j X o v s  y a v -  

p w a a i  t o v s  f c a r o p O o v v r a 9.
X V I . ’Ez; TOVTft) Se alros €¿9 'PoopLrjv,

t t o X v s  pev (¿vrjros e f  T r a \ w i9 ,  ov/e eXdrrcov Be 
Bcoprjros etc Xvpafcovacbvy YeXcovos t o v  rvpavvov 
ireptyavTOS’ ware t o v s  irXei<TTOv9 ev eXiriai 
yeveadai XprjaTais, apa Trjs diroplas /cal tt)s 221 
Bia(f)opas rrjv t t o X l v  airaXXay Reread at 7rpocrBo- 
/ccbvras. ev6v9 o w  fiovXrjs adpotcrOeiarj9 7rept- 
XpOels 0  Br^pos e^codev e/capaBo/cei, to T6X09, 
eXTrL̂ cov ayopa re xpqo-eaOai, (fuXavOpw'irG) /cal 
irpoi/ca t c l s  Bcopeas veprjaecrQai. /cal yap evBov

2 rjaav 01 ravra rrjv fiovXrjv ireiOovTe9. 0 pevToi
Xlap/cios dvaaTas a<fio8pa /cadtf-ijraTO t o ) V  XaPL~ 
^opevwv t o l s  7roXXoi9, Bi] pay (¿yobs /cal irpoBoras 
anTOtcaXoiv Trjs dpLaTOKparias /cal aireppara 
rrov^pa 6paavTr}ros /cal vfipecos els o^Xov 
d<f>eLpeva rpe<povras /ca6’ avrcov, a /caX&s pev 
eZ%e 7repuBelv ev apxfj <f>v6peva pr)8? la^vpbv
apxf} TrjXi/cavTr] irourjaai t o v  Brjpov, rjBrj Be /cal 
(¡>o/3epbv eivai t w  irdvra ftovXopevois avrois 
virdp^eev /cal pTjBev a/covras fiia^eaOai,, prjBe 
TTeiOeadai t o l s  viraTOis, aXX* dvapyias e^ovras

3 r j y e p o v a s  I B i o v 9 a p ^ o v r a s  1 T p o a a y o p e v e t v .  e i r i -  

B o a e i s  p e v  o v v  / c a l  B i a v o p a s ,  ( ¿ ( n r e p  fK X X ^ v c o v  o l  

/ c p a T i c T T a  B r j p o / c p a T o v p e v o i , t c a Q e ^ e a Q a i  y j r r j f p i ^ o -  

p e v o v s  ecf)r] ' r r a v r e X c b s  e l s  i c o i v o v  o X e d p o v  t t j v

*54

thetic vexation and sorrow. For he was their leader 
and willing teacher o f  the art o f war in their 
campaigns, and inspired them in their victories with 
a zeal for valour, which had no tinge o f mutual 
jealousy.

XVI. In the meantime grain came to Rome, a great 
part o f it bought in Italy, but an equal amount sent 
as a present from Syracuse, where Gelo was tyrant. 
Most o f the people were consequently in great hope, 
expecting that the city would be delivered both from its 
scarcity and its discord. The senate, accordingly, was 
convened at once, and the people, flocking about the 
senate-house, awaited the result o f its deliberations. 
They expected that the market-price for grain would 
now be moderate, and that what had been sent as a 
present would be distributed gratis. For there were 
some in the senate who so advised that body. But 
Marcius rose in his place and vehemently attacked 
those who favoured the multitude, calling them dem
agogues and betrayers o f the aristocracy, and declar
ing that they were nourishing, to their own harm, the 
evil seeds o f boldness and insolence which had been 
sown among the rabble; these they should have 
choked when they first sprang up, and not have 
strengthened the people by such a powerful magis
tracy as the tribunate. But now their body was for
midable, because it got everything that it desired, 
allowed no constraint upon its will, and refused to 
obey the consuls, but had their own leaders in anarchy, 
whom they styled their rulers. To sit there, more
over, voting such a people largesses and supplies, like 
those Greeks where democracy is most extreme, 
he said was nothing more nor less than maintaining 
them in their disobedience, to the common destrue-
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drrei0eiav avrwv ecftoBia^eiv. “  Ov yap %a/?iv ye 
8rjirov (f)rjcrovGLV arroXapuftaveiv rcov arpareiodv a? 
ey/careXiirov, /cal rwv diroardaecav a h  rrpor\Kavro 
rrjv 7rarpiBa, /cal t c jv  BiafioX&v a ?  iBe^avro /card 
ttj<$ fiovXrp?• aXA* v(j)L€pevov<> Bid (j)o^ov /cal 
/coXa/cevovra? vp,a9 ravra BuBovai /cal crvy^copeiv 
eXiriaavreSy ovBev e^ovcn irepas direiOelas, ovBe 

4 Travcrovrai Biafyepopcevoi /cal araaid^ovres. coare 
Tovro puev ear 1 KopaBy puavL/cSv el Be aaxppovov- 
pievy dcfcaiprjoSpeOa rrjv BrjpLapxlav avrcov, avai- 
peaiv ovaav v'/rarelas /cal Biaaraacv r *79 iroXecô y 
ov/cen puaSy ¿9  7Tporepov, overly aXXa BeBeypLevrjs 
ropLTjv pLrjSeTTore avf,i(f>vvat pirjB’ op,0(ppovrj<rai payBe 
7raveracrOai voaoi/vras f)p,d<; /cal raparrop,evov<; vir 
aXXrjXwv eacrovaav

X V II. IloXXa roiavra Xeycov 0 Map/ao9 virep- 
<f>vco<; el%e tou9 veovs awevOovcriGiVTas avrw /cal 
tou9 rrXovcriovs oXlyov Belv diravra9, puovov 
e/celvov avBpa rrjv rroXiv eyeiv d'qrrrjrov /cal 
d/coXa/ceurov fiooivras. evioi Be rcov 7rpeafivre- 
pcov rjvavTiovvro, vcfcopcbpievoi to cnro^oSfievov. 
aTreftr) Be xp^arov ovBev. 01 yap Brjpuapxoi 
Trapovre^y ¿ 9  rjaOovro rfj yvdpLTj /eparovvra rov 
yiap/cLov, i^eBpapLov eh  rov o^Xov puera (3o?}<; 
Trapa/ceXevopievoi crvviaracrQai /cal /3or)0eiv avroh  

2 toi»9 7roXXou9. i/c/cXrjcrias Be 0opv/3d>8ov<; yevo- 
pLevr)<iy /cal rcbv XSycov 0D9 6 M.dp/ao<; elirev dvayo- 
pev0evro)v, oXlyov eBerjaev epuireaelv vtt opyrpj> 
cpepopL€vo<? eh rr)v fiovXrjv 0 8rjpi,o<r 01 Be 8r\p,apypi 
rov M ap/clov rrjv airiav eiroiovvTO, /cal rrepirrov-

tion o f all. "F o r  they surely will not say that they 
are getting these as a grateful return for the military 
services which they omitted, and the secessions by 
which they renounced their country, and the ca
lumnies against the senate which they have counten
anced. They will rather be confident that your fears 
drive you to subserviency and flattery when you make 
them these gifts and concessions, and will set no limit 
to their disobedience, nor cease from their quarrels 
and seditions. Such action on our part would there
fore be sheer madness; but if  we are wise, we shall 
take their tribunate away from them, for it makes 
the consulship null and void, and divides the city. 
This is no longer one, as before, but has been cut in 
two, so that we can never grow together again, or be 
o f one mind, or cease afflicting and confounding one 
another.”

X V II. With many such words as these Marcius 
was beyond measure successful in filling the younger 
senators, and almost all the wealthy ones, with his 
own fierce enthusiasm, and they cried out that he 
was the only man in the city who disdained submis
sion and flattery. But some o f  the older senators op
posed him, suspecting the outcome. And the outcome 
was wholly bad. For the tribunes were present, and 
when they saw that the proposal o f Marcius was 
likely to prevail, they ran out among the crowd with 
loud cries, calling upon the plebeians to rally to their 
help. Then there was a stormy session o f  the as
sembly, and when the speech o f Marcius was reported 
to it, the people were carried away with fury and 
almost burst in upon the senate. But the tribunes 
made their formal denunciation o f Marcius, and sum
moned him by messenger to come before them and
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T £ ? ifcdXovv avrov d7ro'koyrf<rOfl€VOV. CO? Bb 
7rpo? vfBpLv t o u ?  irepicf) 6ivTccs e^rjXaaev v7rr)p€Ta<;, 
avrol p,€Ta rcov dyopavbpuov rjKov a£ovT€<; j3ia 
t o v  avBpa, Kai t o v  acopuaro  ̂ eTreXapifidvovTO, 
crvardvres 8 ’ ol TraTpiKioi t o u ?  piev Br)pidpyov<; 
d'TreTpi'^avTO» to c?  8 ’ ayopavopiois Kai irXrjyas 
evefiaXov.

3  T o t e piev ovv eairepa tcaTaXafiovaa rrjv rapa- 
yrjv BieXvaev apia 8 ’ i)piepa to u  Bfjpiov i^rjypia)- 
pievov o p w u T e? ol viraroi Kai avvTpeyovTa irav- 
t ayoOev et? rrjv dyopav eBeicrav virep rrj<; iroXeco?,
Kai ti)V ¡3ov\r)V dOpoiaavres eKeXevov o-Koireiv 
oV co? emeiKeai Xoyoc? Kai Boypaai yprjcrTOi?  
irpavvcoai Kai KaTaaT^acoai t o u ?  ir o W o u ? ,  &>? ou  
<j)ikoTipiia<? ovaav copav, o u 8 * U7rep 8 0 ^ 77?  apuXXav, 
el aco^povovaiv, aXXa Kaipov eiri(T<f>aXrj Kai o fu u ,  
€vyvd)piovo<i iroXiTeia? Kai <f>iXavdpd)7rov Beopievov.

4 el^dvTcov Be t o j v  irXeiaTcov irpoeXOovTe? co? cutJu 
pbaXiara too BrjpMp BieXeyovro Kai Kareirpavvov, 
diroXvopLevoi re T a ?  BiafioXas eViec/coo? /cal too 
vovOerovvri Kai BaKVOVTi pLerpicos ypcopievoi, irepl 
Be Tipurĵ i wvicov Kai dyopav ovBev BioiaeaOai irpos
a u T O u ? 0 at7/co u T 6?.

X V I I I .  *i2? ouu iveBiBov t o  7 r o \ u  t o u  Bripiov 2 2  
«a t (pavepov rjv t & KoapiioDS Kai cr(0(f>p6vw<; 
aKoveiv ayopievov Kai KrjXovpievov, dvearrjcrav ol 
Brfpiapyoi, rfj piev fiovXrj aco^povovap tov Brjpiov 
dvOvirei^eiv oaa KaXco? e^eo (paaKovre?, to u  8e  
WlapKiov diroXoyeladai KeXevovT e ?, et yu.77 cfrrjo-iv
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make his defence. And when he insolently drove 
away the officers who brought their message, they 
went themselves, attended by the aediles, to bring 
him by force, and tried to lay hands upon his person. 
But the patricians, banding together, drove the tri
bunes away, and actually beat the aediles.

By this time, then, evening had fallen, which put 
an end to the tum ult; but as soon as it was day, the 
exasperated people came running together from all 
quarters into the forum. When the consuls saw this, 
they were alarmed for the city, and convening the 
senate, urged them to consider how, by reasonable 
proposals and suitable resolutions, they might soothe 
and pacify the multitude, since it was not a time for 
ambitious rivalry, nor would they be wise in contend
ing for their dignity, but the crisis was severe and 
critical, and demanded measures that were considerate 
and humane. The majority o f the senate acceding 
to these views, the consuls went out and reasoned 
with the people as well as they could, and tried to 
mollify them, answering their accusations in a reason
able manner, and making only a moderate use o f 
admonition and rebuke; as regarded the price o f 
provisions and market supplies, they declared there 
should be no difference between them.

X V III. Accordingly, the greater part o f the people 
showed signs o f relenting, and it was evident, from 
their decorous and sober attention, that they were on 
the way to be controlled and won over. Then the 
tribunes rose and declared that since the senate was 
now acting soberly, the people in their turn would 
make such concessions as were fair and honourable. 
They insisted, however, that Marcius should make 
answer to the following charges : Could he deny that
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67t\ crvyxvcrei rrjç iróXireías /cal /carcCkvaei tov 
&1J/M0V Trjv re ¡3ov\r)V rrapo^vveiv /cal fca\ovfievo<?

2 vit avrœv arreidijaaî  reXoç Sé roùç àyo pavo povs 
tvtttcùv ev àyopâ /cal irpoirrjXa/aÇcùV epLcf/vXcov, 
6(tov eV’ avrw, rróXepcov é^epyáaaaOai kcl\ rrpo- 
ayayelv eí<¡ 07r\a roùç TTÓXLras. eXeyov Sé TaÚTa 
/3ov\óp,evoi tov Máp/ctov rj rarreivov aTrobeí^ai, 
irapá <j)V(Tiv v(f>évra ro (fypóvrjpLa /cal depairevovra 
TOV BrjpLOV, rj rf¡ (¡)V(T6L XP(*iP'6V0V àv̂ K€(TTOV 
cnrepyacracrOai rrjv 7rpoç aoroi  ̂ opyr¡v b p,aXXov 
riXrrtÇov, op0(û<; (TToxaÇôpLevot rov àvSpos.

3 vE(TT77 yu-èv coç a7ro\oyr)cróp,€vo<?, « a l  rrapé- 
cr^ev aura) (Ti<úirr¡v /cal r\<jvxiav b S?)yu,oç* a>ç S’ 
rfp^aro TTpos tooç clvÔpoi)7rov<ï herjTLKov riva \6yov 
7TpoG&expP'kvovs ov p,óvov eVa^^et rrapp^aícL XP*!~ 
crOai /cal 7rXeiovi /carrjyopia t^ç ira p p e la s, àXkà 
/cal rovœ (pcûvrjs /cal btaOêaei irpoadorrov rrjv eyyvs 
virepotyLas /cal oXiywpias âÿoftiav i 7ri$€i/cvvp,evo<î,

4 ó yu,éi> Sr}yitoç il;eTpa)(yv6r} /cal (fravepos rjv Zvaava- 
axercov /cal ¡3apvvóp,evo<; r otç \eyop.evoi<;, rwv Sé 
$r]p,àpxœv o Qpaavraros ^ucLvvios pu/cpà rois 
avvapxovcn SmAe^Æetç, cIt ’ ei’ç pbéaov àvayopevcras 
cùç ûavaroç viro rœv brjpbapxa/v rov "Map/ciov 
/careyvcoarat, irpocrera^e rotç àyopavopLOis àvaya- 
yovras avrov errrl rrjv a/cpav evôvs cocrat /cara

5 rfjç v7ro/cetp,évr}<¡ <pápayyo$. airropLevoov Sè râ>v 
ayo pavo/jloùv rov crápLaros e S o fe  p,ev /cal rwv 
SrjpLorcov ttoW ols <f>pt/crov elvai r o ytyvopuevov /cal 
viTeprjfyavov, oí Sé irarpí/aoi iravrairaaiv é/ccrrávres

íó o

he had instigated the senate to violate the constitu
tion and abrogate the powers o f  the people ? When 
summoned to appear before them, had he not refused ? 
And finally, by insulting and beating the aediles in 
the forum, had he not done all in his power to incite 
the citizens to arms and bring about a civil war? 
They made this demand with a desire either that 
Marcius should be publicly humiliated, if, contrary to 
his nature, he curbed his haughty spirit and sued for 
the favour o f  the people ; or, if he yielded to his 
natural promptings, that he should do something 
which would justify their wrath against him and 
make it implacable. The latter was what they the 
rather expected, and they rightly estimated the man’s 
character.

For he came and stood before them as one who 
would defend himself, and the people were quiet and 
silent in his presence. But when, instead o f the more 
or less deprecatory language expected by his audience, 
he began not only to employ an offensive boldness o f 
speech, which at last became actual denunciation, but 
also to show, by the tone o f his voice and the cast o f 
his countenance, that his fearlessness was not far re
moved from disdain and contempt, then the people 
was exasperated, and gave evident signs that his 
words roused their impatience and indignation. Upon 
this, Sicinius, the boldest o f the tribunes, after a 
brief conference with his colleagues, made formal 
proclamation that Marcius was condemned to death 
by the tribunes o f the people, and ordered the aediles 
to take him up to the Tarpeian rock at once, and cast 
him down the cliff below. But when the aediles laid 
hold o f his person, it seemed, even to many o f the 
plebeians, a horrible and monstrous act; the patricians,
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/cal TrepLTraOrjaavTev a/pprjaav airo /cpavyrjv fiorj- 
Oelv, oi Be /cal %epal tol»9 emXapfiavopevovv 
avetpyovre9 «a t /carapiyvvvrev eavTolv rov M ap-

6 K.LOV' 6VL0L Bk «a t Ta9 j^eipav opeyovrev ¿BeovTO 
tmv iroXX&v, eTreiBr) Xoyov re «a t (pcovrj9 ovBev 
epyov rjv ev d/coapia Toaaxnrj «a t  Oopvftoiv» &XPL 
ov avp<f>pov^aavrev oi (j>iXot /cal ol/ceioi tcov 
BrjpLapxcov ¿ 9  a^eu cfrovov ttoXXov tgov Trarpi/cicov 
ov/c eanv eljayayelv ovBe /coXacrai top Xlap/ciov, 
eireicav avrovv afyeXelv tt)v Tipcopiav to aXXo/corov 
/cal /3apv, prj (3La prjB’ a/cpvrov diro/cnvvvvTav, 
dXXa tw Brjpcp ^rrjcf>ov eirevey/ceiv diroBovrav.

7 i/c tovtov Karaard9 o Xi/civvcov r)po)Ta tovv 
7rar/3t«too9 Tt ¡3ovXopevoi rov M ap/ciov dtyaipovv- 
rai tov Brjpov ¡3ovXopevov /coXa^eiv. e/ceivwv Be 
ttoCXlv avTepwTcbvTcov “  Tt pev ovv Btavoelcrde 
/cal Tt ¡BovXeade i/peiv, avBpa 'Pcopaicov ev toiv 
dplaroiv aVeu /cpiaecov eVt Tipcopiav dprjv /cal

8 7rapavopov ovrcov ayovre9; ”  “  ’AXXa TavTrjv p e v ” 
elirev 6 'ti/dvviov, “  vpelv prj iroieiaQe irpotyaaiv 
Btacf/opav «a t  araaecov Trpov Toy Brjpov o yap 
d^iovre, BiBcoaiv vpiv, /cpidrjvai, tov avBpa. aot 
Se, M a/?«te, irpoayopevopev elv Tpirrjv dyopav 
irapeivai /cal ireiOeiv rov9 iroXira9, et prjBev aBi/ceiv, 
¿ 9  ‘yfnjcfxp /cpivovvrav”

X I X .  T otc /tey oyy rjydirrjaav oi iraipiKioi 
rr)V BtaXvaiv, /cal Toy M ap«toy dapevco9 e%oyT€9 
a 7T^X^oy. ev Be t <£ pera£v xpova) rrjv Tp'nrjv 
dyopav (dyopav Be t t o i o v c j i  *VoopaZoi Bi r/pepav 
evdrrjv, vovvBivav /caXovvrev) eXiriBa pev avroiv 
irapeax^ Bia/cpovaecov arpareia yevopevrj 7Tpov
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moreover, utterly beside themselves, distressed and 
horror stricken, rushed with loud cries to his aid. 
Some o f them actually pushed away the officers 
making the arrest, and got Marcius among them
selves ; some stretched out their hands in supplica
tion o f  the multitude, since words and cries were o f 
no avail amid such disorder and confusion. A t last 
the friends and kindred o f the tribunes, perceiving 
that it was impossible, without slaying many pa
tricians, to lead Marcius away and punish him, per
suaded them to remit what was unusual and oppressive 
in his sentence, not to use violence «and put him to 
death without a trial, but to surrender him and refer 
his case to the people. Then Sicinius, becoming 
calm, asked the patricians what they meant by taking 
Marcius away from the people when it wished to 
punish him. But the patricians asked in their turn : 
“  What then is your purpose, and what do ye mean, 
by thus dragging one o f the foremost men o f  Rome, 
without a tri«al, to a savage and illegal punishment ? ” 
“ Well then,”  said Sicinius, “ ye shall not have any 
such excuse for factious quarrel w ith the peop le ; foi 
they grant }’our demand that the man have a trial. 
And we cite thee, Marcius, to appear before the 
citizens on the third market-day ensuing, and con
vince them, if you can, o f  your innocence, assured 
that they will decide your c«ase by vote.”

X IX . For the time being, then, the patricians were 
satisfied with this truce, and went away in gl«ad poss
ession o f Marcius. But in the time which inter
vened before the third market-day (for the Romans 
hold their markets every ninth day, calling them, 
therefore, “ nundinae” ), a campaign was undertaken 
against the city o f Antium, which led them to hope

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xvm. 5-xix. 1
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*Aутштач, ¿>9 jxf)/eo<; e įo v a a  каХ Xpovov ev ф 
yeLporjOrjs о 8rjp,os ecrraii т 0 / Э7 7 / 9  аттор,арау- 
6eicrr}<s rį тгаутеХсоъ ек7геаооаг]<; 8X da^oXtav коХ

2  7rokepov еттеита 8 е, ¿ 9  т а /^u 8 iaXvaap&voi 7гро9  
то и 9  ’ A i m a r a 9  етгауг}Хвоу, eylvovTO <тш> 0 8 0 1  tcov 
rкатрькшу 7гоХХакс<;, 8 e8 ioTcov ка\ gkottovvtcov 
07Г&)9 TOV T6 M dpKIQV OV TTpOrjCTOVTai TOV T€ 8 rjpov 
av0 i<; ov Trapeįovaiv ектараттеьу то?9 8 rjp,a-  
ycoyoię. иАтгтгсо<; /¿cv o w  K X a u 8 t o 9  alriav e%cov 2 2 3  
eV то?9 рьаХшта p,ia6 8 r)p,os eivai 8 iep,apTvp€T0 , 
Xeycov rr)V те fiovkrjv avTov 9 avaipYjaeiv к ai 
ттро^аеаваь ттаутатгасп ttjv чгоХстесау, el Kvpiov 
тт)<; tyrfyov ката tcov тгатрскьсоу 8 e£ovTai yevo-

3  pcevov to v  8fjpov ol 8e irpeaftvTaToi кал 8rjp,0Tt-  
k c o t ū t o i TovvavTiov rjįiovv ov %aXeirov ov8e 
fiapvv, dXXd TTpaov каХ фСХауврсотгоу inто тт}9 
iįovaias eaeciQai t o v  Srjpov ov yap катафро- 
v o v v t i Trjs ¡SovXrjs, aXX* olop,evco кат афpovele в ai 
тipX]v каХ 4rapap,v6iav yevuceaQai ttjv  KplatVj 
cogQ' ap,a t rjv "фг}фоу XafiovTas а7Товг)аеава1 tt)V 
opyrjv.

X X . fOpcov ovv о Марксов evvoią p,ev ūvtov, 
фо@со 8e tov 8r)p,ov tt]V crvyKXrjTOV d,Tropovp,evr)vi 
т)р(отг)ае tou9 SrjpLap̂ ou9 ti KaTrjyopovcnv avTov 
ка\ irepl Tivoę Kpi6rįaop,evov errl tov 8fjp,ov eį- 
dyovmv. elirovTcov 8 ’ eKeivcov oti Tvpavvis еатi то 
еукХу]р,а к ai Tvpavveiv 8iavoovp,evov атто8е1~ 
įovaiv avTov, ovTeoę eįavaaTaę auroę ефг) тгроя 
164

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xix. i-xx. 1

that the issue might be avoided altogether. The 
campaign would last long enough, they thought, for 
the people to become tractable, after their rage had 
languished or altogether disappeared by reason of 
their occupation with the war. But presently, when 
the citizens returned home after a speedy settlement 
of their dispute with Antium, the patricians were in 
frequent conclave, being full of fear, and deliberating 
how they might not surrender Marcius, and yet pre
vent the popular leaders from throwing the people 
again into tumult and disorder. Appius Claudius, 
indeed, who was counted among those most hostile 
to the claims of the people, said with all solemnity 
that the senate would destroy itself and utterly 
betray the government of the city, if it should suffer 
the people to wield their vote in judgement on the 
patricians. But the oldest senators, and those most 
inclined to favour the people, maintained 011 the con
trary that it would not be rendered harsh or severe 
by its exercise of this power, but mild and humane; 
for since it did not despise the senate, but rather 
thought itself despised by that body, the prerogative 
of trying a senator would be a solace to its feelings 
and a mark of honour, so that as soon as it proceeded 
to vote it would lay aside its wrath.

XX. Marcius, therefore, seeing that the senate 
was in suspense between its kindly feelings towards 
him and its fear of the people, asked the tribunes 
what the accusations against him were, and on what 
charge he would be tried if they led him before the 
people. They replied that the charge against him 
was usurpation, and that they would prove him guilty 
of planning a usurpation of the government. There
upon he rose of his own accord and said he was going

^ 5
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tov Brjpiov tjBt} fiaBifav a7ro\oyr)cr6/jL€vo<; /cal 
pbrjBeva rpoirov /cpiaecos pbrjBe, av a\<5>, ko- 
Xdaecos TrapcureicrOar ”  XlSvov 07ra)9,”  tyV ’ 
“  tovto Karrjyopr)(77)T6 /cal pit) ■yfrevarjerde Tt)V 
fiovXrjv”  &>? 8’ <hpbo\oy7}crai>, eVt tovtol9 rj 
Kpicns eyivero.

2 %vveXOovTo9 Be tov Brjp,ov TTpcorov pcev ov Kara 
Xoyov9, dXXa, Kara <f)vXa<; efiid^ovTO ylveaQai 
TTjv ,̂ rr](j)o<f)opiav, tmv eviropoav /cal yvcopipLtov 
/cal cTTparevopbeucov tov airopov /cal TroXvirpaypLova 
/cal tov /caXov (f>povTL̂ ovTa purjBev oyXov eirC-

3 7rpocrOev tch9 '̂ ni<fioi<; iroiovvTe9. eireiTa ttjv 
TvpavvLBos d(j)€vT69 alTcav dvairoBeucTOV overav, 
e/ceivcov iraXiv epuepiVijvTo TcovXoycov ov9 0 Map/cios 
irpoTepov elirev ev tfj ftovXfj, /ccoXvcov puev eireva)- 
vlaai TTjV ayopav, dfaXeaOat Be ttjv BrjpLapyiav 
tov Bijpiov /ceXevcov. /caivov Be /caT ŷSpyarav 
avTOV KaTrjyoprjpba ttjv Biavopuyv twv Xa<fivpcov, a 
Xa/3a)v e/c 7779 3AvTiaTcov ycopa9 ov/c avrjvey/cev eh 
to Bi]p,6crtov, aXXa Bievetpue tol9 /¿e6’ avTOV <JTpa-

4 TevopLevow v(j!>’ ov Brj /cal pbaXtcrTa XeyeTai 
BtaTapaydrjvai tov M dptciov. ov yap 7rpoaeBo- 
ferjaev ovB3 einroprjae 7rpo9 tov oyXov e/c tov 
irapavTiKa Xoycov TnOavcov, aXX* eiTaivovvTi tov9 
<ttpaTevaapbevov  ̂ edopvftrjcrav avT(p irXeiove9 oWe9 
ol pit] aTpaTevadpLevoi. Te\o9 8’ ovy tcu9 (¡>vXaL$
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at once before the people to make his defence, and 
would deprecate no manner o f trial, nor, should he 
be found guilty, any form o f punishment; “  Only,”  
said he, “  see that ye confine yourselves to the charge 
mentioned, and do not play false with the senate.”  
The tribunes agreed to this, and on these terms the 
trial was held.

But when the people were come together, in the 
first place, the tribunes insisted that the votes be 
cast not by centuries,1 but by tribes, thus making 
the indigent and officious rabble, which had no 
thought o f honour, superior in voting power to the 
wealthy and well known citizens o f the military 
class. In the second place, abandoning the charge 
o f usurpation, which could not be proven, they dwelt 
again upon the speech which Marcius had previously 
made in the senate, when he protested against the 
lowering o f the market-price o f grain, and urged 
them to take the tribunate away from the people. 
They also added a fresh charge against him, namely, 
his distribution o f the spoils which he had taken 
from the country o f A ntium ; these, they said, he 
had not turned into the public treasury, but had dis
tributed them among those who made the campaign 
with him. By this accusation Marcius is said to have 
been more disturbed than by all the rest. For he 
had not expected it, and was not ready at once 
with an answer which would satisfy the people, but 
began to praise those who had made the campaign, 
whereupon he was clamorously interrupted by those 
who had not made it, and they were the more 
numerous. In the end, therefore, the vote was taken

1 Out of the 193 centuries, the richest class alone had 98, 
against 95 of all the other five classes put together.
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г?}? тфуфоу Ъове'ктг]9 at к а б си р ода си  т/эе?? eyé- 
v o v t o . rjv Be TLpLrjpa тг}$ катаВькуя dtBtos ф и у у .

5 /¿ета Se т/р à v a y ó p e v a iv  6 pièv Вурьоъ оиЗетготе 
VLKrjcras pid^rj TroXeplovs r o a o v r o v  еф роуусгеу  
o a o v  тот e фроусоу кал y e y  7)всо<; атгуес, туу Se 
f io y X y v  a ^ o s  eor)(€ кал кат уфеса Beivy, р,етарьеХо- 
р е щ у  кал В уа ф ор оуа а у  €7г1 тф риу тгаута Troirjcrai 
ка\ ттавеЪ тгротероу т) TrepilBeiv v fip ia a v T a  кал 
Хрусгарьеуоу itjovcrca тоаауту тоу Вурюу. oyBev S* 
eSet тоте тrpò? B tayicocnv есгбуто*; у  irapaorypLOiv 
етерсоу, àX X* evO vs rjv BfjXos otl Вурьоту^ о ^ a i  
p(ov ка\ о Вусгфорыу o t l  тгатр'ькюч.

XXI. ПХ у у  ауто9 о Марк ю ч , ауе/сттХукточ кал 
ататгесусоточ, ка\ сг^урат с кал ¡ЗаВ'ьсграть кал 
тгроасЬттю к а в  еату ксЬ?, ev irà a i тof? аХХоьъ еф ас- 
уето ттетгоувбспу асгурлтабуъ еаутф p ov os, оу-% 
virò X oy icrp oy  кал тграотуточ, ovBè тф ф ере1 У 
рет рш ч то аир/Зе/Зуко?, àXX* ерттаву<? d)V \лт 
òp yfjs  кал /Заруфроауут79, оттер à y v o o y a iv  o l

2 7тоХ\о1 Xvtryv ovaav. errai/ 7а/} et? Ovpbv рета- 
(ЗаХу, каватгер ектгурсовесога то таттеьуоу ситто- 
(3dXXeL кал àpyóv' у кал Воке с Враат1коч 6 
Ovpovpevos ¿ ?  верроч о тгиреттсоу, olov ev 
афуурф кал BiaTaaei ка\ оук<р yevopevys ту? 
ylrvX >??• iByXcoae Se т of? epyois аитска paXa туу 
Biddeaiv таутуу о М ар/ао?.

3 EtcreA.#&)z/ 7 а/? оскаВе, /cat t̂ i/ рут ера ка\ t t j v  

уууа л к а  рета к Х а у б р о у  ка\ (Зоуч оХ оф урореуач  
à cn ra a d p ei'o s  кал кеХеиаач ретрьах; фереьу то

|6$

by tribes, and a majority o f three condemned him.1 
The penalty assigned was perpetual banishment. 
After the result was announced, the people went off 
in greater elation and delight than they had ever 
shown for any victory in battle over their enem ies; 
but the senate was in distress and dire dejection, 
repenting now and vexed to the soul that they had 
not done and suffered all tilings rather than allow 
the people to insult them in the exercise o f such 
great powers. And there was no need now o f dress 
or other marks o f distinction in telling one class from 
another, but it was clear at once that he who rejoiced 
was a plebeian, and he who was vexed, a patrician.

X X I. Albeit Marcius himself, who was neither 
daunted nor humbled, but in mien, port, and count
enance fully composed, seemed the only man among 
all the distressed patricians who was not touched by 
his evil plight. And this was not due to calculation, 
or gentleness, or to a calm endurance o f his fate, but 
he was stirred by rage and deep resentment, and 
this, although the many know it not, is pain. For 
when pain is transmuted into anger, it is consumed, 
as it were, by its flames, and casts off its own humility 
and sloth. Wherefore the angry man makes a show 
o f  activity, as he who has a fever is hot, his spirit 
being, so to speak, afflicted with throbbing, disten
tion, and inflation. And that such was his condition, 
Marcius showed right quickly by his conduct.

H e went home, where his mother and his wife met 
him with wailings and loud lamentations, and after 
embracing them and bidding them to bear with 
equanimity the fate that had come upon them, he

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xx. 4-xxi. 3

1 Dionysius Hal. (vii. 64) says that nine of the twenty-one
tribes voted to acquit Marcius,
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cTv/ij3€/37}fco<z, ev0i)9 airicov e/3d8i%ev eirl rets 7ru\a?. 
itcei 8k rcbv irarpiKtcov opcov iravrcov it poire [i- 
ttovtcov avrov ovre tl XajScov ovre tlvo<; 8er)0el<; 
airrjXkaTTGTO, rpels rj rerrapa<; ireXdra<; eyccv 

4 irepl avt6v. rjpLepas 8’ oXiya? ev ticriv dypol9 

auTO? /ra#’ eavrov viro iroXXwv 8ieve (̂0el9 &a\o- 
yiGpucov, oiovs 0 0vfio<; v7re/3aXXev, g>gt ovr el? 
KaXov ovre avpL(f>€pov ov8ev, dXXy 7) to 'Pcofialov*; 
fi€Te\0eiv, eyivcoGKe iroXepLOV n v a  jSapvv Kal 
opLopov avacTTriacu iir avrov?. G>ppuY]Gev ovv 81a- 
ireipd(T0cu irpwrov O voXovgkcov, aKpud^ovra? ¡lev 
el8cb? erl /cal Gcopiaat kcu, xpiiptaai, rat? 8e ye~ 
yevr^puevai? evayyo? r)rrat? ov roaovrov airo- 
XcoXevat, rfj? 8vvapLeco? ogov eyyeyovevai (j>tXo~ 
veiKia? avroi9 kcu opyrj? olSpuevo?.

X X I I .  *Hv 8e n ?  avrjp e f  ’A vtlov iroXeco? 8id 
re irXovrov Kal av8peiav Kal yevov? eincfidveiav 
dijtcofia ftacnXLKOv ev iraaiv O v o X o v g k o i ? ,

OVOjJLCL TvXXo? ’A /£<£¿¿>£09. VITO TOVTOV fll<TOVfl€VOV
o XldpKLO9 eavrov ¿ 9  ov8eva 'Pcofiaicov iyivcoGKe• 
7roXXaA:£9 yap ev aireiXai? Kal rrpoKXr\GeGi Kara 
rd 9 pta^a? yevofievoi, Kal KopmaGavre9 ¿ka to 
evdpuXXov ola veavicov rroXepuK&v (frcXoripLiai Kal 
£rjXoL (fyepovcnv, 1l8lov irpoaeKrrjGavro ra> kolvw to 

2 Kar aXXrjXcov '¿^00?. ov purjv aXXd pbeye06? t 1 
<ppov7jfiaro<; e^ovra rov TvXXov opcov, Kal fidXiara 
8r) O voXovgkcov ¿m 0v/jLovvTa 'Pcojiatov? Xafirjv 
irapaG'yovra? ev p,epei KoXovGai, piaprvpiav dire- 
Xtire rw elrrovrr “  ® t >pL(p pLd%€G0ai yaXeirov• 0

straightway departed and went to the city gate. 
Thither all the patricians in a body escorted him, 
but without taking anything or asking for anything 
he departed, having only three or four o f his clients 
with him. For a few days he remained by himself 
at some country place, torn by many conflicting coun
sels, such as his anger suggested to him, purposing 
no good or helpful thing at all, but only how he 
might take vengeance on the Romans. At last he 
determined to incite some neighbouring nation to a 
formidable war against them. Accordingly, he set 
out to make trial o f  the Volscians first, knowing that 
they were still abundantly supplied with men and 
money, and thinking that they had been not so 
much crippled in power by their recent defeats as 
filled with contentious wrath against the Romans.

X X II. Now there was a certain man o f Antium, 
Tullus Aufidius by name, who, by reason o f his wealth 
and bravery and conspicuous lineage, had the standing 
o f a king among all the Volscians. Ry this man 
Marcius knew himself to be hated as no other Roman 
was; for they had often exchanged threats and chal
lenges in the battles which they had fought, and 
such emulous boastings as the ambitious ardour of 
youthful warriors prompts had given rise to a mutual 
hatred o f their own, in addition to that o f their 
peoples. However, since he saw that Tullus had a 
certain grandeur o f spirit, and that he, more than 
all other Volscians, was eager to retaliate upon the 
Romans, if  they gave him any opportunity, Marcius 
bore witness to the truth o f him who said 1: “  With 
anger it is hard to fight; for whatsoe’er it wishes,

1 Heracleitus, Fragment 105 (Bywater, Heracliti Ephesii 
reliquiat, p. 41).
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y h p  dv deXq, yjrv'yfj^ covelr a t ”  \a/3u)v y  dp ea O q ra  
Kal crKevqv iv  fj pdCkiara p q  B6£eiv 09 q v  e p e W e v  
opcbpL€vo<z, coairep ’O B vao-evs,

’A vBpcbv B vapevkw v KarkBv iro\ iv .

X X III. *Hy S’ eairkpa , Kal i r o W o l  p ev  a v rw  
7rp o a e r v y y a v o v , iyinopi^e S’ ovBei9. ifiaB i^ev ovv  
i ir l  r q v  oifciav r o v  TuXXou, zeal irapeicreXOoov 
aefrvco 717309 tqv karCav i/cdOicre cricoirt7, Kal rq v  
K€(j)a\qv ¿yfcaXvyp'dpevos qcrv^ ia v  q y ev . 01 Bk 
Kara, r q v  oifciav O a v p d a a v re^  a v a a r q a a i  p e v  ovk 
i r o X p q a a v  (rjv y a p  r l /cal irep l a v r o v  a^icopa /cal 
r o v  (T^qpaTOf; /cal r q s  crMDirqs), e<j>paaav Be rq> 
TuXXoj irep l Beiirvov o v n  r q v  d ro ir ta v  r o v  irp a y -

2 paro$. 0 8’ e%avaa-ra<; q/ce irpo<t avrbv, zca\ 
dvk/cpive T19 cov a(f)i/crai /cal rLvoav Beopevos, 
ovrcos ovv 0 yidptcios diroKaXvyjrdpevos /cal pi- 
/epov a v a c “  Ei pqirco pe yivdxrKeis, &> 
TuXXe,”  ehrev, “  ¿XX* opkbv din ar els, avdy/cq pe 
/carqyopov epavrov yevkaOai. T aio? el pi M  ap- 
k i o s , 0 irXelara ae /cal O  voXovaKovs ipyaadpevos 
/ca/cd> /caX rqv o v k  ecoaav apvelaOai ravra  irepi-

3 cpkpcov irp o a q y o p ia v  ro v  K op ioX a v ov . ovBev y a p  
aX X o rcbv 7roXXw v irovw v K al klvBvvcov eKeivcov 
eK rq a a p q v  eiraOXov q  to ira p a a q p o v  o v o p a  r q s  
irpos v p a s  eyO p a s. Kal r o v r o  p o i  ir e p ie a n v  
a v a cp a ip ero v  r a  o aX X a o p o v  ira v ra  <poov(p 
B qpov Kal v ftp ei, p a X a K ia  Be Kal irpoBoaLa rcov 
iv  reX ei Kal la or ip cov  d ir ea r  ep q p a i , Kal (j)vyd<; 
iX q X a p a i, Kal y k y o v a  r q s  e a r ia 9 r q s  a q s  iK erqs, 
ov%  v irep  dB eias Kal a co rq p ta 9 ( r l  y a p  eBec p e
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that it buys, even at the cost o f  life.”  For, putting 
on such clothing and attire as would make him seem, 
to any one who saw him, least like the man he was, 
like Odysseus,

“  H e went into the city o f his deadly foes.” 1
X X III. It was evening, and many met him, but 

no man knew him. H e proceeded, therefore, to the 
house o f Tullus, and slipping in unawares, took his 
seat at the hearth 2 in silence, covered his head, and 
remained there motionless. The people o f the house 
were amazed, and did not venture to raise him up, 
for his mien and his silence gave him a certain dig
n ity ; but they told Tullus, who was at supper, what 
a strange thing had happened. Tullus rose from table 
and came to him, and asked him who he was, and 
why he was come. A t this, then, Marcius uncovered 
his head, and after a slight pause, said : “  I f  thou 
dost not yet recognize me, Tullus, but disbelievest 
thine eyes, I must be my own accuser. I am 
Caius Marcius, he who has wrought thee and the 
Volscians most harm, and the surname o f Coriolanus 
which I bear permits no denial o f this. I have won 
no other prize for all the toils and perils which I 
have undergone than the name which is a badge o f 
my enmity to your people. This, indeed, cannot be 
taken away from m e ; but o f everything else I have 
been stripped, through the envy and insolence o f the 
Roman people, and the cowardly treachery o f  the 
magistrates and those o f  my own order. I have been 
driven into exile, too, and am become a suppliant at 
thy hearth, not for the sake o f  security and safety,—

1 Odyssey, iv. 246.
2 A  sacred place of refuge for the suppliant. Cf. Odyssey, 

vii. 153.
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Bevpo rjtceiv фо/Зоуреуоу aizoQaveivi) aXXa Века? 
Xa&elv ftpyfov, кал Xapfiavav rjBr) тара тюу

4 ек ^ а Х Х оут ю у  t w  ¿re 7Гoieiv ipavTov к урсор . el 
pev ovv бати aoi O vp os iiri^eipelv тосч тоХерсосч,
Wi, rat? epac<$ аурфорас?, ю yevvaie, %prjaai, /cal 
kolvov €vrv)(r)p,a TToLrjcrov ОуоХоуакюу rrjv ep,r)v 
aTV)(iaVy тоаоутю [ЗеХпоу virep урюу тгоХерг)- 
<tovto<; rj тгрЬъ vpas, оаю ToXepovat fieXnov ol 
уьуюакоутеъ та nтара тot? тгоХер'мц? тюр dyvo- 
оуртюр. el 8’ direiprj/câ , ovt eyю ¡ЗоуХораь £rjv 225 
ovre aol /саХюъ e%et аю е̂ср ircCXai pev iyOpov 
avBpa /cal nтоХерсор, vvv 8’ арюфеХт) /cal a%pr)- 
arov.**

5 *П? оиу таита о T u\\o9 tf/covaev, rjaOv) те 
баураатюч /cal тур BePiav epSaXcov, “  ’A v i-  
атааоу есчгеРу ю Жарк/Ву каь vappei. peya yap 
fjpiv dyaObv tf/cei9 BcBov9 аеаутор, eXm^e Bb 
pet^ova ттара О ЬоХоуакюрГ /cal т ¿те pev е1ат1а 
фсХофророуреро? тov Mdp/aov, ev Be тай? eir/ov- 
(7at9 r)pepai$ i/3ovXevovTO irepl тov тгoXepov /саб* 
eavTOus.

X X I V . T^r 8e fP cbprjv г} те тюу тгатрисшу 
Bvapeveia 7грЬ<> тov BrjpoPy ovx цксата ttjv tov 
Шар/clov катаВьщр а1тСау ¿хоутюу, етаратте, 
кал 7тоХХа Baipovia рарте¿9 кал /ерей? кал ЬВштси 
irpoarjyyeXXov a%ia фрорт'ьВоъ. ev Be Хеуетас 
tolovto tl yeveaQai. Т /т о 9 v)V Латсро?, avr)p ovk 
ayav етпфауг)*;, атграурюр Be каХ ретрю? аХХю<;

1 Livy simply says that Marcius was kindly received by
the Volscians, and that he lodged with Tullus (ii. 35, 6). 
Chapters xxi.-xx iii. agree closely with Dionysius Hal. vii. 67 
and viii. 1.
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for why should I come hither if  I were afraid o f 
death ?— but with a desire to take vengeance on 
those who have driven me forth, which I take at 
once when I put myself in thy power. If, then, 
thou art eager to assail thine enemies, come, good 
Sir, take advantage o f  my calamities, and make my 
individual misfortune the good fortune o f all the 
Volscians; I shall fight better for you than I have 
against you, in just so far as those who know the 
secrets o f their enemies fight better than those who 
do not. But if thou hast given up hope, neither do 
I wish to live, nor is it for thine advantage to spare 
one who has long been an enemy and a foe, and now 
is unprofitable and useless.”

When Tullus heard this, he was wonderfully 
pleased, and giving him his right hand, said : “  Rise 
up, Marcius, and be o f good courage. In giving 
thyself to us, thou bringest us a great good, and 
thou mayest expect a greater one still from the 
Volscians.” Then he entertained Marcius at table 
with every mark o f kindness, and during the ensu
ing days they took counsel together concerning the 
war.1

X X IV . But at Rome, owing to the hatred o f the 
people by the patricians, who were especially em
bittered by the condemnation o f Marcius, there were 
great commotions, and many signs from heaven were 
reported by seers, priests, and private persons, which 
could not be ignored. One o f  these is said to have 
been as follows. There was one Titus Latinus,2 a 
man o f no great prominence, but o f quiet and modest 
life in general, and free from superstitious fears, as

2 The story is found in Livy, ii. 36, and in Valerius 
Maximus, i. 7, 4.
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/cal fcaQapos BeiaiBaipovias, eri Be paXXov dXa-
2  £oveia<;. o u r o ?  ovap elBev ax; tov Aio? el<s otyiv 

ijfcovTOf; avT(p Kal KeXevovTO9 elireiv irpos rrjv 
avyfcXrjrov oti kclkov tov op)(r](nr]v eGTeiXav 
avTtp 7rpo tyjs 7TO/A7T?}? Kal aTepireaTaTOV. IBodv 
Be rrjv oyjnv eXeye pr) Trdvv typovTiaai t o  TTpwTOV 
© 9  Be /cal Bevrepov IBoov Kal rptrov rjpeXT]G€, 
7rcuBo<; t e xprjaTOv Odvarov emBelv Kal tov 
acbpaTO? ajiva) nrapeOevros aKpariys yeveadai.

3  t avra  <>’ ev kX iviBlo) (popaBrjv KopiaQels €¿9 rrjv 
GvyKXrjrov d'TTrjyyeiXev. dirayyeiXa9 B\ © 9  (fraaiv, 
ev9v9 yaOero pcovvvpevov avrov  t o  acopa, Kal 
civaaTas dirpei Bi avTov fiaBi^wv. 9avpaaavT 69 

ovv oi fiovXevral 7roXXrjv ¿Troir)GavTO tov 7rpdy-
paTOS ^TrjGiV.

’ H r  Se  tolovtov' OLKeTrjv T £9 avTov irapaBov9 

ocKeTais eTepois eKeXevaev ¿¡¡ayeiv Bi dyopas
4 paGTiyovvTa9, sIt ’  diroKTelvai. TavTa irpaT- 

tovgiv au T O i9 /ca l T o r  dvOpcoirov aiKi^o pivots* 
GTpocpds Te iravToBairas vtt oBvvr)9 GTpe<f)opevov 
Kal KLvrjGeis aXXas aTepireis t © TrepnraOeiv 
Ktvovpevov, 17 'rrop'rri) /e a T a  Tvxnv ^fcoXovd^Kei. 
Kal 7toXXoI pev ¿Bva%epatvov twv TrapovTayv» out 
o\jnv iXapav opwvTes o i/re  KivrjGei9 irpeirovaa9, 
ovBels S ’ ¿Tre r̂jXOev, aXXd XoiBopiat povov 
eyevovTO Kal KaTapat t © iriKpibs ovtcos koXo^ovti. 
Kal yap ¿xpcbvTO ntoXXtj irpos tovs otKeTas 
eirieiKela t o t 6, § £ a  amovpyiav Kal to Koivtoveiv 
BiaiTr/9 rjpepcoTepov e^ovTe9 7rpo9 avTov9 /cal

5  GvvrjOeGTepov. r\v Be peyaXrj KoXaats oiKeTOV 
TrXripp.eXrjaavTos, el ¡vXov apa^rjs, © t o i/ pvpov
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l

h e w as a lso , an d  y e t  m o re , fro m  v a in  p re te n sio n s. 
T h is  m an d re am ed  th a t  J u p i t e r  a p p e a re d  to  h im , an d  
h ad e h im  te ll  th e  se n a te  th a t  th e  d an cer, w h om  th e y  
had  ap p o in te d  to h ead  h is p ro cessio n , w as a bad  on e, 
an d  g a v e  h im  th e  g re a te s t  d isp le a su re . A f t e r  h a v in g  
th is  v is io n , T itu s  sa id , h e g a v e  i t  no th o u g h t  a t  a ll 
a t  first, b u t a fte r  h e  had seen  it  a  seco n d  an d  a  th ird  
t im e , an d  s t ill  n e g le c te d  it , h e  h ad  su ffered  th e  loss 
o f  an  e x c e lle n t  son b y  d e a th , an d  h ad  h im se lf  b e 
com e su d d e n ly  p a ls ied . T h is  s to ry  h e  to ld  a fte r  
h a v in g  b een  b ro u g h t in to  th e  se n a te  on a  lit te r , 
an d  no so o n er h ad  h e  to ld  it , t h e y  sa y , th an  h e  a t  
a t  on ce  fe lt  th e  s tre n g th  re tu rn  to  h is b o d y , an d  
rose u p , an d  w e n t  a w a y , w a lk in g  w ith o u t a id . In  
am azem en t, th e n , th e  sen ato rs  m ad e  a  c are fu l in 
v e stig a tio n  o f  th e  m atte r.

N o w , w h at had  h ap p e n ed  w as th is . A  ce rta in  m an 
had h an d e d  o v e r on e o f  h is s lav e s  to  o th e r  s lav e s , 
w ith  o rd ers to  sco u rg e  h im  th ro u g h  th e  fo ru m , and  
th e n  p u t h im  to  d ea th . W h ile  th e y  w e re  e x e c u t in g  
th is  com m ission  an d  to rm e n tin g  th e  poor w re tc h , 
w h ose  pain  an d  su ffe rin g  m ad e  h im  w rith e  an d  tw 'ist 
h im se lf  h o rrib ly , th e  sa cre d  pro cessio n  in h on ou r o f 
J u p i t e r  ch an ce d  to  com e u p  b eh in d . M a n y  o f  th o se  
w ho to o k  p a rt  in  it  wre re , in d e e d , scan d a lize d  a t  th e  
jo y le s s  s ig h t  an d  th e  u n se e m ly  co n to rtio n s o f  th e  
v ic tim , b u t no on e m ad e a n y  p r o t e s t ; th e y  m e re ly  
h eap ed  ab u se  an d  cu rses on th e  h e ad  o f  th e  m aster 
w h o  w as in flic tin g  such  a c ru e l p u n ish m en t. F o r  in  
th o se  d ay s  th e  H om ans t re a te d  th e ir  s la v e s  w ith  g re a t  
k in d n e ss , b ecau se  th e y  w o rk e d  an d  e v en  a te  w ith  
th e m  th e m se lv e s , an d  wre re  th e re fo re  m ore fa m ilia r  
an d  g e n t le  w ith  th em . A n d  it  w as a  se v e re  p u n ish 
m en t fo r a  s lav e  w ho h ad  co m m itte d  a fa u lt , i f  he
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virepeiSovaiv, apapbevos Sie^ekOoi irapa t t j v  yeiT- 
viacnv. o yap t o v t o  iraOoov /cal ¿(pOels nraph rcov 
avvoLK(ov /cal yeiT ovcov ov/ceri t t l c t c v  el^ev. 
e/caXeiTO Se (frovp/cKpep' b yap oi "EXXrjve? viro~ 
GTcurryv /cal GT^piypia, t o v t o  *Poypbaioi <f)ovp/cav 
ovofia^ovaiv.

X X V . 'Qs ovv o A aTivos airrjyyeike trjv oyjnv 
avTOis /cal SirjTropovv octt£9 r)V b trjs iropar ŝ totc 
Trporjyovpievos aTepiri79 /cal /ca/cos bp̂ Tja 7779, 
avepLvrjo-Qrjaav evioi 81a ttjv aTOirlav 7-779 Tipuo- 
pias ¿/ceivov tov OepavrovTos, ov pbacrTiyovvTes 
i^rjyayov Si ayopas, eiT eOavaTwcrav. avpafrcovr}- 
aavTcov ovv tcov lepecov o re SecriroTrjs Si/crjv eSco/ce, 
/cal tw 06(p tt)v TTopurYp) /cal Tas 6eas avdis ef 
apXV9 eireTeXovv.

2 5/E01/cev ovv b Nopias ta t aXka tS)v iepbbv 
aô coTaTOS ¿£777777-779 yeyovevai, /cal tovto iray/ca- 
Xcd9 ye vopbodeTrjaai irpos evXa/3eiav avTols- OTav 
yap ap%ovTe9 rj [epeis 'irpaTTcoai t 1 rwv OeLcov, b 
/crjpv£ TTpoeicn p,eyaXr) cfrcovr} ¡3o£)V, ‘“'O /c aye” 
(TJ]pLaivei S’ 77 <f)covi], tovto irpaTTe, irpoakyeiv 
tceXevovaa tols iepols /cal pirjSev epyov ip,fiaXeiv 
p,€Ta%v pirjSe j^peiav ¿Mj'xpkias, ¿ 9  Ta ifKelaTa tcov 
avOpcoirivcov avay/caiq) tivI Tpoirco /cal Sia /3ias

3 7repaivopieva. dvaias 8e /cal it0paras /cal deas

1 According to Livy (ii. 36 and 37), it was at the repetition
of the great games, which was made necessary by the
178

was obliged to take the piece of wood with which 
they prop up the pole of a waggon, and carry it 
around through the neighbourhood. For he who 
had been seen undergoing this punishment no longer 
had any credit in his own or neighbouring house
holds. And he was called “ furcifer” ; for what the 
Greeks call a prop, or support, is called “ furca ” by 
the Romans.

XXV. When, therefore, Latinus had reported his 
vision to the senators, and they were at a loss to 
know who the unpleasant and bad dancer was who 
had headed the procession referred to, some of them 
were led, owing to the extraordinary nature of his 
punishment, to think of the slave who had been 
scourged through the forum and then put to death. 
Accordingly, with the concurrence of the priests, 
the master of the slave was punished, and the pro
cession and spectacles in honour of the god were 
exhibited anew.1

Now it would seem that Numa, who in other 
respects also was a very wise director of sacred 
rites, had very properly sought to secure the people’s 
reverent attention by means of the following ordin
ance. When, namely, magistrates or priests perform 
any religious function, a herald goes before, crying 
with a loud voice, “ Hoc age.” The meaning of the 
cry is, Mind this ! and it warns the people to give 
heed to the sacred rites, and suffer no task or demand 
of business to intervene,2 implying that men per
form most of their duties under some sort of com
pulsion and by constraint. And it is customary for

profanation made known by the dream of Latinus, that the 
Volscians were sent out of the city, as described by Plutarch 
in chapter xxvi. 1. 2 Of. Num a , xiv. 2.
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ov fiovov ef atria? rrjXiKavrr)?, dXXa Kal Bid 
fxucpa? 'Pwfiaiot? e6o? early dvaXapfidveiv. irr- 
7rov re yap evos rcov ayovrcov ra? KaXovfieva? 
Qrjaaa? drovr\<javro?, /cat rraXiv rov ffvioypv rfj 226 
apiarepa %eipl ra? rjvias avXXafiovro9, avOi? 
î i](j)Lcravro rrjv rrofirrrfv emreXelv. ev Be rot? 
Karco xpovoi? fiiav Qvaiav rpiaKovraKi? erroirfaav, 
dei nvo9 eXXeififiaro? rj rrpoaKpovaparo9 yiveadai 
BoKOvvro9. roiavrrj fiev evXd/3eia rrpo9 to #e£oz/ 
'VcofiaLcov.

X X V I .  fO  8e M ap /cto ?  /cat T u A A o ?  ey ’ A ^ t /&> 
r o t ?  Bvvarcoraroi? Kpv<pa BieXeyovro, Kal rrape- 
KaXovv, ew ? araaia^ovcnv oi fP  cofiaiot rrpo? 
dXXijXov?, rov rroXepLov ¿¡¡eveyKeiv. rcov Be 
BvcrcoTrovfievcov, o n  cnrovBal Bierei? ^craz/ avrol?
/ca l d v o y a i  y e y e in y ie v a i ,  7rp6cj}aaiv a v r o l  'V co fia lo i  
r r a p e a y o v , e/c Tii^o? v r r o ^ ia ^  rj B ia fioX r}? ev  d e a l?
/cat a y o o a i K rfp v^ a vre?  d m e v a i  O voX o v g k o v ? irpo  

2 rjX iov  B v v o v ro ? e/c t ?;? 7ro\e&)9. e w o t  8e <j}aaiv  
a rrd rrj r o v  M a p /a o u  /ca t SoAw  y e v e a d a i  r o v r o ,  
rrefiy^ravro? e l?  'Pobfirjv irp o?  r o v ? a p ^ o v r a ?  ovk  
dXrfOrj K a rr fy o p o v  rcov  O voXova/ccov, ft>? ez/ T at? 
^ ea t?  B ia voov fievcov  e m O e a d a i  r ot? fP<w^atot? /cat 
t ^ z/ 7toX iv e f im rrp a v . r r a v r a ? p,ez> 7 a p  a v r o v ? to  
K rjp vy fia  to v t o  B v a fie v e a r e p o v ? e iro ir fa e  r  o t?
Pco/tatot?* o oe I  u a A o? €7Tt fiei^ov aipcov ro 

irpay/ia Kal rrapo^vvcov reXo? eireiae irefi'tyavras 
el? 'Pcbfirjv rrjv re %copav arrairelv /cat T a ?  
7ToAet?, o cra?  d^yprjvrai rroXifirp rcov OvoXov- * 8

1 See the following Comparison, ii. 2.
8 According to Livy (ii. 37, 1-7), it was Tullus himself
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th e  R om an s to  re n e w  sacrifices an d  p ro cessio n s an d  
sp e c ta c le s , n o t o n ly  fo r such  a  reaso n  as th e  ab o ve , 
b u t a lso  fo r tr iv ia l reason s. F o r  in sta n ce , i f  on e  o f  
th e  h orses d ra w in g  th e  sa cre d  ch ario ts  c a lled  T e n sa e  
g iv e s  o u t ; or a g a in , i f  th e  c h a r io te e r  ta k e s  hold  o f  
th e  re in s  w ith  h is le f t  h an d , th e y  d e c re e  th a t  th e  
procession  b e  re n e w e d . A n d  in  la te r  a g e s , a  s in g le  
sacrifice  h as b e e n  p e rfo rm ed  th ir ty  t im e s, b ecau se  
ag a in  an d  a g a in  som e fa ilu re  or o ffen ce w as th o u g h t 
to  occur. S u ch  is th e  re v e r e n t  c a re  o f  th e  R om an s 
in  re lig io u s  m atte rs .

X X V I .  B u t  M arc iu s an d  T u llu s  w e re  s e c re t ly  co n 
fe r r in g  a t  A n tiu m  w ith  th e  c h ie f  m en , an d  w e re  
u rg in g  th e m  to  b e g in  th e  w a r  w h ile  th e  R o m an s 
w ere  to rn  b y  in te rn a l d issen sion s. A n d  w h en  sh am e 
re stra in e d  th e m  from  th is  co u rse , b e ca u se  th e y  h ad  
a g re e d  to  a  tru c e  an d  cessa tio n  o f  h o stilit ie s  fo r tw o  
y e a rs , th e  R o m an s th e m se lv e s  fu rn ish e d  th e m  w ith  a 
p re te x t , b y  m a k in g  p ro c lam atio n  a t  th e  sp e c ta c le s  
an d  g am e s, b ecau se  o f  som e su sp ic io n  or s lan d ero u s 
re p o rt, th a t  th e  v is it in g  V o lsc ia n s  m u st le a v e  th e  
c ity  b e fo re  su n set. S o m e  s a y 1  th a t  th is  w as d u e  to 
a  d e c e it fu l s tra ta g e m  o f  M arc iu s , w h o  se n t  a  m an  to  
th e  con su ls in  R o m e, b e a r in g  th e  fa lse  c h a rg e  th a t  
th e  V o lsc ia n s  p u rp o sed  to  fa ll upon th e  R o m an s a t  
th e  sp e c ta c le s , and  s e t  th e  c ity  on fire .2 T h is  p ro 
c lam atio n  m ad e  a ll th e  V o lsc ia n s  m ore  e m b itte re d  
a g a in st  th e  R o m a n s ; an d  T u llu s , m a g n ify in g  th e  
in c id e n t, an d  g o a d in g  th e m  on , a t  la s t  p ersu a d e d  
th em  to  sen d  am b assad o rs to  R o m e 3 an d  d em an d  
b ack  th e  te r r ito ry  an d  th e  c it ie s  w h ich  h ad  b een

who came to the consuls, as had been planned with Marcius. 
Plutarch agrees rather with Dionysius Hal. viii. 3.

3 Livy speaks only of a revolt (ii. 38, Jin.). Plutarch 
agrees with Dionysius Hal. viii. 4-10.
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3 a/ccov, oi 8e fP (o/ialoL tcov irpeaftecov a/cova-avies 
r/yavd/CTrjcrav, /cal dire/cpivavTO irpoTepovs puev 
dvaXrp^eadai ta oirXa too? OvoXova/cov<?, v&T€- 
povs Be KaraOrjaeaOai 'VcopaLovs. e/c tovtov 
awayaycov ¿K/eXrjo'iav iravBrjpov 6 T1/XX09, eirel 
tov iroXepov î rjcfiLGavTO, o-vveftovXeve tov M ap- 
klov /caXecrat, prjBev avTCp pvrjauca/covvras, aXXa 
:TTiCTTevaaprâ > oti avppa^cov axfreXricrei Baa iroXe- 
pcov ov/c efiXatyev.

X X V I I .  ’E 7rel Be /cXrjOel? 6 Map/ao? /cal Bta- 
Xe'xQel? 7T/30? to TrXrflo? ov% rjrrov airo tcov 
Xoycov rj tcov ottXcov dvrjp Beivo9 ecfravr) /cal 
7roXepu/co? /cal to <f>povelv /cal ToXpav irepiTTO9, 
aTroBei/cvvTai peTa TuXXou arpaTrjybs ai/TO-

2 /cpaTcop tov 7ToXepov. BeBico<; Be tov %p6vov 
ev <0 TtapaG/cevaaacrQai tou? Ovo\ovcr/cov$ eBeif 
yL17] 7roXu? yevopevos tov icaipov atyeXrjTai tt/9 
7rpa%€co<;> ta pev aXXa too? /caTci 1toXlv BvvaToi>$ 
/cal ap^ovTas e/ceXeve avvayeiv /cal iropi^eiv, 
avTos Be too? Trpo6vpoTaTOV<; avev tcaraXbyov 
7T€tcra? e/covTa<; avTco crvvefjeXOelv, evefiaXev et? 
tt)V tcov 'Pcopaicov acfrvco /cal prjBevb9 7rpocrBo/ccov-

3 to?. oOev r)i/7ropr}cre Xeta? TOcravTr)9 oo-̂  ayovTa9 
/cai (fyepovTas /cal xpcopevovs ev tw arpaTOireBcp 
too? O voXova/cov<; aTrenrelv, rjv Be pucpoTaTov 
epyov avrco t979 o'TpaTeta? e/ceivr]9 97 eviropia /cal 
to 7roXXa fiXatyai /cat /ca/ccoaai tt)v %copav ov 
8’ eve/ca TavT eirpaTTe, piya, to roo? TraTpi/dovs
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ta k e n  from  th e  V o lsc ian s in  w ar. B u t  th e  R om an s, 
a fte r  h e a r in g  th e  am b assad o rs, w e re  fu ll o f  in d ig n a 
tion , an d  re p lie d  th a t  th e  V o lsc ia n s  m ig h t  b e  first to 
ta k e  u p  arm s, b u t th e  R o m an s w ou ld  be la st  to  la y  
th e m  d ow n . U p o n  r e c e iv in g  th is  a n sw e r, T u llu s  
c a lled  a  g e n e ra l a sse m b ly  o f  h is p e o p le , an d  a fte r  
th e y  h ad  v o te d  fo r th e  w ar, a d v ise d  th e m  to  ca ll in  
M areiu s, c h e r ish in g  no re se n tm e n t a g a in s t  h im , b u t 
firm ly  co n v in ced  th a t  he w o u ld  b e  m ore h e lp fu l as 
an a lly  th a n  h e h ad  b een  in ju rio u s as a  foe.

X X V J I .  M are iu s w as th e re fo re  c a lle d  in , an d  h eld  
a c o n fe re n ce  w ith  th e  a s s e m b ly ; th e y  saw  from  his 
sp eech  th a t  h e  w as as e lo q u e n t as h is e x p lo its  in 
arm s had  ta u g h t  th em  th a t  h e  w as w a r lik e , an d  w e re  
con vin ced  o f  h is su rp assin g  in te llig e n c e  and d a r in g ; 
so t h e y  ap p o in te d  h im  g e n e ra l w ith  T u llu s , an d  g av e  
h im  fu ll p o w ers  to  co n d u ct th e  w ar. F e a r in g , th e n , 
th a t  th e  t im e  n e e d e d  to  eq u ip  an d  m arsh a l th e  
V o lsc ian s w ou ld  b e  so lo n g  as to rob him  o f  h is  b e st  
o p p o rtu n ity  fo r a c tio n , h e  le f t  o rd ers w ith  th e  m a g is
tra te s  an d  c h ie f  m en  o f  th e  c ity  to  a ssem b le  and  
p ro v id e  th e  re m a in in g  fo rce s  an d  su p p lie s  th a t  w ere  
re q u is ite , w h ile  h e  h im se lf, a f te r  p e rsu a d in g  th e  m ost 
a rd e n t sp ir its  to  m arch  fo rth  as v o lu n te e rs  w ith  h im  
an d  n o t sto p  fo r fo rm al e n ro lm e n t, b u rst  in to  th e  
Rom an te rr ito ry  o f  a su d d en , w h e n  no  on e e x p e c te d  
it. C o n se q u e n tly  h e  se c u re d  such  a b u n d a n ce  o f  
b ooty  th a t  th e  V o lsc ian s h ad  m ore th an  th e y  cou ld  
p o ssib ly  do to  u se  it  in  th e ir  cam p  or c a rry  i t  o ff 
hom e. B u t  th e  a b u n d a n t su p p lie s  secu red , an d  th e  
g re a t  in ju ry  an d  d am a g e  d o n e to  th e  e n e m y ’s c o u n try , 
w e re , in h is e y e s , th e  m ost in s ig n ific a n t re su lt  o f  th a t  
e x p e d it io n ; its  c h ie f  re su lt , an d  h is m ain  o b je c t  in  
m a k in g  it ,  w as to fu rn ish  th e  p e o p le  o f  R o m e  w ith
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tt poaBiaftaXeiv rip Brjpifp, rà yap dXXa rravraXy- 
fiaiv6pLevo<s /cat Biafydeipwv, rov9 i/ceivcov àypovs 
ia'Xypci)*; i<f>vXarre, /eaì ov/c eia /catcovpyelv ovBe 

4 Xafi/3dveiv if; i/celvwv ovBev. oOev ev Bia!3oXai<i 
en  fiàXXov iyevovro /cal rapayai9 7rp o ?  a\X ,?;X ,oi;9, 

ol pLev rrarpitcioi t o ?? 7ro\X<H ? iy/caXovvre<; ¿ 9  

àvBpa Bvvarov aBl/cut9 e/cfiaXovcriv, 0 Se ¿>77/109 
e/ceivov*; rjriàro Bià fivyai/ca/ciav irrayeiv rov 
M  dp/ciov, eira rroXepbovfJbivcùv erepcov 6 ear a9 

/ca6rja6ai, cj)vXa/ca rov rrXovrov /cal rojv ypy- 
fiarcov efjo) rov rroXepiov avrov eyovras. ravra  
Bia7rpaf;dpL€Vo<; o Mdp/cio<s, /cal pieydXa rrpo<i to  

Oappelv /cal /cara(f>pov€iv rcov rroXepiicov T009 
OvoXova/covs? o)<f)e\r}<Ta<ìi drryyayev dcrtyaXuxi,

X X V I I I .  ’ E 7ret Be rraca ra y v  /cal rrpoOvpitos 
7} rwv O vo\ov(TfCù)v Bvvapus TjdpOMrdr) 7T0XXt} 
(paveiaa, pcepos p,ev eyvcoaav vrroXirreiv rat9 

7roXecnv vrrep acrtyaXeias, piepei Be arpareveiv erri 
T0Ò9 fPft)yu,atoo9* eXeaOai Be rcov fiyepLOVtwv o 
Mdp/cio$ eBw/ce t w  T uX A co rrjv erepav. 0 Be 
T u X X o 9 , elrrlbv a>9 ovBev apery Xenrópievov avrov 
rov Mdp/aov òpa, rv y y  Se fieXriovi /ceypypiivov ev 
T a fc  pidyais drrdaai9, i/ceXevaev yyelaOai rayv 
efjiovrcov, ao T 0 9  Be ra$ re 7roXei$ vrropievwv 
(J>vXdf;€iv /cal Tot9 a rparevofiévots virovpyijo-eiv 

2 rà  7rpoacfìopa. fiàXXov ovv imppwcrOel9 <5 M a p -  

/ao9 eyoopei 7rpcorov erri K-ip/caiov, rroXiv drroi/ciBa

1 There is nothing of this preliminary foray in Livy. It  is
on the main expedition (chap, xxviii.) that the patrician lands
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fresh  c h a rg e s  a g a in st  th e  p atric ian s . F o r  w h ile  he 
m a ltre a te d  an d  d e stro y e d  e v e ry th in g  e lse , he k e p t  a  
v igorou s w atch  o v e r th e  lan d s o f  th e  p a tr ic ian s , and  
w ou ld  not su ffer a n y o n e  to  h u rt them  or ta k e  a n y 
th in g  from  th em . T h is  le d  to  s till fu r th e r  accu sa 
tion s an d  b ro ils  b e tw e e n  th e  p a rt ie s  in th e  c i t y ; th e  
p a tric ian s aecu sed  th e  p e o p le  o f  u n ju s t ly  d r iv in g  ou t 
ail in flu en tia l m an , an d  th e  p e o p le  c h a rg e d  th e  p a 
tr ic ia n s w ith  b r in g in g  M arc iu s up a g a in s t  th e m  in  a 
sp ir it  o f  re v e n g e , an d  th e n  e n jo y in g  th e  sp e c ta c le  o f  
w h a t o th ers su ffered  b y  th e  w ar, w h ile  th e  w a r i t s e l f  
p ro te c te d  th e ir  ow n  w e a lth  an d  p ro p e rty  o u tsid e  th e  
c ity . A f t e r  M arc iu s  h ad  a cco m p lish ed  h is p u rp o ses, 
an d  g r e a t ly  h e lp e d  th e  V o lsc ian s to w ard s  cou rage  
an d  scorn  o f  th e ir  e n e m ie s , h e le d  h is fo rces  b aek  
in  s a fe t y .1

X X V I I I .  T h e  e n t ire  fo rc e  o f  th e  V o lse ian s w as 
a ssem b led  w ith  sp e e d  an d  a la e r it} ', an d  w as th en  
seen  to  be so la rg e  th a t  t h e y  d e te rm in e d  to le a v e  a 
p a rt  o f  it  b eh in d  fo r th e  se c u r ity  o f  th e ir  c itie s , an d  
w ith  th e  o th e r p a rt  to  m arch  a g a in s t  th e  R om ans. 
M o re o ver, M arc iu s le f t  i t  to  th e  ch o ice  o f  T u llu s  
w h ich  o f  th e  tw o  d iv is io n s h e  w o u ld  com m an d . T h e n  
T u llu s , re m a rk in g  th a t  M arc iu s  w as el e a r ly  in no 
w ise  in fe r io r  to  h im se lf  in va lo u r, an d  had  e n jo y e d  a 
b e t te r  fo rtu n e  in  a ll h is  b a tt le s , b ad e  h im  lead  th e  
d iv is io n  th a t  w as to  ta k e  th e  fie ld , an d  he h im se lf 
w ou ld  rem ain  b eh in d  to  g u a rd  th e  c it ie s  and  p ro v id e  
w h at w as re q u is ite  fo r  th e  a rm y  ab ro a d .2 W ith  a  
s tro n g e r  fo rce  th a n  b e fo re , th e n , M arc iu s se t  ou t first 
a g a in st  C irce ii, a  c ity  w h ich  w as a  co lo n y  o f  R o m e ;

are spared (ii. 39). According to Dionysius (viii. 12), Tullus 
led one division into the territory of the Latins, Marcius the 
other into that of Rome, and both brought back enormous 
booty. a Cf. Dionysius, viii. 13.
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'Poopaicov, teal ravrrjv ivBovaav e/coiW o)? ovBev 
¿¡Bitcrjcre. pera Be ravrrjv erropOei rrjv Aarivcov 
yd>pav, evravda rrpoepayeieOai nrpoerBeyopevos 
avT(p t o v ? 'Pwpaiovs virep rd)V A arivcov avp- 
pdycov ovto)v teal rroXXaKi? avroiis irriKaXov-

3 pevcov. 67ret Be teal to  7tX?}#o? drrpoOvpov iyevero 
teal t o ?? vrrarois o X tyo ? ere rrepirpv rfjs dpyf}<} 
ypovos, iv (B tavBvveveiv ov/c ¿¡3ov\ovro, teal 01a 
ravra  to o ? Aarivovs arrerrep^raVy ootco? o M dp- 
/ao ?  err a u T a ?  to ,? rroXet? 7776, /tat T o X ep A 'o o ?  teal 
Aaovucavovs teal I le S a o o o ? ,  ere Be B w X a o o o ?  
dvrierrdvra? avrq> Kara tepdros eXd)Vy ra  re 
cw para Xeiav erroirjearo teal ra yprjpara Be- 
rfprraee. tcov Be rrpoenOe pevcov empeXeiav 
irroielro rroXXrjv, ¿Vco? pr)B’ atcovros avrov 
fSXdrrroivrOy rr op poor dr 00 arparorreBevcov teal t ?5? 
yd>pa<; arreyppevos.

X X I X .  Be teal B o X X a ?  rroXev ov rrXelovs
cTraBiov? e/carov drreyoveav rfjs 'Pcbpr)<; eXcbv 
yp^pdrcov 7roXXcov ¿Kpdrrjee teal rravra  ̂ oXtyov 
Belv too? ev fjXucia Bie<fi0eipe, two Be O voXovctkcdv 
oiB' oi peveiv ev rats 7roXeet raydevres itcap- 
tepoWy aXX* iepepovro avv to?? oVXoi? 7rpo? too 
JS/ldptciov, eva arparr\yov teal povov apyovra eav- 
two 7 ivdxr/cetv e/cetvov elvai XeyooTe?, 170 ovopua 
Kara rraaav avrov rrjv 'IraXiav peya /ecu Botja 
Oavpaerrj, r77? dperrj? eoo? ecoparos peraQeeei 
roaovrov drrepyacrapevrj? to rrapdXoyov ev to?? 
rrpaypaei.

2 T a  8e tw o  'Pcopaicov ovBeva Koapov elye, 
p a ye e®a i pev arreyvcoKorcoVy iv Be everdeeac Kal 
Xoyovs eraaiaeriK ol? oerjpepai 1rpo<; aXXrjXov?
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th is su rre n d e re d  to  h im  o f  its  ow n  acco rd , an d  h e  
d id  it  no harm . N e x t , h e  la id  w a ste  th e  c o u n try  o f  
th e  L a t in s , w h e re  h e e x p e c te d  th a t  th e  R o m an s 
w ould  e n g a g e  h im  in  d e fe n c e  o f  th e  L a t in s , w ho 
w e re  th e ir  a llie s  an d  b y  fre q u e n t  m e sse n g e rs  w e re  
c a llin g  upon th em  fo r h e lp . B u t  th e  com m on s w e re  
in d iffe re n t to  th e  a p p e a l, th e  con su ls w e re  u n w illin g  
to r isk  a  cam p aig n  d u rin g  th e  sh o rt t im e  le f t  o f  th e ir  
term  o f  office, an d  th e re fo re  th e  L a t in  en v o ys w e re  
d ism issed . U n d e r  th e se  c ircu m sta n ce s  M arc iu s  led  
h is fo rces a g a in st  th e ir  c it ie s , an d  ta k in g  b y  a ssau lt 
th ose  w h ich  o ffered  re sistan ce  to  h im , n a m e ly , T o - 
le riu m , L a v ic u m , P e d u m , an d  la te r  B o la , h e  m ad e 
slav es o f  th e  in h a b ita n ts  an d  p lu n d e re d  th e ir  p ro p e rty . 
B u t fo r  th o se  w h o  cam e o v e r  to  h im  o f  th e ir  ow n 
acco rd  h e sh o w ed  m uch co n cern , an d  th a t  th e y  m ig h t 
su ffer no  h arm , e v e n  a g a in s t  h is w ish es, h e en cam p ed  
as fa r  as h e  cou ld  fro m  th e m , an d  h e ld  a lo o f from  
th e ir  te rr ito ry .

X X I X .  B u t  a fte r  h e  h ad  ta k e n  B o la , a  c ity  n ot 
m ore th a n  tw e lv e  m ile s  a w a y  from  R o m e, w h e re  h e 
g o t  m u ch  tre a su re  an d  p u t a lm o st a ll th e  a d u lts  to  
th e  s w o r d ; an d  a fte r  th e  V o lsc ia n s e v e n  w h o  had  
b een  o rd ered  to  rem ain  in  th e ir  c itie s  g re w  im p a tie n t, 
an d  cam e tro o p in g  in a rm s to  M a rc iu s , d e c la r in g  th a t  
h e  w as th e  so le  an d  o n ly  g e n e ra l w h om  th e y  w o u ld  
re co g n ize  as th e ir  le a d e r , th e n  h is n am e w as g r e a t  
th ro u g h o u t a ll  I ta ly , an d  m en  th o u g h t w ith  a m aze
m en t h ow  th e  va lo u r o f  a  s in g le  m an , u pon  h is 
c h a n g in g  s id e s , h ad  e ffecte d  su ch  a  m arv e llo u s tu rn  
in  affairs.

A t  R om e, h o w e v e r , a ll w as  d is o r d e r ; its  c itize n s 
re fu se d  to  fig h t, an d  sp e n t th e ir  w h o le  t im e  in  cab als 
an d  factio u s d isp u te s  w ith  on e an o th e r, u n til t id in g s
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o v tcd v , c ix p i ov A a o v t v io v  a 7r r ) y y e \6 r) ir e p iT e i^ i-  
^ofievov v i to t¿ov 7ro \e /iic o v , ottov  /ca l Oeoov ie p a  
'P c o /ia lo is  iraip cpcnv d ne/ceiTO , /cal r o v  y e v o v9 
rjcrav a v T o h  a p ^ a i ,  B id  t o  irpcoTTjv 7to\ lv  ¿tceivrjv

3 K T ia a i  Tov K lv e ia v .  e/c Be t o v t o v  6 a v f i a a 7 rj fiev  
e a y e  /c a l dO poa fieT afto A rj yvcb/nr79 t o v  B rj/iov, 
£&T07T09 8e /cojuBfi /c a l T ra p d k o y o s too? TraTpi/cLovs. 
0 /ie v  y a p  B ij/io s  cop/irjcre \ v e i v  ttjv  t o v  M a p /d o v  
/caTaBt/CTjv /c a l /caA eiv  av T O v  e h  ttjv 7t6\ i v , rj Be 
13o v \r j  (T v v a y Q e ia a  /ca l a /co T ro vaa  nrepl t o v  
/3 o v\ev/JiaT O $ aireyvco  /c a l Bie/tcoXvaev, efoe nrdv- 
toj9 e v lc T T a a d a i (fuXovei/covcra ir a c n v  o h  0 8 ^ 0 9

4 ecnrovBa^ev, eiV* aWco9 'XjdpiTL tov Brj/iov tov 
avBpa /nrj j3ov\op,€vrj icaTekOelv, efae /cd/cetvov 
avTov T)Br) Trerrocrjpevr) Bt opyfjs, otl iravTas enroiei 
tca/cd)$ oi>x v it o  irdvTcov ayvcopovrjOeh, /cal T779 
TraTpLBos avTov eBei êv €%0pov, ev rj to KvptcoTaTov 
/cal kpaTLCTTOV p,epo<? eyivcoa/ce av/nradovv avTw 
/cal crvvaBi/cov/xevov. e^evex^^V^ ^  TVS yvd>jir)<: 
eh T009 7roXXoo9, 0 p,ev Br)p,o<; a/cvpo<; fjv tov 
yjrqcpcp /cal vo/icp t 1 TToieiv avev irpô ov\evpbaTO<;.

X X X . 'O Be M .d p /a o s a/covcra<; e T i pbdW ov  
¿i;€Tpaxvv@ V* K a  ̂ T VV 7ToXtop/ciav aTroKiiroov e ir l  
t t jv  7toA lv v it  o p yrjs exd)pei, /ca l rrepl t<z9 \ e y o -  
f ie v a s  K A o iX ia s  Tacf)pov<; /caTeaTpaTO ireBevcre  
Tecrcrapd/covTa t^9 7roXeei)9 (TTaB io vs a<j>ecrto>9. 
o<f>6 e h  Be (pofiepos /c a l 7r o \v v  66pv/3 ov 7ra p a a x d > v , 
o/ico<? ev tw irap o vT L ttjv  ctta a iv  e ira v c r e v  o v B e h  
y a p  € T i T o h  7roAAo?9 ctok/irjarev a v T c n r e lv  o v t  
apx<vv o v t c  ¡3 o v \e v T 7)<; 7rep l t o v  t o v  M a p /a o v

2 /caTayeiv, a\A’ QpcbvTes ev t fj 7roXei BiaBpopids
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cam e th a t  th e  e n e m y  h ad  la id  c lo se  s ie g e  to  L a v in iu m , 
w h e re  th e  sa cre d  sym b o ls o f  th e  a n c e stra l g o d s o f 
th e  R om an s w e re  sto red  u p , an d  from  w h ich  th e ir  
n atio n  to ok  its  o rig in , s in ce  th a t  w as th e  first c ity  
w h ich  A e n e a s  fo u n d ed . T h is  p ro d u ced  an  asto n ish in g  
and u n iversa l c h a n g e  o f  o p in ion  in  th e  com m on s, as 
w e ll a s one w h ich  w as a lto g e th e r  s tra n g e  an d  u n e x 
p e c te d  in  th e  p atric ian s. F o r  th e  com m on s w ere  
e a g e r  to  re p e a l th e  se n te n c e  a g a in s t  M arc iu s  and  
in v ite  h im  b ack  to  th e  c i t y ; w h e re as  th e  se n a te , on 
a sse m b lin g  an d  co n s id e r in g  th e  p ro p o sitio n , re je c te d  
and v e to e d  i t ; e ith e r  b ecau se  th e y  w e re  a n g r ily  b e n t on 
o p p o sin g  a ll th e  p e o p le ’s d e s ire s  ; or e lse  b ecau se  th e y  
w e re  u n w illin g  th a t  M arc iu s sh ou ld  o w e h is resto ratio n  
to th e  k in d n e ss  o f  th e  p e o p le  ; or b ecau se  th e y  w e re  
n ow  a n g r y  a t  M arc iu s  h im se lf, s e e in g  th a t  h e  w as in ju r 
in g  a ll a lik e , a lth o u g h  h e  h ad  n ot b een  il l- t re a te d  b y  
a ll, an d  sh ow ed  h im se lf  an e n e m y  o f  h is w h o le  c o u n try , 
a lth o u g h  h e  k n e w  th a t  th e  m ost in flu en tia l an d  
p o w erfu l m en  in  i t  sy m p a th ise d  w ith  h im  an d  sh ared  
in h is w ro n gs. W h en  th is  d ec isio n  o f  th e  se n a te  
w as m ad e  p u b lic , th e  p e o p le  w as p o w e rle ss  ; i t  cou ld  
n o t b y  its  vo te  e n a c t  a  law , w ith o u t a  p re v io u s d e c re e  
o f  th e  sen a te .

X X X .  B u t  M arc iu s, w h en  h e  h e ard  o f  it , w as y e t  
m ore e x a sp e ra te d , an d  ra is in g  th e  s ie g e  o f  L a v in iu m , 
m arch ed  a g a in s t  R o m e in  w ra th , an d  e n cam p e d  a t 
th e  so -c a lle d  F o ssae  C lu ilia e , o n ly  five  m ile s  d is ta n t  
from  th e  c ity . A lth o u g h  th e  s ig h t  o f  h im  p ro d u ced  
te rro r  an d  g re a t  con fu sion  th e r e , s t ill , it  p u t  a  stop  
for th e  p re se n t  to  th e ir  d issen sio n s ; fo r no on e lo n g e r , 
w h e th e r  con su l or sen ato r, d a re d  to  o ppose th e  p eo p le  
in  th e  m a tte r  o f  re s to r in g  M arc iu s. O n  th e  co n tra ry , 
w h en  t h e y  saw  th e  w o m en  ru n n in g  fra n t ic  in  th e
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7 vvaifcwv /cal nTpos iepois i/cecrias /cal Bd/cpva 
Trp€cr(3vT<t)V /cal Berjcreis, irdvra 8* ivBea toXprjs 
/cal <TWTr)piwv Xoyiapwv, avveyvcocrav op0ob<z rov 
Brjpov eirl t a? SfaWaya? rov Nlap/ciov Tpaire- 
crOai, Tr]v Be fiovXrjv rov Travros dpapraveiv, ore 
iravcraaQai /caXws elj^ev opyrjs /cal pvrjcn/ca/clas, 228 
ap)(opevrjv. eBo£ev ovv iraai 7iy)ecr/3e6? airo- 
areiXai 7rpo? rov Aidp/ciov e/ceivcp re /caQoBov 
BtBovTa<i et? tt/v irarpiBa /cal tov TroXepov a u T o f?

3 Xvaai Beofievovs. oi Be Treaty6evres diro fiovXrjs 
rjaav pev ¿TTir^Beioi raj Map/cico, tt pocreBe^ovTO 
Be TroWrjv irepl ye ta? 7rpcbra<; diravT^aei^ 
<f)i\o<f)poavvijv Trap’ dvBpbs ol/ceiov /cal (TVvrjOovs, 
eyivero Be toiovtov ovBev, aXXa Bid rov arparo- 
7reBov twv iroXepicov dyQevre<; everx/yyavov avrcp 
pier oy/cov /ca0e%opevq> /cal ¡3apvT7)T0<; ov/c ave/c-

4 tt}?. e%wî  too? 7rpa>T0u? rwv OvoXova/ccov 
Trepl avrbv, e/ceXeve Xeyeiv cdv Beopevoi Tvyya- 
vovaiv. elirovTwv Be Xoyou? e7ciei/cei<; /cal <f>iXav- 
dpdnrovs ev rjdei rep irpenrovTi /cal Travaapevcov, 
dire/cpivaTO ra pev TTi/cpcbs inrep aviov /cal 7rpo? 
opyrjv wv eiraOe, ta B’ vrrep tcov OvoXovcr/ccov co? 
crrpa'njyos, airoBovvai t<z? 7roXeis /cal 7tjv yo&pav, 
ocrr)v cnreTepovro TroXepcp, /ceXevwv, /cal yjrrjcpi- 
oaaQai OvoXova/cois iaoiroXiTetav rjvirep Aari-

5 vow  aXXrjv yap ov/c elvai ¡3e/3aiov rj rrjv enl 706?

IV o i?  /cal Bi/caioi<; aTraXXayrjv tov 7roXepov. 
Xpovov Be j3ovX7)<; eBco/cev avroi<} rjpepa? rpid- 
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c ity , an d  th e  a g e d  m en  re so rt in g  to  th e  sa cre d  sh rin es 
w ith  su p p lia n t te a rs  an d  p ra y e rs , an d  e v e ry w h e re  an 
u tte r  la c k  o f  co u rag e  an d  sa v in g  co u n se ls , th e n  a ll 
a g re e d  th a t  th e  p e o p le  h ad  d on e w e ll  to  se e k  a 
reco n cilia tio n  w ith  M arc iu s, b u t  th a t  th e  se n a te  had  
m ad e a  to ta l m ista k e  in  b e g in n in g  th e n  to  in d u lg e  
its w ra th  an d  re v e n g e fu l sp ir it , w h e n  it  h ad  b een  
w e ll to  la y  su ch  fe e lin g s  asid e . I t  w as, th e re fo re , 
u n an im o u sly  d ec id ed  to  sen d  am b assad o rs to  M arc iu s , 
o ffe rin g  h im  th e  p r iv ile g e  o f  re tu rn in g  to  h is c o u n try , 
an d  b e g g in g  him  to  sto p  h is w a r upon  th em . M o re 
o ve r, th e  m e sse n g e rs  fro m  th e  se n a te  w e re  k in sm en  
an d  fr ie n d s o f  M arc iu s , an d  e x p e c te d  to b e  tre a te d  
w ith  g re a t  fr ie n d lin e ss  in  th e ir  first in te rv ie w  w ith  
a m an  w ho w as a  re la t iv e  an d  asso c ia te  o f  th e irs . 
B u t  m a tte rs  tu rn e d  ou t q u ite  o t h e r w is e ; fo r  a fte r  
b e in g  le d  th ro u g h  th e  cam p o f  th e  e n e m y , th e y  
fou n d  h im  se a te d  in g r e a t  s ta te , an d  lo o k in g  in su f
fe ra b ly  s te rn . S u rro u n d e d  b y  th e  c h ie f  m en  o f  th e  
V o lsc ian s, h e  b ad e th e  R o m an s d e c la re  th e ir  w ish es. 
T h e y  d id  so, in re aso n ab le  an d  co n s id e ra te  la n g u a g e , 
an d  w ith  a  m an n e r su ita b le  to  th e ir  p o sitio n , and 
w h en  th e y  h ad  c e a se d , h e  m ad e  an a n sw e r w h ich , 
so fa r  as it  co n cern ed  h im se lf, w as fu ll o f  b itte rn e ss  
an d  a n g e r  a t  th e ir  tre a tm e n t o f  h im , an d  in  b e h a lf  
o f  th e  V o lsc ia n s, as th e ir  g e n e ra l, he o rd ered  th e  
re stitu tio n  o f  th e  c itie s  an d  te rr ito ry  w h ich  had  
b een  to rn  from  th e m  in  w a r, an d  th e  p assag e  o f  
a d e c re e  g ra n tin g  th e  V o lsc ia n s , as a llie s , eq u al 
c iv ic  r ig h ts , as h ad  b e e n  d o n e fo r  th e  L a t in s . 
F o r  no re sp ite  from  th e  w a r w o u ld  b e  se c u re  an d  
la s t in g , h e sa id , e x c e p t  it  b e  b ase d  on ju s t  and  
eq u al r ig h ts . M o re o v e r , h e  g a v e  th e m  t h ir ty  d ay s  
fo r  d e lib e ra tio n , an d  w h e n  th e  am b assad o rs w e re
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kovtcl' /cal tcov irpeafiecov airekOovTwv evOvs 
dve^evgev he tt}? %copa?.

X X X I. Tovto Srj 7rpcoTOV ahiapea tcov Ovo- 
Xova/ccov oi TrdCXai fiapwopcevoi Trpv Svvapuv avTov 
teal <$>6ovovvTe<; ¿XdpLfiavov cov rjv /cal o T v X X o ? , 

ISLa peev vito tov M.ap/ciov pLrjSev dSi/covpLevos, ev 
S’ dvOpcoirivco nrddei yeyovcos. rj^Oero yap rjpav- 
pcopcevos iravrairaaL rfj So^p kcli TcapopcopLevos 
vito tcov O voXovgkcov, Travra piovov pyovpbevcov 
auTO i? elvai tov kldp/ciov, tov? Se a X X o u ?  d£iovv- 
tcov, ocrov ifeeivos avTOt? fieTaScoaec Svvdpueco*; kcli

2 dp^i79, dyairav e%ovTa?. 06ev at 7rpcoTai KaTTj- 
yopiai /cpvcfra SieairetpovTo, /cal crwicrTapLevoi 7rpo? 
aXXpXov  ̂ rjyavd/CTOW, /cal irpoSoaiav i/caXovv 
tt)V avd^ev^iv, ov Teiyjov ovS’ ottXcov, aXXa 
/caipcov, oi? /cal TaXXa nrdvTa crcb̂ ecrOai /cal iraXiv 
aTToXXvaOai 7Tecj)v/cev, ppcepcov Tpia/covTa tco 
TToXepLCp SeSopcevcov, ov pLei&vas ovSev iv ekaTTOvi 
Xpovep Xapcfiaveiv pLeTafioXds.

3 KaiTOi tov yjpovov tovtov o Map/ao<; ov/c dpyov 
Sirjyev, aXXa tov? w/i/ia^ov? tcov TroXepbLcov 
ecf/Oeipev emcov /cal irepieKOTCTe /cal 7roXei? eiTTo, 
pceydXas /cal TroXvavOpcoirov? eXafiev. oi Se 
'FcopiaioL fiorjOeiv pcev ov/c eToXpucov, d\X’ o/evov 
7rXrjpei<; rjcrav avTcov al yjrvxai, /cal rot? e/cvevap- 
ktjkoctl KopuSfj /cal TrapaXeXvpLevovs acbpiaaiv

4 o/xotw? Sie/ceivTO ttpos tov 7roXepiov. eirel S’ 0

1 There is nothing of this withdrawal of forces in Livy
(ii. 39).
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gone, he immediately withdrew his forces from the 
country.1

XXXI. This was the first ground of complaint 
against him which was laid hold of by those of the 
Volscians who had long been jealous of him, and 
uneasy at the influence which he had acquired. 
Among these was Tullus also, not because he had 
been personally wronged at all by Marcius, but be
cause he was only too human. For he was vexed 
to find his reputation wholly obscured and himself 
neglected by the Volscians, who thought that Marcius 
alone was everything to them, and that their other 
leaders should be content with whatever share of 
influence and authority he might bestow upon them. 
This was the reason why the first seeds of denuncia
tion were sown in secret, and now, banding together, 
the malcontents shared their resentment with one 
another, and called the withdrawal of Marcius a 
betrayal, not so much of cities and armies, as of 
golden opportunities, which prove the salvation or 
the loss of these as well as of everything else; for 
he had granted a respite of thirty days from war, 
although in war the greatest changes might occur 
in much less time than this.

And yet Marcius did not spend this time in idle
ness, but fell upon the enemy’s allies, harassed and 
ravaged their territories, and captured seven of their 
large and populous cities.2 And the Romans did not 
venture to come to their aid, but their spirits were 
full of hesitation, and their attitude toward the war 
was that of men who are completely benumbed and 
paralyzed. And when the time had passed, and

* Cf. Dionysius, viii. 36. Chapters xxviii.-xxx. in Plutarch 
agree closely with Dionysius viii. 14-35.
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Xpovos BtijXde teal 7rapf)v av(h<? o Maptcios pceTcL 
t t ; ?  Bvvdp,ea)<; airdar)9, etenrepcTrovai irpea¡3ecav 
ttoX iv  t o v  Maptecov Beijaop,evijv vcjyecrdai ri)? 
0 /3 7 7 )9  teal t o i >? OvoXovcr/eov<; etc T779 ydpa^ diraya- 
yovra 7rpdrT6iv teal Xeyecv 0 tl av dpL<$OTepoi<$ 
ofrjTac fieXnov elvav </>o/3o> pcev yap ovBev evBcoaeiv 
fPco/xatou9, iav Be t iv o s  t d)v <j)iXavdp(07T(i)V oir\jai 
Beiv Tvyeiv t o u ?  O vo\ovcr/cov<;t airav avToh 

5 yevrjaecrOac ta oirXa KaraOepLevois. 7r/009 ravd* 
o Mdp/aos e(f)7] pcrjBev ¿ 9  OvoXovatecov airoKplveaQai 
(TTpaT>iyo<;, ¿ 9  Se 'Vcopaicov ere ttoXctt]̂  7rapaeveev 
teal irapateaXecv pceTpcdtrepa fypovrjaavTas eirl 
roc9 Bueatoi9 rjteecv 7rpo9 avTOV iv rjiiepats rpcaiv, 
a TTpoteaXeiTai ^rj^caapcevov '̂ el 8’ erepa Bo êie, 
ytyvcoatceiv ovte ovaav avToh aBeiav avOcs pceTa 
\oya>v teevcov ¡3aBi£ovacv eh to  aTparoTreBov.

X X X II. ,E7raz7eX#oi'Tc«>i' Se tgjp TTpecrfiecov dteov- 
aaaa rj fiovXrj, teadairep iv %ecpccovc ttoXXco teal 
teXvBcovt t779 7ro\ect)9> apacra ttjv dejd lepas defrrjteev. 
oaoc yap rjaav tepee9 ^ pcvaT̂ pccov opytaaTal
77 (f)vXatee<; rj ttjv dir otcovcov Trarpiov ovcrav ete 229 
7raXaicov pcavriKrjv e'XpvT69, tovtov9 iravTas airc- 
evat 737709 tov Mdptetov i^rj^caavTO, teeteoa-puqpcevovs 
¿ 9  7717 eteacTTG) vopco? ev rah lepovpycacs' Xeyecv Be 
tavTa, teal irapateaXetv 07T<W9 airaXXd^a  ̂ tov 
7roXepov ovtco BcaXeyTjrac irepl tcov O voXovctkcov 

2 T0Z9 'TroXcTacs. iBegaTO pcev ovv eh to (TTpaToireBov 
tou9 avopa ŷ aXXo 0 ovoev edco/eev ovo eirpa^ev 
ovBy ehre ptaXatedtrepov, dXX’ e<£’ 0I9 irpoTepov
1 9 4
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M arciu s w as a t  h an d  a g a in  w ith  h is e n tire  fo rc e , th e y  
se n t ou t a n o th e r e m b assy  to  e n tre a t  h im  to  m o d e ra te  
h is w ra th , w ith d ra w  th e  V o lsc ia n  a rm y  from  th e  
c o u n try , an d  th e n  m ak e  su ch  p rop osa ls an d  s e t t le 
m en ts  as h e  th o u g h t b e s t  fo r  b oth  n a t io n s ; fo r  th e  
R om an s w ou ld  m a k e  no con cession s th ro u g h  fe a r , 
b u t i f  he th o u g h t th a t  th e  V o lsc ia n s  o u g h t to  o bta in  
ce rta in  favo u rs, a ll su ch  w o u ld  be g ra n te d  th e m  
i f  th e y  la id  dow n th e ir  arm s. M arc iu s re p lie d  th a t, 
as g e n e ra l o f  th e  V o lsc ia n s, h e w ou ld  m a k e  no 
a n sw e r  to  th is , b u t  as on e w h o  w as s t ill  a c itizen  
o f  R o m e, h e a d v ise d  an d  e x h o rte d  th e m  to  a d o p t 
m ore m o d e ra te  v iew s o f  w h a t  ju s t ic e  re q u ire d , and 
com e to  h im  in  th re e  d a y s  w ith  a  ra tifica tio n  o f 
h is p rev io u s d e m a n d s ; b u t  i f  th e y  sh ou ld  d e c id e  
o th e rw ise , th e y  m u st k n o w  w e ll th a t  it  w as n o t 
sa fe  fo r  th e m  to  com e w a lk in g  in to  h is cam p ag a in  
w ith  e m p ty  ph rases.

X X X I I .  W h en  th e  e m b assy  h ad  re tu rn e d  an d  th e  
se n a te  had h e a rd  its  re p o rt, it  w as fe lt  th a t  th e  c ity  
w as to ss in g  on th e  b illo w s o f  a  g re a t  te m p e st , and  
th e re fo re  th e  la s t  an d  sacre d  an ch o r w as le t  d ow n . 
A  d e c re e  w as p assed  th a t  a ll th e  p r ie s ts  o f  th e  god s, 
an d  th e  c e le b ra n ts  o r cu sto d ian s o f  th e  m y ste r ie s , 
an d  th o se  w h o p ra c tise d  th e  a n c ie n t an d  a n ce stra l 
a r t  o f  d iv in atio n  fro m  th e  flig h t o f  b ird s ,— th a t  a ll 
th e se  sh ou ld  g o  to  M a rc iu s , a rra y e d  as w as th e  custom  
o f  each  in  th e  p erfo rm an ce  o f  th e ir  sacre d  r ite s , and  
sh ou ld  u rg e  h im  in  th e  sam e m an n e r as b e fo re  to  p u t 
a  sto p  to  th e  w ar, an d  th e n  to  c o n fe r  w ith  h is fe llo w - 
c itize n s re g a rd in g  th e  V o lsc ian s. H e  d id , in d e e d , 
a d m it th is  em b assy  in to  h is cam p , b u t m ad e no o th e r 
con cessio n , n o r d id  h e  a c t  o r sp e a k  m ore  m ild ly , 
b u t to ld  th e m  to  m a k e  a  s e t t le m e n t  on h is fo rm er
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€K€\ev€ iroielaOav tas BiaXvcreni rj he êcrOai top 
7roXepbov. eTraveXdovTcov ovv t c o p  iepecop eBo%ev 
aTpepuovvTas iv rfj iroXet ra rei^rj <f)v\a,TT€iv /cal 
7rpoaßdXXovTas diroKpoveadai tovs iroXepiLovs,

3 ev T(p ytpovw pbakKTTCL Kal tols cltto ttjs TV%r)<; 
irapaXoyois TiOepevois Ta? eXirLBas» eirel Bl avrcov 
ye (TcoTijpiov ovBev rjiriaravTO irpaTTOVTes» äXXa 
rapaxv KaL iTToia Kal <jSr\p>vj irovTipa rrjv 7toXlp 
Karelx^v> ^XPL <Tvv*ßy  Tl irpaypu tu> iroXXa- 
kls v<$ 'Opur)pov Xeyofievcoj1 p,rj ttävv Be ireiOovTL2

4 tovs 7roXXovs, ofioiov. XeyovTos yap clvtov Kal 
dpacjxopovvTOS iirl rat? fieydXaLS irpä^ecn Kal 
TrapaXoyois’

Tw S’ dp iirl typeal OfjKe Oed yXavKcoms 
*A Qr)vr)'

Kal to

’A XXd n s  aOavaTCöv Tpe f̂rev cj>pevas, o? 7 ’ iv) 
Ovpiw

BljpLOV OrfKG (¡HITIV 

Kal to

VH TL oi<T(Tap,evos fj Kal Oeos &>? eKeXeve•

KaTa(f>povov(Tiv cos clBwcltols irpay^aai Kal pivOev- 
puaaLV cltticjtois tov £Kcl(ttov Xoyiafibv ttjs. irpo-

5 aipeaecos ämcTTOv3 KaOcaTavTOs. ov ttolcl Bk 
TOVTO "O/jurjpos, äXXa Ta puev eiKOTa Kal avvrjOr)

1 r$  . . . \eyojx4vcp Coraes and Bekker, after Reiske 
(A m y ot) : ru v  . . . Xeyofievwv.

2 irelöovTt Bekker, after Reiske : ireidov.
8 Üituttov Bekker has ¿/c/jott) (powerless to determine).
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te rm s, o r e lse  a c c e p t  th e  w a r .1 A c c o rd in g ly , w h en  
th e  p rie sts  h ad  re tu rn e d , it  w a s  d e c id e d  to  rem ain  
q u ie t ly  in  th e  c ity , g u a rd in g  it s  w a lls , an d  re p u ls in g  
th e  e n e m y , sh ou ld  h e  m a k e  an  a tta c k . T h e y  p u t 
th e ir  h op es in  t im e  e sp e c ia lly , an d  in  th e  v ic iss itu d e s 
o f  fo rtu n e , s in ce  t h e y  k n e w  n o t h ow  to  sa v e  th e m 
se lv e s  b y  th e ir  ow n effo rts, b u t  tu rm o il, te rro r , an d  
ru m ou rs o f  e v il possessed  th e  c ity . A t  la s t  so m e
th in g  h ap p e n ed  th a t  w as l ik e  w h a t H o m e r  o ften  
m en tio n s, a lth o u g h  p e o p le  g e n e r a lly  do n o t w h o lly  
b e lie v e  it . F o r  w h en  som e g r e a t  an d  u n u su al d ee d  
is to  b e  d o n e , th a t  p o e t d e c la re s  in  h is s ta te ly  
m a n n e r :—

“  H e  th e n  w as in sp ire d  b y  th e  g o d d e ss , fla sh in g -e ye d  
A t h e n e ” ; 2

an d  a g a in : —

“  B u t  som e im m o rta l tu rn e d  h is  m in d  b y  lo d g in g  in 
h is h e a r t

A  fe a r  o f  w h a t th e  fo lk  w o u ld  s a y ”  ; 8 

an d  a g a in :—

“  E it h e r  th ro u g h  som e su sp ic io n , or e lse  a  g o d  so 
b ad e  h im  do ”  ; 4

b u t p e o p le  d esp ise  H o m e r an d  sa y  th a t  w ith  h is im 
p o ssib le  e x p lo its  an d  in c re d ib le  ta le s  h e  m a k e s  it  
im p o ssib le  to  b e lie v e  in  e v e r y  m a n ’s p o w er to d e 
te rm in e  h is ow n  ch o ice  o f  actio n . T h is , h o w e v e r , 
is n o t w h a t H o m e r d o es, b u t  th o se  a c ts  w h ich  a re  
n a tu ra l, c u sto m ary , an d  th e  re su lt  o f  re a so n in g , h e

1 Cf. Livy, ii. 39, 12 ; Dionysius, viii. 38.
2 Odyssey, xviii. 158 =  xxi. i. (rf? 5’ &pa).
9 N ot to be found now in Homer. 4 Odyssey, ix. 339.
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каі ката Xóyop тгераіроріера тф іф* rj/uv атгоВі- 
Всосгі, каі Xéyei Btfirov тгоХ Х а/а?*

А ѵтар èycò fiovXevcra ката pieyaXrjTOpa Ѳѵрьбѵ

каі,

' i l ?  фато, TirjXeiwpi В' а% о? уеѵет, ер Be oi
TjTOp

<TTrj9eoraiv Xaaloicn ВіаѵВща рьерщрі^еѵ*

каі тгаХіР,
àXXà тор оѵ тI

7теіѲ' ауаѲа фроѵіоѵта, Ваіфроѵа ѣеХХерофбѵ-
Т7]Ѵ

6 іѵ Be та¿? ато7ГО£? каі 7га/эа/ЗоХо£? тт радеет і каі 
форт tipo? ерѲoverісоВоѵч каі тгараагтааесо̂  Beo- 

рьеѵаіъ оѵк араіроѵрта тгоіеі тор Ѳеор, а Х Х а  

кіроѵрта тг}Р тгроаіреспр, оѵВ’ оррьт èpepya^ópiepov, 
àXXà фартасіаъ орріооѵ аусоуои?, аГ? оиВе тгоіеі 
т г)р тгра̂ ѵр акоѵаюр, аХКа тф екоѵаш ЫВсосгіѵ 
àpxvv>каі т°  Ѳарреір каі то еХтті̂ еір тгроогтіѲг]сгір.

7 7«/c> а7гаХХактеор оХси? та Ѳеіа тгаат}<; аітіа?

/cat àpxrjs то)Р каѲ’ ^  т£? а ѵ  а Х Х о ?  etrj тротгоч
с5 ¡Зог)ѲоѵаіР арѲріЬтгоіъ каі аѵреруоѵаір; оѵ то 
сгырьа Вг)ігоѵ тгХаттоРте<; црьыр, оѵВе т а ?  %££/эа?, 

со? Set, ріетатіѲертеч аѵтоі каі тоѵ? тró S a ? , à X X à  

т ^ ?  'ф'ѴХП? то  7трактікор каі ттроаіретікор ареалъ 
neri каі фартааіаіъ каі етгіроіаіч іуеірортеъ rj 
тоѵрартіор атг ост треф opt е? /cat ¿атарте$.
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a ttr ib u te s  to  ou r ow n v o litio n , an d  he c e rta in ly  says 
f r e q u e n t ly :—

“ B u t  I fo rm ed  a  p la n  w ith in  m y  lo rd ly  h e a r t ”  j 1 

an d  a ls o :—

“ S o  h e  sp a k e , an d  P e le u s ’ son  w as so re  d istre ssed , 
an d  his h e a rt

W ith in  h is s h a g g y  b re a st  b e tw e e n  tw o cou rses w as 
d iv id e d  ” ; 2

and a g a in :—
“  B u t  h im  no w h it

C ou ld  sh e  p ersu ad e  from  h is in te g r ity , th e  fiery  
h e a rte d  B e lle ro p h o n  ”  ; 8

w h ile  in  e x p lo its  o f  a  s tra n g e  an d  e x tra o rd in a ry  
n a tu re , re q u ir in g  som e ru sh  o f  in sp ira tio n , an d  d e s
p e ra te  co u rag e , h e  d oes n o t re p re se n t  th e  god  as 
ta k in g  a w a y , b u t as p ro m p tin g , a  m an ’s ch o ice  o f  
a c t io n ; nor y e t  as c re a tin g  im p u lses  in  a  m an , bu t 
ra th e r  co n cep tio n s w h ich  le a d  to  im p u lses , an d  b y  
th e se  h is actio n  is n o t m ad e  in v o lu n ta ry , b u t h is 
w ill is se t  in  m otion , w h ile  c o u ra g e  an d  hope are  
ad d e d  to  su sta in  him . F o r  c ith e r  th e  in flu en ce  o f  
th e  g o d s m u st b e  w h o lly  e x c lu d e d  from  a ll in it ia t in g  
p o w er o v e r  our actio n s, o r in  w h a t  o th e r  w a y  can  
th e y  a ssist an d  co -o p era te  w ith  m en  ? T h e y  c e rta in ly  
do  n o t m ou ld  our b od ies b y  th e ir  d ire c t  a g e n c y , nor 
g iv e  th e  re q u is ite  c h a n g e  to  th e  actio n  o f  o u r han d s 
an d  fe e t , b u t  ra th e r , b y  c e rta in  m o tiv es , co n cep tio n s, 
an d  p u rp o ses, th e y  rou se th e  a c t iv e  an d  e le c t iv e  
p o w ers o f  ou r sp ir its , o r, on th e  o th e r h an d , d iv e r t  
an d  c h e e k  th e m .

1 Odyssey, ix. 299. 2 Iliad , i. 188 f. 3 Iliad, vi. 161 f.

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xxxn. 5-7
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X X X I I I .  ’ E y  Be r*7 fP copty tote tcov yvvat/ccov 
aXXat ptev irpos aXXots ¡spots, at Be TrXeto-rat /cal 
Bo/ciptairarat nrepl rov rov KanrircoXtov Albs ftcofiov 
t/cerevov. ev B'e ravrats yv r/ Uo7rXi/coXa rov 
pteydXa /cal nroXXa Vwptatovs ev re iroXeptots /cal 
TroXtreiats ¿icpeXyaavros aBeX(j)7j OvaXepta. Yloir- 
Xt/coXas ptev ovv ireOvy/cet irporepov, a>? ev rots 
7repl e/ceivov yeypaptpevois icnopy/captsv, y Be 
OvaXepta Bo^av et%ev ev rfj ttoXsi /cal r tptyv,

2 Bo/covcra tu> fitco pty Karatcr^vvetv to 7 evos. onrep 
ovv Xeyco irdOos e^anrtvys nraOovaa, /cal /car 
€7Ttvotav ov/c dOetaarov dyjraptevy tov avp^epovros, 
a v iy  re avecrry /cat ras aXXas dvaarycracra irctaas 
rj/cev inrt ryv ol/ctav rys rov M ap/ctov ptyrpos 
O  i/oXovptvtas- o>s B* elcryXOe /cat /careXafie pterot 
r fjs vvov /caOe^optevyv /cat ra  7ratBta rov M ap/ctov 
7Tpos t ols KoXirots e^ovaav, ev /cv/cXcp TreptaTyaacra

3 rets 7 vvat/cas avrrjs• “  Avrat ye yptets,”  eforev, “  ¿0 230 
O  voXovptvia, /cal erv, O  vepytXia, yvvat/ces y/coptev
7Tpos 7 vvat/cas, ovre ftovXys ĵrycfyicraptevys o u t  
ap%ovTOs /ceXevaavros, dXX* o Oeos yptcov, ¿ 5  
eot/cev, ot/cretpas Tyv l/ceTetav, opptrjv nrapearycTe 
Bevpl TpanreaOat irpos vptas /cal BeyOyvat aa)- 
rrjptav ptev avrats /cal rots dXXots 7roXtrats, vpttv 
Be 7retcrOetcrats €7rt<f)aveaTepav cpipovra Bo^av rjs 
at 'Zafttvav Qvyarepes ea^ov, els <j)tXtav /cal 
elpyvyv e/c 7roXeptwv <r w a y  ay ova at nrarepas /cal

1 Chapter xxiii.
* “  Then the matrons came in a body to Veturia, the 

mother of Coriolanus, and Volumnia, his wife. W hether 
this was the result of public counsel, or of the women’s fear,
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X X X I I I .  N o w  in  R o m e , a t  th e  tim e o f  w h ich  1 
sp e a k , variou s g ro u p s o f  w o m en  v is ite d  th e  vario u s 
te m p le s , b u t th e  g re a te r  p a rt  o f  th e m , an d  th ose  o f  
h ig h e st  sta tio n , ca rr ie d  th e ir  su p p lica tio n s to  th e  
a lta r  o f  J u p i t e r  C ap ito lin u s. A m o n g  th e se  w as V a 
le r ia , a s is te r  o f  th a t  P u b lico la  w ho h ad  d o n e th e  
R om an s so m an y  e m in e n t se rv ic e s  both  as w arrio r 
an d  statesm an . P u b lico la , in d e e d , had  d ie d  som e 
tim e b e fo re , as I h ave  re la te d  in h is L i f e ; 1 b u t 
V a le r ia  w as s t ill e n jo y in g  h e r  re p u te  an d  h on ou r in 
th e  c ity , w h e re  h e r  life  w as th o u g h t to  adorn  h e r  
lin e a g e . T h is  w om an , th e n , su d d e n ly  se ize d  w ith  
on e o f  th o se  fe e lin g s  w h ich  I h av e  b een  d e sc rib in g , 
an d  la y in g  hold  o f  th e  r ig h t  e x p e d ie n t  w ith  a  p u r
pose n o t u n in sp ire d  o f  h e a v e n , rose  up  h e rse lf , b ad e 
th e  o th e r  w om en  a ll rise , an d  cam e w ith  th em  to  th e  
hou se o f  V o lu m n ia ,2 th e  m o th e r  o f  M arciu s. A f t e r  
e n te r in g  an d  fin d in g  h e r se a te d  w ith  h er d a u g h te r-  
in -la w , an d  h o ld in g  th e  c h ild re n  o f  M arc iu s  on h er 
lap , V a le r ia  c a lle d  ab o u t h e r  th e  w o m en  w h o  had 
fo llo w e d , an d  s a id : “  W e w h om  th o u  se e s t  h ere , 
V o lu m n ia , an d  th o u , V e rg ilia , a re  com e as w om en  to  
w om en , o b e y in g  n e ith e r  se n a to ria l e d ic t  n o r co n su lar 
c o m m a n d ; b u t ou r g o d , as it  w ou ld  se e m , ta k in g  
p ity  on o u r su p p lica tio n , p u t in to  ou r h e a rts  an  im 
p u lse  to  com e h ith e r  to  yo u  an d  b e se e ch  yo u  to  do 
th a t  w h ich  w ill n o t o n ly  be th e  sa lv atio n  o f  us o u r
se lv e s  an d  o f  th e  c itize n s b e s id e s , b u t a lso  l i f t  you  
w h o  co n se n t to  do  it  to  a m ore con sp icu ou s fam e 
th a n  th a t  w h ich  th e  d a u g h te rs  o f  th e  S a b in e s  w on, 
w h e n  t h e y  b ro u g h t th e ir  fa th e rs  a n d  h u sb an d s o u t

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xxxm. 1-3

I cannot ascertain.”—Livy, ii. 40, 1. In Dionysius also
(viii. 39, 40), whom Plutarch seems otherwise to be following,
Veturia is the mother, and Volumnia the wife, of Marcius.
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dvBpa$. Bevre 777309 Maptaov lovaai ped' rjpwv 
avva^raaOe t^9 'uceriipias, real paprvprjaare rrj 
7rarpiBi papTvpiav aXrjOfj teal Bucaiav, otl iroXXd 
7rda")(pvcra rcarcS)? ovBev ovt* errpa^e Beivov our 
e/3ovXevcr€ irepl vpoiv Bi opyrjv, dXX* diroBlBcdaiv 
vpa<i irceivw rcav prjBevbs Tvy^dveiv peX\y twv 
emeucoiv.**

TaOra t779 OvaXepia9 elirovarj9 dvefiorjaav al 
Xonral yvvai/ces, rjpelyjraro Be r) OvoXovpvia' 
“ Kal Tcbv Koivoiv rjpiv crvpcfropaiv, a> yvvairce9, 
iferov perecrTii real IBia irpaTTopev rca/ccos airoXe- 
craciai tt)V Map/ciov Bo£av real dpeTijv, to a&pa 8’ 
avrov to 15 tcov rroXepicov ottXoi<; (j)povpovpevov 
paXXov rj croâ opevov e^opwaai. peyiGTOV S’ r/piv 
tmv aTV^paTocrv eerriv, el ta t?)9 TrarpiBos outco9 
ê rjaOevrjrcev axrr ev rjpiv e%eiv Ta9 e\7rtSa9. oua: 
olBa yap ei Tiva Tronfjcrerai Xoyov rjpcov e/celvos, ei 
ye prjBeva iroieiTai rfj<; TrarpLBos, r)v teal prjTpo<; 
real yvvaucos real retcvcov irpoerlp^aev. ov prjv 
aXXa XpfjcrOe rjpiv Xafiovaai real rcopl^ere 777)09 
erceivovy el prjBev aXXo, rai9 virep r?}9 rrarplBo9 
ltce<riai<i evairoirveyaai Bvvapeva?.”

X X X I V . *Ea; tovtov rd re iraiBia real rrjv 
OvepyiXiav dvaarrjaaaa per a tmv aXXcov yvvai- 
kmv efiaBi^ev els to aTpaToireBov tcov O voXov- 
arcoov* 7) 8’ 0 ^ 9  avrebv to t ol/CTpov real toi9 
'iroXeploi9 eveiroirjaev alBSi real aiwirrjv. eTir̂ e B* 
0 Ma/3A:i09 €7rl firipaTO? rcaOe^opevo? peTa, t &v 

I rjyepovucwv. <¿9 ovv elBe nrpocriovcras t«9 yvvai- 
rcas, eOavpacrev ernyvom Be ttjv prjTepa Trpcorrjv 
¡3aBl£ov<rav efiovXeTO pev eppeveiv TOt9 aTpeirTOi9
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o f  w a r  in to  fr ie n d sh ip  an d  p e a c e . A r ise , com e w ith  
us to  M arc iu s , an d  jo in  w ith  us in su p p lic a tin g  h im , 
b e a r in g  th is  ju s t  a n d  tru e  te s t im o n y  in b e h a lf  o f  
y o u r  c o u n try , th a t, a lth o u g h  sh e  h as su ffered  m uch 
w ro n g  a t  h is h an d s, sh e  h as n e ith e r  d o n e n o r th o u g h t 
o f  d o in g  h arm  to  y o u , in  h e r  a n g e r , b u t re sto re s  
yo u  to  h im , e v e n  th o u g h  sh e  is d e st in e d  to  o btain  
no e q u ita b le  tre a tm e n t  a t  h is h a n d s .”

T h e se  w ord s o f  V a le r ia  w e re  seco n d ed  b y  th e  cries  
o f  th e  o th e r  w o m en  w ith  h e r , an d  V o lu m n ia  g a v e  
th em  th is  a n s w e r :— “ O  w o m en , n o t o n ly  h av e  w e 
an  eq u a l sh a re  w ith  yo u  in  th e  com m on c a lam itie s , 
b u t w e  h av e  an  a d d itio n a l m ise ry  o f  ou r ow n , in  th a t  
w e h av e  lo st th e  fam e an d  v ir tu e  o f  M a rc iu s , an d  see  
h is p erson  p ro te c te d  in  com m an d , ra th e r  th a n  p re 
se rv e d  from  d e a th , b y  th e  a rm s o f  ou r en e m ies. A n d  
y e t  i t  is th e  g re a te s t  o f  o u r m isfo rtu n e s  th a t  ou r 
n a tiv e  c ity  is b ecom e so u t te r ly  w e a k  as to  p la c e  h er 
h op es in  us. F o r  I k n o w  n o t w h e th e r  th e  m an  w ill 
h av e  a n y  re g a rd  fo r us, s in c e  h e  has n on e fo r h is 
c o u n try , w h ich  h e  o n ce  s e t  b e fo re  m o th e r an d  w ife  
an d  ch ild re n . H o w e v e r , t a k e  us an d  u se  us an d  
b r in g  us to  h im ; i f  w e can  d o  n o th in g  e lse , w e  can  
a t  le a s t  b re a th e  ou t ou r liv e s  in  su p p lica tio n s fo r  our 
c o u n try .”

X X X I V .  A f t e r  th is , sh e  to o k  th e  ch ild re n  an d  
V e rg il ia  an d  w e n t  w ith  th e  o th e r  w om en  to  th e  cam p 
o f  th e  V o lsc ian s. T h e  s ig h t  o f  th e m , an d  th e  p it i
fu ln e ss  o f  it ,  p ro d u ced  e v e n  in  th e ir  e n e m ie s  r e v e r 
en ce  an d  s ile n ce . N o w  it  ch an ce d  th a t  M arc iu s  w as 
se a te d  on a  tr ib u n a l w ith  h is  c h ie f  officers. W h en , 
a c c o rd in g ly , h e  saw  th e  w o m en  a p p ro a ch in g , h e  w as 
a m a z e d ; an d  w h en  h e  re co g n iz e d  h is m o th e r, w h o  
w a lk e d  a t  t l ie ir  h e a d , h e  w o u ld  fa in  h av e  p e rs is te d
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€/c€ íV o¿9 feat a ira p a iT y T o a ; Xoyio-fjLoiSy yevopuevo? Be 
t o v  Tradov? iXdrrcov Kal crvvTapayOe¿9 777909 t yv 
o\jnv o v k  erXy fcaOe^ofieva) TrpocreXOelv, aXXa 
Kara¡3d<; Ocltto v  rj fidByv teal aTravTycrac; irpdtTrjv 
fiev yarrácraTO  ttjv  firjrepa real irkelarov 'xpovov, 
g itcl Be TTjv yvvaiKa tcai r a Tetcva, piyTe Batcpvwv 
€ T  1 ¡JbrjTe t o v  cjztXoíppo velcrO ai cpeiSópievos, ¿ X X ’ 
coenrep viro pevfiaros tyepeaOcu t o v  TrdOov? eavTOv 
evBeBcoKo>9.

X X X V .  ’ E7rei Be tovtcúv aBrjv el^e kclí ttjv 
/j,7]T€pa ftovXopiévyv yBy Xoycov dp^eiv ycrOeTo, 
tov? T03v O voXova/ccov TTpoj3ovXov9 TrapaaTyad- 
fievo? yKOvcre Tys OvoXovpvías toiclvtcl Xeyovay9* 
“  'Opas ¡xév, 03 Trait tcav avTal piy XéycopLev, 
eadrjTL Kal piop(f)y toúv ddXioov crcopidTcov Te/c/xaipó- 
/jLevos, oXav olfcovpiav ypdiv y  a y  <j>vyy TrepieTroiy-

2  goto' Xoyicrai Be vvv ¿ 9  aTvykcrTaTai Traacbv 
afyLypieOa yvvauccov, at9 t o  yBcaTov deapua <po- 
fiepoorarov y Tv^y TrerrolyKeVt epbol puev vióv, 
TavTy S’ avBpa to is Tys TraTpLBos Tei^eaiv IBelv 
ávTucadr¡pievov. b S ’ ecrTi tois aXXois aTV^las 
irdays Kal KaKoirpayLa9 7rapapivOiov, evyevQai 
Oeolsy ypilv diropcoraTov yeyovev. ov yap olóv re 
Kal T7¡ TraTpiBi viKyv apia Kal aol acoTypiav 
aÍTelaOai Trapa to3V Oecov, ¿ X X  a tis av ypilv 
KaTapáaaiTo tcov ê Opobvy Tama Tais ypieTepais

3 evecTTiv ev^als. dvdyKy yap rj tí)s TraTpiBos rj 
(tov (TTepeoOai yvvaiKi crfj Kal t Íkvois* eyo) S* ov 
TT€pipL€vd) TavTrjv pioi BiaiTycrai ttjv Tvyrpv ^ooay 
tov TroXepLov, ¿ X X ’ el piy ere Treicraipu <¡3tXiav Kal 
opióvoiav aim  Bia<popas Kal kukcúv dépuevov dpi<¡)0-
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in  h is  p rev io u s in fle x ib le  an d  im p la c a b le  co u rse , b u t, 
m astered  b y  h is fe e lin g s , an d  co n fo u n d ed  a t  w h a t h e  
saw , h e cou ld  n o t en d u re  to  rem ain  se a te d  w h ile  
th e y  ap p ro ach ed  h im , b u t d e sc e n d e d  q u ic k ly  from  
th e  trib u n a l an d  ran to  m e e t th e m . H e  sa lu te d  h is 
m o th e r first, an d  h e ld  h e r  a  lo n g  t im e  in  h is em b race , 
an d  th e n  h is w ife  an d  c h ild re n , sp a r in g  n ow  n e ith e r  
tea rs  n or care sses, b u t su ffe rin g  h im s e lf  as it  w ere  to 
be b orn e a w a y  b y  a  to rre n t  o f  em otion .

X X X V .  B u t  w h en  h e w as sa te d  w ith  th is , an d  
p e rce iv e d  th a t  h is m o th e r n ow  w ish ed  to  sa y  so m e
th in g , h e  b ro u g h t to  h is s id e  th e  co u n cillo rs  o f  th e  
V o lsc ia n s, an d  h e a rd  V o lu m n ia  sp e a k  as fo l lo w s : 
“ T h o u  se e st , m y  son , e v en  i f  w e  do  n o t sp e a k  o u r
se lv e s , an d  c an st ju d g e  from  th e  w re tc h e d n e ss  o f  our 
g a rb  an d  a sp e c t, to  w h a t a  p it ifu l s ta te  t h y  b an ish 
m e n t h as re d u ce d  us. A n d  n o w  b e  su re  th a t  w e 
w ho com e to  th e e  a re  o f  a ll w om en m o st u n h ap p y , 
s in ce  fo rtu n e  h as m ad e  th e  s ig h t  w h ich  sh ou ld  h av e  
b een  m ost sw e e t, m o st d re a d fu l fo r us, as I b eh o ld  
m y  son , an d  th is  w ife  o f  th in e  h e r  h u sb an d , en cam p ed  
a g a in st  th e  w a lls  o f  ou r n a tiv e  c ity . A n d  th a t  w h ich  
fo r  th e  re st  is an  a ssu a g e m e n t o f  a ll  m isfo rtu n e  an d  
m ise ry , n a m e ly  p ra y e r  to  th e  g o d s , h as b eco m e fo r 
us m o st im p ra c t ic a b le ; fo r w e  can n o t a sk  fro m  th e  
g o d s b oth  v ic to ry  fo r ou r c o u n try  an d  a t th e  sam e 
tim e sa fe ty  fo r th e e , b u t th a t  w h ich  a n y  on e o f  our 
foes m ig h t  im p re ca te  upon us as a  cu rse , th is  m u st 
be th e  b u rd en  o f  o u r p ra y e rs . F o r  t h y  w ife  and 
c h ild re n  m u st n e e d s  b e  d e p r iv e d  e ith e r  o f  th e ir  
c o u n try  or o f  th e e . A s  fo r m e , I  w ill n o t w a it  to  
h ave  th e  w a r d e c id e  th is  issu e  fo r m e w h ile  I  liv e , 
b u t u n less I can  p e rsu ad e  th e e  to  su b stitu te  fr ie n d 
sh ip  an d  con cord  fo r  d issen sio n  an d  h o stility , a n d  so
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repcov evepyeTrjv yevkadai paXXov rj Xvpe&va tcov 
erepcov, ovrco Biavoov /cal 7rapaa/ceva%€ aeavTOV 
ft>? ry jraTpiBi prj Trpocrpû av Bvvapevo<; 7Tplv rj 231  
ve/cpav virepfirjvai ttjv re/covcrav. ov yap e/ceivrjv 
pe Bet tr)v rjpepav avapeveiv ev fj tov viov eV- 
otyopat Opiapftevopevov viro tcov rroXtToiiV rj Optap-

4 jSevovra Kara rrjs irarpiBo?. el pev ovv â ico ae 
tt]v iraTplBa G&aat OvoXovgkov? arroXeGavTa, 
yaXeirr] cot /cal BvaBiairrjTOS, or 7r a t ,  7rpo/cetTai 
cr/ckyjn<:' ovre yap BiacfrOetpat tou? 7roXtTa? /caXov, 
ov re t  ov<? TreinGTevKOTa?  irpoBovvai Bi/caiov vvv 
S’ afiraXXayr]V /ca/ckav airovpeOa, <xo)t rjpiov pev 
ap<f)orkpot<> opotcos, evBo^ov Be /cal /caXrjv paXXov 
O voXovg/cols, otl TO) Kparelv Bô ovgl BtBovat rot 
peyiGTa to)V ayadwv, ou% fjrrov Xapfiavovre?, 
elprjvrjv /cal (¡nXtav, orv paXtara pev amo? €(777 
ytvopevcov, prj yivopevcov Be povos alriav efez?

5 Trap* apcporkpots. aBrjXo? B* ftjz> <5 7roXe/xo? tout’ 
eyet rrrpoBrjXov, otl gol vlkcovti pev aXaGTOpt Trj<f 
TraTpLBos elvat irepieGTLv, rjTTcbpevos Be Bowels vtt 
opyrj<; evepyeTais avBpaGi /cal (piXon; to>v peytGTcov 
Gvp(f)Op(bv am o? yeyovkvai

X X X V I .  T a u T a  r?}? O i/oXovpvtas Xeyovarjs o 
M ap/ctos r)tcpoaTO prjBev arroKpivopevo^. eirel Be 
/cal TravGapevr7? eiGTrjKet glwttwv 7roXvv ^ povov, 
avOis 7) OvoXovpvla' “ T t  0 7 .7 a ? ,”  ehrev, “  ft) 7r a £ ;  

iroTepov opyfj /cal pvrjai/ca/cia iravTa Gvy^copetv 
/caXov, ov /caXov Be prjTpl xapiaaGOai Beopkvrj 
2 0 6
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to b ecom e a b e n e fa c to r  o f  both  p a rt ie s  ra th e r  th an  a 
d e stro y e r  o f  one o f  th e m , th e n  co n sid er an d  be w e ll 
a ssu red  th a t  thou  can st n o t assa il th y  co u n try  w ith 
ou t first t re a d in g  u n d e rfo o t th e  corp se  o f  h e r  w h o 
b ore th e e . F o r  it  d oes n o t b eh o o ve  m e to  a w a it  th a t  
d a y  on w h ich  I  sh a ll b eh o ld  m y  son e ith e r  le d  in 
triu m p h  b y  h is fe llo w -c it iz e n s  or tr iu m p h in g  o v e r h is 
co u n try . I f ,  th e n , I a sk e d  yo u  to sa v e  y o u r  co u n try  
b y  ru in in g  th e  V o lsc ian s, th e  q u estio n  b e fo re  th e e  
wrould  be a  g rie v o u s  o n e , m y  son , an d  h ard  to 
d e c id e , s in ce  it  is n e ith e r  h o n o u rab le  for a  m an to 
d e stro y  h is fe llo w -c it iz e n s , n or ju s t  fo r  h im  to  b e tra y  
th o se  w ho h av e  p u t th e ir  t ru s t  in  h im  ; b u t as it  is, 
w e  a sk  o n ly  a  r e l ie f  from  e v ils , so m e th in g  w h ich  
w ou ld  be sa lu ta ry  fo r  b oth  p a rt ie s  a lik e , b u t m ore 
co n d u civ e  to  fa m e  an d  h on o u r fo r th e  V o lsc ian s, 
b ecau se  th e ir  su p e rio r ity  in  a rm s w ill g iv e  th em  th e  
ap p e a ra n ce  o f  b e sto w in g  th e  g re a te s t  o f  b le ss in g s, 
n am e ly  p e a c e  an d  fr ie n d sh ip , a lth o u g h  th e y  g e t  th e se  
no less  th e m se lv e s . I f  th e se  b le ss in g s  a re  re a liz e d , it  
w ill b e  ch ie fly  d u e  to  t h e e ; i f  th e y  a re  n o t, th e n  
th ou  a lo n e  w ilt  b e a r  th e  b la m e from  both  n ation s. 
A n d  th o u g h  th e issu es o f  wra r  a re  o b scu re , th is  is 
m an ife st , th a t  i f  v ic to rio u s, th ou  w ilt  o n ly  b e  th y  
c o u n try ’s d e s tro y in g  d em o n , an d  i f  d e fe a te d , th e  
w orld  w ill  th in k  th a t , to  sa t is fy  th y  w ra th , thou 
d id st b r in g  d ow n  th e  g r e a te s t  ca lam itie s  u pon  m en  
w ho w e re  t h y  b e n e fa e to rs  a n d  fr ie n d s .”

X X X V I .  YVhile V o lu m n ia  w as sa y in g  th is , M arc iu s 
lis te n e d  w ith o u t m a k in g  a n y  a n sw e r, an d  a fte r  sh e  
h ad  ceased  a lso , h e  stood a  lo n g  tim e  in  s ile n ce . 
V o lu m n ia  th e re fo re  b e g a n  o n ce  m o r e : “ W h y  a rt  
th o u  s ile n t , m y  son ? I s  it  r ig h t  to  y ie ld  e v e ry th in g  
to  w ra th  an d  re se n tm e n t, b u t  w ro n g  to  g r a t i fy  a
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2 7repl rt]\iKovrcùv; rj to pLepLPrjadac TreiropPoTa 
kclko)<; âpBpl fxeydXfp 7rpoaij/c€i, to 8* evepyealas, 
als evepyejovvrai 7raî8eç U7rô twi» t€/coptwp, 
aéfieaûai /cal n/nâv ov/c àvèpoç epyov ear l 
pieydXov /cal àyaOov; /cal purjv oùBevl piâXXop 
eirpeire TrjpeÎP X^PLV ^  (T0 /̂1 'nuepw outgo? dxapi-

3 GTiav iire^iovri. kclltoi irapd tt}? 7rarpiBos 7/877 
fieydXas Bi/caç àrjreiXr)<f)a<;i t ?) purjTpl 8’ ovBepilap 
X^piP a7roBiBo)/ca<>. r\v p,ev ovv oenwrarov avev 
Tivos apayicrp; TÛ efu /¿e irapa aov Beopcepyp 
ovto) /caXœp /cal Bc/caicov pur) ireiOovaa Be ti 
<pelBoptai tt}ç etr^at?;ç e\7rt8o? ; ” /cat TauT* 
ehrovaa irpoaTTLTTTei roîç ttogIp clvtov pietol tt}?

4 yvpaacoç âpia /cal tcop tc/cpcop. 0 Bè M dp/cios 
apa$oi)(jas' “  Ola etpyaaal /¿e, go p i r j r e p è%api- 
tTTTjaip avTrjPj teal ri]p Be^iap Tuécra<; a(f>oBpa' 
“  NepifCTj/ca'ehrep, “  evrvxv pzv rf} TrarpiBc 
pÎ/ctjp, epiol 8' oXeOpiop* aireipi yap bird aov 
pioprjs TjTToopiepoç.”  tovto 8’ elirwp, teal ftpax^a 
rf) pLYjrpl /cal tt) yvpai/cl BiaXex@€l<> IBLa, tgi? 
¿xèu airenepityep et? fPco/i7/u iraXip avrà<; Beopiépas, 
tt}ç 8è pu/CTOS irapeXOovar/? airrjyayev OvoXov- 
a/covç, ov top avrop rpoirop 008’ o/W goç Bca/cei-

5 pbépovç oLTraPTas. ol pièp yàp ¿p,épi<f>0PT0 /cal t o p  
dpBpa /cal TTjp irpâÇip, ol Bè ovBeTepa, ttpoç 
BidXvaiP /cal elpr)pr)p ol/celcù<; e%0UTeç, epioi Bè 
Svax^palvopTes t  à irpaTTopceva t o p  Mdp/aop 
o/Acoç ou Tropïjpop èpopuÇop, àXXà avyypwaTOP 
eTTiKXaaOépTa T7jXi/cavTaL<s àpâytcaiï, aPTehre
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mother in such a prayer as this ? Or is the remem
brance of his wrongs becoming to a great man, while 
the remembrance, with reverence and honour, of the 
benefits which children have received from their 
parents is not the duty of a great and good man ? 
Surely for no man were it more seemly to cherish 
gratitude than for thee, who dost so bitterly proceed 
against ingratitude. And yet, although thou hast 
already punished thy country severely, thou hast not 
shown thy mother any gratitude. It were, therefore, 
a most pious thing in thee to grant me, without any 
compulsion, so worthy and just a request as mine ; 
but since I cannot persuade thee, why should I spare 
my last resource? ” And with these words she threw 
herself at his feet, together with his wife and children. 
Then Marcius, crying out “ What hast thou done to 
me, my mother ! ” lifted her up, and pressing her 
right hand warmly, said : “ Thou art victorious, and 
thy victory means good fortune to my country, but 
death to me ; for I shall withdraw vanquished, though 
by thee alone.” When he had said this, and had 
held a little private conference with his mother and 
his wife, he sent them back again to Rome, as they 
desired, and on the next morning led away his 
Volscians, who were not all affected in the same 
way nor equally pleased by what had happened. 
For some found fault both with him and with what 
he had done ; but others, who were favourably dis
posed towards a peaceful settlement of the dispute, 
with neither; while some, though displeased with 
his proceedings, nevertheless could not look upon 
Marcius as a bad man, but thought it pardonable 
in him to be broken down by such strong compul
sions. No one, however, opposed him, but all followed
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8’ ovSefc, a W a  rrdvres eirrovrOy rrjv aperrjv pudXXov 
avrov Oavjjid^ovTes rj ryv ¿¡¿overlay.

X X X V I I .  f0  Be 'Pcofialcov Bfjp,o<z iv ocrep <j>o/3q>
Kal KivBvvep Ka0 eiarr\Kei rov rroXepiOV rrapovroSy 
ai<rOr)cnv irapea^e pudXXov \v0 evro9. apia yap 
aepecbpcov rov<; O voXovctkovs dva^evyvvovras oi 
7repl ra rel'XTJ* Kâ  7r̂ z; ev0 v$ lepov aveepyei 
areipavrjepopovvrcov ebenrep ¿rrl vIktj Kal Ovovrcov. 
puaXicrra Be rrj 7repl ra? yvvaiKas dyamjaei Kal 
Tip*1?} rfj<; T6 ¡3 ovXrj<; rov T€ 'rrXrjOov̂  airavTO9 
evBrjXos rjv r) %apa rij<; rrSXecoSy /cat Xeybvrcov 
Kal vopu^ovrcov yeyovevai rrj? crcorrjpla? rrrepi-

2 <pavW9 eKelvas atria9. 'yp'rjfpicrapevrj9 8e t ?}9 
¡3ov\,f}<t> 0 r l ay aural9 d îeoacoeri yeveadai 7r/>09 
Bo%av rj %apiv, rovro iroirjcrai Kal rrapaayelv 
t o i>9 ap^ovras, ovBev rj^lwerav aXXo rj Tv^V^ 
yvyaiKela<} iepoy IBpvcracrOai, to  yu.eî  avaXcopa 
aupb^aXopievai rrap avrcov, lepovpylas Be Kal 
ripeas, oaai 0eov? irperrovaiy Brjpoerlei t Fj9 7r o \ e &)9

3 dvaXapovarj9. eVet 8e 77 fiovXi] rrjv piev (piXori- 232 
/ u a v  errrfveaey Brjpiocrlai<; Be Barrdvai9 erroirjaaro
rov veebv Kal to  £809, ovBev rjrrov aural y^prjpara 
ovveiejeveyKOvcrai Bevrepov ayaXpa KareaKevacraVy 
0 877 /cat (paeri 'PcopLaioi KaOlerrapievov ev rep lepep 
<p0ey^aa0al n  roiovrov “  ®eo<piXei pie 0ecrpep 
yvvaiKes BeBeoreare

X X X V I I I .  T a u T ^ r  /cal 8I9 yevecr0ai rrjv epcovrjv 
piv0oXoyovcnVy dyevrjrot<; opoia Kal ^aXeira rrei- 
2 1 0

him  o b e d ie n tly , th o u g h  ra th e r  ou t o f  a d m iratio n  fo r 
his v ir tu e  th a n  re g a rd  fo r h is a u th o r ity .1

X X X V I I .  B u t  th e  R om an  p e o p le  sh ow ed  m ore 
p la in ly , w h en  th e y  w e re  s e t  fre e  fro m  th e  w a r, th e  
g re a tn e ss  o f  th e ir  fe a r  an d  p e r il w h ile  it  la ste d . F o r  
as soon as th o se  w h o m an n ed  th e  w a lls  d e sc r ie d  th e  
V o lsc ian s d ra w in g  th e ir  fo rces  off, e v e r y  te m p le  w as 
th ro w n  o p en , an d  th e  p e o p le  c ro w n ed  th e m se lv e s  
w ith  g a r la n d s  an d  o ffered  sacrifices as i f  fo r v icto r)'. 
B u t  th e  jo y  o f  th e  c ity  w as m o st a p p a re n t in  th e  
h on ou r an d  lo v in g  fa v o u r w h ich  b oth  th e  se n a te  an d  
th e  w h o le  p eo p le  b esto w ed  u pon  th e  w o m en , d e c la r 
in g  th e ir  b e l ie f  th a t  th e  c ity ’ s sa lv atio n  w as m a n ife s t ly  
d u e to  th em . W h e n , h o w e v e r , th e  se n a te  p a sse d  a 
d e c re e  th a t  w h a tso e v e r  th e y  a sk e d  fo r th e m se lv e s  in 
th e  w a y  o f  h on ou r or fa vo u r, sh ou ld  b e  fu rn ish e d  an d  
d o n e fo r  th e m  b y  th e  m a g is tra te s , t h e y  a sk e d  fo r 
n o th in g  e lse  b e s id e s  th e  e re c tio n  o f  a  te m p le  o f  
W o m en ’s F o rtu n e , th e  e x p e n se  o f  w h ich  t h e y  offered  
to c o n trib u te  o f  th e m se lv e s , i f  th e  c ity  w o u ld  u n d e r
ta k e  to  p e rfo rm , a t  th e  p u b lic  c h a rg e , a ll th e  sacrifices 
an d  h on o u rs, su ch  as a re  d u e  to  th e  g o d s. T h e  se n a te  
com m en d ed  th e ir  p u b lic  sp ir it , an d  e re c te d  th e  te m p le  
an d  its  im a g e  a t  th e  p u b lic  c h a rg e ,2 b u t th e y  n on e 
th e  le ss  co n trib u te d  m o n ey  th e m se lv e s  an d  se t  u p  a  
secon d  im a g e  o f  th e  g o d d e ss , an d  th is , th e  R o m an s 
sa y , as it  w as p la c e d  in  th e  te m p le , u tte re d  som e such  
w ord s as th e se  : “  D e a r  to  th e  g o d s , O  w o m en , is  y o u r  
pious g i f t  o f  m e .”  8

X X X V I I I .  T h e se  w o rd s w e re  a c tu a lly  u tte re d  
tw ic e , as th e  sto ry  ru n s, w h ich  w o u ld  h a v e  us be-

1 Compare Livy’s story of this interview and its results 
(ii. 40, 3—9). Plutarch agrees rather with Dionysius, viii. 
39-54.

8 Cf. Livy, ii. 40, 11. 8 Cf Dionysius, viii. 56.
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adyvat ireidovTe9 ypa<;. IBiovTa pev yap dyaX- 
p,ara cpavrjvai /cal Ba/cpvppoovvTa real rivas 
pedtevTa vorihas alpaTcbBei? ov/c dBvvarbv earr  
/cal yap £ 1j\a  /cal Xidoi 7roXXd/ci<; pev evpcoTa 
avvdyoven yovipov vypoTyTOS, nroXXas Be 'xpoia? 
dviacnv e f  eavToov, /cal Be^ovTai ¡3a<j)d<; etc t o v  
rwepiexovTO9, oh evia crrjpaiveiv to  Baipoviov ovBev

2 av Bo êie /ccoXveiv. Bvvarov Be /cal pvypco /cal 
GTevaypco yjro(f)Ov opotov e/cj3 dXXeiv aydXpara 
/card prj îv fj Bidaracnv popicov fhaiorepav ev 
fiadei yevopevyv evapOpov Se epeovyv /cal Bid- 
X c/c t o v  ovtcd <ra<f)f) /cal irepiTTyv /cal apTiGTopov 
¿v atyvyjp yeveadai iravTairacnv dprj^avov, el 
pyBe t rjv yjri/XVV' Kal t o v  deov avev acbpaTO9 
opyavi/cov /cal Birjppoapevov pepeai Xoyi/coh

3  yeyovev VXe v̂ KCLL BiaXeyeadai. ottov B ypa? 77 
IcrTopia 'TroXXoh diroftid^eTai /cal iridavoh pdp- 
t v c l v , avopoiov aladycrei nado? eyyivbpevov tco 
tyavTacTTiiccp t rjs yjrvxv? Gwavaireidei to Bogav, 
ebanrep ev vnt v o is  a/coveiv ov/c d/covovTes /cal 
pXeireiv ov /3Xe7rovTe$ Bo/covpev. ov pyv aXXa 
to¿9 07t evvoias /cal cjuXla9 7rpo9 to v  deov ayav 
¿piradcb*; exovai, /cal prjBev ddeTetv prjB* dvaive- 
aOai tcov to lo v tco v  Bvvapevois, peya irpb<? t t lg t lv  
¿(t t I t o  davpdaiov /cal py icad’ ypas Trjs t o v

4 deov Bvvapeco<;. ovBev yap ovBapcbs dvdpcoidvcp 
irpocjeoucev ovt € (pvaiv o v t c  /clvyaiv o v t c  t ¿XV71V 
o u t  IcrxvVy ovB* el t l  iroiel tcov ypiv diroiyTcov 
/cal prj^avaTat tcov dpr]xav(ovt irapdXoyov ¿c t t iv ,

2 1 2

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xxxvm. 1-4

lieve what is difficult of belief and probably never 
happened. For that statues have appeared to sweat, 
and shed tears, and exude something like drops ot 
blood, is not impossible; since wood and stone 
often contract a mould which is productive of 
moisture, and cover themselves with many colours, 
and receive tints from the atmosphere; and there is 
nothing in the way of believing that the Deity uses 
these phenomena sometimes as signs and portents. 
It is possible also that statues may emit a noise like 
a moan or a groan, by reason of a fracture or a 
rupture, which is more violent if it takes place in 
the interior. But that articulate speech, and language 
so clear and abundant and precise, should proceed 
from a lifeless thing, is altogether impossible; since 
not even the soul of man, or the Deity, without a 
body duly organized and fitted with vocal parts, has 
ever spoken and conversed. But where history forces 
our assent with numerous and credible witnesses, we 
must conclude that an experience different from that 
of sensation arises in the imaginative part of the soul, 
and persuades men to think it sensation; as, for 
instance, in sleep, when we think we see and hear, 
although we neither see nor hear. However, those 
who cherish strong feelings of good-will and affec
tion for the Deity, and are therefore unable to reject 
or deny anything of this kind, have a strong argu
ment for their faith in the wonderful and transcend
ent character of the divine power. For the Deity 
has no resemblance whatever to man, either in 
nature, activity, skill, or strength; nor, i f  He does 
something that we cannot do, or contrives some
thing that we cannot contrive, is this contrary to 
reason; but rather, since He differs from us in all

VOL. iv. H
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aXXa fiaW ov ev ttclgi Bia(f>epcov ttoXv fiaXiara 
to?? epyois avopLOio? ¿a n  teal TraprjXXaypievo?. 
aXXa tmv p.ev Oelcov ra  7roXXa, tca0y fHpd/cXenov, 
amaTir) Bia<pvyydvei pd) yivcba/ceaOai.

X X X IX . Tov 8e M ap/ciov, ¿>9 iiravrfkOev e?? 
to * A vtiov enro t?}? GTpareia?, puawv irdXai 
teal ¡3apvv6p,evo<; Bid <j>66vov 6 TuXXo? ¿Treftov- 
Xevev aveXelv evOvs, &>? el vvv Bia<pvyoi, Xafirjv 
erepav ov irape^ovra. ttoXXovs Be avarijaa9 teal 
'TrapaateevaGas eV* avrov itceXevaev evOvvaq inro- 
G'xeiv rot? O voXovgkoi<;, airoBovra ttjv ap^tjv.

2 0 Be (pofiovpi€vo<; IBmottjs yeveaOai t o o  TuXXoo 
GTpaT7)yovvTo<s teal Bvvapevov pueyiarov ev to?? 
eavrov iroXiTais, eXeye ttjv dpyijv diroBcoGeiv 
OvoXovG/coi?, eav teeXevcoai, /cat yap Xa(3 elv 
7rdvra)v tceXevovrcov, evOvva9 8e BiBovai teal Xoyov 
ovBe vvv irapaiTelaQai to?? /3 ovXop,evon? *AvTia- 
T&v, yevop,evr}<; ovv etetcXrjaias, ol 7rapeatcevaa- 
pAvoi tmv Brjpaycoyoov aviGTapevoi 7rapcb^vvov to

3 irXrjOo .̂ eirel S ’ dvaaravn rep M a p / a a )  to  pev 
ayav 0opvj3ovv int alBov<; eveBIBov teal 7japeiyev 
a S e w ?  Xeyeiv, ol Be fieXTiaroi teal puaXiGTa 
,)(aipovTe<s elprjvrj t g >v  ’ Avnarcov iyevovro (pavepol 
per evvoia<; ateovaopevoi tca\ Bi/caicos tepivovvTes, 
eBeiaev 6 TuXXo? t t j v  diroXoyiav rov avBpo<}. 
rjv yap ev t o ?? pdXiara Beivos elirelv, teal t a
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points, in His works most of all is He unlike us 
and far removed from us. But most or the Deity’s 
powers, as Heracleitus says,1 “  escape our knowledge 
through incredulity.”

X X X IX . But as for Marcius, when he came back 
to Antium from his expedition, Tullus, who had long 
hated him and been oppressed with jealousy of him, 
plotted to take him off at once, believing that if  his 
enemy escaped him now, he would never give him 
another chance to seize him. Having, therefore, ar
rayed a large party against him, he bade him lay 
down his command and give the Volscians an  ̂ac
count of his administration. But Marcius, afraid of 
being reduced to private station when Tullus was in 
command and exercising the greatest influence among 
his own countrymen, said he would resign his com
mand to the Volscians, if  they bade him do so, since 
it was at their general bidding that he had assumed 
i t ; and that he was ready, and would not refuse even 
before that, to give a full account of his administra
tion to all the people of Antium who desired it. An 
assembly was therefore held, at which the popular 
leaders who had been set to the work rose and tried 
to embitter the multitude against him. But when 
Marcius rose to speak, the more disorderly part of 
his audience grew quiet, out of reverence for him, 
and gave him opportunity to speak fearlessly, while 
the best of the men of Antium, and those that were 
especially pleased with peace, made it clear that they 
would listen to him with favour and give a just de
cision. Tullus, therefore, began to fear the effect of 
the man’s plea in self-defence ; for he was one of the 
most powerful speakers, and his earlier achievements

1 Fragment 116 (Bywater, p. 4o)
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7Tpocrdev epya pet^ova тrjv X^PLV €*X€ T*7<? v<ttc- 
pot» a m a ? , paXXov 8* oXoj? to eytcXrj/na rod

4 реуевоуч rrj<i % ap t T0? ^  рартурюу. ov yap ay 
eBo%av aBiKelaPac тг)v fP coprjy virox^piov prj 
\aftoуте?, el prj tov Aafieiv eyyvs iyevovro Bia 
M  dpKiov.

O vkst ovv eBo^e BiapeKkeiv ovBe irupaoQai 233 
тыр 7roWcov, aXX* еукрауоутеъ oi враагутатоь 
tcov аууеатсотсоу ovk eanv cucovarTeov ovBe 
тгерютгтеоу ОуоХоуакосч т ov irpoBoTrjv rvpav- 
vovvra /cal pr) кататсвереуоу т rjv арх^У* тгроспге- 
агбутеч aQpooi Вьефвесрау avrSv, /cal irpocrrjpvvev

5 оуВесч тыу тгароутсоу. otl Be то?? 7rXet<7TOi? ovk 
етграувт) ката yvcoprjv, iBrfktdcrav аут1ка avyBpa- 
р6уте<; ек тму ттоХесоу h Л то  осора ка1 бакауте? 
еутьрооч ка1 т оу тафоу о7гХо£? каь \афуро1Ч 
косгрг)<таутеч со? аркттеыъ ка1 атратууоО. 'Р со - 
paioi Be тт]У теКеьт7]У TrvQopevoi, a X X o  pev ovBey 
атгеВеь̂ ауто aypeiov оуте Tipi}? ovt opyrjs nтроч 
avrovf alrrjaapevai? Be т а ? ?  yvvai^lv етгетpetyay 
ачготгеувг\аа1 Века pfjvas, tocnrep e # o ?  fjv екааттр 
тгатера ка1 тгаьВа кал аВеХфоу. о о т о ?  у  ар г)У 
ороч тои ракротатоу тгеубоиъ, ov мрше N o / ia ?  
По/с,7гсХсо?} со? ¿у то?? чгер1 екеЬоу уеурарреуок; 
BeBtfXcoTai.

6 T o y  Be Шаркюу еувич hroOei та ОуоХоуакыу 
тграурата. тгрсотоу реу уар атаашааутеч птроя 
А 1кауоо<? сгоррахоУЧ кал ф[Хоу<; o V ra ?  уттер

1 “  Then, after he had withdrawn his troops from the 
Roman territory, they say that he was overwhelmed with 
hatred in consequence, and lost his life, different writers 
giving different details of his death. In Fabius, who is by
2 I 6

se cu re d  h im  a  g ra titu d e  w h ich  o u tw e ig h e d  h is  la te r  
f a u l t ; n ay  m ore, th e  v e ry  c h a rg e  a g a in s t  h im  w as 
bu t so m uch  p ro o f o f  th e  g re a t  g ra t itu d e  w h ich  w as 
h is d u e. F o r  th e y  w ou ld  n o t h av e  th o u g h t  th e m se lv e s  
w ro n g e d  in  n o t g e t t in g  R o m e in to  th e ir  p o w e r, had  
n ot th e  efforts o f  M arc iu s  b ro u g h t  th em  n e a r  to  
ta k in g  it.

A c c o rd in g ly , th e  co n sp ira to rs  d e c id e d  to  m a k e  no 
m ore d e la y , an d  n o t to  te s t  th e  fe e lin g s  o f  th e  m u lt i
tu d e  ; b u t th e  b o ld e st o f  th e m , c ry in g  ou t th a t  th e  
V o lsc ian s m u st n ot lis te n  to  th e  tra ito r , nor su ffer h im  
to re ta in  h is com m an d an d  p la y  th e  ty ra n t  am o n g  
th e m , fe ll  upon h im  in  a  b od y  an d  slew  h im , an d  no 
m an p re se n t o ffered  to  d e fe n d  h im .1 H o w e v e r , th a t  
th e  d e e d  w as n o t w ro u g h t  w ith  th e  ap p ro va l o f  th e  
m a jo r ity  o f  th e  V o lsc ian s, w as se e n  a t  o n ce  from  th e ir  
co m in g  ou t o f  th e ir  c it ie s  in  con co u rse  to  h is b o d y , 
to w h ich  th e y  g a v e  h on o u rab le  b u ria l, a d o rn in g  h is 
tom b w ith  arm s an d  sp o ils , a s th a t  o f  a  c h ie fta in  an d  
g e n e ra l. B u t  w h en  th e  R o m an s le a rn e d  o f  h is d e a th , 
th e y  p aid  h im  no o th e r  m a rk  e ith e r  o f  h on o u r or 
re se n tm e n t, b u t s im p ly  g ra n te d  th e  re q u e st  o f  th e  
w om en th a t  th e y  m ig h t  m ou rn  fo r him  ten  m on th s, 
as w as cu sto m ary  w h en  a n y  on e o f  th e m  lo st a fa th e r , 
or a  son, or a b ro th er. F o r  th is  w as th e  p erio d  fixed  
fo r th e  lo n g e st m o u rn in g , an d  it  wras fixed  b y  N u m a 
P o m p iliu s, as is w r itte n  in  h is L i f e .2

T h e  loss o f  M arc iu s w as k e e n ly  fe lt  a t  o n ce  b y  th e  
V o lsc ian  sta te . F o r , in  th e  first p la c e , th e y  q u a rre lle d  
w ith  th e  A e q u ia n s , w h o  w e re  th e ir  a llie s  an d  fr ie n d s, 
o v e r th e  su p rem e com m an d , an d  carr ie d  th e ir  q u a rre l

far the most ancient authority, I  find that he lived even to 
old age”  (Livy, ii. 40, 10). Chapter xxxix. in Plutarch 
agrees closely with Dionysius viii. 57-59, who says that 
Marcius was stoned to death. 2 Chapter xii. 2.

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xxxix. 3-6
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fjyepovias, d>XPl Tpavpdrcov /cal cfrovcov irporjXOov 
eireiTa pdxp /cparrjOévreç virb 'Pcopalcov, èv fj 
TuXXoç àirèdave koX  to àvdovv paXiara rrjs Bvvd- 
pecos Bi6(p0 dp71, BiaXvaeis alayiaTaç rjyaTnjcrav 
vTTTjfcooi yevopevoi, /cal to irpoaTaTTopevov avroîç 
7ToiTjaeiv opoXoyrjcravTes.

A A K IB I A A O Y  K A I  K O P IO A A N O Y  2Y P K P I 2 I 2

I. 'Fi/c/ceipevwv Bè rcov irpdÇeœv, ocraç rjyov- 
pe6a Xoyou /cal pvrjprjç à£taç élvai, Taç pèv 7roXe- 
pucas èiP ovBérepov iroLOvaas poirrjv peyaXrjv ôpâv 
eanv. opaXciûs yàp àpÿoTepoi 7roXXà pèv crrpa- 
TLiùTiKTĵ  epya t oXyu/rçç /cal àvBpeiaç, TroXXà Bè /cal 
Texyvp> k c u  irpovoias <xtparrjyouvres eireBei^avro,

2  7t\?)V el prj t îç  déXoi rov 'AX/cifîidBrjv, o n  /cal 
Kara yrjv /cal Kara OdXarrav èv 7roXXoî<? àycocn 
v ik c û v  /cal /caropOcov BiereXeaev, dirotyalveiv TeXetô- 
repov arparrjyov• èjrel to ye irapovras /cal àp- 
Xovras opdovv del it poBrfXws t  a oi/ceîa /cal irpo- 
BrjXorepov av irdXiv fiXairreiv pediarapévovs

3  àp<porépoi<i 07rrjp^e. 7ro X tT 6 ta o  Bè ttjv pèv ’A X -  
/cij3idBov ttjv dyav Xapvpdv /cal to prj /cadapevov 
avaycoyias /cai /3&)/ioXo îaç èv rœ nrpoç xdpLV 
optXeîv t o£ç 7 ro X X o îç  oi crdx^pove  ̂ è/3BeXvTT0VT0, 
tt)v Bè M ap/ciov Travrairacuv âxctpiv /cal virepr}-

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xxxix. 6

to the length of bloodshed and slaughter; in the 
second place, they were defeated in battle by the 
Romans, wherein Tullus was slain and the very flower 
of their forces was cut to pieces, so that they were 
glad to accept most disgraceful terms, becoming sub
jects of Rome, and pledging themselves to obey her 
commands.1

COM PARISON OF A L C IB IA D E S AND 
CO RIO LANU S

I. Now that all the deeds of these men are set 
forth, so far as we consider them worthy of recol
lection and record, it is plain that their military 
careers do not incline the balance either way very 
decidedly. For both alike gave many signal proofs 
of daring and valour as soldiers, as well as of skill 
and foresight as commanders ; except that some may 
give the preference to Alcibiades, because he was 
continually successful and victorious in many struggles 
by sea, as well as by land, and declare him therefore 
the more consummate general. It is certainly true 
of each that, when he was at home and in command, 
he always conducted his country’s cause with manifest 
success, and, contrariwise, inflicted even more mani
fest injury upon it when he went over to the enemy. 
As statesmen, if  the exceeding wantonness of A l
cibiades, and the stain of dissoluteness and vulgarity 
upon all his efforts to win the favour of the multi
tude, won the loathing of sober-minded citizens, it 
was equally true that the utter ungraciousness of 

1 Cf. Livy, ii. 40, 12 f.
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<pavov KaX oXiyapxifcrjv yevopkvrjv iptarjaev o
4 'Vwpaioav Brjpos. ovherepav pev ovv eiraiverkov' 

o 8e Brjpaycoycbv KaX xapi%6pL6v°<; tcqv o7TQ)9 ov 
Bofjovdi Brjpaycoyeiv TrpOTrrjXaKL̂ SvTcov rov9 7roX- 
Xov9 dpepirTOTepos’ alaxpov pev yap to KoXa- 
K€V€iv 8rjpov 67rX tg> Bvvaadai, to 8* la^veiv i/c r ov 
(pofiepov elvai KaX KaKovv KaX irie^eiv 7r/009 to) 
aiaxpkp KaX a8iKov ¿gtiv.

II. tfO tl tolvvv clttXovs t£? 0 Map/cio? U7ret- 
\r)TTTai T(p TpoTTco yeyovkvai KaX av6eKao-TO<;, 0 8k 
’A \Kif3ia8r]<i iravovpyos iv tt} iroXiTela KaX ava- 
XrjOrj?, ovk aBifkov €<tti. paXiaTa 8e KaTrjyopov- 
aiv avTOv KaKor)Qtiav KaX a7raTr)v, fj tou9 Aa/ee- 
Saipovioov 7rpka/3ei<i irapaKpovaapevo9, ¿>9 ©ou/eu-

2 St&?;9 i<TTopr)K€, elprjvr)v eXvcrev. dXX' avTrj 
pev 7] 7ToXiTeia, Kaiirep £¿9 iroXepov avOis ep- 
fiaXovaa ttjv ttoXlv, laxypav eiroi^ae kcu (f>o- 
fiepav, T779 Mazmz'eetfi' /cat ’Apyeicov aroppax^^
*AXki/3io,8ov TrpoayevopkvT)^ M ap«i09 S’ ot£ /¿ei* 
aircLTp KaX auT09 i^eiroXepwcre 'Vwpalov? KaX 
O voXovgkovs 8iaj3aXcbv yjrevBcog tov9 rjKovTa9 eVt

^eay, Aiovvaiog i(TTopr)Kev rj S’ a h ia  <j>avX6-
3 tepov iroiel to epyov. ov yap ck ^iXoveiKiag ov8e 

7ToXitikfj$ paX7)9 ^ apiXXrjs, ¿ 9  eKetvo?, aXX* 
opyfj x aPl%op6vos, Trap rj9 ov8eva ^aXv o Aiwv1 234 
airoXafteiv x^ptv, TroXXa Trp? Tra\ta9 /¿ep?; avve- 
Tapa^e Kal 7roXXas 7ro\e£9 ov8ev a8iKovaa$ to>
7Tyoo9 7raTpLBa Ovpw TrapavdXcoae. KaiTOi

1 Aiouv Bekker corrects to 1'la>r, after Bryan. The verse
. . . ouSeis 7ap opyr\$ X̂ PLV ir6.Tep . . .  is attributed
to Menander in Stobaeus, Floril. xx. 6 (Kock, Com. Alt,
Frag. iii. p. 188).
220

M arciu s, to g e th e r  w ith  h is  p r id e  an d  o lig arch ica l 
d em ean o u r, won th e  h a tre d  o f  th e  R om an  p eo p le . 
N e ith e r  cou rse , th e n , is to  b e  a p p r o v e d ; a lth o u g h  
th e  m an w h o se e k s  to w in  th e  p e o p le  b y  h is favo u rs 
is le ss  b la m e w o rth y  th an  th o se  w h o  h eap  in su lts  
on th e  m u ltitu d e , in  o rd e r to  avo id  th e  ap p e a ra n ce  
o f  t r y in g  to  w in  th em . F o r  i t  is a  d isg ra c e  to  fla tte r 
th e  p eo p le  fo r th e  sa k e  o f  p o w e r ; b u t  to  g e t  p o w er 
b y  acts  o f  te rro r , v io le n ce , an d  o p p ressio n , is  n o t 
o n ly  a  d isg ra ce , it  is a lso  an  in ju st ic e .

I I .  N o w , th a t  M arc iu s is u su a lly  th o u g h t to  h ave  
b e e n  ra th e r  sim p le  in h is n a tu re , an d  s tra ig h tfo rw a rd , 
w h ile  A lc ib ia d e s  w as u n scru p u lo u s in  h is p u b lic  acts , 
an d  fa lse , is v e ry  c lear. A n d  A lc ib ia d e s  is p a rt ic u la r ly  
d en o u n ced  fo r  th e  m alic io u s d e c e it  b y  w h ich  he 
c h e a te d  th e  L a ce d a e m o n ia n  am b assad o rs, as T h u c y 
d id es  re la te s ,1 an d  p u t an  en d  to  th e  p eace . B u t 
th is  p o lic y  o f  h is, a lth o u g h  it  d id  p lu n g e  th e  c ity  
ag a in  in to  w a r, m ad e it  n e v e rth e le s s  s tro n g  an d  fo r
m id ab le , b y  reaso n  o f  th e  a llia n c e  w ith  M an tin ea  
an d  A rg o s  w h ich  A lc ib ia d e s  se c u re d  fo r  it. A n d  y e t  
M arc iu s h im se lf  a lso  u sed  d e c e it  to  s t ir  u p  w a r 
b e tw e e n  th e  R om an s an d  V o lsc ia n s , w h e n  h e b ro u g h t 
a  fa lse  c h a rg e  a g a in s t  th e  v is ito rs  to th e  g am es, as 
D io n ysiu s r e la t e s ; 2 * * an d  th e  m o tiv e  fo r h is action  
m ak e s it  th e  w o rse  o f  th e  tw o . F o r  h e  w as n ot 
in flu en ced  b y  am b itio n , or b y  r iv a lr y  in  a  p o litica l 
s t ru g g le , as A lc ib ia d e s  w as, b u t s im p ly  g a v e  w a y  to  
h is a n g e r , from  w h ich  p assion , as D io n  sa y s , “  n o  one 
e v e r  g e ts  a  g ra te fu l re tu rn ,”  an d  th re w  m an y  d istr ic ts  
o f  I t a ly  in to  con fu sion , a n d  n e e d le s s ly  sacrificed  
m an y in n o cen t c itie s  to  h is ra g e  a g a in s t  h is co u n try .

1 V. 45; cf. Plutarch’s Nicias, x. ; Alcibiades, xiv.
2 See Coriolanu8% xxvi. 2 ; Dionysius Hal., Antig. Bom. 

viii. 2.
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кал ’ АХкфсаВгр; Bi opyrjv peyaXcov аХпоч avp-
4 форму катесгтт] толч ттоХьгаьч. dXX* оте 7rpcorov 

eyvco ретареХореуоуч, eyyvwpovrjcre, кал ttoXiv 
атгоррьфеХч ovk кфцабт) тосч атратт/уоЬ> арарта- 
vovaiv ovBe nтареьВе каксоч j3ovXeyopevov4 кал 
KivbvvevovTas, aXA’, оттер ’A piarelBrj4 ¿Traiveirai 
paXicrra тгра^ач ттроч ®ериаток\еа, tout етroLrjae, 
7rpo? той? тот’ ар%оутач ov фьХоуч оутач еХвсоу кал

5 фрааач то Beov кал ВеВа^ач. М аркюч Be ттрмтоу 
pev oXrjv какмч еттоьеь rrjv 7гоХ^ оу^  уф' oXrj4 
тгабсоу, аХХа тоу /ЗеХтьсгтоу кал кратьагтоа рероуч 
аууаВскцвеуточ аутф кал сгууаХуцаауточ’ етгеста 
тгоХХасч тгреа/Зесасч кал Berjaecri play Icopevcov 
opyrjv кал ayvoiav оу теу^беХч оуВ’ ес£ач eBrjXcoaev 
етг1 ты Вшфве1ра1 rrjv тгатр'ьВа кал ката/ЗаХе?у, 
оу% 07гсоч атго\а(Зр ка\ катеХву, (Заруу ттоХероу

6 кал аатгоуВоу еттаууруреуоч. тоутм Be1 фуаес 
т 14 Вшфереьу ’АХкфсаВцу pev yap етп/ЗоуХеуо- 
pevov утго %ттартьатму Bid Веоч ара кал р 2аоч 
аутсоу peraarrjvai ттроч ’Авууаьоуч, М аркш Be 
7таута ВСкаса тгоюуутач ОуоХоусгкоуч оу каХкоч 
el'Xjev еукатаХстгесу. кал у  dp rjyepcov аттоВеВе1Кто

7 кал peyiarrjv ttigtiv etye рета Вууаресоч, оу% а>ч 
екеЪоч, атто\рмреуму paXXov rj %pcopevcov ауты 
AaKeBaipovlcov, ev ту ттоХес ттерисоу кал kvXiv- 
Воуреуоч аувсч iv  тф атратоттеВм теХо? е1ч та?

1 тоиту 5е Согаёз and Bekker read т о у тср ye with С, and 
Bekker assumes a lacuna before the words.
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I t  is tru e , in d e e d , th a t  A lc ib ia d e s  a lso , th ro u g h  his 
a n g e r, w as th e  cau se  o f  g r e a t  ca lam itie s  to  h is 
co u n trym en . B u t  ju s t  as soon as lie  saw  th a t  th e y  
w e re  re p e n ta n t, he sh o w ed  th e m  his g o o d w ill, an d  
a fte r  h e  had  b een  d riv en  a w a y  a  secon d  tim e , he 
d id  n o t e x u lt  o v e r  th e  m ista k e s  o f  th e ir  g e n e ra ls , 
n or lo o k  w ith  in d iffe re n ce  upon th e ir  bad  an d  
p erilo u s p lan s, b u t d id  p re c is e ly  w h at A r is t id e s  is 
so h ig h ly  p ra ised  fo r d o in g  to  T h e m is to c lc s : lie  cam e 
to  th e  m en  w h o  w e re  th e n  in com m an d , a lth o u g h  
th e y  w e re  n o t h is fr ie n d s , an d  to ld  th em  p la in ly  
w h at th e y  o u g h t to  do. M arc iu s, h o w e v e r , in  th e  
first p lac e , d id  in ju ry  to  his w h o le  c ity , a lth o u g h  he 
had n o t b een  in ju re d  b y  th e  w h o le  o f  it , b u t th e  
b e st  an d  s tro n g e st  p a rt  o f  it  sh ared  h is w ro n g s and 
h is d is t r e s s ; in  th e  secon d  p lace , b y  re s is t in g  and 
n ot y ie ld in g  to  th e  m an y  em b assies  and  su p p lica tio n s 
w ith  w h ich  h is co u n try m e n  tried  to  h ea l h is s in g le  
w rath  an d  fo lly , he m ad e  it  c le a r  th a t  h e  h ad  u n d e r
ta k e n  a  fierce  an d  im p la c a b le  w ar fo r th e  o verth ro w  
an d  d estru ctio n  o f  h is c o u n try , n o t th a t  h e  m ig h t 
re co v e r an d  rega in  it. F u rth e r , in th is  p o in t it  m ay  
be said  th e re  w as a  d iffe re n ce  b e tw e e n  th e m , n a m e ly , 
th a t  A lc ib ia d e s , w h en  he w e n t  o v e r  to th e  s id e  o f  
th e  A th e n ia n s , w as m oved  b y  fe a r  and  h atred  o f  th e  
S p a rta n s , w h o w e re  p lo tt in g  to  ta k e  h is l i f e ; w h e re as  
it  w as d ish o n o u rab le  fo r M arc iu s  to  le a v e  th e  V o l- 
sc ian s in  th e  lurch  w h en  t h e y  w e re  t re a t in g  him  
w ith  p e r fe c t  fa irn e ss . F o r  h e  w as a p p o in ted  th e ir  
le a d e r , an d  h ad  th e  g re a te s t  c re d it  an d  in flu en ce  
am o n g  th e m , u n lik e  A lc ib ia d e s , w h om  th e  L a c e d a e 
m on ians m isu sed  ra th e r  th an  u sed , w ho w a n d e re d  
ab o u t a im le ss ly  in th e ir  c ity , an d  a g a in  w as tossed  
to  and  fro  in  th e ir  cam p, an d  a t  la s t  th re w  h im se lf
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Tiaafpepvov %eipa<; affirjfcev avrov el pirj vrj Ala  
pur] (f>0apf}vcu t a ?  ’ A Qrjvasi rravrairaai rrodoov 
KareXdelv idepdrreve,

III. Xprjpiara roivvv o piev *A\Ki/3iaBrj<; Kal 
Xafieiv ovk ev TroXXaKi? ck BcopoBoKiiov Kal Bia- 
OeaOat KaKco? els rpV(f>r)V Kal aKoXaaiav ¡Groprjrar 
yiapKiov Be (rvv npifj BiBovres oi arparrjyol 
Xafteiv ovk erreiaav. Bio kcli pidXicrra rots 7ro\- 
Xot? eira^Or)^ rfv ev ra h  irepl Biacfropah
7rpo? rov BrjpioVt ¿>5 ovk 67rt KepBecriv, aXXd Bi 
vftpiv Kal 7Tepi(f>po(TVvy]v roi<; rrevrjGiv eTTrjped̂ eov.

2 'Kvriirarpos piev ovv ev emaroXfi n vi ypatpcov 
irepl TTj<i *ApurroreXov? rov (fuXoaSfpov reXetm}?, 
"  11/905 to?5 aXXoi?,”  <j>r)(jiv, “  o avrjp kcu to 
7reideiv el%e* ” t<z9 Be M apKiov irpa^ei^ Kal 
dp€Ta<; rovro pur) rrpoaov eira^deh ¿Troirjaev 
avroh roh  €v 7radovai, rov oyKov avrov Kal rrjv 
eprjpiia avvoiKov, <¿5 TiXdrwv eirrev, avQaBeiav 
pirj viropbeivavras. rov £’ ’A \Kij3idBov rovvavriov 
emarapievov y^prjaOai roh  rrpoarvyyavovGiv ol- 
Keicos, ovBev Oavpiaarov ev oh KarcopOov rrjv Boljav 
avOeiv pier euvota? Kal npirj5 evrjpiepovGav, ottov 
Kal rcov dpiaprrjpidrcov evia iroXXaKig 1 yapiv el^e

3 Kal wpav. odev ovro<f piev ov piiKpa fiXaijras ovB* 

oXLya rrjv iroXiv opi(o<z direBeiKwro rroXXdKu? 

rjyepiaDv xal arparrjyos, ¿Keivos Be pieniSov ¿irl

1 iroWaKis bracketed by Bekker.
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in to  th e  h an d s o f  T is s a p h e r n e s ; u n le ss , in d e e d , he 
w as a ll th e  w h ile  p a y in g  h im  co u rt in  o rd e r th a t  th e  
A th e n s  to  w h ich  h e  lo n g e d  to  re tu rn  m ig h t  n o t be 
u tte r ly  d e stro y e d .

I I I .  F u rth e rm o re , in th e  m a tte r  o f  m o n ey , w e  are  
to ld  th a t  A lc ib ia d e s  o fte n  g o t  it  ill b y  ta k in g  b rib es, 
and  sp e n t it  ill in lu x u ry  an d  d is s ip a t io n ; w h e re as  
M arciu s cou ld  n o t be p ersu a d e d  to  ta k e  it  e v e n  w h en  
it  w as o ffered  to  h im  as an  h on ou r b y  h is com m an d ers. 
A n d  fo r th is  reaso n  he w as e sp e c ia lly  od ious to  th e  
m u ltitu d e  in  th e  d isp u te s  w ith  th e  p eo p le  c o n c e rn in g  
d eb ts , b ecau se  th e y  saw  th a t  it  w as n o t fo r  g a in , b u t 
ou t o f  in so len ce  an d  scorn , th a t  h e  a c te d  d e sp ite fu lly  
to w ard s th e  poor.

A n t ip a te r , w r it in g  in  on e o f  h is le t te r s  ab o u t th e  
d e a th  o f  A r is to t le  th e  p h ilo so p h e r ,1 s a y s : " I n  a d 
d itio n  to  a ll h is o th e r g if t s ,  th e  m an  had  a lso  th a t  o f  
p e rsu a s io n ”  ; an d  th e  a b se n ce  o f  th is  g i f t  in M arc iu s 
m ad e h is g re a t  d e e d s  an d  v irtu e s  ob n oxiou s to  th e  
v e ry  m en w h om  th e y  b e n e fite d , s in ce  th e y  co u ld  not 
en d u re  th e  a rro g a n t  p rid e  o f  th e  m an , an d  th a t  se lf-  
w ill w h ich  is, as P la to  sa y s ,2 " t h e  com p an ion  o f  
so litu d e .”  A lc ib ia d e s , on th e  c o n tra ry , u n d erstood  
h ow  to  t r e a t  in  a  fr ie n d ly  m an n e r th o se  w ho m e t 
h im , an d  w e  can n o t w o n d e r th a t  w h en  h e w as su c 
cessfu l h is fam e  w as a tte n d e d  w ith  g o o d w ill and 
honour, an d  flo w ered  lu x u r ia n t ly , s in ce  som e o f  his 
erro rs e v e n  h ad  o ften  charm  an d  fe lic ity . T h is  w as 
th e  reason  w h y , in  sp ite  o f  th e  g re a t  an d  fre q u e n t  
h arm  d on e b y  h im  to  th e  c ity , h e  w as n e v e rth e le ss  
m an y  tim e s ap p o in te d  le a d e r  an d  g e n e r a l ; w h ile  
M arc iu s, w h e n  h e  stood  fo r an  office w h ich  w as h is

1 See Comparison o f  A ristides and Cato, ii. 4.
2 See Coriolanus, xv. 4.
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7roWai9 apuTTeicus teal avBpayaO cats apyrjv 
rKpo<jv)icovGav i^erreaev. ovtco tov pcev ovBe 
ira<y,)(QV’Te<$ icatcaŝ  eBvvaino pciaelv oi TroXtTai, ra>
Be 7reperjv Oavpeâ opeevcp perj <f)cXeia9ac.

I V .  K al yap rot, №dp/cco<; pcev ovBev anreBei^aTo 
rrj TToXei arpaTrjyojv, dXXa t ot? TToXepccocs Kara 
t /}? TTaTpLBos' ’A XtccficaBov Be teal <j t paTevopcevov 
iroWaKL9 teal GTpaTrjyovvTos direXavaav oi ’A 9r)~ 
valor teal Trapcov itcpdrei tcov i^Opcov oaov i/3ov- 
Xero, teal per) irapovTO  ̂ ca^vaav ai BcaftoXar

2 yidptccos Be nrapcov vtto 'Vcopcaicov teaTeBi/cdaOr), 
Trapovra Be O voXova/coi Bci(p0etpav, ov BiKaicos 
pcev ovB’ o<xt(W9, atTcav Be tov evXoyov 7rapeo"^ev 
avTOS, qtc Brjpcoaca t<X9 BcaXv(T€i<; per) 'irpoaBe^d- 
peevo<;, IBca 5e Treiadels vito twv yvvaitcwv ovre 235 
eXvae Trjv ey9pav> dXXoe tov iroXepeov pcevovTOS

3 dirdaXeae tov teaepov teal BcecfiOeipe. ireiaavTa 
yap eBec tov<; TreTrcaTevKOTa9 aTreXdelv, el tov 
7rp09 etceivov9 Bctcacov TrXelcrTOV eVotetro Xoyov. 
el Be pcr)Bev e<ppovTi£ev OvoXovatccov, aXXcc trjv 
opyrjv epeTrXijaac trp> eavTov (3ovXopcevo9 evrjye tov 
7ToXepcov, ecT* eXrjgev, ov Bca trjv perjTepa tcaXcb<; 
el'xe fyecaaaOai tijs iraTpiBô y aXXcc avv tyj nraTpcBc 
Trjs pcr)Tpo<$• peepo<; yap rjv teal rj pcrjTijp teal rj yvvrj

4 T7)<f 7raTpiBo<; rjv eiroXcopKec. to Be BrjpcoGcais 
itceacai9 teal Betjaec TTpeafiecdv teal XiTals iepecov

2 2 6

d u e  in  v ie w  o f  h is va lo ro u s a c h ie v e m e n ts , w as 
d e fe a te d . A n d  so  it  w as th a t  th e  on e co u ld  n ot 
m ak e  h im se lf  h a te d  b y  h is c o u n try m e n , e v e n  w h en  
he w as d o in g  th e m  harm  ; w h ile  th e  o th e r  w as a fte r  
a ll n o t b e lo v e d , e v e n  w h ile  he w as ad m ired .

IV . F o r  M arc iu s  d id  n ot, a s a  com m an d er, obtain  
a n y  g re a t  su ccesses fo r  h is c ity , b u t o n ly  fo r his 
en e m ies a g a in s t  h is c o u n t r y ; w h e re as  A lc ib ia d e s  w as 
o fte n  o f  se rv ic e  to  th e  A th e n ia n s , b oth  as a  p r iv a te  
so ld ie r  and  as a  com m an d er. W h en  h e w as a t  h om e, 
h e  m aste re d  h is a d v e rsa r ie s  to his h e a r t ’s c o n t e n t ; 
i t  w as w h en  h e  w as a b se n t th a t  th e ir  ca lu m n ies  p re 
v a iled . M arc iu s, on th e  co n tra ry , w as w ith  th e  
R om an s w h en  th e y  co n d e m n e d  h im , an d  w ith  th e  
V o lsc ian s w h en  th e y  s le w  h im . T h e  d e e d  w as n ot 
in  acco rd an ce  w ith  ju s t ic e  or r ig h t , i t  is t ru e , an d  y e t  
h is ow n acts  su p p lied  an  e x c u se  fo r  it , b ecau se , a fte r  
r e je c t in g  th e  te rm s o f  p e a c e  p u b lic ly  o ffe red , an d  
su ffe rin g  h im se lf  to  b e  p e rsu a d e d  b y  th e  p r iv a te  
so lic ita tio n s o f  th e  w o m en , h e  d id  n o t p u t an  en d  to  
h o stilitie s , b u t a llo w ed  th e  w a r  to  co n tin u e , w h ile  he 
th re w  a w a y  fo r  e v e r  its  g o ld e n  o p p o rtu n ity . F o r  he 
should  h av e  w on th e  co n sen t o f  th o se  w h o  had  p u t 
th e ir  tru st  in  h im , b e fo re  re t ir in g  from  h is positio n , 
i f  h e  h ad  th e  h ig h e st  re g a rd  fo r th e ir  ju s t  c la im s 
upon h im . I f ,  on th e  o th e r h an d , h e care d  n o th in g  
fo r th e  V o lsc ia n s, b u t w as p ro se cu tin g  th e  w a r m e re ly  
to  sa tis fy  h is ow n a n g e r , an d  th e n  sto p p ed  it  a b ru p tly , 
th e  h on o u rab le  cou rse  h ad  b e e n , n o t to  sp a re  h is 
co u n try  fo r h is m o th e r ’s sa k e , b u t  h is m o th e r to g e th e r  
w ith  h is c o u n tr y ; s in ce  h is m o th e r an d  h is w ife  w e re  
p a rt  an d  p a rc e l o f  th e  n a tiv e  c ity  w h ich  h e w as b e 
s ie g in g . B u t  a fte r  g iv in g  h arsh  tre a tm e n t  to  p u b lic  
su p p lica tio n s, e n tre a t ie s  o f  e m b assies , an d  p ra y e rs  o f
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antt}v(û<; xprjcrâjjLevov elra ^apLaacrOai tfj piyrpl
T7)V C LV ayw pi^G lV y OV T 7 }ç  pL7)Tpb<; YjV TipLljy ¿ W

dripiia t f)<; nrarpiSos, oÏktm tecti Trap air yaei Sid 
pilav yvvaîtea crcoÇopLévrjs, coç ovte d%ia<s aw^eadai 
Si’ avryv. eiritydovos yàp y ydpi<$ teal ¿)p,y ical 
d^apicros a\y6o)<; teal nrpoç ovSerepovç e^oucra 
to evyvaypiov dveydpycre yap piyre TreLcrdels xjtto 
Tcbv iroXepiovpbivwv piyre ireLaas toùç avpL7ro\e- 
p,ovvra<;.

5 *£lv aiTiov airdvrcov to dvopblXyrov tov tpoirov 
teal \Lav v7T€py<pavov teal avûaSeç, o tea6* avTQ 
pt,ev enragés ian  to£ç 7roXXoîç, t(ù Se epiXoTipap 
irpoerov yiverai Travranracriv aypiov teal àira- 
paLryrov. ov yàp depairevovai t ou? nro\\ov<z a>ç 
piy Seopievoi tipiys, elra ycCKeiraivovai puy Tvyya- 
vovres. 67rei to ye piy \nrapy p,ySè OepairevTitebv 
6'xKwv elvai teal MeTeXXoç el%€ teal ’AptareLSy^

6 teal ’ £ 7TapieivdvSa '̂ àXXà tco Karafypovelv d\y6co<; 
d)v Sypios ean teal Sovvai teal àepeXécrûai tevpio?, 
iÇoaTpa/eiÇopievoi teal dieoyeipoTOVOitpievoi teal 
KaraSitea^opievoi 7ro\\dra<? ovte œpyiÇovro toZç 
7ro\lrai<; àyvcopbovovŒiVy aXX* yydnrwv avdis p,era- 
p,e\opiêvov<; teal SiyWarrovTO nrapa/caXovvTcov. 
tov yap yteiara BepairevTiKov yteicrra TTpkirei 
TipLwpyTitebv elvai toov 7roXXcov, coç TO'xake'naiveiv 
p,a\i<TTa pLT) ’Tvyydvov'ra tt)ç tî/atJç ete tov crÿôSpa 
yXiyeaQai ÿvopievov.

V .  ’ A Xtei/3idSy<; puev ovv ovte ypveiro TipLcop,evo<? 
%aipeiv teal Sva<j>opelv nrapop(bp,evos, o6ev iireiparo

2?8

ALCIBIADES AND CORIOLANUS, iv. 4-v. 1

priests, th e n  to  co n ced e  h is  w ith d ra w a l as a  favo u r 
to h is m o th er, w as n o t so m u ch  an  h on ou r to  th a t 
m oth er, as it  w as a  d ish o n o u r to  h is c o u n try , w h ich  
w as th u s saved  b y  th e  p it ifu l in te rce ssio n  o f  a  s in g le  
w om an, an d  h e ld  u n w o rth y  o f  sa lvatio n  for its ow n 
sa k e . S u r e ly  th e  fa v o u r w as in v id io u s, an d  h arsh , 
an d  re a lly  no  favo u r a t  a ll , an d  u n a cc e p ta b le  to  both  
p a r t ie s ; fo r  h e  re t ire d  w ith o u t l is te n in g  to  th e  p e r 
su asions o f  h is an ta g o n ists , an d  w ith o u t g a in in g  th e  
co n sen t o f  h is  com rad es-in -arm s.

T h e  cau se  o f  a ll th is  la y  in  h is u n so c iab le , v e ry  
o v e rw e e n in g , an d  se lf-w ille d  d isp o sitio n , w h ich  ol 
i t s e l f  is o ffen sive  to  m ost p e o p le , an d  w h en  com b in ed  
w ith  an  am b itio u s sp ir it , b eco m es a lto g e th e r  sa v ag e  
an d  im p lacab le . S u ch  m en  p a y  no c o u rt to  th e  
m u ltitu d e , p ro fe ss in g  n o t to  w a n t th e ir  hon ou rs, and  
th e n  a re  v e x e d  i f  th e y  do  n o t g e t  th em . C e rta in ly  
th e re  w as no te n d e n c y  to  im p o rtu n e  or c o u rt th e  
favo u r o f  th e  m u ltitu d e  in  m en  lik e  M e te llu s , A r is 
t id e s , an d  E p am in o n d a s ; b u t o w in g  to  th e ir  g e n u in e  
co n te m p t fo r  w h a t a  p e o p le  has th e  p o w e r to  g iv e  
an d  ta k e  a w a y , th o u g h  th e y  w e re  re p e a te d ly  o stra 
c ised , d e fe a te d  a t  e le c tio n s , an d  con d em n ed  in cou rts 
o f  ju s t ic e , th e y  ch e rish e d  no a n g e r  a g a in s t  th e ir  
c o u n trym e n  fo r th e ir  in g ra t itu d e , b u t sh ow ed  th em  
k in d n e ss  ag a in  w h en  th e y  re p e n te d , an d  w e re  re c o n 
c ile d  w ith  th e m  w h en  th e y  a sk e d  it. S u r e ly  h e  w ho 
le a st  cou rts th e  p e o p le ’s favo u r, o u g h t le a s t  to  re se n t 
th e ir  n e g le c t , s in ce  v e x a tio n  o v e r  fa ilu re  to  re c e iv e  
th e ir  h on ou rs is m ost a p t  to  sp r in g  from  an  e x c e ss iv e  
lo n g in g  a fte r  th e m .

V . W e ll, th e n , A lc ib ia d e s  w o u ld  n o t d e n y  th a t  he 
re jo ic e d  to  b e  h on o u red , an d  w as d isp le a se d  to  be 
o v e rlo o k ed , an d  h e th e re fo re  tr ie d  to  b e  a g re e a b le
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7rpo(T(f)i\r}<; elvai t o ? ?  7Tapovcn teal tceyapieifxévov 
M dptciov Be depaireveiv p,ev ovtc el'a t o o ?  npiâv 
Bvvap.evov<; teal av^eiv t o  vireprj^avov, opyrjv Be 
teal Xvirrjv âp,e\ovp,éveo t o  efuXÔTipLov 7rapelye.

2 teal t a vr ecrriv a t î ? av alnderaiTo rov àv- 
Bpor t  à 8’ aXXa iravia Xapmpd. araxfrpoavvr)*; 
Be teal %prjpbdrcov eytcparelas evetca t o ?? aplcrTOis 
teal tcaBapcordrois rœv FiXXijvwv a%iov avrov 
TrapaftdXXeiv, ovtc ’ A XtcifiidBy pud Ala rep Opacrv- 
t ar(p irepl ravra teal oXeycopoTciro) t ov tcaXov 
yevop,iv(p.
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and p le a sa n t to  h is  a s s o c ia te s ; b u t th e  o v e rw e e n in g  
p rid e  o f  M arc iu s  w ou ld  n o t su ffer him  to  p a y  cou rt 
to th o se  w h o  h ad  th e  p o w e r to  h on ou r an d  a d v an ce  
h im , w h ile  h is am b itio n  m ad e  h im  fe e l a n g r y  and 
h u rt w h e n  h e  w as n e g le c te d . T h e se  a re  th e  b la m e 
w o rth y  tra its  in th e  m an , b u t a ll th e  re st  a re  b rillian t. 
A n d  fo r  h is te m p e ra n c e  an d  su p e rio r ity  to  w e a lth , 
he d e se rv e s  to  b e  com p ared  w ith  th e  b e st  an d  p u re st  
o f  th e  G r e e k s , n o t w ith  A lc ib ia d e s , w h o , in  th e se  
re g a rd s , w as th e  m ost u n scru p u lo u s o f  m en , an d  th e  
m ost ca re le ss  o f  th e  c la im s o f  honour.

2 3 1
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AY2ANAPOS

I. *0 'A kuvOlcov Orjcravpbs ev AeX<f>oi<t em- 
ypcM r̂)v e%ei ToiavTTjv “  BpaaiBa^ real 'A/cdvOioi 
air AOrjvaitoV' ” Bio /cal nroXXol tov evT0<} ierrebra 
tov oli/cov irapa rais Qvpais XLOivov avBpidvra 
UpacriBov vopi^ovaiv elvai. AvcravBpov Be icrriv 
ei/covi/cos, ev pudXa KopuoovTo? eOei t»  7raXaiw Kai 
TToyycova KaOeipuevov yevvaiov. ov yap, &>? evioL 
(joacriv, 'Apyeicov puera rrjv pueydXjjv r\TTav irrrl 7rev- 
Oei Kapevrcov ol S irapTiarai 777309 t o  dvrirraXov 
avrois Ta<? Kopua9 dyaXXopuevot rot? rreirpaypuevois 
dvrj/cav, ovBe Ba/cyiaBodv r gov i/c K.opiv9ov cfovyBv- 
tgov els Aa/ceBaipuova Taireivwv Kai dpuopcjxov Bid 
to /ceipaaOai tas /cecpaXds cjoavevTcov els £rfXov 
avrol tov /copuav rjXOov, dXXa kcu tovto AvKOvp- 
yeibv ecrTi. Kai cpaaiv avrov eiirelv go9 r\ Kop/rj 434 
tou9 puev KaXovs evirpeireGTepovs opaadai iroiei,
t ou9 Be alaxpovs cpofiepcoTepovs.

I I .  Aeyerai Be 0 AvcravBpov iraTrjp *ApicrTo- 
KXeiTos oiKias puev ov yeveaOai fiaaiXiKfjs, dXXco9 
Be yevovs elvai t o v  t gov *H paKXeiBoov. erpeiefar} &e 
0 AvcravBpos ev irevia, Kai irapicrxev Lavrov 
evraKTov, ¿ 9  ei r £9 aXXos, 7rp o 9 t o u9 idiapuov9 Kai

1 In b .c. 424, Brasidas won Acanthus, a town on the
Chalcidic peninsula, away from its alliance with Athens
(Thuc. iv. 84-88). * Herodotus, i. 82.
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LYSANDER

I. T iie tre a su ry  o f  th e  A e a n th ia n s  a t  D e lp h i b ears  
th is  in sc rip tio n  : “  B ra s id a s  an d  th e  A e a n th ia n s , w ith  
spoil from  th e  A th e n ia n s .”  1 F o r  th is  reason  m an y  
th in k  th a t  th e  m arb le  fig u re  s ta n d in g  w ith in  th e  
ed ifice , b y  th e  d o o r, is a  s ta tu e  o f  B ras id a s . B u t  it 
re a lly  re p re se n ts  L y s a n d e r , w ith  h is h a ir  v e ry  lo n g , 
a fte r  th e  a n c ie n t  cu sto m , an d  g ro w in g  a g e n e ro u s  
b eard . F o r  it  is n o t tru e , as som e s ta te , th a t  b ecau se  
th e  A r g iv c s , a fte r  th e ir  g re a t  d e fe a t , sh aved  th e ir  
h ead s fo r sorrow , th e  S p a rta n s , in  co n tra ry  fash io n , 
le t  th e ir  h a ir  g ro w  lo n g  in  e x u lta t io n  o v e r th e ir  
v i c t o r y ;2 nor w as it  b e ca u se  th e  B a c c h ia d a e ,3 w h en  
th e y  fled from  C orin th  to  L a c e d a e m o n , lo o k e d  m ean 
and  u n s ig h tly  from  h a v in g  sh av e d  th e ir  h ead s, th a t 
th e  S p a rta n s , on th e ir  p art, b ecam e e a g e r  to  w ear 
th e ir  h air l o n g ; b u t th is  cu stom  a lso  g o es b ack  to 
L y e u rg u s . A n d  he is re p o rte d  to  h ave  said  th a t  a 
fine h ead  o f  h a ir  m ak e s th e  h an d so m e m ore co m ely  
to  look  upon , an d  th e  u g ly  m o re  te r r ib le .4

I I .  T h e  fa th e r  o f  L y s a n d e r , A r is to c le itu s , is said  
to h av e  b een  o f  th e  lin e a g e  o f  th e  H e r a e le id a e , 
th o u gh  n ot o f  th e  ro ya l fa m ily . B u t  L y s a n d e r  w as 
re a re d  in  p o v e rty , and  sh o w ed  h im s e lf  as m uch as 
a n y  m an  co n fo rm ab le  to  th e  cu sto m s o f  h is p e o p le ;

8 An oligarchical family, deposed from rule in Corinth by
Cypselus, about 650 b .c. (Herod, v. 92).

4 Cf. Lyeurgus, xxii. 1 .
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avBpd)Brj /cal /cpeiTTOva irdarj^ rjSovfjs, ttXtjv el 
Tiva tipa/pevoi? /cal /caropdovaiv at /caXal irpa^ei^ 
¿TTMpepovai. ravrr79 Be ov/c aiaypov icrTiv rjTTa-

2  aQai tou? veovs ev ^TrapTy. fiovXovrai yap evOu? i £ 
dp^rj*; 7rdayeiv tl tovs iralBa^ avrcov 7rpo? Bo^av, 
dXyvvopevovs re rot? \jroyoi$ /cal peyaXvvopevovs 
into tmv eiraivwv' 0 Bk diraOr)<; /cal d/ctvyTo9 ev 
rouroi? &)? a^iXoTipos 7rpo? dperrjv /cal dpyo<i 
/caracjipovelTai. to pev ovv <f)iXoTipov ai/Tw teal 
(friXoveucov e/c r?}? A a/ccovi/cfj<; irapepeive 7TaiBeLas 
eyyevopevov, /cat ovBev t 1  peya ypy tyv <j)vaiv iv

3  Toi/rot? airidaO ar OepairevTucbs Be tcov Bvvarcbv 
paXXov r) Kara ^TrapTLaTyv (pvaei Botcei yevecrOai, 
teal fiapos ¿govaias Bia y peiav evey/celv ev/coXos• 
o TroXiTucrjs BeivoTYjTos ov puepov evioi TcoiovvTai 
pepo<$. ’A picrTOTeXy  ̂ Be ta? peyaXas <j)ijoei<z airo- 
(fiatvcov peXayyoXucds, &>? t?)*/ Xcofcparov? /cal 
TlXaron os /cal Hpa/cXeov?, iGTopel kcll AvaavBpov 
ov/c evO 1/9, a X X a  TrpeafivTepov ovra rfj peXayyoXla 
TTepLireaeiv.

4 ’'IStoz/ Se avrov paXurra to /caXw? 7revlav 
cpepovTa, /cat pyBapov /cpaTyOevTa pyBe Bia(j)0a- 
pevTa ypypaaiv avTOV, epirXrjcrai tyv 7TaTplBa 
ttXovtov teal </>iXo7rXotma? /cat Travaai Oavpa^o- 
pevyv errl tw /t^ Oavpd^eiv ttXovtov, eladyovTa 
ypvcrLov /cal apyvpiov irXrjOos peTa tov *A tti/cov 
TroXepov, eavTtp Be pyBeplav Bpaypyv vTroXenro-

5 pevov. A iovvgiov Be tov Tvpdvvov TrepyjravTOS 
avTov rat? OvyaTpaai TroXvTeXy yiTcovia to jv
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o f  a  m a n ly  sp ir it , too , an d  su p e rio r  to  e v e r y  p le a su re , 
e x c e p t in g  o n ly  th a t  w h ich  th e ir  good  d e e d s  b r in g  to 
th o se  w ho a re  su cce ssfu l a n d  h on ou red . T o  th is  
p le a su re  it  is no d isg ra c e  fo r th e  y o u th  in  S p a rta  to  
su ccu m b. In d e e d , from  th e  v e ry  first th e y  w ish  th e ir  
b oys to  be se n s it iv e  to w ard s p u b lic  op in ion , d istre sse d  
b y  c en su re , an d  e x a lte d  b y  p ra ise  ; an d  he w ho is in 
se n s ib le  an d  sto lid  in th e se  m a tte rs , is lo o k e d  dow n 
upon as w ith o u t am b itio n  fo r e x c e lle n c e , an d  a  cum - 
b e re r  o f  th e  g ro u n d . A m b itio n , th e n , and  th e  sp ir it  
o f  e m u la tio n , w e re  firm ly  im p la n te d  in  h im  b y  h is 
L a co n ian  tra in in g , and  no g re a t  fa u lt  sh ou ld  b e  found  
w ith  h is n a tu ra l d isp o sition  on th is  acco u n t. B u t 
he see m s to  h a v e  b een  n a tu ra lly  su b se rv ie n t  to m en  
o f  p o w e r an d  in flu en ce , b eyo n d  w h at w as usu al in a 
S p a rta n , an d  c o n te n t to  en d u re  an  a rro g a n t  a u th o rity  
for th e  sa k e  o f  g a in in g  his e n d s, a  tra it  w h ich  som e 
hold  to  b e  no sm all p art o f  p o litica l a b ility . A n d  
A r is to t le , w h en  he se ts  fo rth  th a t  g re a t  n a tu re s , lik e  
th ose  o f  S o c ra te s  an d  P la to  an d  H e ra c le s , h ave  a 
te n d e n c y  to  m e la n c h o ly , w rite s  a lso  1 th a t  L y sa n d e r , 
n o t im m e d ia te ly , b u t w h en  w e ll on in y e a rs , w as a 
p re y  to  m elan ch o ly .

B u t  w h a t  is m ost p e c u lia r  in  h im  is th a t , th o u gh  
he b o re  p o v e rty  w e ll, and  th o u g h  h e  w as n e v e r  
m astered  n o r ev en  co rru p te d  b y  m o n ey , y e t  h e  filled  
his c o u n try  fu ll o f  w e a lth  an d  th e  lo v e  o f  w e a lth , 
an d  m ad e  h e r  ce ase  to be a d m ire d  fo r  n o t a d m irin g  
w e a lth , im p o rtin g  as h e  d id  an  a b u n d a n ce  o f  g o ld  
an d  s ilv e r  a fte r  th e  w a r w ith  A th e n s , a lth o u g h  he 
k e p t  n o t a  s in g le  d rach m a fo r  h im se lf. A n d  w h en  
D io n ysiu s th e  ty ra n t  se n t  h is d a u g h te rs  som e co stly  
tu n ics o f  S ic ilia n  m a k e , he w o u ld  n o t re c e iv e  th e m .

1 Problems, xxx. 1.
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XiteeXcov, ovtc eXafiev, ehrcov <j>oj3eicr0ai, fir) Bid 
t aura fiaXXov ala^pal (fiavcocriv. dXX* oX'iyov 
vcrrepov 7T/909 t ov avTov rvpavvov etc tt}? avrrp? 
ttoXgcos diroaraXel^ it peer j3evTr)<$, tt poairefiyjravTOs 
avreo Bvo <XTo\a? itcelvov teal teeXevaavTOS fjv 
fSovXerai t ovrcov eXofievov tt} Ovyarpl tcofii^eiv, 
avrrjv eteeLvr)v ecj)r) fteXTiov alpijaeaOat, teal Xaficov 
dficfrorepas dirrjX0ev.

I I I .  ’E 7 re ! Be t ov TLeXoTrovvrjaiaKov iroXefiov 
firjKos Xafifidvovros, teal fiera rrjv ev Xi/eeXia, tcov 
' A 0r)vaicov teateoirpaylav avritea fiev emBo^cov 
ovtcov itcTrecrelcrOai tt}? OaXaTTr79, ov 7toXXco Be 
vcrrepov drrayopevcreiv TravraTracriv, ’ A XteifiidBr)*; 
airo tt}? (f)vyPjs emcTTas to £? irpdyfiacri fieyaXrjv 
fiera/3oXr)v eTroLrjae teal Karearrjae t o u ? vavntcovs

2 dyeovas els dvr'nraXov avro?*;, Beicravres ovv ol 
A atceBaifiovioi rraXiv teal yevofievoi T a t?  7Tpo- 
dvfilacs tcaivol irpos tov 1roXefiov, <w? rjyefiovos re 
Beivov teal Trapacneevr)<$ eppcofievearepa9 BeS/ievov, 
eKirefiTTOvcnv errl rrjv tt}? 0aXdrrr)^ rjyefioviav 
AvcravBpov. yevofievos S ’ ev ’ E0eor<p, teal rrjv 
7r oXiv evpo)V evvovv fiev avro) teal Xatecovi^ovcrav 
TTpoOvfioTaTa, irparrovcrav Be Tore Xvirpcbs teal teiv- 
Bvvevovcrav itcf3apf3ap(o0r)vai tcm? Ilepcrc/eot? e0ecn 
Bid t a ?  67Tifii%ia$y are Brj tt}? A irS / a ?  rrepueexv/ie- 
vrj<; teal tcov fiacriXitccov (Trparrjycbv avro0i t a

3 7 r o \ X a  Biarpifiovrcov, crTpaTSireBov ftaXofievos teal 
ra rrXola 7ravrayo0ev eXteea0ai tceXevcras eteel t a
, f  \ ^  /  r > «cp o p rt)y a , «rat v a v r r r jy ia v  rpirjpcov e/cei te a r a -  

cn e e v a a d fie v o s, tgu? /¿eir e fn r o p ia is  tol»? X if ie v a s  
avreb v d v e X a fie v , e p y a a ia is  Be r r jv  a y o p d v , XPV~  
fia ricrficb v  Be tou? o l k o v s  teal r a 9 Te^a? eVe-
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saying he was afraid they would make his daughters 
look more ugly. But a little later, when he was sent 
as ambassador to the same tyrant from the same 
city, and was presented by him with two robes, and 
ordered to choose which o f them he would, and 
carry it to his daughter, he said that she could 
choose better herself, and went off with both of 
them.

III. The Peloponnesian war had now been carried 
on for a long time, and after their disaster in S ic ily 1 
it was expected that the Athenians would straight
way lose their control of the sea, and presently give 
up the struggle altogether. But Alcibiades, returning 
from exile and taking the command, wrought a great 
change, and made his countrymen again a match for 
their enemies by sea.2 The Lacedaemonians, accord
ingly, were frightened again, and summoning up fresh 
zeal for the war, which required, as they thought, an 
able leader and a more powerful armament, sent out 
Lysander to take command upon the sea.3 When 
he came to Ephesus, he found the city well disposed 
to him and very zealous in the Spartan cause, al
though it was then in a low state of prosperity and 
in danger of becoming utterly barbarized by the 
admixture of Persian customs, since it was enveloped 
by Lydia, and the King’s generals made it their 
headquarters. He therefore pitched his camp there, 
and ordered the merchant vessels from every quarter 
to land their cargoes there, and made preparations 
for the building of triremes. Thus he revived the 
traffic of their harbours, and the business of their 
market, and filled their houses and workshops with

1 413 b .c. Cf. Thuc. viii. 2. 2 Cf. Alcibiades, xxxii. 4.
a In the autumn of 408 b .c.

LYSANDER, 11. 5-111. 3

239



PLUTARCH’S LIVES

TrXrjaev, cogtc irpoirov air iteeivov tov xpovov 
tt)v ttoXlv ev eXirlSi tov irepl avTrjv vvv 0W 09 
oyteov teal pueyeOov*; 8ta Avaav8pov yeveadai.

I V .  TivOopuevo9 8e K vpov eh '£dp8ei<; d^l^dat 
tov fiaaCXeco9 viov, dvefirj 8 iaXe^6pevo<; avTco teal 435 
Tio-acfrepvov teaTTjyoprjacov, 09 e^cov nrpoaTaypLa 
Aatee8aip,ovlot<; fiorjOelv teal T779 OaXaorai79 e f -  

eXdaat toi>9  ̂AOrjvaiov9, eSotcei 81 ’A Xteij3id8r)v 
vcfriep.evo<i dirpodvpLO9 em u /cat yXicrxpcos xoprj-

2 ycov to vavTLtcbv <f>0elpeiv. rjv 8e teal Kvpo) jSovXo- 
pcevco tov Ttaa(f)epV7]v ev airiai9 eivai teal teateco<; 
dteoveiv, Trovrjpov ovTa teal 7rpo<; aitTov I8ia 
8ia(j)ep6pL€vov. ete t e 8rj tovtcov teal T779 dXXrjs 
avv8iaiTr)(jeG)<; 0 Avaav8po<i dya7rr)6eh teal t a> 
OepairevTueco pudAiaTa 7-/79 opuXias eXd>v to peipa-

3 kiov inreppeoae 7rpb<i tov 7roXepbov. eirel 8e airaX- 
XaTTeaQai ftovXopevov aitTov ecTTicov 0 K.vpo<; 
rj^iov pur) 8ico0eicrdai Ta9 7rap' aitTov cpiXocfypo- 
civvas, aX V  ahelv  o ¡3ovXolto teal cppa^eiv to9 

ov8evo<; ¿TrXcbs dTroTev%opLevov> viroXaftcov 0 A v- 
aav8po<;i “  ’ E 7re t toIv v v etTrev, "  ovtco9 e%et9, &> 
KO/96, irpoQvpia^y ahodpuiL ae teal 7rapateaXd) 
irpoaOelvai tco paaOco tcov vavTcov oftoXov, 07tg)9

4 TeTpcoj3oXov I vtI TpicofBoXov Xapiftavcoaiv”  r)a~
0 eh ovv o KO/909 67rt T77 ^CXoTtpLa tov dv8pos 
pbvpiovs avTco 8apeiteov<> e8coteeVy e£ cov eTnpLeTprjaac: 
tov oftoXbv TOt9 vavTat<; teal Xapur pvvapbevos oXiycp 
Xpovco Ta9 vav$ tcov iroXepbicov teeva<; inroitjaev. 
aTre^oiTcov yap ol iroXXol 7rpc>9 tov<; irXeov 8 1 -
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profits, so th a t  from  th a t  t im e  on, an d  th ro u g h  h is 
efforts, th e  c ity  h ad  h op es o f  a c h ie v in g  th e  s ta te lin e ss  
an d  g ra n d e u r  w h ich  it  now  e n jo y s .

IV . W h en  h e  le a rn e d  th a t  C y ru s , th e  K in g ’s son , 
w as com e to  S a rd is ,1 h e  w e n t  up  to  c o n fer w ith  h im  
an d  to  accu se  T issa p h e rn e s , w h o , th o u g h  h e  w as 
com m ission ed  to  a id  th e  L a ce d a e m o n ia n s  an d  d riv e  
th e  A th e n ia n s  from  th e  se a , w as th o u g h t  to  be rem iss 
in h is d u ty , th rou gh  th e  efforts o f  A lc ib ia d e s ,2 sh o w in g  
la c k  o f  zea l, an d  d e s tro y in g  th e  e ffic ien cy  o f  th e  fleet 
b y  th e  m e a g re  su b sid ies w h ich  h e  g a v e  N o w  C yru s 
w as w e ll p leased  th a t  T issa p h e rn e s , w h o  w as a  b ase 
m an an d  p r iv a te ly  a t  feu d  w ith  h im , sh ou ld  b e  a c 
cu sed  an d  m alig n e d . B y  th is  m ean s, th e n , as w e ll 
as b y  h is b e h a v io u r in  g e n e ra l, L y s a n d e r  m ad e  h im 
s e l f  a g r e e a b le , an d  b y  th e  su b m issive  d e fe re n c e  o f  
h is co n v ersa tio n , a b o ve  a ll e lse , h e w on th e  h e a r t  o f  
th e  y o u n g  p rin ce , an d  rou sed  h im  to  p ro se cu te  th e  
w ar w ith  v igo u r. A t  a  b an q u e t w h ich  C y ru s g a v e  
h im  as h e  w as ab o u t to  d e p a rt , th e  p rin ce  b e g g e d  
him  n o t to  r e je c t  th e  to k e n s  o f  h is fr ie n d lin e ss , bu t 
to  a sk  p la in ly  fo r w h a te v e r  h e  d e s ire d , s in ce  n o th in g  
w h a tso e v e r w o u ld  b e  re fu se d  h im . “  S in c e , th e n ,”  
said  L y s a n d e r  in  re p ly , “  th o u  a rt  so v e ry  k in d , I b e g  
an d  e n tre a t  th e e , C y ru s , to  ad d  an  obol to  th e  p ay  
o f  m y  sa ilo rs, th a t  th e y  m a y  g e t  fo u r obols in stead  
o f  th r e e .”  3 C y ru s , a c c o rd in g ly , d e lig h te d  w ith  his 
p u b lic  sp ir it , g a v e  h im  te n  th o u san d  d aric s , ou t o f  
w h ich  h e  a d d e d  th e  obol to  th e  p a y  o f  h is seam en , 
an d , b y  th e  re n o w n  th u s  w o n , soon em p tied  th e  
sh ip s o f  h is en em ies. F o r  m ost o f  th e ir  seam en

1 He succeeded Tissaphernes as satrap of Lydia.
2 Cf. Alcibiades, xxv. 1-2.
» Cf. Xen. Hell. i. 5, 6 f.
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Sovran, oi Be pepoPTe ?̂ dirpoOvpoi fcal GTacricbBei? 
eyiPOPTO teal Kcuca irapei'xpv ocrrjpepai to?? crrpaTTj-

5 7 0 ??. ov prjp dXXa /caiirep o o t c o ?  irepiGirda’a^ 
/cal zca/cdocra*; t o o ?  TroXepiov? 0 AvcrapBpos coppcoBec 
pavpa%eip, BpavTrjpiov ovra top ’AX/afiiaBrjp /cal 
pecop irXrjOei irepioPTa /cal payas /cal Kara yrjp 
/cal /card OdXarrav et? e/celvo ypovov Trdcras dr)rr- 
rrjTOV rjycopcapepop BeBoi/cdx?.

Y .  ’E 7T€? Se 0 pep yAX/cifiidBr)<? e?? <X><:o/cacap i/c 
^apov BieirXevcrev iirl rov aroXov /caTaXiircop 
'ApTioyop top /cvfteppriTrjp, 0 Be 'AvTioyos olop 
e<j>v/3pi%(Dp t «  AvaapBpw /cal 6pawpopepos eire- 
7rXeu<re Si/<xt rpir/peaip e?? t o i/ Xipepa tcop 
*E<£ecr?a)i/ /cal irapa top pavaTaO pop yeXcoTi /cal 
iraTayw ypdopepos croftapco? iraprfXavpep, dyapa/c- 
T ^cra? 6 AvaapBpos /cal /caTacriracras to irpcoTOP 
ov 7ro X X a ?  tcop Tpir\pcop eBico/cep avTOP, ?&wz/ Se 
a y  to o ? ’ A Orjpaiovs ¡3or)@ovpTa<; a X X a ?  eirXtfpov,

2 /cat TeXo? ipavpdyovp avpared opt 6?. ipLca Be 
A vaapBpos, /cal irePTe/caiBe/ca Tpirjpei? Xaficop 
ecTTrjae Tpoiraiop. iirl tovtw top ’A X/ajSidBrjp 0 
peep ip dcTTet Brjpo? opyurOels aireyeipoTiprjcrep, 
inTO Bi tcop ip XdpLfp GTpaTLcoTcop aTipa%6pepo<; 
/cal /ca/ccos d/covcop aireirXevcrep et? Xeppoprjcrop i/c 
too GTpaTOTreBov. TaoT??o /teo 000 t^o pdyrjp, 
/caarep ov peydXrjp tfj ir^d^ei yepopeprjp, 77 t 1/̂ 17 
St A X/ajSidBrjp opopacrTrjp eiroiTjaep.

3 'O Be AvcrapBpo? airb tcop 7roXecop et? ”E(peaop 
peTairepiTopevos 0 0 ? edopa paXtaTa T at? Te t o X - 
/t a t ?  /ca t t o ?? (jopoprjpaatp inrep to o? 7toX X oo? 
o W a ? ,  dpyas vireaireipe tcop vaTepop eir avTOV 
yepopepcop BexaBapyicop /cal pecoTeptapcop, irpo-
242
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cam e o v e r to  th o se  w h o  o ffered  h ig h e r  p a y , an d  
th o se  w h o rem ain e d  w e re  lis t le ss  an d  m u tin o u s, and  
g a v e  d a ily  tro u b le  to  th e ir  o fficers. H o w e v e r , a l
th o u g h  h e had  th u s in ju re d  an d  w e a k e n e d  h is e n e 
m ies, L y s a n d e r  sh ra n k  from  a  n ava l b a tt le , th ro u g h  
fe a r  o f  A lc ib ia d e s , w h o  w as e n e rg e t ic , h ad  a g re a te r  
n u m b er o f  sh ip s, an d  in  a ll  h is  b a ttle s  b y  lan d  an d  
sea  up  to  th a t  tim e h ad  com e o ff  v ictoriou s.

V . B u t  a fte r  th is , A lc ib ia d e s  sa ile d  a w a y  from  
Sam os to  P h o cae a , le a v in g  A n tio c h u s , h is p ilo t, in  
com m and o f  th e  f le e t ;  an d  A n tio c h u s , as i f  in  bold  
m o c k e ry  o f  L y s a n d e r , p u t  in  to  th e  h arb o u r of 
E p h e su s  w ith  tw o  tr ire m e s, an d  ro w ed  o ste n ta tio u s ly  
p a st  h is sh ip s, as th e y  la y  d raw n  up on sh o re , w ith  
n o ise  an d  la u g h te r . L y s a n d e r  w as in c e n se d , and 
la u n ch in g  a t  first o n ly  a  fe w  o f  h is tr ire m e s , p u rsu ed  
h im ; th e n  se e in g  th a t  th e  A th e n ia n s  w e re  com in g  
to  th e  re scu e , h e  m an n ed  o th e rs , an d  a t  la st  th e  
action  b ecam e g e n e ra l. L y s a n d e r  w as v icto rio u s, 
too, c ap tu re d  fifte en  tr ire m e s , an d  se t  up  a tro p h y. 
T h e re u p o n  th e  p e o p le  o f  A th e n s , f ly in g  in to  a 
p assion , d ep o se d  A lc ib ia d e s  from  h is com m an d , and 
fin d in g  h im se lf  s lig h te d  an d  a b u se d  b y  th e  so ld iers  
a t  Sam o s, h e le f t  th e  cam ]) an d  sa iled  o ff to  th e  
C h erson ese . T h is  b a tt le , th e n , a lth o u g h  a c tu a lly  
n o t a  g r e a t  o n e, w as m ad e  m em o rab le  b y  its  b e a r in g  
on th e  fo rtu n e s  o f  A lc ib ia d e s .1

L y s a n d e r  now  su m m on ed  from  th e ir  vario u s c itie s  
to  E p h e su s  m en  w h om  h e saw  to  be m ost e m in e n t 
for con fid en ce  an d  d a r in g , an d  so w ed  in  th e ir  m in d s 
th e  se e d s o f  th e  re v o lu tio n a ry  d e e a d a re h ie s2 a f te r 
w ard s in st itu te d  b y  h im , u r g in g  an d  in c it in g  th e m  to

1 Cf. Alcibiades, xxxv .-xxxvi.
2 Governing bodies of ten men.

243



PLUTARCH’S LIVES

rperroov Kaì 7rapo^vvwv eraipiKa avviaraa6 ai Kaì 
Ttpoakyeiv tov vovv Tot? irpdypiaaiv, ¿9  apua rio 
KaraXvOrjvai r0Ù9 A dijvaiov<; rkov re Srjpiiov 
àiraXXa^opikvov^ Kaì Svvaarevaovras ev r a t?

4 rrarpiai. rovrav Se r?jv nrianv e/cdara) Si 
epycov r r a p e i x t où? rjSrj yeyovóra? <piX ou? a ò ra )
/rat féz/ou? et? pieyaXa ir pay piar a Kaì ripida /cat 

arparrjyia? àvdyoov, Kaì avvaSitcàv Kaì avve%- 
apaprdvcov a u r o ?  U7re/) t ì}?  eKeivav TrXeoveijias,
(aare rrpoaé)(eiv arravra? aÙTO) /cat ^ a p t£ e c r# a t  

Kaì nrodeiVy èXiri^ovra^ ovSevb<; a rv ^ V ^ iv  rkov
5 pieyiarcov eKeivov Kparovvro9. Sto /cat K a X -  

XiKpariSav ovr ev0v<; rjSkcù? eiSov eXOóvra rkp 
AvadvSpip SidSoftov r 779 vavap^ia?, o ì/re , a>? 

varepov SiSovs 7reipav dvrjp i<paivero rravrav 
àpiaros Kaì SiKaioraro9, rjpkaKovro r£> rpórrw 43C 

t ì}? f)yepiovia<; drrXovv ri Kaì A cópiov expvarj9 /cat 

àArjdivóv. à X X a  rovrov piev rrjv àperrjv koairep 
dydXpiaro^ rjpcoiKov /eaXXo? edavpia^ov, erróOovv
Se rr)V eKeivov airovSr]V Kaì ro (piXkraipov Kaì 
XpeicìSes e^ijrovv, (bare àOvpieiv eKirXkovros avrov 
Kaì SaKpveiv.

V I .  'O  Se T01/T009 Te tw  K a \ X t/ c p a T t8 a  Sucr- 

pevearkpov9 eiroiei eri piàXXov, /cat to w  i/7rò 
K u p o u  xprjpidrcov avra> SeSopikvoiV et? to  vavriKov 
ra rrepióvra rrdXiv et? %apSei<; àvkrrepiyjrev, avrov 
alreiv, et fiovXoiro, rov KaXXiKpariSav Kaì aKO- 
rreiv 0770)? Opetyoi to o ? arparKoras /ceXeócra?.

2 TeXo? Se drtorrXk(ùV èpiaprvparo irpos avrov ori

24 4

form  p o lit ica l c lu b s in  th e ir  se v e ra l c itie s , an d  a p p ly  
th e m se lv e s  to  p u b lic  a ffa irs, a ssu rin g  th e m  th a t  as 
soon as th e  A th e n ia n  e m p ire  w as d e s tro y e d , th e y  
cou ld  rid  th e m se lv e s  o f  th e ir  d em o crac ies  an d  b e 
com e th e m se lv e s  su p rem e in p o w er. M o re o v e r , b y  
actu a l b en efits  h e g a v e  th e m  a ll  a  con fid en ce  in  th is  
fu tu re , p ro m o tin g  th o se  w h o  w e re  a lre a d y  h is fr ie n d s 
an d  a llie s  to  la r g e  e n te rp rise s  an d  h on ou rs an d  com 
m an d s, and  ta k in g  a  sh are  h im s e lf  in  th e ir  in ju st ic e  
an d  w ic k e d n e ss  in  o rd e r to  g r a t i fy  th e ir  rap ac ity . 
T h e re fo re  a ll a tta c h e d  th e m se lv e s  to  h im , cou rted  
h is favo u r, an d  fixed  th e ir  h e a rts  upon h im , e x p e c t in g  
to  a tta in  a ll  th e ir  h ig h e st  am b itio n s i f  o n ly  h e  r e 
m ain ed  in p o w er. T h e re fo re , too , th e y  n e ith e r  lo o ked  
k in d ly  upon C a llic ra tid a s  a t  th e  first, w h en  h e cam e 
to  su cce e d  L y sa n d c r  in  th e  a d m ira lty ,1 n o r a fte rw a rd s , 
w h en  he h ad  sh ow n  b y  m a n ife st  p roo fs th a t  h e w as 
th e  ju s te s t  an d  n o b le st  o f  m e n , w e re  t h e y  p le a se d  
w ith  th e  m an n e r o f  h is le a d e rsh ip , w h ich  h ad  a 
c e rta in  D o ric  s im p lic ity  a n d  s in c e r ity . T h e y  d id , 
in d e e d , a d m ire  h is v ir tu e , as t h e y  w o u ld  th e  b e a u ty  
o f  a  h e ro ’s s t a t u e ; b u t th e y  y e a rn e d  fo r th e  zealou s 
su p p o rt o f  L y s a n d e r , an d  m issed  th e  in te re s t  w h ich  
h e  to o k  in  th e  w e lfa re  o f  h is p a rtisa n s , so th a t  w h en  
he sa ile d  a w a y  th e y  w e re  d e je c te d  an d  sh e d  tea rs .

V I .  L y s a n d e r  m ad e  th e se  m e n  y e t  m ore d is 
a ffec ted  to w ard s C a llic ra tid a s . H e  a lso  se n t  b ack  
to  S a rd is  w h a t re m a in e d  o f  th e  m o n e y  w h ich  C yru s 
h ad  g iv e n  h im  fo r  th e  n a v y , b id d in g  C a llic ra tid a s  
a sk  fo r  it  h im se lf, i f  h e  w ish e d , an d  se e  to  th e  
m a in te n an c e  o f  h is so ld iers . A n d  fin a lly , as he 
sa iled  a w a y , h e  c a lle d  C a llic ra t id a s  to  w itn e ss  th a t

1 Late in the year 407 b .o. It  was Spartan policy to 
change their admiral yearly.
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OdkaoraoKparovv to vavritcov irapaBCBcocnp. o Be 
(BovXopepos eXey^ai ttjp cfnXonpiap aka^ovi/crjv 
Kal fcevrjv ovaav, “ Ov/covv,” e<£?7, “ Xafioop ip 
apiarepa %apop Kal irepnrXevcra? eh MiXrjTOP 
€K€L poi irapdBo'? Ta? rpirjpei?• BeBiepai yap ov 
Xprj irapairXeovra  ̂ ^/¿a? too? eV ^a/xw iroXepiovs, 
et OaXaaaoKparovpep7r/)o? Tatrra ehrcop 0 
A vcrapBpo? ori ovk aoTo?, aXX’ ¿/ceivos ap%oi tcov 
vecov, direirXevaep eh TieXoiropprjaop, iv 7roXX$ 
too K aX X iA T /jaT t^ao airopia KaraXiircop. ovre 
yap OLKoOev dtyiKTO ^p^para Kopî cop, ovre ta? 
7roXei? dpyvpoXoyeip Kal (3 td%ea9 ai po^Orjpa 
7rpaTT0vcra<; virepeipe. Xoutop ovp t]p eirl 0 vpa<; 
lopra tcoo /SafftXew? mpan^ycop, cocnrep Avaap- 
S/)o?, aheip' 7T/)o? 0 7rdprcop dcpueararo  ̂ irvy^a- 
P €P, dvrjp ¿XevOepios Kal peyaXScppcop, Kal 7Tacrap 
o</)' ?EXX^oiyo fjTTap f/EXXrjcrip r)yovpepo<? evirpe- 
irearepap eipai too KoXaKeveip Kal <poirdp eirl 
6vpa<; dpdpcoTTcop fiapfiapcop, 7roXo ^pvaiop, aXXo 
8’ ovBep KaXop iyoPTcop.

’EKfiia^opepo? Be vit o  t?}? airopia9, aoaySa? et? 
A vBiap eo#o? eiropevero eh ttjp oiKiap too K0/300, 
/cal cf>pd̂ eip irpoaera^ep o t i  KaXXt/c/?aT/8a? 0 
oaoa/j^o? BiaXexOrjpai ¡3 ovX6pepo<; aoTw.
two 8’ eVl Ovpais Tioo? etVooTo?, “  ’ A X X ’ 00 
<T%oXr) 000, a> feoe, Ko/?w* 7r/oet ydpl' acfre- 
Xearard 7rw? o KaXXc/c/)aTt8a?, “ OoSeo,” e<j>rĵ  
“ Beipop• aoTOO 7a/) Io-tw? apapepco, pi%pi 7U77.” 
rore pep o v p  8ofa? dypolKos T£? eZoa6 Kal Kara- 
yeXacrOeh 07ro two fiapfiapcop dirrfxOep• eVel 8e 
*al Bevrepop eXOcop eirl dvpas ov irapeiOr/, ¡3 apeco<;
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th e  flee t w h ich  h e  h an d ed  o v e r  to  him  w as in com 
m an d  o f  th e  sea. B u t  lie , w ish in g  to  p ro v e  th e  
em p tin ess an d  v a n ity  o f  th is  am b itio u s b oast, s a i d : 
“  In  th a t  case , k e e p  Sam o s on th e  le ft ,  sail to M ile tu s , 
an d  th e re  h an d  th e  tr ire m e s  o v e r  to  m e ; su re ly  w e 
n eed  n o t fe a r  to  sail p a st  th e  e n e m y  a t  S am o s i f  w e  
a re  m asters  o f  th e  s e a .”  T o  th is  L y s a n d e r  a n sw e re d  
th a t C a llic ra tid a s , an d  n o t h e , w as in  com m an d  o f 
th e  sh ip s, an d  sa ile d  o ff to  P e lo p o n n e su s, le a v in g  
C a llic ra tid a s  in  g re a t  p e r p le x it y .1 F o r  n e ith e r  had  
he b ro u g h t m o n ey  from  hom e w ith  h im , n or cou ld  
he b e a r  to  la y  th e  c it ie s  u n d e r  fo rced  co n trib u tio n  
w h en  th e y  w e re  a lre a d y  in an  e v il p lig h t . T h e  o n ly  
cou rse  le ft ,  th e re fo re , w as to  g o  to  th e  doors o f  th e  
K in g ’s g e n e ra ls , as L y s a n d e r  h ad  d o n e , and  a s k  fo r 
m on ey. F o r  th is  h e  w as o f  a ll m en  le a s t  fitte d  b y  
n a tu re , b e in g  o f  a  fre e  an d  lo fty  sp ir it , an d  on e w h o  
th o u g h t a n y  an d  e v e ry  d e fe a t  o f  G r e e k s  a t  th e  h an d s 
o f  G r e e k s  m ore b e co m in g  to  th e m  th a n  v is its  o f  
fla tte ry  to  th e  h ou ses o f  B a rb a r ia n s , w h o  h ad  m uch  
g o ld , b u t n o th in g  e lse  w o rth  w h ile .

C o n stra in e d , h o w e v e r , b y  h is n e c e ss it ie s , h e  w e n t up  
in to  L y d ia , p ro cee d e d  a t  on ce  to  th e  h ou se  o f  C yru s, 
an d  o rd e re d  w o rd  to  be se n t  in  th a t  C a llic ra tid a s  
th e  ad m ira l w as com e an d  w ish e d  to  c o n fe r  w ith  
him . A n d  w h e n  on e o f  th e  d o o r-k e e p e rs  sa id  to 
h im : “  B u t  C yru s is n o t a t  le isu re  n ow , S t r a n g e r , 
fo r h e  is a t  h is w in e ” ; G d lic ra t id a s  re p lie d  w ith  
th e  u tm o st s im p lic it y : “  N o  m a tte r , I  w ill stan d  
h e re  and  w a it  t il l  h e  has h ad  h is w in e .”  T h is  t im e , 
th e n , h e m e re ly  w ith d re w , a fte r  b e in g  ta k e n  fo r a 
ru stic  fe llo w  an d  la u g h e d  a t  b y  th e  B a rb a ria n s . B u t  
w h en  h e w as com e a  seco n d  tim e  to th e  d oor and

1 Cf. Xen. Hell. i. 6, 2 f.
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ivey/ccov et9 "Efpearov o>X€T°» TroXXa pev eira- 
pco/jL€vo<; /ca/ca T0t9 rrrpcoTOH? ivTpvtfrrjOeicnv into 
fiapfidpcov /cal SiSd^aaiv avTOvs vftpi^eiv 8 id

7 ttXovtov, opvvcov ¿>1 7T/0O9 Tou? 7rap6 vra<; rj prjv, 
OTaz/ irpcoTOV €¿9 X 7rdpTr)u irapayevrjjaL, irdvra 
Troir)(jeiv virep rov BiaXvOrjvai t o u9 r,E W ^ r a 9 , ¿9  
cpofiepoi T0Z9 fiapfidpoi*; etev avTol /cal iravaaiVTO 
tt}9 i/ceivcov €7r’ aXX 77X01/9 Beopevoi Svvapeco9.

V I I .  ’A X X a  K a X X tA :p a T tS a 9 /¿Iz/ a f t a  T779 

Aa/ce8aipovo<; BtavorjOei*;, /cal yevopevo? TOt9 a/c- 
pot9 ivdpiXXo? t c o v  'J&Kkrjvcov Bca hi/caiocrvvrjv /cal 
pLeyaXoyjrvxiav /cal dvhpeiav, /¿c t ’ 00 7roXoz/ xpovov 
ev ’Apyivovaav? Karavavpaxv^e^  rfQaviaOrj. rcov 
S I  it pay paTcov virofepopevcov oi avppaxoi irpecr- 
fteiav TrepLTTOVTes eU 'ZTrdpTTjv t j t o v v t o  AvcravBpov 
e V t tt)v vavapxiav, a>9 7roX u  7rpoOvpoTepov dv- 
TiXrjtyopevoi t c o v  irpayparcov e/ceivov GTparrjyovv-

2 T09. T a  S I  a z r ra  /eat KO/309 a^icbv €7T€aTeXX€V. 
€7ret S I  vopo<; ou/c e’&w St9 roz/ avrov vavapx&v, 
ifiovkovTo'T€ ^ a p t fe c r ^ a t  Tot9 crvppaxois oi Aa/ce- 
Baipovioi, to  pev ovopa tt}? vavapx¿«9 ’ A pa/c<p 
rivi TrepieOecrav, toz/ SI AvaavBpov iiriaToXea to) 

X 0 7 « ,  t &) S ’ epya) Kvpiov airavTcov ighrepyfrav. 
TOt9 /tlz/ o w  7rXetiTTOt9 T w v TToXiTevopevayv /cal 
Svvapevcov ev T at9  7roAe<7t iraXai TroOovpevoi? 
^/eez/* rfXTTL̂ ov yap IV t paXXov lax^aecv St’ a o r o o

3 TravTUTraaL tcov Brjpcov /caraX vdevrcov ' t o ?9 SI 
t o p  d irX o v v  /cal 7e v v a io v  d y a ir c o a i  tcov r jyepovcov  43
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w as re fu se d  a d m itta n c e , h e  w as in d ig n a n t, an d  se t  
o ff fo r  E p h e su s , in v o k in g  m an y  e v ils  upon th o se  w ho 
first su b m itte d  to  th e  m o c k e ry  o f  th e  B a rb a ria n s  and  
ta u g h t  th e m  to  b e  in so le n t b ecau se  o f  th e ir  w e a lth , 
an d  sw e a r in g  ro u n d ly  to  th e  b y s ta n d e rs  th a t as soon 
as h e  g o t  b ack  to  S p a rta , h e w o u ld  do a ll h e  cou ld  
to  re co n c ile  th e G r e e k s  w ith  o n e  a n o th e r, in o rd er 
th a t  th e y  m ig h t  th e m se lv e s  s t r ik e  fe a r  in to  th e  
B a rb aria n s, an d  c ease  so lic it in g  th e ir  p o w e r a g a in st  
each  o th er.

V I I .  B u t  C a llic ra tid a s , a fte r  c h e r ish in g  p u rp o ses 
w o rth y  o f  L a c e d a e m o n , an d  sh o w in g  h im se lf w o rth y  
to  co m p ete  w ith  th e  m ost e m in e n t o f  th e  G r e e k s  by 
reason  o f  h is r ig h te o u sn e ss , m a g n a n im ity , an d  va lo u r, 
not lo n g  a fte rw a rd s  lo st  th e  se a -fig h t  a t  A rg in u sa e  
an d  van ish ed  from  am o n g  m e n .1 T h e n , th e ir  cau se 
d e c lin in g , th e  a llie s  se n t  an  e m b a ssy  to  S p a rta  and  
a sk e d  th a t  L y s a n d e r  be m ad e a d m ira l, d e c la r in g  th a t 
th e y  w ou ld  g ra p p le  m u ch  m ore  v ig o ro u sly  w ith  th e  
situ atio n  i f  h e  w e re  th e ir  co m m an d er. C y ru s also  
se n t to  m ak e  th e  sam e re q u e st. N ow  th e  L a c e d a e 
m on ians h ad  a  law  fo rb id d in g  th a t  th e  sam e m an 
sh ou ld  be ad m ira l tw ic e , an d  y e t  th e y  w ish e d  to 
g ra t ify  th e ir  a llie s  ; th e y  th e re fo re  in v e ste d  a c erta in  
A rae u s  w ith  th e  t it le  o f  a d m ira l, an d  se n t ou t L y 
san d er as v ice -ad m ira l,2 n o m in a lly , b u t r e a lly  w ith  
su p rem e pow er. S o  h e  cam e ou t, a s m ost o f  th o se  
w ho h ad  p o lit ica l powre r  an d  in flu en ce  in th e  c itie s  
had  lo n g  d e s ire d , fo r th e y  e x p e c te d  to  b eco m e still 
s tro n g e r b y  h is a id  w h en  th e  p o p u la r g o v e rn m e n ts  
had b een  u t te r ly  o v e rth ro w n  ; b u t to  th o se  w h o  lo ved  
s im p lic ity  an d  n o b ility  in th e  c h a ra c te r  o f  th e ir  le a d e rs ,

1 In the late summer of 406 B.C. (Xen. HiU. i. G, 33).
2 In the spring of 405 b . c . (Xen. Hell. ii. 1,7) .
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t porrov, o AvaavBpo? t w  KaXXt/cpariBa irapa- 
13aXX6pLevo<; eBo/cei rcavovpyo? eivai /cal aocj)i<mj<?, 
airdrai? t <z  7r o W a  Bia'TroiKiXXwv rov 7roXept,ov 
/cal t o  Bi/cat-ov eirl rw XvGireXovvn pLeyaXvvcov, 
el Be ptr)* to ) crupufiepovTi ypeopievos co? /caXw, /cal 
t o  aXyOes ov cfivcrei rov ĵrevBov<; /cpeirrov rjyov- 
pievos, aXX’ e/carepov rf} ypeia rrjv rt-pur/v opi^cov.

4 tcov B’ a^iovvTWV pur) 7ToXepLeZv pterd BoXou t o o ?  
a<$> 'H p a/cA eo u ? yeyovoras /carayeXav e/ceXevev 
“ "O ttov yap rj Xeovrrj pur) ¿(¡n/cveirai, Trpoaparrreov 
e/ce2 t tjv aXcoireKTjv.”

V I I I .  T o ta fiT a . Be avrov /cal ra  7repl M.lXr)rov 
¿aropyrai. tcov yap cf/lXcov /cal %evcov, ol? vrre- 
cryero avy/caraXvcreiv T€ t ov Bfjpuov /cal avve/c- 
fiaXelv t o o ?  Biacfrbpovs, pLera/3aXopLevcov /cal BiaX- 
Xayevrcov t o ?? iydpols, <f>avepcb<z ptev rjBeaOai 
irpoaeiroieZro /cal crvvBtaXXdrretv, /cpvcfra Se  
XoiBopwv aoToo? /cal /ca/ci^wv 7rapcbfjvvev em-

2 decrOai to?? 7toAAo??. tw? ¿>e padero yivoptevrjv 
rrjv erravderraenv, otjeco? f3or}9rj<ra<z /cat- 1rapeicreX- 
6cbv e t?  rrjv 7toXiv ol<z irpcbroLs em rvyoi t w o  
vecorepL^ovrcov eycCXerraive rf} cfxovf} /cal TTpocrrjye 
rpaywopcevo? w? eTTidrjcrwv Bi/crjv aoTot?, too? 
Be aXXov? e/ceXeve Oappelv /cal p-rjBeu en  irpocr-

3 Bo/cav Beivov avrov irapovros. vrre/cpivero Be 
ravra /cal Bt€7roi/ctXXe} t o o ?  Brjpiort/ccordrove; /cal 
/cparicrrov<! fiovXopievos prj cfrevyeiv, aXX. cnroQa- 
velv ev rf} 7roVe£ p,eivavra<z. o /cal Gvvef$r\' 
rrdvre<; yap aTreacpdyrjaav 01 tcararriGrevaavre?.

’A7ropLvr)pLoveverai Be vrro ’A vBpo/cXeiBov Xoyos 
7toXX/}v t tva /carrjyopcov t o o  A vadvBpov irepl t o o ?
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L y sa n d e r , com p ared  w ith  C a llic ra t id a s , see m e d  to  be 
u n scru p u lou s an d  su b tle , a  m an  w h o  tr ic k e d  ou t m ost 
o f  w h a t he d id  in  w a r  w ith  th e  v a r ie d  h u es o f  d e c e it , 
e x to llin g  ju s t ic e  i f  it  w as a t  th e  sam e tim e  p ro fit
a b le , b u t i f  n o t, a d o p tin g  th e  a d v a n ta g e o u s  as th e  
h on o u rab le  cou rse, an d  n o t co n s id e rin g  tru th  as in 
h e re n tly  b e t te r  th an  fa lse h o o d , b u t b o u n d in g  h is 
e stim a te  o f  e ith e r  b y  th e  n e e d s  o f  th e  hour. T h o se  
w ho d em an d e d  th a t  th e  d e sc e n d a n ts  o f  H e ra c le s  
sh ou ld  n o t w a g e  w a r b y  d e c e it  h e  h e ld  up  to  r id ic u le , 
sa y in g  th a t  “  w h ere  th e  lio n ’ s sk in  w ill n o t re ac h , it  
m u st b e  p a tc h e d  o u t w ith  th e  fo x ’s .”

V I I I .  O f  such  a so rt w e re  h is d e a lin g s  w ith  M i
le tu s , a cc o rd in g  to  th e  re co rd . F o r  w h en  h is fr ie n d s  
an d  a llie s , w hom  h e had  p ro m ised  to  a id  in  o v e r
th ro w in g  th e  d e m o cracy  and  e x p e ll in g  th e ir  op p o 
n en ts , c h a n g e d  th e ir  m in d s an d  b ecam e reco n c iled  
to th e ir  fo e s , o p e n ly  h e  p re te n d e d  to  be p le a se d  
an d  to  jo in  in  th e  re co n c ilia tio n  ; b u t in  se c re t  h e  
re v ile d  an d  ab u sed  th e m , and in c ite d  th e m  to  fre sh  
a tta c k s  upon th e  m u ltitu d e . A n d  w h en  h e  p e rc e iv e d  
th a t  th e  u p r is in g  w as b e g u n , h e  q u ic k ly  cam e u p  and  
e n te re d  th e  c ity , w h e re  he a n g r ily  re b u k e d  th e  first 
con sp irators w hom  h e  m et, an d  se t  upon th em  ro u g h ly , 
as th o u g h  h e  w e re  g o in g  to  pu n ish  th e m , b u t o rd ered  
th e  re s t  o f  th e  p e o p le  to  b e  o f  good  c h e e r  an d  to 
fe a r  no fu r th e r  e v il n o w  th a t  h e  w as w ith  th em . 
B u t  in  th is  h e w as p la y in g  a  s h ifty  p a rt , w ish in g  th e  
le a d in g  m en  o f  th e  p o p u la r p a r ty  n o t to  fly , b u t  to  
rem ain  in  th e  c ity  an d  b e  s la in . A n d  th is  w as w h at 
a c tu a lly  h a p p e n e d ; fo r  a ll w h o  p u t th e ir  t ru s t  in 
h im  w e re  s la u g h te re d .

F u rth e rm o re , th e re  is a  sa y in g  o f  L y s a n d e r ’s, r e 
co rd ed  b y  A n d ro c le id e s , w h ich  m a k e s  h im  g u ilty  o f
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optcov9 evykpeiav. e/ceXeue yap, <w? (pyjai, t o u ? 
p,ev TralBas acTTpayaXois, t o u ? Be avBpas op/cois 
i^airarav, cnropLipLOvpLevos TloXvfcpdrr) tov 'Zdpuov, 
o v k  op0d)<> rvpavvov crTpaTrjySs, ovBe A afccovi/cov 
to  xPVa@aL T0^  Oeoh cbenrep t oh 7roXeyuxoi?, 
piaXXov Be v/3picTTi/cd)Tepov. 6 yap op/cw irapa- 
/cpovofLevos t o v  piev exOpov opidkoyel BeBievai, t o v  

Be Oeov /earatfipoveiv.
I X .  cO  S ’ ovv K  upo? eh  2  dpBeis pier air efi^d- 

pLevos tov AvaavBpov, tcl pLev eBco/ce, r a  Se v'/reax61'0» 
veavievadpievos eh ttjv eiceivov /ecu ec pur̂ Bev
o iraTTip BiBcprj KaTaxop'*)y'>'](T€iv r a  oZ/eeta* /eau 
eTTiXiirp iravra, KaraKotyeiv ecpr) tov Opovov e<£’

KaOrjpbevos expVP'dTt£e, XPV<7°vv Kal apyvpovv 
ovra. t eXo? Se eZ? M ^ S Z a u  avafiaivcov 7rpo? tov 
irarepa, to o ? t € (fiopovs aireBet^e to>v 7ro\ecov 
\api0 dvetv e/celvov, /cal ttjv avrov BienicrTevcrev 
a p x yv dairaadpLevos Be /cal BerjOeh p,rj vavpuaxeiv 
’ A Orjvaiois, Tcplv avrov d(J)i/cecr0ai ttoA lv, d<f>ii;- 
ecrdai Be u a u ?  exovra nro X X a ?  e/c re ^ olvikt]? /ecu 
K iX e/eZa?, aveftaivev a>? fiaaiXea.

AvaavBpov Be purjre uau/m%eZu ciyx^p^dAco rrrXij- 
Oei BwdpL6Vo<; pLrjre dpyos /cade êaOac pcera, vecov 
Tocrovrcov, a m % # e c ?  e w a s  TrpoarjyayeTo tow vtfaojv, 
Alyivdv te Kal XaXapiLva iTpoapbL̂ as KaTeBpapcev. 
eh Be ttjv ’A ttiktjv diro/Sas Kal tov *Ayiv dejTraad- 
pbevos, KaTeftrj yap auTO? ¿k Ae/eeXe/a? nrpos avTov, 
¿TreBeifje tm 7re£ft> irapovTi ttjv tov vavTiKov

1 Cf. Xen. Hell. ii. 1, 13 f.
2 In the spring of 413 n.c. the Spartans had fortified 

Deceleia, a few miles N .W . of Athens, and stationed there a
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th e g re a te s t  re c k le ssn e ss  in  th e  m a tte r  o f  o ath s. I t  
w as h is p o lic y , a cc o rd in g  to  th is  a u th o rity , “ to  c h e a t  
b oys w ith  k n u c k le -b o n e s , b u t m en  w ith  o a th s ,”  th u s 
im ita t in g  P o ly c ra te s  o f  Sam o s ; n o t a  p ro p e r a tt itu d e  
in a  g e n e ra l to w ard s a  ty ra n t , n o r y e t  a  L a co n ian  
t ra it  to  t re a t  th e  g o d s as o n e ’s e n e m ies  a re  t re a te d , 
n a y , m ore  o u tra g e o u sly  s t i l l ; s in ce  h e w ho o v e r
re ach e s h is e n e m y  b y  m ean s o f  an  o ath , co n fesses 
th a t  h e  fe a rs  th a t  e n e m y , b u t d e sp ise s  G od .

I X . W e ll, th e n , C y ru s su m m o n ed  L y s a n d e r  to  
S a rd is , an d  g a v e  him  th is , an d  prom ised  h im  th a t, 
a rd e n t ly  p ro te s t in g , to g r a t i fy  h im , th a t  h e w ould  
a c tu a lly  sq u an d e r his ow n fo rtu n e , i f  h is fa th e r  g a v e  
him  n o th in g  fo r th e  S p a r t a n s ; an d  i f  a ll e lse  fa ile d , 
h e sa id  h e  w ou ld  cu t u p  th e  th ro n e  on w h ich  h e  sa t 
w h en  g iv in g  a u d ie n c e , a  th ro n e  c o v e re d  w ith  go ld  
an d  s ilve r. A n d  fin a lly , as h e w as g o in g  u p  in to  
M e d ia  to  w a it  upon h is fa th e r , h e  a ss ig n ed  to  L y sa n d e r  
th e  tr ib u te  o f  th e  c it ie s , an d  e n tru ste d  h is ow n 
g o v e rn m e n t to  h im  ; an d  e m b ra c in g  h im  in  fa re w e ll, 
an d  b e g g in g  h im  n o t to  fig h t th e  A th e n ia n s  a t  sea  
u n til h e  w as com e b ack , an d  p ro m is in g  to  com e b ack  
w ith  m an y  sh ip s from  P h o e n ic ia  an d  C ilic ia , he se t  
ou t to  g o  u p  to  th e  K in g .1

T h e n  L y s a n d e r , w h o  cou ld  n e ith e r  fig h t  a  n aval 
b a ttle  on eq u al te rm s, n o r rem ain  id le  w ith  th e  la rg e  
fleet a t  h is d isp o sa l, p u t o u t to  sea  an d  re d u ce d  som e 
o f  th e  islan d s, an d  to u c h in g  a t  A e g in a  an d  S a la m is , 
o ve rran  th em . T h e n  h e  la n d e d  in  A tt ic a  an d  sa lu te d  
A g is , w h o  cam e d ow n  in  p erso n  from  D e c e le ia 2 to  
m e e t  h im , an d  d isp la y e d  to  th e  lan d  fo rc e s  th e re  th e

LYSANDER, v i i i . 4-ix. 3

permanent garrison under Agis the king. Lysander’s ravaging
of Aegina and Salamis was just before his siege of Athens,
according to Xenophon [Ilell. ii. 2, 9).
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fHtifjLrjv, (¿9 7rXea)v fj fiovXoiro, Kparwv rrj<; daXar- 
rrjs. ov purjv aXXa t o l »9 ' AOrjvaLov9 alaOopuevo9 
8id)KOvra<; avrov oXXw 8popbw 81a vrjcrwv etpevyev 
eh rrjv y A g Lav.

4 K al rov 'QXXriGTrovTov eprjpiov KaraXajScbv 
eire^Lpei AapLyjraKTjvoh avros etc OaXarrr/9 rat9 
vavaL, ®<upaf 8b 7re£(p aTparo) Gwavvaas eh 
t o  u v t o  7rpoaefiaXe roh  t eiyeGiv. eXouv 8e ttjv 
7toX lv  Kara Kpdro9 8iaprTaGai roh Grpari(i)rais 
e8o)K€V. 6 8e rwv ’AOrjvaLwv aroAos oy8orjKOvra 
Kal eKarov rpirjpwv ervyyave p,ev a p n  KaOwppua- 
puevos eh 'RAaiovvra rrj<; XeppovtfGov, rrvvOavo- 
puevoi 8e airoXwXevat rrjv AdpL^raKov evOvs eh 43£

5 Xrjarov KaraipovGi. KaKelOev erriGiriadpuevoi 
rraperfXevGav eh  A / 7 0 9  7roTa/xou9, dvnrrepa9 
tow 7roXepLL(ov eri vavXoyovvrcov 1repl rrjv Aapu- 
■ \jraKov. eGrparrjyovv 8e rcov ' AOrjvaLoov aXXoi re 
TrXeLovs Kal <&iXoKXr}<; 0 rreiaas 1Tore yjrrjcj)Laaa6ai 
rov 8rjpLov aTTOKorrreiv rov 8ei;ibv avriyeipa rcov 
dXiGKopLevcov Kara rroXepiov, 07Tg>9 8opv puev cfrepeiv 
pur} 8vvoovrai, Kcorrrjv 8e eXavvcoGi.

X. Tore piev ovv averravovro nravreSyeATrL^ovres 
eh rrjv vGrepalav vavpLayj)Geiv. o 8e A vaa v8po<; 
aXXa p,ev 8ievoelro, rrpoGerarre 8e vavravs Kal 
Kvfiepvrjrau,d)9 aycovo<; dp,a rjp̂ epa yevrjaopievov,
7repl opOpov epufiaLveiv eh  t <29 rpirjpeis Kal Kade%- 
eadai KOGpLG> Kal Gioorrrjy 8exopL€vov<> t o  rrapay- 
yeXXbpuevoVy co9 8’ avrcos Kal t o  rre^ov ev rd^ei

2 7rapa rrjv O aXarrav rjauxd£eiv. dviG yovros 8e 
rov rjXLov Kal rcov ’A OrjvaLcov percorrrj8ov drrdaais  
errirrAeovroov Kal rrpoKaXovpLevoovt dvrnrpd>pov<$

254

s tre n g th  o f  h is fle e t, w ith  th e  m ie n  o f  on e w h o  
sa iled  w h e re  h e  p le a se d  an d  w as m a ste r  o f  th e  sea . 
B u t  on le a rn in g  th a t  th e  A th e n ia n s  w e re  p u rsu in g  
h im , h e  fled  b y  a n o th e r  ro u te  th ro u g h  th e  is lan d s 
to  A sia .

F in d in g  th e  H e lle sp o n t  u n g u a rd e d , h e h im se lf 
a tta c k e d  L a m p sacu s from  th e  se a  w ith  h is sh ip s, 
w h ile  T h o ra x , c o -o p e ra tin g  w ith  th e  lan d  fo rces, 
a ssau lted  th e  w a lls . H e  to o k  th e  c ity  b y  sto rm , 
an d  g a v e  it  u p  to  h is so ld ie rs  to  p lu n d e r .1 M e a n 
w h ile  th e  A th e n ia n  flee t o f  a  h u n d re d  an d  e ig h ty  
trirem es h ad  ju s t  a rr iv e d  a t  E la e u s  in  th e  C h erso n ese , 
an d  le a rn in g  th a t  L a m p sac u s  h ad  fa lle n , th e y  s t ra ig h t
w ay  p u t in  a t  S e sto s . T h e r e  t h e y  to ok  in  prov ision s, 
an d  th e n  sa ile d  a lo n g  to  A e g o sp o ta m i, o v e r  a g a in s t  
th e ir  en e m ies, w h o  w e re  s t ill in  sta tio n  a t  L am p sacu s. 
T h e  A th e n ia n s  w e re  u n d e r th e  com m and o f  sev era l 
g e n e ra ls , am o n g  w h om  w as P h ilo c le s , th e  m an  w h o 
had r e c e n t ly  p ersu a d e d  th e  p e o p le  to  p ass a d e cre e  
th a t  th e ir  p riso n ers o f  w ar sh ou ld  h av e  th e  r ig h t  
th u m b  cu t off’, th a t  th e y  m ig h t  n o t b e  a b le  to  w ie ld  
a sp e ar, th o u g h  th e y  m ig h t  p ly  an  o ar.2

X . F o r  th e  t im e  b e in g , th e n , a ll re s te d , e x p e c t in g  
th a t on th e  m orro w  th e  fle e ts  w o u ld  e n g a g e . B u t  
L y s a n d e r  w as p la n n in g  o th e rw ise , an d  o rd ered  h is 
seam en  an d  p ilo ts , a s th o u g h  th e re  w o u ld  b e  a 
s t ru g g le  a t  d a y b re a k , to  g o  on b oard  th e ir  tr ire m e s 
in  th e  e a r ly  m o rn in g , an d  ta k e  th e ir  se a ts  in  o rd e r 
an d  in  s ile n c e , a w a it in g  th e  w o rd  o f  com m an d , an d  
th a t  th e  lan d  fo rces  a lso , in  th e  sam e m an n e r, rem ain  
q u ie t ly  in  th e ir  ra n k s  b y  th e  sea. W h en  th e  sun 
rose , h o w e v e r , an d  th e  A th e n ia n s  sa ile d  up  w ith  a ll 
th e ir  sh ip s in  lin e  an d  c h a lle n g e d  to  b a tt le , a lth o u g h

1 Cf. Xen. Hell. ii. 1 , 18 f. 2 See the note on xiii. 1.
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eycov tcl9 mu? teal ireTrkrjpcdfieva ?̂ ert, vv/cto9 oua 
dvrjyero, irepLiUxiV Be vr/rrjpeTi/cd irapa r a? 7r/?a)Ta9 

rd>v ve&v drpepetv i/ceXeve /cal peveiv ev rd^et pit)
3 0opv/3ovptevov<; /¿778’ dvTefcirXeovTas. outcj Be ire pi 

BelXnjv dir oirXeovT wv oirlaco twv ’A Orjvalcov ov 
7rporepov e/c tojv vecav toi><; arpanct/ra*? d^rj/cev, 
el fii7 Bvo /cal T/oet? Tptrjpeis, a9 eirept r̂e kcltclctko- 
7TOU9, eXOevv ¿BSvtcl? airo^e^7]Koia<; tou9 iroXepi- 
ov9 . tt) 8 ’ varepaia iraXiv eyivovio ravra  /cal 
rfj Tpirr] pteypt rerdpTr)?, ¿berre 1roXv rot9 'AOrj- 
valois Opaaos eyyeveadat /cal Kara^pbvrjatv ¿ 9  

BeBioTcov /cal avvearaXpLevcov robv iroXepticov.
4 ’Ey roirrct) 8 e 'AX/ctftidBr)9 (ervyyave yap irepl 

.Xeppbvrjaov ev tocs eavrov reiyeat BtaiTtoptevos) 
tirircp irpoaeXdcra9 7rpo9 to <j t paTevpta rcbv ’A #17- 
vaicov yTiaro rov9 (TTpaTrjyoix; irpcorov ptev ov 
/eaXo)9 0 0 8 ’ datpaXco1;  arparoireBeveiv ev alyiaXolv 
BvaoppLOL9 /cal avaireiriap.evoi9 * eiretia iroppcodev 
e/c %7)<7tov id  €7nTrjBeiaXapL0dvovTa9 dptapraveiv,

5 8 eoz/ et9 Xipteva /cal iroXtv ^rjarov Bi oXlyov 
irepiirXevaavia9, aircoiepco yevecrQai rcbv iroXepticov 
¿(poppLovvTcov (TTpaTevpLaTL ptovapyovptevco /cat 
irdvia irpo<; cj>6j3ov ofe&)9 airo (rvvQrjptaio9 virrjpe- 
rovvrt. Tavra Be avrov Bi,Bdcr/covTO$ ov/c eirei- 
QovTOy Ti/Seu9 8 e Aral 7T/?09 vfipiv aire/cpivaro, <£770-09 

ou/c i/celvov, dXX* erepo 1/9 (nparrjyelv.
X I. '0  /¿ei/ 0 8 1/ yAX/aj3tdBri<; 07ro7rrei7aa9 rt 

/cal irpoBoaia? ev ai»T0?9 dTrrjXXaTTGTQ> irkpLirTrj 
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LYSANDER, x. 2-xi. 1

he h ad  h is sh ip s d ra w n  u p  in  lin e  to  m e e t th e m  an d  
fu lly  m an n ed  b e fo re  it  w as l ig h t , h e  d id  n o t p u t ou t 
from  h is p osition , b u t se n d in g  d e sp a tch -b o a ts  to th e  
fo rem o st o f  h is sh ip s , o rd e re d  th e m  to  k e e p  q u ie t 
an d  rem ain  in lin e , n o t g e t t in g  in to  con fu sion  nor 
sa ilin g  o u t to  m e e t  th e  e n e m y . A n d  so a b o u t 
m id d a y  w h en  th e  A th e n ia n s  sa ile d  b a c k , h e  d id  n o t 
a llo w  his m en  to  le a v e  th e ir  sh ip s u n til tw o  or th re e  
tr ire m e s, w h ich  h e  se n t  to  re co n n o itre , cam e b ac k , 
a fte r  se e in g  th a t  th e  e n e m y  h ad  d ise m b a rk e d . O n 
th e  fo llo w in g  d a y  th is  w as d o n e a g a in , an d  on th e  
th ird , and  a t  la st  011 th e  fo u rth , so th a t  th e  A th e n ia n s  
b ecam e v e ry  bold  an d  c o n te m p tu o u s, b e lie v in g  th a t  
th e ir  e n e m ie s  w e re  h u d d lin g  to g e th e r  in fear.

A t  th is  ju n c tu re , A lc ib ia d e s , w h o  w as l iv in g  in  h is 
ow n  fo rtre ss  on th e  C h erso n ese , ro d e u p  to  th e  
A th e n ia n  a rm y  an d  ce n su re d  th e  g e n e ra ls , first, fo r 
h a v in g  p itc h e d  th e ir  cam p  in  a  b ad  an d  e v e n  d a n g e r
ous p lac e  on an o p en  b e a ch  w h e re  th e re  w as no ro ad 
stead  ; an d  seco n d , fo r th e  m ista k e  o f  g e t t in g  th e ir  
p ro v isio n s from  d ista n t S e s to s , w h en  th e y  o u g h t to 
sa il roun d  th e  coast a  l i t t le  w a y  to  th e  h arb o u r and  
c ity  o f  S e sto s , w h e re  th e y  w o u ld  b e  a t  a  lo n g e r  
rem o ve  fro m  th e ir  e n e m ie s , w h o  la y  w a tc h in g  th e m  
w ith  an  a rm y  com m an d ed  b y  a  s in g le  m an , th e  fe a r  
o f  w h om  le d  it  to  o b e y  h is e v e ry  o rd e r p ro m p tly . 
T h e se  w e re  th e  lesso n s h e  g a v e  th e m , b u t th e y  
w ould  n o t re c e iv e  th e m , an d  T y d e u s  a c tu a lly  g a v e  
him  an  in so le n t a n sw e r, s a y in g  th a t  h e  w as n o t 
g e n e ra l n ow , b u t o th e rs .1

X I .  A lc ib ia d e s , a c c o rd in g ly , su sp e c t in g  th a t  som e 
tre a c h e ry  w as a fo o t am o n g  th e m , w e n t  a w a y . B u t

1 Cf. Xen. Hell. ii. 1, 20-26 j Plutarch, Alcibiades, 
xxxvi. 4-xxxvii. 1.
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Be rjpepa rwv ’A Orjvaicov Troirjaapevwv rov eirl- 
7tXovv KaX ttolXlv aTrepyopevwv, wairep elwOecrav, 
oXiywpws it a w  /cal /cara(j)pov7]Ti/cw<;, o AvaavBpo9 
e/cirep'irwv r a? Karaa/coiTov^ vavs ¿/ceXevae rov? 
Tpnipdpxovs, orav lBwgl tou9 ’A 6r)valov<; i/c/3e- 
firi/coras, iXavveiv diroaTpe^ravra'; oirlaw rd%ei 
iravTL, Aral yevopevovs Kara peaov rov iropov 
dairlBa yaX/cr)v ¿irdpaoQai nrpwpaOev eTrlTrXov

2 avp/3oXov. avros Be tou? /cvfiepvrjTas /cal TpLrjp- 
dp^ovs eirLirXewv dve/caXelro /cal rrapwppa avv- 
e^eiv e/caarov ev ra^ei to 'jrXrjpwpa /cal too? 
vavras /cal too? em/Sdra^y orav Be GrjpavOf}, /¿era 
7rpoQvplas /cal pwprjs eXavvecv eirl too? 7roXe- 
puovs. ¿ 9  Be rj re dairls airo twv vewv rjpOr) /cal 
r 7) cdCX'Kiyyi TTjv avaywyrjv earjpaivev arro rrj9 
vavap^LBo^y i'n’iwXeov pev at vrje9, rjpuXXcbvTO Be

3 ol Trefoil rrapa rov alyiaXov enrl rrjv a/cpav. to Be 
pera^v twv r)iTeipcov BtaaTrjpa TavTy irevTe/cai- 
Be/ca araBlwv early /cal Ta%eo)9 vnto aTrovBrp; /cal 
wpodupla9 twv eXavvovrwv avvppTjro. K ovwv Be 
itpwros 0 twv AOrjvalwv crTpaTrjybs diro T779 7779 
IBwv €7rLTrXeovra rov cttoXov ¿^aicpvr)? avefibrjaev 
epfiaiveiv t /cal TrepnraQwv tw /ca/cw tou9 pev 
e/cdXeiy twv Be eBelro, rov9 Be rjvay/ca^e 7rXrjpovv

4 ra 9 rptiypeis. rjv Be ovBev epyov avrov T779 airovBrj9 
ia/ceBaapevwv twv dvOpwirwv. ¿>9 yap e fe^rjaav, 
evOv9, are pi]Bev nrpoo-Bo/cwvTeSy yybpa^ov, eVXa- 
vwvto 7repl rrjv ywpaVy e/cadeuBov vito Ta?9 
cT/crjvaiSy rjpiGTOTTOiovvTOy TTOppwTaTw rov peXXov-

5 T09 direipla twv rjyovpevwv oVre9. rjBr] Be /cpavyfj 
/cal poOlw 7rpoa<pepopevwv twv TroXeplwv 0 pev

439
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LYSANDER, xi. 1-5

on th e  fifth  d a y , w h en  th e  A th e n ia n s  h ad  sa ile d  o v e r 
to  th e  e n e m y  an d  b ack  a g a in , as w as n o w  th e ir  w on t, 
v e ry  c a re le ss ly  an d  co n te m p tu o u sly , L y s a n d e r , as h e  
se n t ou t h is re co n n o itr in g  sh ip s, o rd ered  th e ir  com 
m an d ers, as soon as t h e y  saw  th a t  th e  A th e n ia n s  
h ad  d ise m b a rk e d , to  p u t a b o u t an d  row  b ack  w ith  
a ll sp e e d , an d  w h e n  th e y  w e re  h a l f  w a y  acro ss, to  
h o ist a  b razen  sh ie ld  a t  th e  p ro w , as a  s ig n a l fo r th e  
on set. A n d  h e  h im se lf  sa ile d  ro u n d  an d  e a rn e stly  
e x h o rte d  th e  p ilo ts  and  tr ie ra rc h s  to  k e e p  a ll th e ir  
c re w s a t  th e ir  p o st, sa ilo rs  an d  so ld iers  a lik e , an d  as 
soon as th e  s ig n a l w as g iv e n , to  row  w ith  a rd o u r and  
v ig o u r a g a in st  th e  en e m y . W h en , th e re fo re , th e  
sh ie ld  w as h o isted  on th e  lo o k o u t sh ip s, an d  th e  
tru m p e t on th e  a d m ira l’s sh ip  s ig n a lle d  th e  a tta c k , 
th e  sh ip s sa iled  fo rth , an d  th e  lan d  fo rces ran  th e ir  
fa ste st  a lo n g  th e  sh ore  to  se ize  th e  p ro m o n to ry . T h e  
d istan c e  b e tw e e n  th e  tw o  c o n tin e n ts  a t  th is  p o in t is 
fifte en  fu r lo n g s , an d  such  w as th e  zea lou s a rd o u r o f  
th e  ro w ers th a t  it  w as q u ic k ly  con su m ed . C onon , 
th e  A th e n ia n  g e n e ra l, w h o  w as th e  first to  see  from  
th e  la n d  th e  o n se t o f  th e  fle e t, su d d e n ly  sh ou ted  
o rd ers to  e m b ark , an d  d e e p ly  s t irre d  b y  th e  th r e a t 
e n in g  d isa ste r , c a lle d  upon som e, b e so u g h t o th ers , 
an d  fo rced  o th ers  s t ill to  m an  th e  tr ire m e s. B u t  h is 
e a g e r  effo rts w e re  o f  no a v a il , s in ce  th e  m en  w e re  
sc a tte re d . F o r  ju s t  as soon as t h e y  h ad  d ise m b a rk e d , 
s in ce  th e y  e x p e c te d  no tro u b le , som e w e n t  to  m a rk e t , 
som e w a lk e d  ab o u t th e  c o u n try , som e la y  d o w n  to  
s le e p  in  th e ir  te n ts , an d  som e b e g an  to g e t  th e ir  
su p p ers re a d y , b e in g  as fa r as p o ssib le  re m o ve d  from  
a n y  th o u g h t  o f  w h a t w as to  h ap p e n , th ro u g h  th e  
in e x p e r ie n c e  o f  th e ir  com m an d ers. T h e  sh ou ts an d  
sp la sh in g  oars o f  th e  o n co m in g  e n e m y  w e re  a lre a d y
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Kovcov oktco vavcrlv vTre^errXevae kcu 8ia(J)v>ycov 
direrrepacrev els YLirnpov rrpo9 Evayopav, rais 8b 
aXXais eirnrecrovres oi TleXoTrovvijcrioi ras pev 
Kevds TravTairaGiv ypovv, rds 8* eTi rrXrjpovpevas 
etcoTTTOV. ot Se avOpcoTroi wpos re rais vavcrlv
drreQvrprKOV avorrXoi Kai crrropaBes e7ril3or)dovvTes, 
ev re t$ 7 $ <f)evyovres drroftdvrcov rcov rroXepicov

6 ¿ktcivovto. Xapfiavei Be o AvaavBpos rpia^iXiovs 
avBpas al^paXcorovs pera rcov arparrjycbvy airav 
Be to vavcrraOpov avev rrjs UapaXov Kal tcov 
piera K ovcovos eKcjyvyovcrcbv. dvaBrjaapevos Be 
ras vavs Kal BiarropOrjaas to a-rparorreBov pera  
avXov Kal iraidvcov dverrXevaev €¿9 AaptyaKOVy 
epyov eXa'xidTcp 7rovcp peyiarov ¿¡¡eipyacrpevos, 
Kal crvvrjpr]Kcb<i copa pia %povov prjKicrrov Kal 
rroiKiXcorarov ttaOeai re Kal rv^(ais dmarbrarov

7 rcov ttpo avrov rroXepcov, 09 pvpias popcpas dyco- 
vcov Kal rrpaypdrcov pera/SoXas apei^as, Kal 
arparrjyovs ocrov9 ovBe ol Gvprravres oi rrpo avrov 
rrjs fEAA,aSo9 avaXcbaa9, evos avBpos ev/3ovXia 
Kal BeivSrrjn Gvvppr^ro' Bio Kal deiov rives r)yrj- 
aavro rovro to epyov.

XII. ’ Hcraz) Be rives oi rovs AioaKOvpovs errl 
TTjS AvcrdvBpov vecos eKarepcoOev, ore rod Xipevos 
efeTrXei rrpcarov ¿ttI rovs rroXepiovs, acrrpa rois 
o'iai-iv eniXapylrai Xeyovres. oi Be Kal rrjv rod 
XiOov rrrcbaiv ¿ttI rep rrdOei rovrep ar^peiov cjyacri

2 6 0

h e a rd , w h en  C on on , w ith  e ig h t  sh ip s, sa ile d  s te a lth ily  
a w a y , an d  m a k in g  h is e sca p e , p ro ce e d e d  to  C y p ru s, 
to  E v a g o r a s ; b u t th e  P e lo p o n n e sian s fe l l  u pon  th e  
re s t  o f  th e  sh ip s , som e o f  w h ich  th e y  to o k  e n t ire ly  
e m p ty , an d  o th ers  th e y  d isa b le d  w h ile  th e ir  c rew s 
w e re  s till g e t t in g  aboard . A n d  th e  m en , com in g  up 
u n arm ed  an d  in  s t r a g g lin g  fa sh io n , p e r ish e d  a t  th e ir  
sh ip s, o r i f  th e y  fled  b y  lan d , th e ir  e n e m ie s , w ho 
had d ise m b a rk e d , s le w  th e m . L y s a n d e r  to o k  th ree  
th o u san d  m en  p riso n ers , to g e th e r  w ith  th e ir  g e n e ra ls , 
and  c ap tu re d  th e  w h o le  fle e t, e x c e p t in g  th e  P ara lu s  1 
an d  th e  sh ip s th a t  h ad  m ad e  th e ir  escap e  w ith  Conon. 
S o  a fte r  p lu n d e r in g  h is e n e m y ’s cam ]) an d  ta k in g  
th e ir  sh ip s in  to w , h e  sa iled  b a c k  to  L a m p sa c u s , to  
th e  sou n d  o f  p ip es  an d  h ym n s o f  v ic to ry . H e  had 
w ro u g h t a  w o rk  o f  th e  g r e a te s t  m a g n itu d e  w ith  th e  
le a st  to il an d  effo rt, an d  h ad  b ro u g h t to  a  c lo se  in  a 
s in g le  h ou r a  w a r w h ich , in le n g th , an d  th e  in c re d ib le  
v a r ie ty  o f  its  in c id e n ts  an d  fo rtu n e s , su rp assed  a ll its 
p re d ecesso rs. I t s  s t ru g g le s  a n d  issu es h ad  assu m ed  
ten  th o u san d  c h a n g in g  sh ap e s, an d  it  h ad  cost H e lla s  
m ore g e n e ra ls  th a n  a ll h e r  p re v io u s wrars to g e th e r , 
an d  y e t  it  w as b ro u g h t to  a c lo se  b y  th e  p ru d e n ce  
an d  a b ility  o f  on e m an . T h e re fo re  som e a c tu a lly  
th o u g h t th e  re su lt  d u e  to  d iv in e  in te rv e n tio n .

X I I .  T h e r e  wre re  som e w h o  d e c la re d  th a t  th e  
D io s c u r i2 a p p e a re d  as tw in  s ta rs  on e ith e r  s id e  o f  
L y s a n d e r ’ s sh ip  ju s t  as h e  w as sa ilin g  ou t o f  th e  
h arb o u r a g a in s t  th e  e n e m y , an d  sh on e ou t o v e r  th e  
ru d d e r-sw e e p s. A n d  som e sa y  a lso  th a t  th e  fa llin g  
o f  th e  sto n e  w as a  p o rte n t o f  th is  d is a s t e r ; fo r  ac-

1 One of the sacred state-galleys. It  now carried the news 
of the disaster to Athens (Xen. Hell. ii. 1, 28).

* Castor and Pollux.

LVSANDER, xi. 5-xn. i
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yeveadar катцукувг) yap, cos f) bot;a tcov 7roXXcbv, 
etj ovpavov TrappeyeO^s XiQos els Alyos woTapovs.

2 каХ Seifcvvrai pev еть vvv> aefBopkvcov clvtov tcov 
X.€ppov7]crcT(0V Хеуетас 8e У Ava^ayopav irpoenreiv 
cos tcov ката тov ovpavov evbebepevcov асоратсоу, 

yevopevov tlvos oXiaOrjpaTOS »; adXov, ph^is 
earat ка\ iTTcbais evos diroppayevTOS’ eivai be ка\ 
tcov аатрсоу екаатоу ovk iv fj 7тефоке yoopa' 
XiOcbbrj yap ovra каХ fiapea Xapireiv pev avTepeiaei 
ка\ ттерисХааеь tov aWepos, еХкеаваь be v7ro ¡3las 
сгф lyyopeva bivi7 каХ тovco rrjs irep^opas, cos ttov 
каХ то  тгрсотоу екратг)вг) prj ireaeiv bevpo, tcov 
tyv^pcov каХ fiapecov diroKpivopkvcov tov iravTos.

3 vE<7T i be Tis TTiQavcoTepa Ьо£а т а и т » ;? , е1рг]котсоу 
ivlcov o)S ol Ьшттоуте?  daTepes ov pvats elalv ovb 
im vep^ais aWepiov 7Tvpos iv depi катает¡3evvvpevov 
ттер\ тт)У еЦатфчу avTrjVy ovbe akpos els тrjv avco 
%cbpav Tr\r\Qei XvOevTOS eKTrpijais каХ ауафХеtjis, 
p l^ is be каХ 7г т coais ovpavicov асоратсоу olov 
evboaei тw\ tovov ка\ тгерьтротгоу1  Kivrjaecos 
ектгаХсоу ферореусоу ov 7Tpos т by olKovpevov tottov 
trjs yrjSi dXXa tcov irXeLaTcov cktos els тr)v 
peydXrjv ектптгтоутсоу ОаХаттау bco ка\ XavOd- 
vovai.

4 T w  8’ ’ A va^ayopa papTvpel каХ Aatpa^os ev 
tols Tlepl evaefieiaSy laTopcov oti irpo tov ireaelv 
tov XiOov ефУ rjpkpas efiboprjKOVTa каХ тгеуте 
avve^/os ката тov ovpavov есорато Trvpivov acopa

1 irepirpSnov the correction of Coraes: iraparpSirov {unusual). 
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LYSANDER, хи. 1-4

co rd in g  to  th e  com m on b e lie f , a  sto n e  o f  v a st  size  had 
fa lle n  from  h e av e n  a t  A e g o sp o ta m i,1 an d  it  is sh ow n  
to  th is  d a y  b y  th e  d w e lle rs  in  th e  C h erso n ese , w h o 
hold  it  in  re v e re n c e . A n a x a g o ra s  is said  to  h ave  p re 
d ic te d  th a t  i f  th e  h e a v e n ly  b od ies sh ou ld  be lo o sen ed  
b y  som e s lip  or sh a k e , one o f  th e m  m ig h t  b e  torn  
a w a y , an d  m ig h t  p lu n g e  an d  fa ll d o w n  to  e a rth  ; an d  
h e  sa id  th a t  n on e o f  th e  sta rs  w as in its  o rig in a l 
position  ; fo r  b e in g  o f  sto n e , an d  h e a v y , th e ir  sh in in g  
lig h t  is cau sed  b y  fr ic tio n  w ith  th e  re v o lv in g  a e th e r , 
an d  th e y  a re  fo rced  a lo n g  in  fixed  o rb its b y  th e  
w h ir lin g  im p u lse  w h ich  g a v e  th em  th e ir  c irc u la r  
m otion , an d  th is  w as w h a t  p re v e n te d  th e m  from  
fa llin g  to  ou r e a rth  in  th e  first p la c e , w h en  cold  
an d  h e a v y  b od ies w e re  se p a ra te d  from  u n iversa l 
m atte r .

B u t  th e re  is a m ore p lau sib le  opin ion  th an  th is , 
an d  its  a d v o ca te s  h o ld  th a t  sh o o tin g  stars  a re  n o t a 
flow or em an atio n  o f  a e th e r ia l fire , w h ich  th e  lo w e r 
a ir  q u en ch e s a t  th e  v e r y  m o m en t o f  its  k in d lin g , 
nor a re  th e y  an  ig n itio n  an d  b la z in g  u p  o f  a q u a n tity  
o f  lo w e r a ir  w h ich  h as m ad e  its  escap e  in to  th e  u p p e r 
r e g io n s ; b u t th e y  a re  p lu n g in g  an d  fa llin g  h e a v e n ly  
b od ies, ca rr ie d  ou t o f  th e ir  co u rse  b y  som e re la x a tio n  
in  th e  ten sio n  o f  th e ir  c irc u la r  m o tio n , an d  fa llin g , 
n o t upon  th e  in h ab ite d  re g io n  o f  th e  e a rth , bu t for 
th e  m ost p a rt  o u tsid e  o f  it  an d  in to  th e  g re a t  s e a ; 
an d  th is  is th e  reaso n  w h y  t h e y  a re  n o t n o ticed .

B u t  D ai'm achus, in  h is t re a t ise  “ O n R e lig io n ,”  
su p p orts th e  v ie w  o f  A n a x a g o ra s . H e  says th a t  
b e fo re  th e  sto n e  fe l l ,  fo r se v e n ty -fiv e  d a y s  c o n tin u 
a lly , th e re  w as se e n  in  th e  h e av e n s a  fie ry  b o d y  o f

1 In 4G8-7 b .c., according to the Parian marble (ep . 57) and 
Pliny, N.H. ii. 149 f.
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7гарреуевбч, wanrep уефо<; фХоуоесВеч, ov а%оХа£оу, 
dXXa 7ro\v7r\6fcov<; каХ кекХаареуач ф о р а ?  феро- 
pevov, олате vnro aaXov кал nrXdvr]<; dnropprjyvv- 
peva nri/poeiBfj аптаарата фереавас nroX X a ^ ot) 
кал аатратгтеш, wanтер oi Вьаттоутеч а а т е р е ? .

5 67Tel Be iv r a i )6 a  т?}? у f)<; e f tp ia e  каХ n ra v a a p e v o i  
фо/Зоу кал 6apl3ov<; o l  en r iyw p io i a v v fjX 0 o v , шфвг] 
7гиро? р е v  ovB ev e p y o v  o v o  Х ууоъ т оаоит о,1 X iO os 
Be KecpevoSy a X X w s p e v  p e y a s ,  o v d e v  Be pepo<;t go? 
elnrelv , ¿KeLvrjs rf)<; n rvpoeiB ovs nTepio%fj<; e^cov. 440 
o n  p e v  o v v  ev y v w p o v co v  о A a tp a y fo s  акроат оуу

6 Belrai BrjXos eam v el Be aXr]6r)<7 о X o y o ? , e fe X e y yet 
ката краток to o ? фаакоута? ек twos aKpwpelas 
anroKonrelaav nrvevpaai кал f a X a t ?  nrerpav, vnro- 
Хг)фве7аау В* wanrep ol arpoftiXoi, кал ферорет)у, 
rj пгразтоу еуеВсоке кал BieXvOr} то nrepiBivYjaav,

7 екрсфцуа/. кал nreaeiv. el pr) yrj Ala nrvp pev r\v 
oV tco?  т о  фа/уореуоу e V l 7roX X a? г/рерач, afieais 
Be кал фбора рета/ЗоХцу depi птареа^еу eh nrvev- 
рата (3iaionepa каХ KivrjaeiSj уф cov a w eтууе кал 
tov XlOov екр1фг)уа1. таута pev ovv етepw yevei 
урафг}<; Вшкрфсотеоу.

X I I I .  eO  Be AvaavBpos, етгеХ twv TpiayCklwv 
*Авг]уа1соу, ovs eXaftev al^paXcoTovs, vnro twv 
avveBpcov QavaTos катеуусоато, KaXeaas Ф ¿ХокХеа 
tov атратт)уоу аутсоу rjpcoTrjaev тIva TipaTai 
BIktjv еаутф тошдта nrepX fE XXyvcov avpf3e(3ov-

1 тoffovro Coraes and Bekker adopt Reiske’s correction to
TO(T»VTOV.

1 See chapter ix. 6. According to Xenophon {Hell. ii. 1, 31 f . ), 
however, the Athenians had passed a decree that, if 
victorious in the sea-fight, they would cut off the right hand
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vast size , as i f  it  had  b een  a  flam in g  c lo u d , n o t re s tin g  
in on e p lace , b u t m o v in g  a lo n g  w ith  in tr ic a te  an d  
ir re g u la r  m otions, so th a t fie ry  fra g m e n ts , b ro k e n  
from  it  b y  its  p lu n g in g  an d  e rra tic  cou rse , w ere  
carried  in a ll d ire ctio n s an d  flash ed  fire , ju s t  as sh o o t
in g  stars  do. B u t  w h en  it  h ad  fa lle n  in  th a t  p a rt  o f  
th e  e a rth , an d  th e  in h ab ita n ts , a fte r  re c o v e r in g  from  
th e ir  fe a r  and  am azem en t, w e re  assem b led  ab o u t it , 
no actio n  o f  fire w as se e n , n or even  so m u ch  as a 
trace  th e re o f, b u t a  sto n e  ly in g  th e re , o f  la rg e  size , 
it  is tru e , b u t one w h ich  b ore  a lm o st no proportion  
a t  a ll to  th e  fiery  m ass se e n  in  th e  h eav en s. W e ll, 
th e n , th a t  D ai'm achus m u st n e e d s h a v e  in d u lg e n t  
re ad ers, is c le a r ;  b u t i f  h is s to ry  is tru e , h e  re fu te s  
u t te r ly  th o se  w ho affirm  th a t  a  ro c k , w h ich  w in d s 
an d  te m p e sts  had  to rn  fro m  som e m ou n ta in  to p , w as 
c a u g h t up  an d  b orn e a lo n g  l ik e  a  sp in n in g  to p , an d  
th a t  a t  th e  p o in t w h e re  th e  w h ir lin g  im p etu s g iv e n  
to it  first re la x e d  an d  c e a se d , th e re  it  p lu n g e d  and 
fe ll. U n le ss , in d e e d , w h at w as se e n  in  th e  h e av e n s 
fo r m an y  d a y s  w as r e a lly  fire , th e  q u e n c h in g  an d  
ex tin c tio n  o f  w h ich  p ro d u ced  a  c h a n g e  in th e  a ir  
re su lt in g  in u n u su a lly  v io le n t  w in d s an d  a g ita t io n s , 
an d  th e se  b ro u g h t ab o u t th e  p lu n g e  o f  th e  ston e. 
H o w e v e r , th e  m in u te  d iscu ssion  o f  th is  su b je c t  
b e lo n g s to  a n o th e r k in d  o f  w ritin g .

X I I I .  L y s a n d e r , a fte r  th e  th re e  th ou san d  A th e n ia n s  
w h om  h e had  ta k e n  p riso n ers  had  b een  con d em n ed  
to  d ea th  b y  th e  sp e c ia l co u n cil o f  a llie s , c a llin g  
P h ilo c le s , th e ir  g e n e ra l, a sk e d  h im  w h a t  p u n ish m en t 
h e th o u g h t sh ou ld  b e  v is ite d  u pon  h im  for h a v in g  g iv e n  
h is fe llo w -c it iz e n s  su ch  cou n sel re g a rd in g  G r e e k s .1
of every prisoner; and the crime of Philocles was that he had
ordered the crews of two captured triremes to be thrown over
a precipice.
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2 \evKw; тоГ? тго\1тси<;. о Be obBev п  тгрЬ<? ttjv 
сгурфорау ivBovs екеХеусге prj KaTrjyopelv a>v 
ovBeh ест biKaaTTj^y dXXa vi/coovra чтраттеьу 
атгер av viKrjOeh еттаауеу' elra Xovcrdpevo<; ксй 
Xaficov ¿(XaviBa Хартграу 7Г/эюто? eV t rrjv сгфауг)У 
т)уеьто т oh ттоХьта̂ , o>? lorropel © е о ф р асгт о ? . ек 
Bk tovtov 7rXeeov o A yaavBpoę етг1 т а ?  7гоХел? 

’ A drįvaicov pev oh етпту)(р1 екеХеуе 7г а у т а ?  eh 
*A6rjva<? dir ievai* фе'ктеаваи yap ouSeyo?, а Х л

3 аттоафа̂ еьр ov av е%со Ха/Зу тrję пroXe<w?. т а и т а  

8* ет гр атт е  /cat crvvrfKavvev airavras eh то аагти 
fioyXopevos iv rfj 7roXei та%и Xipov icr^ypbv 
yeveadai каХ airdviv, oVft)? prj тграурата тара- 
ayoiev аЬтф тrjv чгоХюрк'шу еотгорыъ yiropevovTeę. 
/caraXvcov Be той ? Brjpovs real т а ?  а Х Х а ?  тгoXiTeias, 
e r a  pev dppoarrjv екасгту AaKeBaipoviov катеХстге, 
Века Be dpypvTas etc t c o v  у ж  avTov ауукекротк]-

4 pevcov ката ttoXiv етaipeioov. ка\ тадта ггтрат- 
tcov opoiws ev те тa h  nroXepiais ка\ тa h  cryp- 
pa^ois yeyevripevais rroXecri, TrapeTrXei <r^oXat<w?, 

t  poirov Tiva катает Kevalopevoę еаитф тг} v т?7? 

'Е Х Х а З о ?  Ąyepoviav. ov те yap dpKJTivB'ųv оуте 
7rXovTivBr]v аттеВе'ькууе той ? ар^оута^, а Х Х ’ етаь- 
peiaię ка\ įeviais yapi^opevos т а  тграурата каХ 
Kypiovs TTOicbv Tiprję те каХ коХасгесо?, 7гоАЛ,а£? 

Be 7rapayivopevoę а у т о ?  аф ауаЬ кал агууек/ЗаХ- 
Xcov той ? tcov фСХсоу е'хвроу?, оук етпеькеъ i BiBoy 
т oh f/E  XXrjai Bely pa  тзу? AaKeBaipovlcov ap^rį?,
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B u t h e , n o t on e w h it  so fte n e d  b y  h is  m isfo rtu n e s, 
b ad e h im  n o t p la y  th e  p ro se cu to r in  a  case  w h e re  
th e re  w as no ju d g e , b u t  to  in flict, as v ic to r , th e  
p u n ish m en t h e w o u ld  h a v e  su ffered  i f  van q u ish ed . 
T h e n , a fte r  b a th in g  an d  p u tt in g  on a  rich  ro b e , he 
w e n t first to  th e  s la u g h te r  an d  sh o w ed  h is c o u n try 
m en  th e  w a y , as T h e o p h rastu s  w rite s . A f t e r  th is , 
L y s a n d e r  sa iled  to  th e  vario u s c itie s , an d  o rd ered  
a ll th e  A th e n ia n s  w h om  h e m e t  to  g o  b ac k  to  A th e n s , 
fo r h e  w o u ld  sp are  n o n e , h e sa id , b u t w o u ld  s la u g h te r  
a n y  w h om  he c a u g h t o u tsid e  th e  c ity . H e  to o k  th is  
cou rse , an d  d ro ve  th e m  a ll in to  th e  c ity  to g e th e r , 
b ecau se  h e  w ish ed  th a t  sc a rc ity  o f  food  an d  a  m ig h ty  
fam in e  sh ou ld  sp e e d ily  a fflict th e  c ity , in  o rd e r th a t  
th e y  m ig h t  n o t h in d e r  h im  b y  h o ld in g  o u t a g a in s t  his 
s ie g e  w ith  p le n ty  o f  p rovision s. H e  a lso  su p p resse d  
th e  d e m o cra tic , an d  th e  o th e r  fo rm s o f  g o v e rn m e n t, 
an d  le f t  on e L a ce d a e m o n ia n  h a r m o s t1 in  each  c ity , 
an d  te n  ru le rs  chosen  from  th e  p o lit ic a l c lu b s w h ich  
h e  h ad  o rg an ized  th ro u g h o u t th e  c itie s . T h is  h e d id  
a lik e  in  th e  c itie s  w h ich  h ad  b e e n  h o stile , an d  in 
th o se  w h ich  h ad  b eco m e h is a llie s , an d  sa ile d  a lo n g  
in  le is u re ly  fash io n , in  a  m a n n e r  e s ta b lish in g  fo r h im 
s e l f  th e  su p re m a c y  o v e r  H e lla s . F o r  in  h is a p p o in t
m en ts o f  th e  ru le rs  h e  h ad  re g a rd  n e ith e r  to  b irth  
n o r w e a lth , b u t p u t con tro l o f  a ffa irs in to  th e  h an d s 
o f  h is co m rad es an d  p artisan s, an d  m ad e th e m  m asters  
o f  re w ard s an d  p u n ish m en ts. H e  a lso  to o k  p a rt  h im 
s e l f  in  m a n y  m assacres, an d  a ss is te d  in  d r iv in g  ou t 
th e  e n e m ies  o f  h is fr ie n d s . T h u s  h e  g a v e  th e  G r e e k s  
no w o rth y  sp e c im en  o f  L a c e d a e m o n ia n  ru le , n a y ,

1 The specific name for the governor whom the Lace
daemonians sent out to the islands and cities of Greece during 
their supremacy.

267



PLUTARCH’S LIVES

5 aXXa, teal o tcco/ittco? 0eo7ro///7ro9 eoitce Xrjpetv 
aireucd^wv t o v s  AatceBaifioviov? r a h  /ecnrrfkieriv, 
o t i  tou9 “ EXXrjva? tfSiarov t t o t o v  t ^9 eXevdepLa<s 
yeveravT69 o£ o9 eveyeav* evOvs yap rjv to yevfia 
Bvayepes teal irucpov, o u re  T009 Brjfiov9 tevpiov9 

tcoi> TTpaypLarcov eebvros elvai rov AvaavBpov, koX 
t c o v  oXiywv roh OpaavTarois teal (¡>iXovei/eoTdroi<i 
t « 9  7ro X e i9 eyyeipL%ovTo<z.

X I V .  AiaTpLyjra? Be irepl ravra yjpovov ov 
7toXvv, teal 7rpo7T6fẑ jra<; eh AateeBaifiova T009 

cLTTayyekovvTas ore irpocnrXe? / ¿e ra  t'ecoi' Biatcocricov, 
ervve/u^e irepl yArruer)v y>AyiBi teal TlavcravLa Toh 
(BacnXevariv ¿ 9  T a ^ u  avvaLprjcreov rrjv nroXiv. eirel 
Be avrelyov oi ’A Orjvaioi, Xafiouv ra<; vav$ 7raXiv 
eh y Aaiav Bieirepacre• Aral t g >i> /¿ez> aXXeov TroXecov 
ofiaXeos diraaMV teareXve r a 9 TroXireia9 A;at A:a#- 

i(TT7] BeteaBapyias, 7toXXcov fiev iv etedarr} a<parTO- 
fievcov, ttoXXoov Be (pevyovrcov, 'ltafiiow? $e 7ravra<; 
¿(cfiaXcbv 'irapeBwtce roh <f>vyd<n Ta.9 7ro\e£9.

2 X'rjarbv B’ ’AOrjvaiwv eyovrcov dtyeXo ¡ievo<i ovte 
etaaev oiteeiv ^ t j c t t i o v s ,  dXXa to£9 yevofievoi<; v t t  

avTcp KvftepvrjTais teal teeXeyarah eBeotee ttjv 
iroXtv teal ttjv yeopav vifieaOai. 7rp o9 0 /tat 7rpcorov 
avretepoverav ol AateeBaifiovioi teal tou9 2 ?7<7T£ou9

3 av0i$ 67T£ yeopav tearifyayov. dXXy eteeivd ye 
t o v  AvcravBpov 'iravres r)Beco<; eeopcov 01 f/JLXXrjve<;, 441 
AtyivrjTas T€ ¿ha 7r o \ \ o t )  ypovov t t j v  avTcov 'rroXiv
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e v e n  th e  com ic  p o e t T h e o p o m p u s w as th o u g h t  a b 
su rd  in  l ik e n in g  th e  L a c e d a e m o n ia n s  to  ta v e rn - 
w om en , b ecau se  th e y  g a v e  th e  G r e e k s  a  v e r y  p le a sa n t 
sip  o f  fre e d o m , an d  th e n  d ash ed  th e  w in e  w itli 
v in e g a r ; fo r from  th e  v e ry  first th e  ta ste  w as harsh  
an d  b itte r , sin ce  L y s a n d e r  n o t o n ly  w o u ld  n o t su ffer 
th e  p e o p le  to  b e  m asters  o f  th e ir  a ffa irs, b u t a c tu a lly  
p u t th e  c itie s  in to  th e  h an d s o f  th e  b o ld e st an d  m ost 
co n ten tio u s o f  th e  o lig arch s.

X I V .  A ft e r  h e  h ad  sp e n t som e l it t le  t im e  in  th is  
b u sin ess, an d  had se n t m e sse n g e rs  to  L ace d ae m o n  to 
re p o rt  th a t  h e  w as sa ilin g  up w ith  tw o  h u n d red  sh ip s, 
h e  m ad e  a  ju n c t io n  in  A t t ic a  w ith  th e  fo rces o f  A g is  
an d  P au san ias , th e  k in g s , b e lie v in g  th a t  h e  w ould  
sp e e d ily  c a p tu re  th e  c it y .1 B u t  s in ce  th e  A th e n ia n s  
h e ld  ou t a g a in s t  th e m , h e  to o k  h is  sh ip s  and  crossed  
a g a in  to  A sia . H e r e  h e su p p re sse d  th e  g o v e rn m e n ts  
o f  a ll th e  re m a in in g  c itie s  in  l ik e  m an n e r, an d  se t  up  
d e c a d a rc h ie s , m an y  c itize n s b e in g  sla in  in  each  c ity , 
an d  m a n y  b a n is h e d ; h e  a lso  d ro v e  o u t a ll th e  S a m ian s, 
an d  h an d ed  th e ir  c itie s  o v e r  to  th e  m en  w hom  th e y  
had  b a n ish e d .2 M o re o v e r , w h e n  h e  had  ta k e n  S e sto s  
ou t o f  th e  h an d s o f  th e  A th e n ia n s , h e  w o u ld  n o t 
p e rm it th e  S e s tia n s  to  d w e ll th e re , b u t g a v e  th e  c ity  
an d  its  te r r ito ry  to  b e  d iv id e d  a m o n g  m en  w ho h ad  
b een  p ilo ts  an d  b o atsw ain s u n d e r h im . A n d  th is  w as 
th e  first s te p  o f  h is w in ch  w as re s is te d  b y  th e  L a c e 
d aem o n ian s, w h o  re sto re d  th e  S e s t ia n s  a g a in  to  their 
c o u n try . B u t  th e re  wrere  o th e r  m easu re s  o f  L y sa n d e r 
upon w h ich  a ll th e  G re e k s  lo o k e d  w ith  p leasu re , w h en , 
fo r in sta n ce , th e  A e g in e ta n s , a fte r  a  lo n g  t im e ,3 re -

1 Cf. Xen. Hell. ii. 2, 5-9.
2 This wras after the fall of Athens (Xen. Hell. ii. 3, 6 f.).
3 They had been expelled by the Athenians in 431 b.c.
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diroXapbfidpopras /cal M rjXiovs /cal 'Z/cicovaiov? vir 
avrov (TvvoiKL^ofievov ,̂ e£eXavpopiepcop 'Adrjvaicov 
/cal ra? TToXei? diro8i86prcop.

Jrlo/7 oe /cai tov$ ev aerei /ca/ca)? e^eiv viro 
\ifiov irvvOavofievo9 KareirXevaep eh rov Tleipata 
/cal irapearrjearo rrjp itoXip, avay/caeOeleav e ft  
oh i/c6ivo<; i/ceXeve iroiijeaeOai ra? 8iaXvaei$.

4 /cairoi Aa/ceSaifiovioov eerlv  a/covcrai Xeyoprcop a>? 
A v eav8po<z piev eypayjre r of? e<f)6poi9 raSe* “ 'AXai- 
/cavri ral 'AQavai” Avadv8pcp 8’ avreypatyav 
ol e(j)opor “  ’A pfcel to ye eaXa>/ceiv” aXXy 
evirpeireias X^PLV °^T0<* 0 X070? ireirXaarai. 
to 8* aXrjOivov 8oypia tcop e<f>opcop ovreo9 eẐ e* 
“  TaSe ra tcAt; tcop Aa/ce8aipLovicov eyvoy /ca/3- 
fiaXovres top Tleipata /cal ra p,a/cpa cr/ceXr), 
/cal e/efiavTe? e/c iraecop reap irbXecop rap avrcop 
yap exopres, ravra tea 8pcoPT€$ rap elpdpap 
exoire, at x P ^ 0LTe> Kâ  tow? </)vya8a<; dpepre9.

5 7re/H Tap pacop tw irXrjOeo ŷ oicoiop tL Ka trjpel 
8oKerj, ravra i r o i e e r e r a v r r j p  8e irpoee8e^apro 
rr)p GKvraXrjp ol ’A  07]paioi ®rjpap,€Pov<$ rov 
f/Aypo)Po<; crvp,/3ovXev(raPTO<r ore Kal <j>aeip viro 
r (bp pecop tipos 8i]pLay coy (bp K  Xeopiepov<; epcorcb- 
piepop el roXpia rapaprla ©epueroKXel irpdrreiv 
Kal XeyeiPj irapa8i8ov<} ra reixv  top? A aKe8ai- 
pjOPiois, a AaKe8aipiopicop clkovtcop ¿kbipos dp-

6 eerrprep, eiireip* “ ’AXX’ ov8ep, a> pteipaKiop, ¿7re- 
paprlop eycb irpdrrco SepueroKXer ra yap aura 
reixv fcaKeiPO? eirl ecorijpia tcop ttoXitoop ap-
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c e iv e d  b a c k  th e ir  o w n  c ity , an d  w h en  th e  M e lia n s1 
and  S c io n a e a n s2 w e re  re sto red  to  th e ir  hom es b y  
h im , a fte r  th e  A th e n ia n s  h ad  b e e n  d riv e n  ou t and 
had  d e liv e re d  b ack  th e  c ities .

A n d  n o w , w h en  he le a rn e d  th a t  th e  p e o p le  ol 
A th e n s  w e re  in  a  w re tc h e d  p lig h t  from  fa m in e , h e 
sa iled  in to  th e  P irae u s, and  re d u ce d  th e  c ity , w h ich  
w as co m p elled  to  m a k e  te rm s on th e  basis o f  h is 
com m ands. I t  is tru e  on e h ears  i t  sa id  b y  L a c e d a e 
m on ian s th a t  L y s a n d e r  w ro te  to  th e  ep h o rs th u s : 
“  A th e n s  is t a k e n ” ; and  th a t  th e  ep h o rs w ro te  b ack  
to L y s a n d e r :  “ ‘ T a k e n ’ w e re  e n o u g h ” ; b u t th is  
s to ry  w as in v e n te d  for its  n e a tn e ss ’ s a k e .3 T h e  actu a l 
d e c re e  o f  th e  ep h o rs ran  t h u s :  “ T h is  is w h at th e  
L a ce d a e m o n ia n  a u th o ritie s  h av e  d ec id ed  : te a r  dow n  
th e  P ira e u s  an d  th e  lo n g  w a lls ;  q u it a ll th e  c itie s  
and  k e e p  to  y o u r  ow n lan d  ; i f  you  do th e se  th in g s , 
and  re sto re  y o u r  e x ile s , you  sh a ll h ave  p e a c e , i f  you 
w an t it. A s  re g a rd s  th e  n u m b e r o f  y o u r  sh ip s, w h a t
so ev er sh a ll be d ec id ed  th e re , th is  d o .”  4 T h is  e d ic t  
w as a cc e p te d  b y  th e  A th e n ia n s , on th e  a d v ice  o f  
T h e ra m e n e s  th e  son o f  H a g n o n , w h o, th e y  sa y , b e in g  
a sk e d  a t  th is  t im e  b y  C leo m en e s, one o f  th e  y o u n g  
orators, i f  h e  d are d  to  a c t  an d  sp e a k  th e  c o n tra ry  to 
T h e m isto c le s , b y  su rre n d e r in g  th o se  w a lls  to  th e  
L ace d ae m o n ian s w h ich  th a t  sta te sm a n  had  e re c te d  
in  d efian ce  o f  th e  L a ce d a e m o n ia n s , re p lied  : “  B u t 
I am  d o in g  n o th in g , y o u n g  m an , th a t  is c o n tra ry  to 
T h e m is to c le s ; fo r  th e  sam e w a lls  w h ich  h e e rec te d

1 The island and city of Melos were captured and depopu
lated by the Athenians in the winter of 41G-415 B.c.

2 The city of Scion^, on the Chalcidic peninsula, was 
captured and depopulated by the Athenians in 421 b.c.

8 To illustrate the Spartan passion for brevity of speech.
4 Cf. Xen. Hell. ii. 2, 20.
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earrjGe кал rjpels ¿ttl crcoTTjpia ката/ЗаХоу pep. 
el Be та relxv  r «? 7roXet? eyBalpopas eiroiei, 
тгастозр eBet ттраттеьр какшта тур 'ZirdpTrjp 
aTeiyiG70v ovaavT

XV. *0 S’ ovv AvcravBpos, cw? ттареХа е̂ та? 
те ¿»au? атгааа? 7гХ^ ВсоВека кал та Telxv t&v 
'A 6r)vai(ov, ект7) етг! Векатр Mouvu^tww? PVV̂ S, 
ev fj каь tt)v ev XaXapiPi vavpayiav ерькеор top 
ftapftapov, eftoykevaev ev6v<; кал тrjv тгоХьтеьар

2 ретаатг}сга1 . Bvenrei6cb<; Be ка\ тра^есо? ферор- 
тсор, атгоатеьХач 7гро? тор Brjpop ефу тг)Р ttoXlp 
е1Хг)фера1 ттараатгорВоусгао' еатараь уар та 
тeuxv TG>V rjpepobp ер алъ eBei кабррцаваь ттарео- 
Хурьерсор. етерар оур е£ dpxvs тгро6г)сге1Р урсо- 
ру]Р 7тер\ аотоор а>? та? opoXoyia? ХеХокбтюр. 
eptoi Be кал тгроте6г)Раь фаа1Р tw? aXrjOtw? оттер 
арВраттоВшрод урсорт]р ер то?? crvppdxois, оте 
кал тор Srj/ЗаХор 'Ерьарбор elarjyrja-aa6ai то 
рер аату катает Katyai, тур Be pap apelpai

3 prjXo/Зотор. е1та рертоь avpovcrlas у epopeprjs 
тcop rjyepopeop 7тара ttotop, KaL1 Tiro? Ф&>л:ео)? 
асгагто? eV t?}? Ео/ятпЗои ’ НХелтуоа? ttjp 7rdpoBop
VS V <*PXV ■

' A y  ape ppopos tw кбра,
y)\v6op, ’ЫХблгт/эа, 7T0Tt crar dypoTeipap avXdp,

7гагта? еттисХаетвгртаь, Aral фарг)ра1 ах^Х ю р  
еру op ttjp outgo? едкХеа кал тогоитои? арВрач 
фероусгар dpeXelp кал Biepydaaadai ttoXlp.

4 '0  o’ oar A yorapBpos SpBoptcop тcop 'Авцрашр

1 7rapa t t S t o v  k c l I  B e k k e r  fo l lo w s  C ora es  in  tra n sp o s in g  to  
ка\ пара n6rov.
2 7 2
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fo r th e  sa fe ty  o f  th e  c itize n s, w e  sh a ll te a r  d o w n  for 
th e ir  sa fe ty . A n d  i f  w a lls  m ad e  c itie s  p rosp erou s, 
th e n  S p a rta  m u st b e  in  th e  w o rst  p lig h t  o f  a ll, sin ce  
sh e has n o n e .”

X V . L y s a n d e r , a c c o rd in g ly , w h en  h e  h ad  ta k e n  
possession  o f  a ll th e  sh ip s o f  th e  A th e n ia n s  e x c e p t  
tw e lv e , and  o f  th e ir  w a lls , on  th e  s ix te e n th  d a y  o f 
th e  m on th  M u n ych io n , th e  sam e on w h ich  th e y  con 
q u ered  th e  B a rb a r ia n  in  th e  se a -fig h t  a t  S a la m is , took  
m easu res a t  on ce  to  c h a n g e  th e ir  form  o f  g o v e rn m e n t. 
A n d  w h e n  th e  A th e n ia n s  opposed  h im  b it te r ly  in 
th is , h e  se n t  w ord  to  th e  p e o p le  th a t  he had  c au g h t 
th e  c ity  v io la t in g  th e  te rm s o f  its  s u r r e n d e r ; fo r its 
w alls w e re  s t ill  s ta n d in g , a lth o u g h  th e  d a y s  w e re  p ast 
w ith in  w h ich  th e y  sh ou ld  h a v e  b een  p u lle d  d ow n  ; 
h e  sh ou ld  th e re fo re  p re se n t th e ir  case  a n e w  fo r th e  
d ec isio n  o f  th e  a u th o rit ie s , s in c e  th e y  h ad  b ro k en  
th e ir  a g re e m e n ts . A n d  som e sa y  th a t  in  v e ry  tru th  
a  p roposition  to  se ll th e  A th e n ia n s  in to  s la v e ry  w as 
a c tu a lly  m ad e in  th e  a sse m b ly  o f  th e  a llie s , an d  th a t  
a t  th is  tim e E r ia n th u s  th e  T h e b a n  also  m ad e a  m otion 
th a t  th e  c ity  b e  razed  to  th e  g ro u n d , an d  th e  cou n try  
ab o u t i t  le f t  fo r sh e e p  to  g raze . A fte rw a r d s , h o w 
e v e r , w h e n  th e  le a d e rs  w e re  g a th e re d  a t  a  b an q u e t, 
an d  a  c e rta in  P h ocian  sa n g  th e  first ch oru s in  th e  
“  E le c t r a  ”  o f  E u r ip id e s ,1 w h ich  b e g in s  w ith

“  O  th o u  d a u g h te r  o f  A g a m e m n o n ,
I  am  com e, E le c t r a , to  t h y  ru stic  c o u rt,”

a ll  w e re  m oved  to  com passion , and  fe lt  it  to  b e  a 
cru e l d e e d  to  ab o lish  an d  d e s tro y  a  c ity  w h ich  w as so 
fam ous, an d  p ro d u ced  su ch  poets.

S o  th e n , a fte r  th e  A th e n ia n s  h ad  y ie ld e d  in  a ll

1 V e rse s  167 f . (K ir c h h o ff ) .
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77-/909 airavra, 7ro X X a 9 pev e f  acrreo ?  perairep^d- 
pevos avXrjrpLBaSy Traaa9 Se 7A9 ev tw arparo- 
7reSo) avvayaycov, i a  Tet%?7 KareaKaine Kal t «9  
rpujpeis KarecpXeye 717509 toz  ̂ avXov, eaTe^avco- 
pevwv Kal TTai^ovrcov apa tcov auppaycov, ¿ 9  
€Keivr]v rr)v r^pepav apyovaav t ^9 eXevdepias.

5 ev6v<i Be Kal rd 7repl TTjv TroXneiav eK iv^ a e , 
rpiaKovra pev ev darei, BeKa Be ev Ueipaiei 
Karaarrjcras apyovras, ep/SaXwv Be cppovpav eh 
tt)v aKpoiroXiv, Kal K.aXXi/3iov dppocrrrjVy avBpa 
^TraprtdrrjVy eTTKTTrjaas* eirel Be outo9 A u t 0- 
Xvkov rov dOXrjrrjVy e<J)' &$ to  avpirocriov 6 tievo- 
<f)cov ireTroirjKey rrjv fiaKrrjpiav Biapapevos rralaeiv 
epueXXeVy 0 Be t cov (TKeXoov crvvapdpevo9 averpetyev 
avrovy ov avvyyavaKTTjaev o AvaavBpoSy aXXa 
Kal (TvveTTeTLpr)aey1 (pijaas avrov ovk errlaraaQai 
eXevOepcov apyeiv. aXXa t ov pev A v r oXvkov 
01 rpiaKovra to5 K aXXi/3i(p yapi^opevoi piKpov 
varepov aveiXov.

X V I .  fO  Be AvaavBpos arro rovrcov yevopevoSy 
avros pev irrl © /9^979 e^errXevaey rcov Be ^7577- 
pdrcov ra  rrepiovra Kal ocras Bcopeas auT09 rj 
arecfrdvovs eBe^aro, 7roXXcoVy ¿ 9  cIk69, BiBovrcov 
avBpl Bvvarcorarco Kal rporrov t iva Kvpico t ¿79 
E X X a S o 9, cnrecrreiAev €¿9 AaKeBaipova Bid I Y -  

Ximrov rov arparrjyijaavro9 rrepl 2 iKeXiav. o 
84, ¿ 9  Xeyerai, i a 9 pacf>d<; rcov ayyeicov KarcoOev

1 (TvvcTriTi(x7](T€ Bekker adopts Reiske’s correction to ¿irerl-
fitjae.

1 Cf. Xen. Hell. ii. 2, 23.
2 The scene of the “  Symposium ”  is laid at the house of
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po in ts, L y s a n d e r  se n t fo r m a n y  flu te -g ir ls  from  th e  
c ity , an d  a ssem b led  a ll th o se  w h o  w e re  a lre a d y  
in th e  cam p , and  th e n  to re  d o w n  th e  w a lls , and  
b u rn ed  up th e  tr ire m e s , to  th e  sou n d  o f  th e  flu te , 
w h ile  th e  a llie s  cro w n ed  th e m se lv e s  w ith  g a r la n d s  
an d  m ad e  m e rry  to g e th e r , c o u n tin g  th a t  d a y  as th e  
b e g in n in g  o f  th e ir  fre e d o m .1 T h e n , w ith o u t d e la y , 
h e a lso  m ad e  c h a n g e s  in  th e  fo rm  o f  g o v e rn m e n t, 
e s ta b lish in g  th ir ty  ru le rs  in  th e  c ity  an d  te n  in 
P iraeu s. F u rth e r , h e  p u t  a  g a rriso n  in to  th e  a c ro 
po lis , an d  m ad e  C a llib iu s , a  S p a rta n , its  h arin ost. 
H e  it  w as w ho on ce lifte d  h is  s ta ff  to  sm ite  A u to -  
ly cu s , th e  a th le te , w h om  X e n o p h o n  m a k e s  th e  c h ie f  
c h a ra c te r  in  h is “  S ym p o siu m  ”  ; 2 an d  w h e n  A u to - 
ly cu s  se ized  h im  b y  th e  le g s  a n d  th re w  h im  d ow n , 
L y s a n d e r  d id  n o t s id e  w ith  C a llib iu s  in  h is v e x a tio n , 
b u t a c tu a lly  jo in e d  in  c e n su r in g  h im , sa y in g  th a t  he 
d id  n o t u n d e rstan d  h ow  to  g o v e rn  fre e m e n . B u t  
th e  T h ir ty , to  g ra t ify  C a llib iu s , soon  a fte rw a rd s  p u t 
A u to ly c u s  to  d ea th .

X V I .  L y s a n d e r , a fte r  s e t t l in g  th e se  m a tte rs , sa ile d  
fo r  T h ra c e  h im se lf, b u t w h a t re m a in e d  o f  th e  p u b lic  
m o n eys, to g e th e r  w ith  a ll th e  g if t s  an d  cro w n s w h ich  
h e  h ad  h im s e lf  re c e iv e d , —  m a n y  p e o p le , as w as 
n a tu ra l, o ffe rin g  p re se n ts  to  a  m an  w h o  h ad  th e  
g re a te s t  p o w er, an d  w h o  w as, in  a  m an n e r, m a ste r  
o f  H e lla s ,— h e  se n t o ff to  L a c e d a e m o n  b y  G y lip p u s , 
w h o  h ad  h e ld  com m an d  in  S ic i ly .3 B u t  G y lip p u s , 
as i t  is  sa id , r ip p e d  op en  th e  sa ck s  a t  th e  bottom ,

Callias, to which Autolycus and his father have been invited, 
together with Socrates and some of his friends.

3 As Spartan general sent out to aid the Syracusans, he 
had turned the success of the besieging Athenians into 
disaster. See the N icias, chapters xviii. ff.
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dvaXvaas /cal dcfreXcop gv^ pop dpyvpiop ef e/cd- 
gtov irdXiP Gvpeppâ jrep, dyporjGas on ypapi- 
fiariBiov ivijv €/cá(TT<p top dpi0fiop Grjfialpop.

2 eX0cbp Be els 2*7rdprrfv a puev vcji'pprjro /care/cpvyjrep 
vito top /cepapLOP rrjs ol/cias, ra Be ayyela irapk- 
Bco/ce to is ecfiópois /cal rds acppaylBas e7reBei%ep. 
e V e l Bk apoi^ápTCúP /cal dpi0fiovprcop Biecpcopei 
7rpos ra ypdfifiara to  7rXr¡0os rov dpyvpiov 
/cal 7tapelde r o t ?  ecpopois air op lap to  rrpdypia, 
(ppd^ei 0epdircop rov YvXiirrrov irpos avrovs aipi- 
^dfiepos xnto tg> /cepapn/ccp /coird't>eo0ai noXXds 
yXav/cas. r¡v yáp, ¿>s eot/ce, to ^dpaypia rov 
irXelGrov rore vo fila piaros Bid rovs ’A 0r]paiovs 
yXav/ces>

X V I I .  fO  fiep ovp YvXi7T7ros ala^pop ovrco 
/cal ayevves epyop e V l Xapnrpols rols epnrpoG0ep 
/cal fieydXois epyaadpiepos fieriarrfaep eavrop 
i/c Aa/ceBaifiopos. oi Be <j) pop i picor aroi rcov^irap- 
narcop ov% rfKiara /cal Bid rovro rrjp rov popila- 
fiaros Ig%vp <¡)ol3r)0épT6S, &>? ov%l rcop tv^ optcop 
airropiipTfp 7roXircop, top re A vaapBpop eXoiBopovp 
/cal Biepiaprvpapro rols ecpopois diroBiorropnrel- 
G0ai Trap to  dpyvpiop /cal to %pvaiop coairep 
Kr¡pas eiraycoylpiovs. ol Be irpov0eaap yvcopirjp.

2 /cal © eoTropnros flip cprjai X/cipacplBap, "Ecpopos 
Be QXoylBap elpai top cnrocprjpdpiepop a>? ov 
%pr) rrpoaBé'xeG0ai pófiiGfia %pvaovp /cal dpyv- 
povp els rrjp rroXip, dXXa %prjG0ai t &) irarpico. 
rovro Be r¡p aiBrjpovp, irpcorop piep o^ei /cara- 
fiairropiepop i/c irvpos, ottcos pcrj /carayaX/cevoiro, 
aXXa Bid rrjp fiacprjp aaropiop /cal dBpapes ylpoiro, 
eireira (3apvara0piop /cal Bvgtt apa/cófuarov /cal
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an d  a fte r  ta k in g  a  la r g e  am o u n t o f  s ilv e r  from  each , 
sew e d  th em  u p  a g a in , n o t k n o w in g  th a t  th e re  w as a 
w r it in g  in  each  in d ic a tin g  th e  sum  it  h e ld . A n d  
w h en  he cam e to  S p a rta , h e  h id  w h at h e  h ad  sto len  
u n d e r th e  t ile s  o f  h is house, b u t d e liv e re d  th e  sack s  
to th e  ep h o rs, an d  sh o w ed  th e  se a ls  upon th em . 
W h en , h o w e v e r , th e  eph ors o p e n e d  th e  sa ck s  and  
co u n ted  th e  m o n ey , its  am o u n t d id  n o t a g re e  w ith  
th e  w ritte n  lis ts , an d  th e  th in g  p e rp le x e d  th e m , u n til 
a  se rv a n t o f  G y lip p u s  m ad e  th e  tru th  k n o w n  to  th em  
b y  h is r id d le  o f  m an y  o w ls s le e p in g  u n d e r  th e  t ilin g . 
F o r  m ost o f  th e  c o in ag e  o f  th e  t im e , as it  seem s, 
b ore th e  e ffig y  o f  an  o w l, o w in g  to  th e  su p re m ac y  o f  
A th e n s .

X V I I .  G y lip p u s , th e n , a fte r  a d d in g  a  d e e d  so d is
g ra c e fu l an d  ig n o b le  as th is  to  h is p rev io u s g r e a t  an d  
b r illia n t  a c h ie v e m e n ts , re m o ve d  h im se lf  from  L a c e 
d aem on . A n d  th e  w ise st  o f  th e  S p a rta n s , b e in g  led  
b y  th is  in sta n ce  in  p a rt ic u la r  to  fe a r  th e  p o w e r o f  
m o n ey , w h ich  th e y  sa id  w as c o rru p tin g  in flu en tia l 
as w e ll as o rd in a ry  c itize n s, re p ro a ch e d  L y s a n d e r , 
an d  fe r v e n t ly  b e so u g h t th e  ep h o rs to  p u r ify  th e  
c ity  o f  a ll th e  s ilv e r  an d  th e  g o ld , as im p o rted  
cu rses. T h e  ep h o rs d e lib e ra te d  on th e  m atte r . 
A n d  it  w as S c ira p h id a s , a c c o rd in g  to  T h e o p o m p u s, or 
P h lo g id a s , a cc o rd in g  to  E p h o ru s , w h o  d e c la re d  th a t  
th e y  o u g h t n o t to  re c e iv e  g o ld  a n d  s ilv e r  co in ag e  
in to  th e  c ity , b u t to  use  th a t  o f  th e  c o u n try . N ow  
th is  w as o f  iron , an d  w as d ip p e d  in  v in e g a r  as soon 
as it  cam e fro m  th e  fire , th a t  i t  m ig h t  n o t be w o rk e d  
o v e r, b u t b e  m ad e  b r it t le  an d  in tra c ta b le  b y  th e  d ip 
p in g .1 B e s id e s , it  w as v e ry  h e a v y  and  tro u b leso m e

1 Cf. Lycunjus, ix. 2.
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airo 7toXXov tivo<$ irXrjOov  ̂ /cal oy/cov pu/epdv
3 tiva d£lav Bvvd/ievov. /uv8 vvevei 8e /cal to 

'jrdfjL'rrav dpyaiov ovreos e%eiv, 6f3 eXia/coi<; %pM- 
pikvMv vopiapaai1 cnBrjpocs, ivLMv 8 e %aX/cofc' d<f>’ 
mv irapapueveL irXrjOos en /cal vvv tmv /cepp,drMV 
ofioXovs KaXeladai, 8pa%p,r)v 8e tovs ef ofioXov9* 
togovtmv yap rj %6t/3 7repie8pdTT€TO.

4 Tmv 8e Avcrdv8pov <J)CXmv virevavTiovpikvMv 
/cal cnrov8aadvTMV iv trj nroXei /carapieivai ta 
Xpripara, 8rjpoaia puev e8o%ev eiaayeadai vopuapia 
tolovtov, dv 84 ti<z aX(p /c€/cT7)p,evo<> I8ia, £rjpuiav 
Mpicrav Oavarov, Mcnrep rov Av/covpyov to 
vopuerpia (j)o/3 r]6 evTO<;, ov ttjv iirl tq> vopiiapbaTi 
<pcXapyvpiav, rjv ov/c dcprjpec to purj /ce/crrjcrOai 
tov 18imttjv, ¿9 to /ce/cTrjcrOai ttjv ttoXlv eiae- 
7roL€LTO,2 tt)9 ¿¿peias d%iav TTpocTXapiftavovoTjs /cal

5 JrjXov. ov yap rjv 8rjp,ocria TipiMpevov opcbvTa<; 
l8La /caTacf)povetv ¿9 aŷ prjoTOV, /cat, 77/509 ta 
ol/ceia vopbî eiv e/cdaTM pL7)8evb<; a^iov 7Tpaypua to 
koivtj ovtms ev8o/cip,ovv /cal dyairMpievov, ¿ U a  
/cal 7toXXm tayiov diro tmv kolvmv 67rtT7j8evp.dTMV 
eirippkovaiv oi iOiapiol Toh 18imti/col<7 /3 ioi<; rj ta 
/caO’ e/cacjTOV oXiaQrjpiaTa /cal irdOrj t«9  77o\ei9

6 dva'TripurXrjcn TrpaypbaTMv irovrjpMV. tm yap oXm 
crvv8ia(TTpk<p€0'6ai ta pikprj pudXXov, oTav ev8a>
77/509 to xelpov, ei/cks, al 8e diro /ikpov9 eh oXov 
apapTiai TroXXas evcrTaaeis /cal fiorjOeias diro 
tmv vyiaivovTMV e'xpvcriv. oi 8e Tat9 p-kv oi/ciais 
tmv ttoXitmv, 07r&)9 ov irapeicnv eh ai/Tas vopucr- 443  
pi a, t ov cpkfiov eirecrTrjaav (pvXa/ca /cal tov vbpiov,

1 vofxiafiacTi Bekker corrects to vofilap-aTi.
2 elaeiroie'iTo Bekker adopts Coraes’ correction to etVeirofei.
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to carry, and a great quantity and weight of it had 
but little value. Probably, too, all the ancient money 
was of this sort, some peoples using iron spits for 
coins, and some bronze; whence it comes that even 
to this day many small pieces of money retain the 
name of “ oboli,” or spits, and six “ oboli” make a 
“ drachma,” or handful, since that was as many as 
the hand could grasp.

But since Lysander’s friends opposed this measure, 
and insisted that the money remain in the city, it 
was resolved that money of this sort could be intro
duced for public use, but that if any private person 
should be found in possession of it, he should be 
punished with death ; just as though Lycurgus had 
feared the coin, and not the covetousness which the 
coin produced. And this vice was not removed by 
allowing no private person to possess money, so much 
as it was encouraged by allowing the city to possess 
money, its use thereby acquiring dignity and honour. 
Surely it was not possible for those who saw money 
publicly honoured, to despise it privately as of no 
service; or to consider as worthless for the indi
vidual’s private use that which was publicly held 
in such repute and esteem. Moreover, it takes far 
less time for public practices to affect the customs 
of private life, than it does for individual lapses and 
failings to corrupt entire cities. For it is natural 
that the parts should rather be perverted along with 
the whole, when that deteriorates; but the diseases 
which flow from a part into the whole find many 
correctives and aids in the parts which remain sound. 
And so these magistrates merely set the fear of the 
law to guard the houses of the citizens, that money 
might have no entrance there, but did not keep their
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avTcn; 8b Ta? yjrvxa? dve/c'rrXrj/CTOVs? /cal diradeh 
7T/509 apyvpiov ov 8ieT7]pr)(rav, ¿pfiaXovre? eh 
£PjXov crepuvov 8r) tivos /cal pteydXov tov 7tXov-
telv enravras. 7repl puev ovv tovtcdv /cal 81 erepa9 
7tov ypacj)?)9 rj^dpieOa Aa/ce8aipiovicov.

X V III. f0  Se Avcrav8po<{ ecrr̂ crev a7ro tgjv 
Xacpvpcov ev AeXcf>oh avrov %aX/cf)v ei/cova /cal 
tcbv vavap^cov e/caarov /cal %pvaov9 darepa9 
tow Aioa/covpcov, ot 77720 twv Aev/crpt/ccov rjcjiavL- 
erdrjerav. ev 8e tg5 1Bpaai8ov /cal ’A /cavOicov 
Orjcravpw Tpirjprjs etceiro 81a xpvcrov ireiroî pievr] 
/cal eXecf)avTo<; 8veiv irriywv, fjv Kt)po9 avra> vi/aj-

2 rrjpiov eirepû rev. iAva^av8pi8r]<; 8e 0 AeXcj)b<; 
laropei /cal 'irapa/caTaOrj/crjv ivravOa Avadv8pov 
/celcrOai TaXavrov apyvpiov /cal pivds 'irevrrjKOVTa 
8vo /cal 7rpo$ rovTOt9 ev8e/ca aTaTrjpas, 01/% opco- 
Xoyovpueva ypdcficov rot9 7repl 7-779 irevia9 tov 
dv8po<i ¿pLoXoyovpievois. Tore S’ ovv 0 Avcrav8po<; 
ocrov oi/8eh T(bv TrpocrOev '1VXXrjvcov 8vvr]6eh 
i8o/cei cj>povi]pLaTi /cal oy/cw pieî ovi Kê prjcrOai T779

3 8vvapLecD9. irpcarco piev yap, ¿9 laropel Aovpis, 
fEXXrjVwv itceivcp ficopiov9 ai 'iroXeis avearrjaav 009 
6ew /cal dvaia? eOvaav, eh Trpcorov 8e Traidves 
rjaOrjaav, d)V evos dpyr\v dirop̂ vripiovevovai 
rroiav8e%

Toz> fE A X a S o 9  dyadeas 
arparayov air ei/pv^opov 
'h'/rapra? vpuvr)<Jop,ev, 00, 

irj I I aidv.

4 'Eapuoi 8e ra Trap avroh  *H paZa A vaav8peia 
/caXeZv e^rrj îaavTO. tcov 8e ttoiijtcov X.oipiXov

LYSANDER, xvn. 6-xvm. 4

sp ir its  u n d au n ted  b y  th e  p o w e r o f  m o n e y  an d  in 
sen sib le  to  i t ; th e y  ra th e r  in sp ire d  th e m  a ll w ith  an  
em ulous d e s ire  fo r  w e a lth  as a  g re a t  an d  n o b le  o b je c t 
o f  p u rsu it. O n th is  p o in t, h o w e v e r , w e  h av e  cen su red  
the L a ce d ae m o n ia n s  in  a n o th e r  t re a t is e .1

X V J I I .  O u t o f  th e  sp o ils , L y s a n d e r  s e t  u p  a t  
D e lp h i b ron ze s ta tu e s  o f  h im s e lf  an d  each  o f  h is 
ad m ira ls , as w e ll as g o ld e n  sta rs  o f  th e  D io scu ri, 
w h ich  d isa p p e a re d  b e fo re  th e  b a tt le  o f  L e u c t r a .2 
A n d  in  th e  tre a su ry  o f  B ra s id a s  and th e  A e a n th ia n s  3 
th e re  w as sto red  a  tr ire m e  tw o  c u b its  lo n g , m ad e  o f  
go ld  an d  iv o ry , w h ich  C yru s se n t  L y s a n d e r  as a  p rize  
for h is v ic to ry . M o re o v e r , A n a x a n d rid e s  th e  D e lp h ia n  
w rite s  th a t  a  d e p o sit o f  L y s a n d e r ’s w as a lso  sto red  
th e re , c o n sistin g  o f  a  ta le n t  o f  s ilv e r , an d  fifty -tw o  
m inas, an d  e le v e n  s ta te rs  b e s id e s ; a  s ta te m e n t th a t  
is in co n siste n t w ith  th e  g e n e r a lly  a c c e p te d  acco u n ts 
o f  h is p o v e rty . A t  a n y  ra te , L y s a n d e r  w as a t  th is  
tim e m ore  p o w erfu l th an  a n y  G r e e k  b e fo re  him  had  
b een , an d  w as th o u g h t to  ch erish  a p re te n tio u s  p rid e  
th a t w as g re a te r  e v e n  th an  his p o w er. F o r  h e w as 
th e  first G r e e k , as D u ris  w r ite s , to  w hom  th e  c itie s  
e re c te d  a lta rs  an d  m ad e sacrifices as to  a  g o d , th e  
first a lso  to  w hom  son gs o f  tr iu m p h  w e re  su n g . O n e 
o f  th e se  is h an d ed  d ow n , an d  b e g in s  as fo l lo w s :—

“  T h e  g e n e ra l o f  sacre d  H e lla s  
w ho cam e from  w id e-sp aced  S p a rta  
w ill w e  s in g , O ! io ! P a e a n .”

T h e  S a m ian s, too, v o ted  th a t  th e ir  fe s tiv a l o f  H e ra  
shou ld  be c a lle d  L y sa n d re ia . A n d  th e  p o e t C lioe-

1 Inst. Lacon. 42 (Morals, p. 239 f . ).
2 An omen of the defeat of the Spartans in that battle

(371 b.c.). 3 Cf. chapter L 1.
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p b v  d e l  7r e p l  a v r o v  e l ' x e v  ¿ 5  K o a p ^ a o v r a  r d s  

r r p á t j e i s  8 i d  7 r o ir ) r i r e f j s ,  ' A v r i X b ^ w  8 b  r r o i T j a a v n  

p e r p l o v s  r i v a s  e h  a v r o v  a r i ^ o v s  r j a d e l s  e8 (o ree  

7TXrjaas d p y v p i o v  top ttTXov. ’A v n p d ^ o v  8 b  r o v  

K o X o c j x o v t o v  t e a l  N i f c r j p á r o v  r i v o s  'H p a / c X e c o r o v  

r r o i r j p a c n  A v c r d v B p e i a  8 i a y c ú v i c r a p é v c ú v  i n  a v r o v  

r o v  N i r e y p a r o v  e a r e r p d v c o a e v ,  6  8 b   ̂A v r í p u a d o s  

5 a y d e c r d e l s r j t y d v ic r e  t o  n o i r j p a .  T l X d r c o v  8 b  v e o s  

d )v  t o t € , / ca l d a v p a ^ c o v  r o v  ’ A z t r i p a % o v  e n l  r f j  

n o n j r i t e f j ,  f t a p é w s  ( p é p o v r a  r y v  r j r r a v  d v e X d p f t a v e  

/cal n a p e p v d e i r o ,  r o h  d y v o o v c n  r ea reo v  e i v a i  (f>d- 

p e v o s  r r j v  a y v o i a v ,  c o c r n e p  r r j v  r v t y X o r r j r a  r o h  p r j  

f i X e n o v a i v .  e n e l  p k v r o i  b  r e i0 a p (p 8 b s  ’ A p i c r r o v o v s  

e r a r e i s  I l u d í a  v ev ircr jreco s  e n r ¡ y y é X X e r o  r e p  A v -  

a d v 8 p e p  < p iX o < p p o v o v p e v o s t a v  v ir e i ja r j  n d X i v ,  

A v e r d v 8 p o v  r e r jp v ^ e iv  e a v r o v ,  “ ’ H  8 o v X o v e l r r e v .

X I X .  ’ A W ’ 97 pbv ej>iXonpia rov Avcrav8pov 
roh  npdrrois fcal iaorlpois r¡v ena^Orjs pibvov. 
vnepoyjrias 8b noXXrjs apta rfj ef>iXoripia 81a rovs 
Oepanevovras eyyevopévr¡s rep r¡6ei real fiapvrrjros, 
ovre npfjs ovre ripeopías pirpov rjv nap avreo 
8r)pon/ebv, dXXa epiXias pibv adXa real %evias 
dvvnevdvvoi 8vvacrreiai noXeeov real rvpavvi8es 
dveffiraerroi, dvpov 8b pía nXijpcoeris dnoXierOai 

2 rov dneyBopevov' ov8b yap ejivyeiv etjfjv. dXXa 
real MiXrjaieov verrepov rovs rov 8rjpov it polar a- 
pévovs SeSicos py (fivyeoeri, real npoayayeiv rovs 
reerepvppévovs fíovXópevos, copoere prj d8ireij(reiv'
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rilus was always kept in his retinue, to adorn his 
achievements with verse; while with Antilochus, 
who composed some verses in his honour, he was so 
pleased that he filled his cap with silver and gave it 
to him. And when Antimachus of Colophon and a 
certain Niceratus of Heracleia competed with one 
another at the Lysandreia in poems celebrating his 
achievements, he awarded the crown to Niceratus, 
and Antimachus, in vexation, suppressed his poem. 
But Plato, who was then a young man, and admired 
Antimachus for his poetry, tried to cheer and console 
him in his chagrin at this defeat, telling him that it 
is the ignorant who suffer from their ignorance, just 
as the blind do from their blindness. However, when 
Aristonoiis the harper, who had been six times victor 
at the Pythian games, told Lysander in a patronizing 
way that if he should be victorious again, he would 
have himself proclaimed under Lysander’s name, 
“ That is,”  Lysander replied, “ as my slave? ’’

X IX . Now to the leading men, and to his equals, 
the ambition of Lysander was annoying merely. But 
since, owing to the court that was paid to him, great 
haughtiness and severity crept into his character 
along with his ambition, there was no such modera
tion as would become a popular leader either in his 
rewards or punishments, but the prizes he awarded 
to his friends and allies were irresponsible lordships 
over cities, and absolute sovereignties, while the sole 
punishment that could satisfy his wrath was the 
death of his enem y; not even exile was allowed. 
Nay, at a later time, fearing lest the active popular 
leaders of Miletus should go into exile, and desiring 
to bring from their retreats those also who were in 
hiding, he made oath that he would do them no
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T T L crT ev cra v T a s  B è /cal 7 r p o e X û 6 v r a ç  a i r o c r c p d i ja i  
T o î ç  o X i y a p x i K o î s  T r a p e B o iK e v , o v k  ¿ X a r T O v a s

3  O K r a K o a i w v  a v v a p L C p o r é p o v ç  ô W a ç .  r)V B è  /cal 
r o i v  â X X œ v  è v  t a t ç  i t o X e a i  Bt)/jloti/ccov (j> ovo$  o v k  
a p iQ p b T jT o s , a r e  Brj p ,rj / car* ¿ B ia s  p ,o v o v  a i r  [ a s  
a v T o v  K T e i v o v r o s ,  a X X à  7 r o X X a î s  f i è v  e ^ O p a i s ,

7r o X X a f c  Be irXeoveÇtais t û v  eKaaTaxoôt, <j>iXo)v 
X^p^ofiêvov r à  TOiavra Kal avvepyovvTos. oOev 
evBoKLpLrjaev ’ E tco/cX t)? 6 AaKeBaip,ovios etTrcov cos 
o v k  av T) ' E X X à ç  Bvo AvadvBpovs rjveyKe. t o  £ è  

ai/TO t o v t o  Kal irepl *AXKt,/3idBov <f)7]crl © e o -  4 4 4

4  <p p a a r o s  e l i r e î v  ’ A p % é a - T p a T O i \  ¿ X X *  è K e î  p .è v  
v f t p i s  r jv  K a l  t pv<f)7j c r v v  a v O a B e l a  t o  p b a X L crra  
B v a ^ e p a i v o p L e v o v  t tjv S e  A v c r a v B p o v  B v v a p u v  rj 
t  o v  rpoT T O V  ^ a X 6 7 r o T 7 ;ç  < fio/ 3 ep à v  e i r o i e i  K au  

f i a p e t a v .
0 1  B è  K a K eB a ip L ovL O L  t o î s  /x e z / a X X o t s  o u  7 r a u u  

7r p o a e î x o v  e y K a X o v a i v  i i r e l  B è < Î> a p v a / 3 a Ç o ç  à B i -  

K o v p u e v o s  v it  a v r o v  t r jv  â y o v r o s  K a l

ÿ e p o v T o s  à 7 г e o ■ т e ¿ X e u  e i ç  tt ] v  2 T T d p rr jv  K a r r j y o p o v s ,  
à y a v a K T r j a a v T e s  o l  e c p o p o i  tco v  p iè v  ĉ lX cov a v T o v  
K a l  (T v a T p a r r j y c o v  e v a  O w p a K a  X a f i o v t c ç  d p y v p i o v  
I B la  K eK T T )pükvov d ir e K T e iv a V y  e K e lv c p  B è (T K V T a X ïjv  

e i r e p i ^ a v  r jK e iv  K ë X e v o v t c ç .

5  wE o ' t î  B è rj (J K V 'râk 'r) t o i o v t o v . è r r a v  e K ir é p i -  
7t ù h t i v a v a p x p v  rj G T p a r r j y b v  o i  e< f)op oo , % v X a  B v o  
c n p o y y v X a  p,rjKOS K a l  i r d y o s  a K p i f i œ s  a m a c o -  
a a v T e ç , w a r e  r a ï s  t o p t a i s  è ÿ a p p L o Ç e iv  i r p o s  d X X r f X a ,  

t o  /x è u  a v r o l  < £ u X a T T O U c r i , d d r e p o v  B è  t w  T repLiro- 
p,eu a> B iB oacT L . r a v r a  B è  T a  f u X a  a K v r a X a s

6  K a X o v c n v .  o r a v  o v v  d i r o p p ^ T o v  tù  K a t  p t e y a
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harm ; but when the first put faith in him and the 
second came forth, he delivered them all over to the 
oligarchs for slaughter, being no less than eight 
hundred of both classes. In the other cities also 
untold numbers of the popular party were slain, 
since he killed not only for his own private reasons, 
but also gratified by his murders the hatred and 
cupidity of his many friends everywhere, and shared 
the bloody work with them. Wherefore Eteocles the 
Lacedaemonian won great approval when he said 
that Hellas could not have borne two Lysanders. 
Now this same utterance was made by Archestratus 
concerning Alcibiades also,1 as Theophrastus tells us. 
But in his case it was insolence, and wanton self-will, 
that gave most offence ; whereas Lysander’s power 
was made dreadful and oppressive by the cruelty 
of his disposition.

The Lacedaemonians paid little heed to the rest of 
his accusers, but when Pharnabazus, who was out
raged by Lysander’s pillaging and wasting his terri
tory, sent men to Sparta to denounce him, the ephors 
were incensed, and when they found Thorax, one of 
Lysander’s friends and fellow-generals, with money 
in his private possession, they put him to death, and 
sent a dispatch-scroll to Lysander, ordering him 
home.

The dispatch-scroll is of the following character. 
When the ephors send out an admiral or a general, 
they make two round pieces of -wood exactly alike 
in length and thickness, so that each corresponds to 
the other in its dimensions, and keep one themselves, 
while they give the other to their envoy. These pieces 
of wood they call “ scytalae.”  Whenever, then, they

1 Cf. Alcibiades, xvi. 5.
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cppdcrcu ¡3 ovXyOcocn, fiifiXlov cocnrep i¡lavra 
¡jbcucpov /cal arevov iroLodvTes irepieXiTTOvaL ttjv 
irap’ avTols cfcvTdXyjv, ovBev BiaXecppa iroiovvTe9 , 

dXXa Travra^oOev kvkXco rrjv e7n<pdveiav avTrjs 
t w  fiifiXlp KaTaXapfidvovTes* tovto Be tzoit]- 
cravre 9 a ¡3ovXovtcu /caraypafpovatv els t o  

fiifiXiov, coaTrep ecrrl rfj cr/cvTaXp Trepuceipevov 
orav Be ypâ jraycnv, dfpeXovT € 9  t o  (3 lBXIov avev 
tov tjvXov 7rpb$ t ov arparrjyov diroaTeXAovcn.

7 Be^dpevos Be exeivos aXXcos pev ovBev dvaXe^a- 
crOcu Bvvarcu tmv ypappaToov avvciiprjv ovk eyov- 
TCt)v, dXXa BieaTraapevcov, t r)v Be Trap avra> 
(TKvrdXyjv Xaftcov t o  t prjpa tov fiiftXLov rrepl 
avrrjv Trepiereivev, w are, Trjs eXi/cos els Taljiv 
opoicos d 7TOfca0icrTapL€V7/9, e7ril3dXXovTa tols 7rpd>- 
t o £9 t a Bevrepa, kvkXw tt)v oyjnv eirayeiv t o  

a w e^ es dvevpicr/covaav. /caXeiTcu Be opcovvpcos 
T CO f u X f t )  (JKVTcCXTj TO filfix io v , ¿ 9  TO) p£TpOVVTl 
t o  peTpovpevov.

X X . * 0  8 e AvcravBpos, eXOovaij9 T779 (TKvrdXr/9 
7T /)0 9  avrbv els t o ^  ' E X X ^ c t t t o d t o z ; ,  Bierapd^Or], 
teal paXiaTa tcls t o o  <£>apva/3a£ov BeBico9 fcarr)- 
yopias, ecnrovBacrev els Xoyovs clvtm crvveXOetv, 
co9 Xvaajv tt)v Bia<popav. kcli crweXOBov eBelro 
ypdyjrcu 7repl avrov Trpos tovs apxovTas erepav 
e7ricrToXr)V <¿9 ovBev r)Bucr\pevov 0 0 8 ’  iy/caXovvra.

2  777)09 K / ? ^ T a  8 e  apa, t o  t o o  X 0 7 0 0 ,  Kprjri^cov 
1)yvoei tov <S>apvdf3a%ov. virocrx^p^vos y a p  
airavTa iroitfcreiv, (pavepws pev eypa^ev o'iav 0 
AvaavBpos y) î(oaev emcrToX^v, Kpvcpa Be elx^v 
eTepav clvtoOi yeypappevrjv. ev Be t o » T a 9 cr<j>pa-
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wish to send some secret and important message, 
they make a scroll of parchment long and narrow, 
like a leathern strap, and wind it round their 
“  scytale,” leaving no vacant space thereon, but 
covering its surface all round with the parchment. 
After doing this, they write what they wish on the 
parchment, just as it lies wrapped about the 
“  scytale ”  ; and when they have written their 
message, they take the parchment off, and send it, 
without the piece of wood, to the commander. He, 
when he has received it, cannot otherwise get any 
meaning out of it,— since the letters have no con
nection, but are disarranged,— unless he takes his 
own “  scytale” and winds the strip of parchment 
about it, so that, when its spiral course is restored 
perfectly, and that which follows is joined to that 
which precedes, he reads around the staff, and so 
discovers the continuity of the message. And the 
parchment, like the staff, is called “  scytale,”  as the 
thing measured bears the name of the measure.

X X . But Lysander, when the dispatch-scroll 
reached him at the Hellespont, was much disturbed, 
and since he feared the denunciations of Pharnabazus 
above all others, he hastened to hold a conference 
with him, hoping to compose their quarrel. A t this 
conference he begged Pharnabazus to write another 
letter about him to the magistrates, stating that he 
had not been wronged at all, and had no complaints 
to make. But in thus “  playing the Cretan against a 
Cretan,” as the saying is, he misjudged his opponent. 
For Pharnabazus, after promising to do all that he 
desired, openly wrote such a letter as Lysander 
demanded, but secretly kept another by him ready 
written. And when it came to putting on the seals,
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y ?Sa? 67n/3dXXeiv evaXXd^a? ra fti(3Xla prjBev 
Biacfrepovra rrj otyei, BlBcoaiv eKelvrjv avrco rrjv

3 Kpvcpayeypappevrjv. dtyiKopevo*} ovv o AvaavBpo^
6i? AaKeBalpova Kal TTopevOels, coairep eOos early,
€¿5 to apyelov, arreBcoKe r o?? e<£>opoi? t« ypappara  
rov <Papvaf3d%ov, rreireiapevo? avrjprjaOai to 
peyiarov avrov rcov eyKXrjpdrcov rjyarraro yap o 
Qapvafta^o? vito rcov AaKeBaipovlcov, rrpoOvpo- 
raros ev rco iroXepco rcov fiaaiXecos arparrjydov

4 yeyevrjpevos. errel Be dvayvovre? ot ec^opoi rrjv 
emaroXrjv eBei^av avrco, Kal avvrjKev &>?

O vk ap * 0 Bvaaevs earlv alpvXos povos,

rare pev layypco*; reOopvfirjpevos d'lrfjXOev rjpepai?

Be oXlyais varepov evrvycov t o ? ?  apyovaiv ecjyrj 
Beiv avrov et? ”A ppcovos dvafifjvac /cal tw  Beep

5 Ovaai Ovalas a? ev^aro 1rpo rcov aycovcov. evioi 
pev ovv aXrjOco9 cpaaiv avrco TroXiopKovvri rrjv rcov 
*AcfivTaLcov rroXiv ev ®paK rj K ara  too? O7roou? 
irapaarrjva i rov v Appcova" Bio Kal rrjv rroXiop- 
Kiav dcfrels, &)? too #6o9 tt poard^avros, eKeXevae 
too? ’Acfyvratoo? vAppcovi Qveiv kcli rov Oeov 
i a 7rovBaaev et? t^o A iftvrjv rropevOels e^CXdaa^

6  aOai. t o ? ?  S e  irX elaroi9 eBoKei rrpoayrjpa iroi- 
eiaOai rov Oeov, a U w ?  8e t o o ?  eefropovs BcBoikco9 445 
/cat t o o  01K01 £0700 00 cfiepcov ovB’ vrropevcov ap- 
yeaO ai rrXdvrj9 opeyeaOai Kal Trepi$oirrjaeco<$
rtoo?, coarrep ?7T7ro? eV voprjs aefrerov Kal Xeipcovos 
auOts tjkcov 67rt cbarvtjv Kal 7ryoo? to avvrjOes epyov
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he exchanged the documents, which looked exactly 
alike, and gave him the letter which had been secretly 
written. Accordingly, when Lysander arrived at 
Sparta and went, as the custom is, into the senate- 
house, he gave the ephors the letter of Pharnabazus, 
convinced that the greatest of the complaints against 
him was thus removed ; for Pharnabazus was in high 
favour with the Lacedaemonians, because he had 
been, of all the King’s generals, most ready to help 
them in the war. But when the ephors, after 
reading the letter, showed it to him, and he under
stood that

“  Odysseus, then, is not the only man of guile,”  1

for the time being he was mightily confounded and 
went away. But a few days afterwards, on meeting the 
magistrates, he said that he was obliged to go up to the 
temple of Ammon2 and sacrifice to the god the sacri
fices which he had vowed before his battles. Now some 
say that when he was besieging the city of Aphytae 
in Thrace, Ammon really stood by him in his sleep ; 
wherefore he raised the siege, declaring that the god 
had commanded it, and ordered the Aphytaeans to 
sacrifice to Ammon, and was eager to make a journey 
into Libya and propitiate the god. But the majority 
believed that he made the god a pretext, and really 
feared the ephors, and was impatient of the yoke at 
home, and unable to endure being under authority, 
and therefore longed to wander and travel about 
somewhat, like a horse which comes back from 
unrestricted pasturage in the meadows to his stall, 
and is put once more to his accustomed work.

1 An iambic trimeter of some unknown poet.
2 In an oasis of the great desert of Libya. Cf. Cimon, 

xviii. 6 f.
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avOis ayo/jL€VO<>. rjv p,ev yap  vE<£opo9 T779 airoBr)- 
fiias ravrr]<; alrLav dvaypd(j>ei, /¿era pu/cpov 
dcjorjyijaopLaL.

X X I . MoXt9 Be teal %aXe7rw9 afyeOrjvai Biair pa- 
gapuevos vtto  tco v  ecfrbpcov e^kirXevcrev. oi Be 
ftacnXeZs aTToBripLrj(TavTO<; avTov (rvp^povrjcravre^ 
oti rals kraipeiai9 Ta9 7roXei9 Karkywv Bia TravTO? 
apx€i KCu fcvpibs €<tti Ti}9 rEXXa8o9, 67Tpaaaov 
07r&)9 air oBoocr oven to?9 BTjfibTais ra irpaypLara

2 t o u 9 e/cetvov <piXov9 e/cfiaXbvTe9. ou aXXa 
iraXiv 7T/309 Tavra icivr)p,aTO9 7 evopbkvov, real irpco- 
tcov tcov airo ^PuX?)9 *Adrjvaicov emOepLevcov TOt9 
rpiaKovra teal fcparovvrcov, erraveXOcov Bia taxkcov 
0 AvaavBpos eireive tov<z Aa/ceBaipiovLov9 T a fc  

oXiyapxkai? ftorjOeZv /cal tov9 Brfpiov9 /coXa^eiv. 
/cal TTpcoTOL9 t o ¿9 Tpia/covra Treparovviv e/carov 
raXavra irpos tov iroXepiov /cal (Trparrjybv avrov

3 A vcravBpov. ol Be fiaciXeZ9 (f)0 ovoi)i>T69 /cal SeSto- 
T69 ttolXlv eXy ra? 'AOrjvaSy eyvcocrav e^tevai 
tov erepov amoov. efrjX^e Se o Hai/craz'ta9, X07&) 
yaet' u7T6y9 tc5i/ Tvpdvvcov ¿7rl tov Brjpiov, €/97§> Se 
/caTaXvcrcov tov TroXepiov, <09 /¿?) ttoCXiv o A v -  
<ravBpo<? Sta. tcoz' tyiXtov /cvpios ykvoiTO tcov 'A 6 r)- 
vcov. tovto piev ovv Bieirpd^aTO p a B iw  /cal TOU9 
*AOrjvalov^ BiaXXa^a^ /cal /caTarravaa9 t^z/ crTacriv

4 aefreiXeTO tov AvcravBpov ttjv (joiXoTipiiav. oXiyep 
Be v<jtepov dirovTavToov rraXiv tcov ’AOrjvaicov 
auT09 aiTiav eXaBev, co9 ey/cexaXivcopikvov ttj 
oXiyapxka> tov Brjpiov dvels avOis e^vfipiaai /cal

LYSANDER, xx. 6-xxi. 4

Ephorus, it is true, assigns another reason for this 
absence abroad, which I shall mention by and by.1

X X I. After he had with great difficulty procured 
his release by the ephors, he set sail. But the kings, 
when he had gone abroad, became aware that by 
means of the societies which he had formed, he had 
the cities entirely in his power and was master of 
H ellas; they therefore took measures for deposing 
his friends everywhere and restoring the management 
of affairs to the people. However, fresh disturbances 
broke out in connection with these changes, and 
first of all the Athenians from Phyle attacked the 
Thirty and overpowered them. Lysander therefore 
came home in haste, and persuaded the Lacedae
monians to aid the oligarchies and chastise the 
democracies. Accordingly, they sent to the Thirty, 
first of all, a hundred talents for the war, and 
Lysander himself as general. But the kings were 
jealous of him, and feared to let him capture 
Athens a second tim e; they therefore determined 
that one of them should go out with the army. 
And Pausanias did go out, ostensibly in behalf ol 
the tyrants 2 against the people, but really to put a 
stop to the war, in order that Lysander might not 
again become master of Athens through the efforts 
of his friends. This object, then, he easily accom
plished, and by reconciling the Athenians and 
putting a stop to their discord, he robbed Lysander 
of his ambitious hopes. A short time afterwards, 
however, when the Athenians revolted again, he 
himself was censured for taking the curb of the 
oligarchy out of the mouth of the people, and 
letting them grow bold and insolent again ; while

1 Chapter xxv. 3. 2 That is, the Thirty in Athens.
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OpaavvaaOai, t w  Be AvaavBpco irpoaeBrj/caro 
Bo%av dvBpos ov 77700? Itepcov %a/ny °vBe Oearpi- 
fccbs, dXXa 77790? t o  rf} ^'Trdprp avpicfiepov avOe- 
tcd(TTOi)$ arparrjyovvTos.

X X I I .  *Hy Be /cal ra> Xoyco Opaavs /cal /cara- 
TrArj/CTi/cos 777)0? tow? dvrireivo vras. 'A pyeiois pev  
yap dp,(j>iXoyovpievoi<; irepl 777? opwv /cal Bucato- 
Tepa tcov AatceBaipoviwv olopuevois Xeyeiv Bei^a<; 
rrjv p d ^ a ip a v , “ fO ra v rr7?,”  €<£77, “  /cparoov ¡3eX- 
r ia r a  irepl 777? opcov BiaXeyerat.” ISleyapeco? Be 
dvBpos ev tlvi avXXoyco Trapprjaia xprjaapievov 
77790? a vro v , “  01 Xoyov aov ”  ehrev, “  to feye,

2 7roX.€0)? B e o v r a i to o ? 81 I ^ cotoo? €7raiJ(j>orepi- 
£ovra$ rjpcbra irorepov op6oi<; r ot? Bopaaiv r) 
/ce/cXipievois Biairopevrjrai rrjv ytopav avrwv. e7rel 
8e T<wy K opivdioav dcfaearcorcov irapep^opevo*; 77790? 
Ta reixv  ^on? Aa/ceBaipioviovs ecopa 7Tpoaj3dXXeiv 
o/cvovvras, /cal Xa/yco? Ti? dxpOr) BiawrjBcov rrjv 
rdtypov, “  Ov/c a i a x y v e a O e €<£77, “  t o £Ou to u ? 
<pojSovpevoi 7roXe/^toy?, a>y ol Xaywol Bi apyiav 
TOi? reixeaiv ey/caOevBovaiv ; ”

3 ’ E7rel 81 *A 7£? 0 ySacriXey? ereXevrrjaev aBeX-
<pbv piev *A yrjaiX aov /carcCXiirdv, viov Be vopu£6p,e- 
vov AecoTVxiBav, epaarrjs rov  ’ AyrjaiXaov yeyo- 
y&>? o AvaavBpos eireiaev avrov dvrikap,f$dveadai 
t ?7?  ^acriXeta? co? <H79a/eXet877y oWa yvrjaiov .  0
7a/) Aea)Ty%t8a? Biaj3oXr}v et%ey e f  ’ A X/afiiaBov 
yeyovevai, avvovros /cpvcpa rfj "AyiBo<t 7 vvai/cl 
Ttpiaia /caO* oy %/9o/'oy fa v y w v  ev 2 Trdprrj Bie-

4  rpifiev. 0 Be *A y ¿ ? ,  <w? <paai, xP °vov Xoyiapfo  t o  

Trpaypia avveXobv, &)? ou /cvrjaeiev e% a vro v , irapr]-
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Lysander won fresh repute as a man who exercised 
his command in downright fashion, not for the 
gratification of others, nor yet to win applause, but 
for the good of Sparta.

X X II. He was harsh of speech also, and terrifying 
to his opponents. For instance, when the Argives 
were disputing about boundaries, and thought they 
made a juster plea than the Lacedaemonians, he 
pointed to his sword, and said to them : if He who is 
master of this discourses best about boundaries.” 
And when a Megarian, in some conference with him, 
grew bold in speech,he said : “ Thy words, Stranger, 
lack a city.”  And when the Boeotians tried to play 
a double game with him, he asked them whether lie 
should march through their territory with spears 
upright, or levelled. And once when the Corinthians 
had revolted, and, on coming to their walls, he saw 
that the Lacedaemonians hesitated to make an 
assault, a hare was seen leaping across the m oat; 
whereupon he said : “  Are ye not ashamed to fear 
enemies who are so lazy that hares sleep on their 
walls ? ”

When Agis the king died,1 leaving a brother, 
Agesilaiis, and a reputed son, Leotyehides, Lysander, 
who had been a lover of Agesilaiis, persuaded him to 
lay claim to the kingdom, on the ground that he was 
a genuine descendant of Heracles. For Leotyehides 
was accused of being a son of Alcibiades, who had 
secret commerce with Timaea, the wife of Agis, 
while he was living in exile at Sparta. Now Agis, 
as they tell us, being convinced by a computation of 
time that his wife had not conceived by him, ignored

1 In 398 b.c. , after returning home from a victorious 
campaign (Xen. Hell. iii. 3, 1).
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peeXei t o v  AecorvxiSov /cal <pavepb<; r\v avaivofievo? 
avTov 7rapa ye t o v  Xonrov ŷ povov. eirel Be voacov 
els fIIpaiav e/cop,i<r6r) /cal TeXevTav epeeXXe, ra 
peev vit avrov t o v  veavia/cov, t a Be int o  t o o v  

v e/cXnraprjOel5 evavTiov 7roXXcov aire§r)vev 
viov avTov t o v  AecoTV^iBav, /cal BerjOels t w v  

7rapovTcov eTUpLapTvprjcrai, TavTa irpo? tou? Aa- 
/ceBaipioviov<; cvneQavev. o v t o l  peev ovv epcap-
Tvpovv TavTa t&S AecoTv^iBa’ t o v  8* 'AyrjaiXaov 
Xapnrpov ovTa t aXXa /cal o-vvaycoviaTfj t c d  A v -  
crdvBpcp ŷ pu)p,evov efiXairTe AiOTreiOrjs, dvr\p evBo- 
tcipbos t?7tl xpr}^P'OXoyiay TOiovBe pbdvTevpua Trpocfie- 
p a )V  et? t t j v  x,(6X6Tr)Ta t o v  ’AyrjaiXdov

<i>pd£eo Byj, '¿L'TrdpTT), /caLirep pbeyaXav^o^ iovaa , 
pur) creOev ¿ jOt /ttoS o? (3Xa<TTr) x^Xrj (SaaiXeia. 

Brjpov yap poxpoL <re /caTao‘XV<T0Vatv ^ X ittoi 
§Qi(ji$p6iov t  i i r l  Kvpba /cvXivBopievov 7roXe-

pLOlO.

6 7ToXXcov ovv v7roKaTa/cXivopLeva)V nrpo? to Xoyiov 
/cal Tp€7ropLev(ov nTpo<; t o v  AecoTVxi&av, o Av- 
aavBpos ov/c opOcos €<f)7j t o v  AioireiOr) t t j v  pbavTeLav 
viroXapufidveiv ov yap av TTpoairTaiaas tcs dpxj} 
Aa/ceSaipiovicov, 8vaxePa 'lveiv T° v v> dXXci

■ x^Xrjv elvat t t j v  fiaatXeiav el voOoi /cal /ca/cco? 
yeyovoTes ¡3 a<riXev<rovcri avv1 'Hpa/eXefSai?. t o l -  

avTa Xeycov /cal Bwapeevos rirXel<7T0v eTreufje, /cai 
yiveTai j3 acnXev<? \AyrjcrLXaos.
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Leotychides, and manifestly repudiated him up to 
the last. But when he was carried sick to Heraea 
and was about to die, he yielded to the entreaties of 
the young man himself and of his friends, and 
declared in the hearing of many that Leotychides 
was his own son, and after begging those who were 
present to bear witness of this to the Lacedae
monians, died. Accordingly, they did so bear witness 
in favour of Leotychides. Moreover, Agesilaiis, who 
was otherwise illustrious, and had Lysander as a 
champion, was injured in his claim by Diopeithes, a 
man in high repute for his interpretation of oracles, 
who published the follow ing prophecy with reference 
to the lameness of Agesilaiis1 :—

‘ Bethink thee now, O Sparta, although thou art 
very proud,

Lest from thee, sound of foot, there spring a maimed 
royalty;

For long will unexpected toils oppress thee,
And onward rolling billows of man-destroying 

war.”

Many, therefore, out of deference to the oracle, 
inclined to Leotychides, but Lysander declared that 
Diopeithes did not interpret the prophecy correctly ; 
for it did not mean that the god would be displeased 
if one who was lame should rule the Lacedaemonians, 
but the kingdom would be maimed if bastards and 
ill-born men should be kings in a line with the 
posterity of Heracles. By such arguments, and 
because he had very great influence, he prevailed, 
and Agesilaiis became king.2

1 Cf. Plutarch’s Agesilaiis, ii. 2.
8 Cf. Plutarch’s Agesilaiis, iii. 3-5; Xen. Hell. iii. 3, 2f.
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X X III. Evd vs ovv  a v r o v  e^coppa /cal 7rpov- 
Tpeirev 0 A vaavB pos e h  ttjv ' A ctla v  a r p a rev ecv , 
VTTondeh i\,7ri8a$ cos /caTakvaovTt IIep a a s  /cal 
p eyiaT co yevrjaopevco, 777)09 r e  tovs ev ’A cria 
(f)i\ov9 eypayfrev a lr e la Q a i /cekevcov ira p a  Aa/ce- 
Baipovicov (TTpaTTjyov ’Ay r ja ik a o v  eirl top Trpos

2 T01/9 f ia p fid p o v 9 iro k ep o v . 01 Be erreidovro /cal
7rpea/3eis eirepm ov e h  A a/ceB aipova B eopevovs' o 
Bo/cet Trjs f ia a ik e ia s  ov/c e k a r r o v  'AyrjcriXdcp /cakov 
inrdp^at Bid A v a a v B p o v . d k k ’ at cjyikoTipoi
cf>vaeis a kk cos  /uez> ou /ca/cal Trpos Tas r jyep ov ia s  
e ta t, to oe cpuovew  Tot9 o p o io is  ota oo^ a v  ov  
pi/cpov ep iroB iov tcov /cakcov irpa^ecov e^ ov crr  
TroiovvTai y a p  avT a ycovicT a s Trjs dperrjs o h  irdp-

3 €<7T t xprjcrOaL a v v ep yo ts - *AyrjcrLkaos p e v  ovv  
e7r7jydyero AvaravBpov ev r o h  rpca/covra a v p -  
¡3ovko is  <09 p a k iG T a  /cal irpcoTco tcdv cf>tkcov 
XprjfTopevos* eirel Be e h  ttjv ’A criav  T rapayevope- 
vcov Trpos e/cetvov p ev  ov/c e%ovTes ot avdpocnroi 
(TVvrjOa)9 f ip a ^ e a  /cal cnravLcos B iek ey o v ro , toj> Se 
A v o a v B p o v  e/c iro k k ijs  tt)<; 7TpoaOev o p tk ia s  o t r e  
(f)Lkoi O epa irevovres oli r e  vttotttol BeBoucore9

4 etyoircov 67rt Ovpas /cal Traprj/cokovOovv, olov ev 
TpaycoBLats eirtet/ccos avp^aivei irepl tovs u7ro- 
/cpirds, tov pev dyyekov twos rj depairovTOs 
¿tt aceipevov1 irpoacoirov evBo/apeiv /cal irpcoTaycov- 
KTTelv, tov Be BiaBrjpa /cal a/crpTTpov cf>opovvTa 
p  r]Be a/coveodai cpdeyySpevov, ovtco ire pi t ov 
(jvpjBovkov r\v to ttclv d^tcopa Trjs dp^ijs, tcd Be 
/3aaikec tovvopa Trjs Bvvdpecos eprjpov airekeiireTO.

1 iwitidutvoi' Bekker adopts Corals* correction to vepiKcl-
JJ.SVOV.
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XXIII. At once, then, Lysander tried to rouse 
and incite him to make an expedition into Asia, 
suggesting hopes that he would put down the 
Persians and become a very great man. He also 
wrote letters to his friends in Asia, bidding them 
ask Agesilaiis of the Lacedaemonians as general for 
their war against the Barbarians.1 They obeyed, 
and sent ambassadors to Lacedaemon with the 
request, and thus an honour not inferior to that of 
being made king was obtained for Agesilaiis through 
the efforts of Lysander. But with ambitious natures, 
which are otherwise not ill qualified for command, 
jealousy of their equals in reputation is no slight 
obstacle to the performance of noble deeds ; for they 
make those their rivals in the path of virtue, whom 
they might have as helpers. Agesilaiis did indeed 
take Lysander with him among his thirty counsellors, 
intending to treat him with special favour as his 
chief friend ; but when they were come into Asia, 
the people there, who were not acquainted with him, 
conferred with him but rarely and briefly, whereas 
Lysander, in consequence of their large intercourse 
with him in former times, had them always at his 
door and in his train, those who were his friends 
coming out of deference, and those whom he 
suspected, out of fear. And just as in tragedies it 
naturally happens that an aetor who takes the part 
of some messenger or servant is in high repute and 
plays leading roles, while the one who bears the 
erown and sceptre is not even listened to when he 
speaks, so in this case the whole honour of the govern
ment was associated with the counsellor, and there 
was left for the king only the empty name of power.

1 Cf. Plutarch’s Agesilaiis, vi. If.
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5 7 eveaQai peev ovv icox? eBei n vd  rrjs ¿KpeeXov9 
tavrrjs tfaXoripia*; ¿1rcKprjv fccu <rvaraXr\vai rov 
AvaavBpov axpe T '*) V  Sevrepeitov t o  S e  7ravreXcb<; 
aTToppl'^rai fcal rrpomfXaKiaai BcaBo^av evepyerrjv 
avBpa Kal (¡>lXov ovk rjv a%iov *AyrjaiXdip 1rpoa- 
elvai.

Wpwrov peev ovv ov rrapelxev avrw Trpd^etov 
dropped?, ovBe erarrev eeff rjyep.ovias' eiretra 
virep o)v aicOoiTo t  1 irparrovra Kal arrovBd^ovra 
rov AvaavBpov, del rovrov9 wavrcov dnrpdrcrov<; 
teal tojv im ryxovroiv eXarrov exovras direirepLire, 
rrapaXvwv rjervxv teal Biayjrvxcov rrjv eKeivov

6 Bvvapuv. eirel Be rwv Travrcov Biapeaprdvoov 0 
AvaavBpos eyvco roes (ptXot9 rrjv Trap1 avrov 
(T7rovBr)v evavrioopa yivopevrjv, avro<; re t o  ftorjOelv 
e^eXnre /eafceivcov eBeiro per) rrpoaievai per/Be depa- 
7reveiv avrov, aXXa t w  fiacnXel BiaXeyecrdai Kal 
t o ?9 Bwapeevots cofyeXelv rov9 np,(bvra<? avrovs

7 paXXov ev ra> irapovn. ravra  aKovovre9 01
7roXXol rov peev evo^Xelv avrov 7repl Trpaypdrcov 
arreixovro, Ta9 Be depaireias ov KareXirrov, aXXa
7rpoatyoircovres ev T0Z9 ireptirdroi9 kcu yvpvacriois 447 
ere pedXXov rj 7rporepov rjvLcov rov 1 AyrjaiXaov viro 
<f>dovov rr)<; nperp?, ¿bare to?9 ttoXXoIs '¡Lrrapridrai<$L 
rjyepeovias Trpaypedrcov Kal BioiKr)<rei9 iroXecov drro- 
BtBovs rov AvaavBpov cnreBee^e KpeoBalrrjv. elra  
olov i(f>v^pl^cov 7T/D09 tou9 *Ta>i/a9, “ 1 Am ovre^r 
e<j)ri, “  vvv rov epebv KpeoBairrjv Oeparreverwaav

8 eBo^ev ovv ra> AvaavBprp Bid Xoywv 777909 avrov

1 2 T r a p T i a r a i s  th e  c o r r e c t io n  of E m p e r iu s : a r p a n d n a i s  

{ s o l d i e r s ) .

29S

It is true, perhaps, that there should have been some 
gentle handling of this excessive ambition, and that 
Lysander should have been reduced to the second 
place ; but entirely to cast off and insult, for fame’s 
sake, a benefactor and a friend, was not worthy of 
the character of Agesilaiis.

In the first place, then, he did not give him 
opportunities for achievement, nor even assign him 
to a command ; and secondly, those in whose behalf 
he perceived that Lysander was earnestly exerting 
himself, these he always sent away with less reward 
than an ordinary suitor, or wholly unsuccessful, thus 
quietly undoing and chilling his influence. So when 
Lysander missed all his aims, and saw that his 
interested efforts for his friends were an obstacle to 
their success, he not only ceased to give them his 
own aid, but begged them not to wait upon him nor 
pay him their court, but to confer with the king, 
and with such as had more power to benefit those 
who showed them honour than was his at present. 
Most of those who heard this refrained from troubling 
him «about their affairs, but did not cease paying him 
their court, nay rather, by waiting upon him in the 
public walks and places of exercise, they gave 
Agesilaiis even more annoyance than before, because 
he envied him the honour. Therefore, though he 
offered most of the Spartans 1 commands in the field 
and governments of cities, he appointed Lysander 
his carver of meats. And presently, as if by way of 
insult to the Ionians, he said : “  Let them be off, 
and pay their court now to my carver of meats.” 
Accordingly, Lysander determined to have a con-

LYSANDER, xxm. 5-8

1 Agis took thirty Spartans with him as counsellors and
captains (Plutarch’s Agesilaiis, vi. 3 ; Xenophon’s Agesilaiis,
i. 7).
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eXQelv' Kal yiverat (Spadix; Kal hancovucbs avrcov 
SidXoyos. “ *H fcaXcbs ¿¡Sets, d> ’A yrjGiXae, cfriXov? 
ik a rro v v ”  kcli o V  <(,,A v ye epov (BouXcovrai 
fxei^oves elvar t o u 9 Se av^ovras ttjv eprjv Svvapuv

9 kcli peTe^eiv avTrjs SiKaLOvT “  ’ A X X ’ lgco<; fxev, 
co *A y r ja iX a e , goI X eX eK rai koXXiov r) ep,ol ire- 
ir p a K r a r  S eop a i ¿>e gov Kal Sia tovs €kto<; 
dvOpcbTrovs, oi 7r p o 9 fjP-cis (LTTofiXeTTOvaiv, e v ra v d d  
fie 7-979 aeavTov (TTpaTijyias Ta^ov, ottov Teray- 
pievov rjKLCTTa p ev  eira^O rj, pbdXXov Se y^pr\Gipov 
ea ea d a t a e a v to> v o p is c is ? '

X X I V .  ’ E/e  tovtov 7rpeGj3evTr]<; eh 'Y^XXrjairov- 
tov eirepLireTO' kcu tov pev ’AyrjalXaov Si opyrj9 
el)(€vy ovk rjpeXei Se tov t a Seovra irpaTTeiv, 
%TTi,dpiSdT7]v Se tov TlepGrjv irpoGKeKpovKOTa 
<t> a pva fiasco, yevvalov avSpa kcu GTpaTidv eypvTa 
7repl avTov, diro<JTr\<ja9 rjyaye 777909 tov *Ayr} -

2 criXaov. dXXo Se ovSev e^prjGato clvtw irpos tov 
iroXepLov, dXXa tov y^povov SiexBovTO^ direTrXevGev 
els tt]V X irdpTrjv citIplcos, op y i^ op evos  p ev  tw 
’ A yrjaiX dq), pudeov Se Kal ttjv oXrjv iroXiTelav ctl 
pbdXXov rj nrpoTepov, kcu tcl 7raXcu Sokovvtcl 
a v yK ela B a i kcli pepu^^avrjaBai 777909 /LeTafioXrjv 
Kal vewTepiGpdbv e y vcokcos ey ^ e tp e iv  T o r e  kcu pit] 
SiapieXXeiv.

3 5H z9 Se ToiaSe. tcov avapuyBevToav A copievGiv 
'HpaKXeiSeov Kal KaTeXBovTcov eh YleXoTrovvigaov 
7toXv pbev iv XirapTr] Kal Xapirpov rjvBrjGe yevos, 
ov iravTl Se avTcov T979 ¡SaaiXiKrjs fieTrjv SiaSoxfjs,

LYSANDER, x x i i i . 8-xxiv. 3

ference with him, at which a brief and laconic 
dialogue passed between them. “  Verily, thou 
knowest well, Agesilaiis, how to abase friends.” To 
which Agesilaiis : “  Yes, if they would be greater 
than I ; but those who increase my power should 
also share in it.”  “  Well, perhaps thy words, 
Agesilaiis, are fairer than my deeds; but I beg thee, 
even because of the strangers who have their eyes 
upon us, to give me a post under thy command 
where thou believest that I shall be least annoying 
to thyself, and more serviceable than now.”  1

X X IV . Upon this, he was sent as ambassador to 
the Hellespont; and though he was angry with 
Agesilaiis, he did not neglect to do his duty, but 
induced Spithridates the Persian, a high-minded 
man with forces at his command, to revolt from 
Pharnabazus, with whom he was at odds, and 
brought him to Agesilaiis.2 The king made no 
further use of Lysander, however, in the war, and 
when his time had expired, he sailed back to Sparta 
without honour, not only enraged at Agesilaiis, but 
hating the whole form of government more than ever, 
and resolved to put into execution at once, and 
without delay, the plans for a revolutionary change 
which he is thought to have devised and concocted 
some time before.

They were as follows. O f the Heracleidae who 
united with the Dorians and came down into Pelo
ponnesus, there was a numerous and glorious stock 
flourishing in Sparta ; however, not every famil}7 
belonging to it participated in the royal succession,

1 Cf. Hutarch’s Agesilaiis, v ii.-v iii. 1-2 ; Xen. Hell. iii. 4, 
7- 9.

2 Cf. Plutarch’s Agesilaiis, viii. 3 ;  Xen. Hell. iii. 4, 10.
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aXX* efBaaiKevov e/c Bveiv oi/ccov povov Qvpvircov- 
riBat, /cal * A yidBai rrpocrayopevopevoi, r o?? Be 
aXXois ovBev erepov irXeov eye.iv ev ry  iroXireia 
Bid ryv evyevetav virypyev, al Be air apery?

4 t ipal irdcri irpov/ceivro roc? Bvvapevoi?. rovrcov 
ovv yeyovco? o AvaavBpo?, ¿ 9  et? Bo%av rcov irpd- 
%ecov ypOy peydXyv real <fiiXov<? e/ce/cryro 7roXXov? 
« a t  Bvvaptv, yyOero ryv iroXiv opcov viry avrov 
pev av^avopevyv, vcf> erepcov Be ftacjCXevopevyv 
ovBev ¡BeXnov avrov yeyovorcov, Ka\ Bievoelro ryv 
dpyr]v ex rcov Bveiv oi/ccov peraaryaa? el? /coivov

5 diroBovvai iracnv pa/cXeiBai?, 009 Be evioi (fiaertv, 
ovy 'H pa/cXeiBai?, dXXd Xiraprtdrai?, iva py y 
rcov dej)1 'H p a/eX eo u ? , aXXa rcov olo? 'Hpa/cXy? t o  

yepa?, apery /cpivopevcov, y /cd/celvov eh 0ecov 
n p a ? avyyayev. yXm^e Be r 779 ¡3acn\eia<; ovreo 
Bi/ca^opevy? ovBeva rrpo avrov X irapnaryv av 
aipeOycrecrQai.

X X V .  I I pcorov pev ovv eireyeipyae /cal irape- 
(T/cevdaaro ireiOeiv Bi eavrov t o o ?  iroXira?i /cal 
Xoyov e^epeXera 7rpo? ryv viroQeaiv yeypappevov 
viro K A  ecovo? t o o  *AXi/capvacrcreco?. eireira ryv 
droiriav Kal t o  peyeOo? rov /caivoropovpevov 
rrpdyparo? opcov Irapcorepa? Beopevov fioyOeia?, 
ebarrep ev rpaycoBia pyyavyv aXpcov eirl t o o ?

2 iroXira?, Xoyia rrvOoypyara /cal ypyapov9 avv- 
erlQei /cal /career/ceva^ev, cb? ovBev dc^eXycro-

1 Cf. Plutarch’s Agesilaus, viii. 3.
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but the kings were chosen from two houses only, 
and were called Eurypontidae and Agiadae. The 
rest had no special privileges in the government 
because of their high birth, but the honours which 
result from superior excellence lay open to all who 
had power and ability. Now Lysander belonged 
to one of these families, and when he had risen to 
great fame for his deeds, and had acquired many 
friends and great power, he was vexed to see the 
city increased in power by his efforts, but ruled by 
others who were of no better birth than himself. 
He therefore planned to take the government away 
from the two houses, and restore it to all the 

\ Heracleidae in common, or, as some say, not to the 
H eracleidag, but to the Spartans in general,1 in'W'der 
that its high prerogatives might not belong to those 
only who were descended from Heracles, but to 
those who, like Heracles, were selected for superior 
excellence, since it was this which raised him to 
divine honours. And he hoped that when the 
kingdom was awarded on this principle, no Spartan 
would be chosen before himself.

XXV . In the first place, then, he undertook and 
made preparations to persuade the citizens by his 
own efforts, and committed to memory a speech 
written by Cleon, the Halicarnassian, for the purpose. 
In the second place, seeing that the novelty and 
magnitude of his innovation demanded a more 
audacious support, he brought stage machinery to 
bear upon the citizens,2 as it were, by collecting and 
arranging responses and oracles of Apollo ; convinced

2 In the Greek theatre, gods were swung into view, above 
the plane of the action, by means of a huge crane. Cf 
Themislocles, x. 1.

LYSANDER, xxiv. 3-xxv. 2
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/levos v ito ttj<$ K Xécovos SeivÓTrjTos, el ¡ir¡ cfrófia)
0eov nvL teal SeicriSaipLovía nrpoeKnrXrj^a^ /cal 
'Xeipaurá/jLevo*; vnrayayoi 777909 rbvXoyov tov9 nroXi-

3 T a9 . WE <£0/909 /¿o ' ovv (¡>7](Tiv avTov, ¿ 9  tt/V re 
Tlvdlav eTTiyeipr)(Ja <i Siacf)0e2pat /cal ras AwSco- 
viSai? av@L<; avaireiQwv Sia <I>€/oe/c\eoo9 airé- 
Tv%ev, e¿9 vA{i{iü)vo<¡ áva(3r¡vai /cal 8taXéyecr0ai, 
ro¿9 nrpofyrjTavs nroXv %pvcríov SiSqvta, T009 Se 

Sva^epalvovTas eh  2/rrdpTTjv rivas dnrocrTeiXai 
rod A vadvSpov /carvayopr)aovra<¡, enreí Se aire- 
Xv0rj, tov9 Al/3va<; dmovTas eínrelv “ ’AXX* 
ijfieh ye ¡3 ÍXtiov, a> %ir a / m a r a í ,  /cpivovpiev, OTav 448 
r¡/cr¡Te 7T/909 17/Lta9 €¿9 A if$vr¡v ol/cr¡aovTe9,”  <¿9

xprftjpLov tivo<¡ 0W09 nraXaiov Aa/ceSaifiovíovi?
4 eV Aiftvr) /caToi/cr¡aai. 8e 0X777; enn^ovXrjv 

/cal cr/cevwpíav tov 7rXacr/¿aT09 oo <¡>avXrjv ovaav  
ovSe ácf) oi)v errvyev áp^apLÍvrjv, aXXa 7roXXa<;
/cal pLeyáXas viroOeaei*;, coanrep ev SiaypápLp,aTi 
¡ia6r¡p.aTLK(ú, nrpoaXafiovaav /cal Sia Xr¡/jipidTü)v 
y^aXenroiv /cal SvcnropícrTcov inri to crvfinrépacrfia 
nrpolovaav, r¡p,eZ9 dvaypd'^rofiev avSpos icrTopucov 
/cal cf)¿Xo(T¿(f)ov X¿ym /caTa/coXovOrjcravTes.

X X Y I. ^№v yvvaiov ev TIÓvtcú /cveiv e£ ’A ttoA- 
Xcovo9 cj)ápL€vov, o/ 7toXXoI fiév, a>9 6¿a:o9 777;, 
rjnrícTTovv, nroXXol Se /cal nrpoaeZ^ov, &><jt6 /au 
Te/covcnjs nraiSdpiov appev vito nroXXcov /cal yveo- 
pífiwv cnrovSá^eaOai tt)V e/cTpocj)r)v avTov /cal 
tt]v 67TipueXeiav. ovopua Se t¿> iraiSl 'S.eiXrjvbs
e/c Sij Tivo<$ aÍTias ¿T€0r¡. tavTrjv Xaj3cov 6

3°4
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that Cleon’s clever rhetoric would not help him 
at all unless he should first terrify and subdue his 
countrymen by vague religious fear and superstitious 
terror, and then bring them under the influence of 
his argument. Well, then, Ephorus tells us that 
after an attempt to corrupt the Pythian priestess, 
and after a second failure to persuade the priestesses 
of Dodona by means of Pherecles, he went up to 
the temple of Ammon and had a conference with 
that god’s interpreters there, at which he offered 
them much money, but that they took this ill, and 
sent certain messengers to Sparta to denounce him ; 
and further, that when Lysander was acquitted of 
their charges, the Libyans said, as they went away, 
“ But we will pass better judgments than yours, 
O Spartans, when ye come to dwell with us in 
Libya” ; for they knew that there was a certain ancient 
oracle bidding the Lacedaemonians to settle in Libya. 
But since the whole plot and concoction was no 
insignificant one, nor yet carelessly undertaken, but 
made many important assumptions, like a mathe
matical demonstration, and proceeded to its con
clusion through premises which were difficult and 
hard to obtain, we shall follow, in our description of 
it, the account of one who was both a historian and a 
philosopher.1

X X V J. There was a woman in Pontus who declared 
that she was with child by Apollo. Many dis
believed her, as was natural, but many also lent 
an ear to her, so that when she gave birth to a 
male child, many notable persons took an interest 
in its care and rearing. For some reason or other, 
the name given to the boy was Silenus. Lysander

1 Probably Ephorus.
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AvcravBpos apxfiv, t a Xoiira, Trap1 eavrov irpoce- 
TeKTaiveTO Kai crvvixpcuvev, o v k  oXiyois %pct>- 
fi6vo<; ovBe tyavkois t o v  puvOov avvaycoviaral?,

2  oi rrjv T €  (ptfpLrjv ttjs yeveae t u ?  tov 7rcuSo? e t ?  

ttlcttiv tt^U 7T07TTft)5 irporjyov, aXXov re Xoyov etc 
AeX(pcov avTLKOfiiaavT e ?  e t ?  ttjv X 7 Taprrjv Kare- 
/3aXov /cal hcecnretpav, go?  eV ypafipaaiv airop- 
prjTois vtto tcdv iepecov (pvXaTTOLVTO Tapmakaioi

T tz>e? xprjapLOi, K a i Xafteiv ovk e^ecrn t o u t o u ? 
ov8* evrv)(etv depurov, el ¡ir) T £ ?  apa yeyova) ?  

e f  ’ A 7r o \ \ c o t 'o ?  d(f)LKOLTO tw itoXXw ŷ povcp Kai 
avvOrjjia to g? (pvXdrrovcn t /7? yeveaeco? yvcopt,- 
fiov TrapatT^cov «o/xtcratTO  T a ?  S cX t o o ?  iv a h  rjaav

3 ol ’XP'tlCTfJLoi. TOVTCOV $€ 7TpOKaT6(TK6VaCTpb€V(OV 6$6L 
t o v  X eiXr^vbv eXOovTa t o o ?  ^prjapLOv  ̂ dvraiTelv 
go?  ’ A ttoX A goẑ o ?  iraiba, t o o ?  Se avpL7rpaTTOvTa? 
tcov iepecov i^aKpiftovv eKaaTa Kai hiairwOdve- 
aQai 7T€pl r>7? 7 eveaecos, TeAo? Se ireireLcrpLevov̂  
SfjOev co? *AiroXXcovo?  via) Bel^at Ta ypap/xaTa, 
to v  8e avayvdovai 7roXXcov irapovTcov aAAa? t c  

fiavTeias Kai rjs eveKa r aXXa 'ireirXaaTaL1  t^z; 
irepl T77? /SatrtXet’a?, to? afieivov e'irj Kai Xaolov 
X irapriaTan? e’« tgoz'  dpiaTcov ttoX ltcov aipov/ievoi<; 
t o u ?  /3ao-tXea?.

4 ’'H & 7  8e  t o o  XetArjvov pueipaKtov yeyovoTo?  « a t  
7T/?o? ttjo  TTpagtv rfKOVTÔ t i^eireae tov S p a /x a T O ? 0 
AuaavSpos aToXfiia tcov vttokpitcov K a i  avvepycov 
e o o ? ,  to? € tt ’  auTO  t o  epyov rjXOev, aTroSeikidcravTo?  

« a t  a m W n o ? .  0 0  firjv ¿(fxopaOrj ye tov A vadv* 
S p o o  f o W o ?  ovBev, a A A a  fieTa ttjv teXevTrjv.

1 T&Wa irtTr\acrTai the correction of Corals ; 7racrat B ekker: 
irXaoaiy with the MSS.
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took these circumstances for his foundation, and 
supplied the rest of his cunning fabric himself, 
making use of not a few, nor yet insignificant, 
champions of the tale, who brought the story of the 
boy’s birth into credit without exciting suspicion. 
They also brought back another response from 
Delphi, and caused it to be circulated in Sparta, 
which declared that sundry very ancient oracles were 
kept in secret writings by the priests there, and that 
it was not possible to get these, nor even lawful to 
read them, unless someone born of Apollo should 
come after a long lapse of time, give the keepers an 
intelligible token of his birth, and obtain the tablets 
containing the oracles. The way being thus pre
pared, Silenus was to come and demand the oracles 
as Apollo’s son, and the priests who were in the 
secret were to insist on precise answers to all their 
questions about his birth, and finally, persuaded, 
forsooth, that he was the son of Apollo, were to show 
him the writing. Then Silenus, in the presence of 
many witnesses, was to read aloud the prophecies, 
especially the one relating to the kingdom, for the 
sake of which the whole scheme had been invented, 
and which declared that it was more for the honour 
and interest of the Spartans to choose their kings 
from the best citizens.

But when at last Silenus was grown to be a youth, 
and was ready for the business, I.ysander’s play was 
ruined for him by the cowardice of one of his actors, 
or co-workers, who, just as he came to the point, 
lost his courage and drew back. However, all this 
was actually found out, not while Lysander was alive, 
but after his death.
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X X V II. ’EreAeurr}ae Be nrplv ef *Aata9 eirav- 
eXOeiv tov ’AyrjcriXaov, epLireabov eh toz> B o£<b- 
t£/cop 7roXe/xop, ^ pudXXov €p,fiaXa)v ttjv fEXXaBa. 
XeyeTai yap dp,(j)OT€pco<;' teal rrjv alriav oi p,ev 
TLves e/cetvov 7Toiovaiv, oi Be tyrjfBaiwv, oi Be 
/cotvyv, ©??/3 cmo£9 p,ev iy/caXovvT€<; rrjv ev AvXiBi 
Tobv iepobv Biappĉ jnv /cal otl tobv 1repl ’A vBpo- 
/cXeiByv /cal 'ApMpiOeov yprpiaGL /3 aaiXucoL9 81a- 
cf>6apevTcov enrl tg> Aa/ce8aip,ovioi<; 'EiXXrjvi/cov 
TTepiaTrjcaL 7ToXep,ov eireOevTO Qw/cevcri /cal ttjv

2 ycbpav avTtbv ¿TropOrjaav, AvaavBpov Be efiaenv 
opyfj cftepeiv otl t?}? Be/carri9 avTeiroLrjcravTO tov 
TroXepov ®i]j3aLOL /lovol, Tobv dXXoov crvp,p,ayo)v 
rjavya^ovTcov, /cal 1repl yprjpaTOOv rjyavd/cTrjaav 
a AvcravBpo9 eh  XirdpTigv ¿nreaTeCXe, puaXcaTa 
Be €7rl to) Trapaoyeiv dpyi)v ’A drjvaioL? eXevOe- 
poberea>9 ¿7TO tcop TpiatcovTa Tvpavvcov, ov<? A v -  
cravBpos p,ev KaTecrTTjae, Aa/ceBaipovioi Be Bvvap.Lv 
/cal (j>o/3 ov avToh itpociT iQ evT e% ¿yjrr)<picravTo tov9 
(f)€vyovTa<; ’Adyvobv dywyipovs elvai iravTa- 
y 6 6 ev, eicGTrovBovs Be top? evLGTapevov9 to£9

3 ayovai. 717)09 TavTa yap dvTe^r^LaavTO © 77- 
¡3aloL Tjrrj(j)L(TpaTa irpeirovTa /cal dBeX(j)d tah  
'Hpa/cXeovs /cal A l o v v g o v  7rpd^eGLv, oi/ciav pev 
avetpyOai Traaav /cal tto X l v  ev BotwTia rot? 
BeopevoL? yA6r)vaio)Vy t o v  Be tw dyopevcp <\>vyd8i
prj ftorjOrjcravTa fypiav o^eiXeiv TaXavTov, ap 449 
8 e T£9 ’A drjva ê Bid ti79 Bo£ama9 eVt tou9 tvpav-

1 In 395 b.c., the aggressions of Sparta led to an alliance
between Thebes and Athens against her. In the following 
year Corinth and Argos joined the alliance, and the whole
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X X V II. And he died before Agesilaiis returned 
from Asia,after he had plunged, or rather had plunged 
Hellas, into the Boeotian war.1 For it is stated in both 
ways ; and some hold him responsible for the war, 
others the Thebans, and others both together. It is 
charged against the Thebans that they cast away the 
sacrifices at Aulis,2and that, because Androcleides and 
Amphitheus3 had been bribed with the King’s 
money to stir up a war in Greece against the Lace
daemonians, they set upon the Phocians and ravaged 
their country. It is said, on the other hand, that 
Lysander was angry with the Thebans because they 
alone laid claim to a tenth part of the spoils of the 
war, while the rest of the allies held their peace ; 
and because they were indignant about the money 
which he sent to Sparta; but above all, because they 
first put the Athenians in the way of freeing them
selves from the thirty tyrants whom he had set up, 
whose terrorizing power the Lacedaemonians had 
increased by decreeing that fugitives from Athens 
might be brought back from every place of refuge, and 
that all who impeded their return should be declared 
enemies of Sparta. In reply to this the Thebans issued 
counter decrees, akin in spirit to the beneficent deeds 
of Heracles and Dionysus, to the effect that every 
house and city in Boeotia should be open to such 
Athenians as needed succour; and that whosoever 
did not help a fugitive under arrest, should be fined 
a talen t; and that if  any one should carry arms
war, which dragged along until 387 b . c . ,  is usually known as 
the “ Corinthian war.”

2 In the spring of 396, when Agesilaiis vainly tried to 
sacrifice there, ir imitation of Agamemnon (Plutarch’s 
Agesilaiis, vi. 4—6 ; Xen. Hell. iii. 4, 3 f., and 5, 5).

3 Cf. Xen. Hell. iii. 5, 1 aud 4.

LYSANDER, x x v i i . 1-3
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vovs отгХа корі^у, prjте opàv r iva  %r)f3ctiov руте
4 акоѵеіѵ. ка і оѵк і'фуфіетаѵто pev оѵтсо? ЕА,- 

Хуѵіка ка і фіХаѵѲреотга, та? 8e тгрсі^еі  ̂ то?? 
y p d p p a a iv  ороіаъ ov 7гарестхоѵ, àXXa S p a a v -  
¡ЗоѵХоъ к а і ol crvv аѵтф Ф vXyv катаХа/Зоѵте? 
ік  Ѳ97(3wv ¿урруѲустаѵ, отгХа к а і xPVfJLCtTa каі 
то ХаѲеІѵ ка і то ар^ааѲаі % уІЗаш ѵ аѵтоіч 
аѵрттараакеѵаааѵтыѵ. а т а ?  реѵ оѵѵ таѵтач 
еХа(Зе ката тсоѵ %у(3а ш ѵ  о А ѵ а а ѵ 8роч.

X X V I I I .  ѵН 8у 8è тгаѵтатгаас хаХетгоч ыѵ 
òpyyv 8іа  тг)Ѵ реХаухоХ іаѵ етгітеіѵоѵааѵ et? 
777/эа?, тгарш^ѵѵе той? іфороѵ<і каі сгѵѵкттеіае 
ф уѵаі фроѵраѵ еѴ* аѵтоѵч, к а і Ха/Зшѵ туи ууе- 
роѵіаѵ і^еатратеѵаеѴш ѵатероѵ 8е к а і Паи- 
ааѵіаѵ тоѵ /ЗаегіХеа ретси атратіаъ атгесгтеСХаѵ.

2 àXXà Tlavcravias реѵ кѵкХоз ттеріеХѲюѵ 8ш  тоѵ 
К іѲаір&ѵоъ ір/ЗаХХеіѵ ереХХеѵ et? туѵ Ъоштіаѵ, 
Аѵсгаѵ8роч 8è 8ià  Ф ожесоѵ атгуѵта атратштач 
e^cov 7гоХХоо?* каі туѵ реѵ ’О рхореѵш ѵ тгоХіѵ 
екоѵаш ч тгроау^рг\ааааѵ еХа/Зе, туѵ 8е Aej3d- 
8еіаѵ етгеХѲшѵ 8іетг6рѲу<теѵ. еттер'ф'е 8е тф П ао- 
а а ѵ іа  ураррат а кеХеѵшѵ et? АХиартоѵ ек П \ а -  
ташѵ стѵѵатттеіѵ, со? аото? а р * ypkpa 7гроя то?? 
Tet%e<rt тсоѵ ' АХіарт шѵ уеѵуабреѵоч. таѵта та 
ураррат а  тгро? тоі)? Ѳ^/За/ои? аттуѵкхѲу* тоѵ 
Kopi^ovTOS et? катаеткотгоѵ? тіѵач ертгесгоѵтоя»

3 оі 8е 7Грост¡Зе/ЗоуѲукотюѵ аѵтоіч ’А Ѳ уѵаш ѵ туѵ 
реѵ 7тоХіѵ екеіѵоіч 8іетгьатеѵ(таѵ, аѵтоі 8е ігері

1 Cf. Xen. Hell. ii. 4, 1 f.
2 Lysander was commissioned to raise a force o f allies in 

Phocis and the neighbouring country, with which Pausanias
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through Boeotia against the tyrants in Athens, no 
Theban would either see him or hear about it. And 
they did not merely vote such Hellenic and humane 
decrees, w ithout at the same time making their deeds 
correspond to their edicts; but Thrasybulus and 
those who with him occupied Phyle, set out from 
Thebes to do so,1 and the Thebans not only provided 
them with arms and money, but also with secrecy 
and a base of operations. Such, then, were the 
grounds of complaint which Lysander had against 
the Thebans.

X X V III. And since he was now of an altogether 
harsh disposition, owing to the melancholy which 
persisted into his old age, he stirred up the ephors, 
and persuaded them to fit out an expedition against 
the Thebans; and assuming the command, he set 
out on the campaign.2 Afterwards the ephors sent 
out Pausanias the king also with an army. Now it 
was the plan that Pausanias should make a circuit 
by the way of Mount Cithaeron, and then invade 
Boeotia, while Lysander marched through Phocis to 
meet him, with a large force. He took the city of 
Orchomenus, which came over to him of its own 
accord, and assaulted and plundered Lebadeia. 
Then he sent a letter to Pausanias, bidding him move 
from Plataea and join forces w'ith him at Haliartus, 
and promising that he himself would be before the 
walls of Haliartus at break of day. This letter was 
brought to Thebes by some scouts, into whose hands 
its bearer fell. The Thebans therefore entrusted 
their city to a force of Athenians which had come to 
their aid, while they themselves set out early in the

was to unite his troops (Xen. Hell. iii. 5, 6). Plutarch’s 
language is obscure.
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rrpwrov V7rvov et'opfirjO'avTes e<f)9a<Tav oXiyco rov 
A vaavBpov iv  'AXidprcp yevopevoi, zeal pepei n v l 
:wapifXOov eh rrjv noXiv. izceivo9 Be to pev 
rrpcbrov eyvco rrjv arpan av iBpvGa? in i X6<j>ov 
rrepipevew rov TlavaavLav eneira  7rpoiovcrr)? t7)9 
r)pepa9 drpepelv ov Bvvapevo9, Xa{3a>v ra  07rXa /cat 
too? Gvppdyov9 napoppr\Ga^ opOLcp rfj <j>dXayyi

4 rrapa tt)v oBov rjye 7rpo9 to Tet^09. twv Se 
%r)j3ai(DV oi pev ego) pepevrjfcores iv dpicrrepa 
Tt)V rroXiv Xafiovre? ifidBi&v ini rov? icr^drov^ 
rcbv rroXepLcov vito rrjv Kprjvrjv rr)V Ktao-ootrai/ 
7r/30oayopevopevrjv, evOa pvdoXoyovGL to.9 nQrpa9 
Voinov etc rr}<; Xo^eta9 aTroXovaat toz/ At¿vvgov 
¡cal yap oivwirov iiriariXfiei to ŷ paypa teal Biavye9 
/eat melv rfBiGrov. oi Be Ŷ pr̂ cnoi <TTvparce<i ov 
rrpoGio Trepnre v̂fcacriv, a reKprjpia rrj<; PaSa- 
pdvQvos avrodi KaToucr)G‘e(o<; * AAiapnoi iroiovv- 
rai, /cat ta<f)ov avrov Bei/cvvovGtv *AXea kclXovv-

5 T€9. eon $e /cat to ri}9 *AXfcptfvr/9 pvrjpeiov 
eyyvs' ivravOa yap, ¿ 9  $a<nv, i/crjBevOr) gvvolk- 
r}aaaa fP aBapavOvi perh rrjv * Ap<pirpvcovo<; 
reXevrvjV.

Oi Be iv  rrj 7roXet Orjfiaioi per a rtov *AXiap- 
Tto)i/ Gvvreraypevoi Teo>9 ¿te*/ ^GvyaXpv, in el Be 
rov AvaavBpov a pa roh  7rp(oroi<; irpoaneXa^ovra 
tw reiyei ¡careiBov, i^airLv'r)  ̂ dvoi^avre^ Ta.9 
7ruXa9 /eat irpoGireGovre9 avrov re per a rov 
pdvrecos ¡carefiaXov /cal ra>v aXXcov oXiyov9 
Tti/a9* ot 7a/) rrXeiaroi ra^eco^ ave<j>vyov rrpos

6 t^i/ (pdXayya. twi/ ©rj^aicov ovzc avtevrcov, 
aXAa rrpoatceipevcov avroh , irpanovro Travres 
ava tou9 X6d>ov9 (bevyeiv, /cat p̂ tXtot rrirrrovGiv
312

night, and succeeded in reaching Haliartus a little 
before Lysander, and a considerable part of them 
entered the city. Lysander at first decided to post 
his army on a hill and wait for Pausanias; then, as 
the day advanced, being unable to remain inactive, 
he took his arms, encouraged his allies, and led them 
along the road in column towards the wall of the 
city. But those of the Thebans who had remained 
outside, taking the city on their left, advanced upon 
the rear of their enemy, at the spring called Cissusa. 
Here, as the story goes, his nurses bathed the in
fant Dionysus after his b irth ; for the water has the 
colour and sparkle of wine, is clear, and very pleasant 
to the taste. And not far away the Cretan storax- 
shrub grows in profusion, which the Haliartians 
regard as a proof that Rhadamanthus once dwelt 
there; and they show his tomb, which they call 
Alea. And near by is also the memorial of A lcm ene; 
for she was buried there, as they say, having lived 
with Rhadamanthus after the death of Amphitryon.

But the Thebans inside the city, drawn up in 
battle array with the Haliartians, kept quiet for 
some tim e; when, however, they saw Lysander with 
his foremost troops approaching the wall, they 
suddenly threw open the gate and fell upon them, 
and killed Lysander himself with his soothsayer, and 
a few of the re s t ; for the greater part of them 
fled swiftly back to the main body. And when the 
Thebans made no halt, but pressed hard upon them, 
the whole force turned to the hills in flight, and a 
thousand of them were slain. Three hundred of

LYSANDER, xxvm. 3-6
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аѵтсоѵ. атгкѲаѵоѵ Se каі %г)$ашѵ тріакоаюі 
тгpbę та травка каі картера тoís iroXepíois 
аѵѵекігеаоѵтеs. оѵтоі Se rjaav еѵ аітіа тоѵ 
Хаксоѵі^еіѵ, rjv (nrovSá^ovTe^ аігоХѵаааѲаі t o l s  

iroXÍTais каі афсоѵ аѵтсоѵ афе&оѵѵте?  еѵ ту 
Sicój¡ei ігараѵаХсоѲуааѵ.

X X I X .  T w  Se H ava avía то irados ауукХХетаі 
каѲ’ oSov ек ѴІХатаісоѵ eis Ѳ eairids iropevopkvaу 
каі avvTaįapevos уке irpos тоѵ *АХіартоѵ. уке 
Se каі ®paav/3ovXos ек %r¡fio)V аусоѵ тovs 'АѲу- 
vaíovs. fiovXevopkvov Se тоѵ Tlavaavíov t o v s  

veKpovs viroairovSovs: аігаітеіѵ, Svaфopovvтes oí 
тгреа/Зѵтероі тсоѵ Хігартіатсоѵ аѵтоѵ те каѲ* 
eavTovs ууаѵактоѵѵ, каі тсо (ЗааіХеі irpoaiovTes 
ерьартѵраѵто piy Sid airovScdv аѵаіреіаѲаі А ѵ- 
aavSpov, dXXa Si oirXcov irepl тоѵ acopuaTos 
dycoviaapikvovs каі viKyaavTas оѵтсо тоѵ dvSpa 
Ѳаігтеіѵ, r/TTcopikvois Se каХоѵ еѵтаѵѲа кеіаѲаі

2 рета тоѵ атратууоѵ. таѵта тсоѵ ігреа(Зѵткрсоѵ 
Хеу Ó v t c ú v  орсоѵ 6 H avaavias piky а риеѵ еруоѵ 
ѵігер(ЗаХкаѲаі pá^y t o v s  S y ¡3aíovs арті кекрату- 
KOTaSi eyyvs Se тсоѵ теі'х/оѵ то  acopia тоѵ А ѵ- 
aávSpov irapaireiTTcoKoSi соате цаХеітуѵ аѵеѵ 
airovScdv каі ѵіксоаіѵ еіѵаі туѵ аѵаіреаіѵ, еітер^е 
курѵка каі аігеіа а pievos diryyaye туѵ Svvap.iv

3 Siríaco, тоѵ Se AvaavSpov у тгрсотоѵ Kopí^ovTes 
virep t o v s  opovs eykvovTo тrjs B o i o m a ę  еѵ фіХу 
каі avppayíSi услра ту Tíavoirkcov каткѲеааѵу ov 
vvv то pvypeióv еатi irapa туѵ oSov eis Xaipco- 
veiav ек АеХфсоѵ iropevopkvois.

* Е у т аѵѲа Sy ttjs aTpanas катаѵХіаареѵуę

450

3 4

LYSANDER, xxviu. 6-xxix. 3

the Thebans also lost their lives by pursuing their 
enemies into rough and dangerous places. These 
had been accused of favouring the Spartan cause, and 
in their eagerness to clear themselves of this charge 
in the eyes of their fellow-citizens, they exposed 
themselves needlessly in the pursuit, and so threw 
away their lives.1

XXIX. Tidings of the disaster were brought to 
Pausanias while he was on the march from Plataea 
to Thespiae, and putting his army in battle array, he 
came to Haliartus. Thrasybulus also came from 
Thebes, leading his Athenians. But when Pausanias 
was minded to ask for the bodies of the dead under 
a truce, the elders of the Spartans could not brook 
it, and were angry among themselves, and coming 
to the king, they protested that the body of Lysander 
must not be taken up under cover of a truce, but by 
force of arms, in open battle for it; and that if they 
conquered, then they would give him burial, but if 
they were vanquished, it would be a glorious thing 
to lie dead with their general. Such were the words 
of the elders; but Pausanias saw that it would be a 
difficult matter to conquer the Thebans, flushed as 
they were with victory, and that the body of 
Lysander lay near the walls, so that its recovery 
would be difficult without a truce, even if they were 
victorious ; he therefore sent a herald, and after 
making a truce, led his forces back. And as soon as 
they had come beyond the boundary of Boeotia with 
Lysander’s body, they buried it in the friendly soil 
of their allies, the Panopeans, where his monument 
now stands, by the road leading from Delphi to 
Chaeroneia.

Here the army bivouacked ; and it is said that a 
1 Cf. Xen. Hell. iii. 5, 17- 20.
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Xeyeaai Tiva twv ^co/eecov e r epa> p 77 TTaparvypv'n 
t ov dy&va Birjyovpevov, elirelv ¿ 9  oi iroXepioi 
irpoairkaoiev avrols tov AvaavBpov tov tOifXlrrtt)v

4 rjBrj Bia/3e^r)K6ro<;. OavpdaavTa Be %7rapTLaT7jv 
avBpcL tov AvaavBpov (})iXov epeoQai tLva Xkyoi 
tov 'OirXiTrjv ov yap elBevai Tovvopa’ “  K a t  
itcei y e ”  <j)dvai, “  tou? irpcoTOvs rjpwv oi t t oXepiot 
tcaTefiaXov. to yap irapa trjv itoXlv peWpov 
'O ttXlttjv tcaXovaiv.”  cucovaavTa Be tov 'SLirap- 
TidTTjv etcBatcpvaai teal ehrelv go? acfrev/CTov eaTiv

5 dvOpdirep to 7T67Tpeopevov• rjv yap , go? eoitce, tg> 
A vaavBpco BeBopevos %prjapo? outgo? e%o)u*

'OrrXiTrjv teeXaBovTa (f)vXa!;aadai ae teeXevco 
yrjs T€ Bpd/covO* inou SoXiov KaTOTiaQev lovTa.

Tives Be tov 'OirXiTrjv ov nrpo<; ' AXidpT(p pelv 
Xeyovaiv, dXXa. 7rpo? K opdveiav xeipappovv elvai 
tgo iroTapCp avp(j>epbpevov irapa trjv
7rbXiv, ov iraXai pev 'OirXiav, vvv Be 'YaopavTov

6 tt poa ayopevovaiv. o Be dirotCTeivas t o v  AvaavBpov 
'AXidpTtos dvrjp ovopa Neo%Go/?o? iiriarjpov e!%e 
tt}? daTTiBos Bpd/eovra• /ggu t o v t o  arjpaiveiv o 
Xprjapo? eitcd^eTO. Xeyeaai Be tcai %rj!3aioi<; viro 
tou Il€Xo7roi/z^o-taA:ou 7roXepov ev ’Yaprjvicp yeve- 
aOai Xpyapov apa t rjv T€ 7r/?o? ArjXiip pa^VV teal 
t t ] V  7r/)0? *AXidpTCp TavTrjv etceivrp; vaaepov €T€t

7 TpiatcoaTU) yevopevrjv t: poprjvvovra. rjv Be tolov-
TO?’

’ Etr^aTiau 7recjyvXaljo Xvtcov<; tcapdiceaai Botc- 
evoav

teal Xo<j>ov ’ O px^XLBrjv, ov dXd>rrrjf  oviroTe 
Xeirrei.
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certain Phocian, recounting the action to another 
who was not in it, said that the enemy fell upon 
them just after Lysander had crossed the Hoplites. 
Then a Spartan, who was a friend of Lysander, 
asked in amazement what he meant by Hoplites, for 
he did not know the name. “  Indeed it was there,” 
said the Phocian, “ that the enemy slew the foremost 
of us; for the stream that flows past the city is 
called Hoplites.” On hearing this, the Spartan 
burst into tears, and said that man could not escape 
his destiny. For Lysander, as it appears, had received 
an oracle running thus :—
“  Be on thy guard, I bid thee, against a sounding 

Hoplites,
And an earth born dragon craftily coming behind 

thee.”
Some, however, say that the Hoplites does not flow 
before Haliartus, but is a winter torrent near 
Coroneia, which joins the Philarus and then flows 
past that city ; in former times it was called Hoplias, 
but now Isomantus. Moreover, the man of Haliartus 
who killed Lysander, Neochorus by name, had a 
dragon as emblem on his shield, and to this, it was 
supposed, the oracle referred. And it is said that 
the Thebans also, during the Peloponnesian war, 
received an oracle at the sanctuary of Ismenus which 
indicated beforehand not only the battle at Delium,1 
but also this battle at Haliartus, thirty years later. 
It ran as follows :—
"When thou huntest the wolf with the spear, watch 

closely the border,
Orchalides, too, the hill which foxes never 

abandon.”

LYSANDER, xxix. 3-7

1 424 b.g.
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tov fxev ovv irepl A rfkiov tottov ecr^ariav irpoa-
6L7T6, KaO’ OV 7] HoLCOTLCl Tfj ’A t Tl/cf) <TVV0p6<S €(TTLV,
*0p%a\iBr)v Be \6<pov, ov vvv 'AXcotte/cov /caXovcnv, 
ev Tofc 7rpo? tov 'EiXucwva, puepecn tov *AXcdpTOV 
Keipievov.

X X X .  ToiavTrjs Be tg> AvaavBpa> t?}9 TeXev- 
t779 yevopLevrj? irapa^pyj^a p>ev ovtoj? fjvey/cav oi 
2 TrapTiaTCU fiapew?, w(7Te tw  fiaaikeZ /cpiaiv 
7Tpoypa^raL OavaTUcrjV' fjv oi/% virocrTas e/ceZvo<? 
et? Te7 eai/ ecjivye, /cd/ceZ /caTeftLb&aev hceTY)9 eV r£

2 Tepuevei Trj<$ A O r j v a s .  /cal yap rj irevia t o v  A v- 
advBpov Te\evTii<ravTO$ eKKaXvfyOelaa (pavepco- 
t epav. 67TOirjae t t j v  dpeTrjv, airo rfcpr}p,dT<i)V t t o W c o v  

/cal Bvvdp,ea)<; Oepaireias T6 7roXetov /cal ¡SacrtXecos 
ToaavTrjs pirjBe pu/cpov eiriKapiTrpvvavTO9 top oZ/coy 
et9 %p97yLtaTft)̂  \oyov, ¿ 9  iaTopeZ ©eo7ro/x7ro9, o5 
pbdWov hraivovvTi TriaTevaeiev av T£9 77 ^eyovTi,

3 yjreyei yap fjBiov rj eTtaiveZ. %povay Be vaTepov 
’'E^o/xfc <f)7)<Jiv dvTbXoyia<; tivo$ avpipLa î/crj? ev 
XirapTT} yevopievrjs, /cal t a ypappuTa Bia- 
(TKe^raaOai Befjaav a Trap’ eavTw /caTe/r êv 0 

AvaavBpo?, e\6elv eirl ttjv ol/clav tov ' AyrjaLXaov, 
evpovTa Se to (3i/3\lov ev d> yeypap,p,evo<; fjv 0 

7repl ttjs iroXiTeias \0709, « 9  XPV T**3V Euputt<dv- 
tiBwv /cal ’AyiaBcov tfjv fiacrikeiav d<pe\opLevov<$ 
eh  pieaov OeZvai /cal TroieZaQac tijv alpecnv e/c tcov

4 apifTTcov, oppufjaai p,ev eh tov<; TroXiTâ  tov Xoyov 
ejjevey/ceZv /cal irapaBei/cvvvai tov A vcravBpov, 
olos d)v tto\Lt779 BtaXddoi, Aa/cpaTiBav Be, avBpa 451 
3 1 8
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Now by "border,” the god meant the region about 
Delium, where Boeotia is conterminous with Attica ; 
and by Orchalides, the hill which is now called 
Alopecus, or Fox-hill, in the parts of Haliartus wdiich 
stretch towards Mount Helicon.

XXX. Now that Lysander had met with such an 
end, at the outset the Spartans were so indignant 
about it that they summoned the king to trial for his 
life; but he evaded it, and fled to Tegea, where he 
spent the rest of his days as a suppliant in the 
sanctuary of Athena. For the poverty of Lysander, 
which was discovered at his death, made his ex
cellence more apparent to all, since from the vast 
wealth and power in his hands, and from the great 
homage paid him by cities and the Great King, he 
had not, even in the slightest degree, sought to amass 
money for the aggrandizement of his family. This 
is the testimony of Theopompus, who is more to be 
trusted when he praises than when he blames ; for 
he takes more pleasure in blaming than in praising. 
But after some time had passed, according to Ephorus, 
some dispute arose at Sparta with her allies, and it 
became necessary to inspect the writings which 
Lysander had kept by him; for which purpose 
Agesilaiis went to his house. And when he found 
the book containing the speech on the constitution,1 
which argued that the kingship ought to be taken 
from the Eurypontidae and Agiadae and made acces
sible to all Spartans alike, and that the choice should 
be made from the best of these, he was eager to pro
duce the speech before his countrymen, and show 
them what the real character of Lysander’s citizen
ship had been. But Lacratidas, a prudent man, and

1 Cf. chapter xxv. 1.
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typovtfiov /cal Tore TrpoecrrwTa ra>v e<j)6pcov, em- 
\a(3kcr6ai t o v  ’AyrjcnXaov, ical eirrelv o>9 Bel p,ij 
dvopVTieiv t o v  AvcravBpov, ¿ X X à  /cal t o v  Xóyov 
avrco crvy/caTopvTT€iv o v t c o  crvvT€Taypiévov m 6a- 
vo)<; teal Travovpyctx?.

5 Ov pirjv àXXà t «9 re aXXa? Tip,à<ì àireBoaav 
avrò) TeXevTrjcjavTi, /cal T01/9 pivrjcrTevcrapiévovs 
t « 9  QvyarkpaSy eira pierà t t ] v  TeXevTrjv t o v  

AvadvBpov rrevrjTO9 evpeOevTo9 arrenrapLevov9 e r̂j- 
pbicoaav, o t i  t t X o v c j i o v  pièv vopii^ovTes edeparrevov, 
Bi/caiov Be /cal ^prjarbv etc Trjs rrevLa9 èrriyvóvTes 
èy/caTeknrov, rjv yap , ¿ 9  eoi/cev, ev 'ZirapTr) /cal 
ayapiov Bl/ctj /cal ò'sjnyapiiov /cal /ca/coyapiiov* 
TavTrj Be xmriyov pidXitiTa T0 Ù9 ¿ ptI twv ayaOcov 
/cal ol/ceicov to?9 rrXovaLoi9 /crjBevovTa9 . t<z /xèv 
ouz> 7repl AvcravBpov o v t c o 9 lcrTopr\(japiev e%ovTa.

3 2 0

at that time the principal ephor, held Agesilaiis 
back, saying that they ought not to dig Lysander 
up again, but rather to bury the speech along with 
him, since it was composed with such a subtle per
suasiveness.

However, they paid him many honours at his 
death. In particular, they imposed a fine upon the 
men who had engaged to marry his daughters, and 
then, after Lysander’s death, when he was discovered 
to be poor, had renounced the engagement. The 
reason given for the fine was that the men had paid 
court to Lysander while they thought him rich, but 
when his poverty showed them that he was a just 
and good man, they forsook him. For there w’as, as it 
appears, a penalty at Sparta not only for not marrying 
at all, and for a late marriage, but also for a bad 
marriage; and to this last they subjected those 
especially who sought alliance with the rich, instead 
of with the good and with their own associates. 
Such, then, are the accounts we have found given of 
Lysander.

LYSANDER, xxx, 4-5

321



SU LLA



2YAAA2

I .  A evKios Be Kopvtf\io<; 2 u X X a 9 ykvei fiev rjv 
etc irarpcKLcov, ov9 evirar ptBa<i av T£9 eiiroi, t w v  Se 
irpoyóvcùv avrov Xkyovcn fP ovcpivov virarevaai, 
kcu TouTft) Se TT79 rifii}*; eirifyavearkpav yevkaOai 
ttjv àrifiiav. evpkOrf yap apyvplov kolXov tcetcri7- 
fikvos virep Bkica Xirpas, rov vkfiov firj BiBóvro9* 
€7rt to u to ) Se TT79 ¡SovXi)9 e^eireaev, oi Be fier 
irceivov rjBrj raireivcu irparrovre9 BierkXeaav, auT09 
r e  2 }uX X a9 iv ovk a<j>06voi<z erpd(f>r) rots irarptoois.

2 yev ó fiev o s  Bè fie ipd ta ov  (picei Trap erep o is  evou u ov  
ov  iroX v reX& v, ¿ 9  v a re p o v  coveiBL^ero Trap a%lav 
e v r v ^ e iv  Bokwv. aepvvvofikvcp fiev  y a p  avra> /cal 
fjueydXrfyopovvTi f ie r a  rrjv iv  A iftv r j crrp a rela v  
X kyeraL  t£9 elirelv  rw v  /caXwv r e  KayaQSsv àvBpwv, 
“ K a l 7r<w9 à v  etr}<; a v  %yô <7T09, 09 toì) ira rp ó ?  a o i

3 fi-qBev /caraXiTTovros r o a a v r a  tcetcrrjo-ai;** /cai 7a/) 
oua: eTt (SLcùv ev rfOeaiv òp d io i9 Arai KaO apols 
fievóvrcùv , aXX* ey/ce/cXi/córcov KaX irapaBeB ey- 
fzevcov rpv<f>r}<; KaX iroX vreX eia s  £fjXov, e l9 ¿ao&> 
o/t&)9 oveiBo9 eriO evro  T0Ù9 v ird p 'xp va a v  ev irop iav  
diroX kcravras KaX r o v 9 irev la v  ira rp w a v  firj Bia-

4 cj)v\di;avra<;. varepov Se rjŜ  Kparovvro9 auToi) 
Arai 7roXXou9 diroKnvvvvro ,̂ direXevOepiKO9 avOpco- 
7709, Bokwv Kpvirreiv eva rSsv irpoyeypafifikvcov 
KaX KaraKprffivi^eaOai Bià rovro fikXXcov, covelBiae
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I. Lucius C o r n eliu s  S u lla  belonged to a patrician, 
or noble, family, and one of his ancestors, ltufinus, 
is said to have been consul, although he was not so 
conspicuous for this honour as for the dishonour 
which he incurred. For he was found to be possessed 
of more than ten pounds of silver plate, contrary to 
the law, and was for this reason expelled from the 
senate. His posterity became at once obscure, and 
continued so, nor did Sulla himself enjoy a wealthy 
parentage. When he was a youth, he lived in 
lodgings, at a low price, and this was afterwards cast 
in his teeth when men thought him unduly pros
perous. For instance, we are told that when he was 
putting on boastful airs after his campaign in Libya, a 
certain nobleman said to him : “  How canst thou be 
an honest man, when thy father left thee nothing, 
and yet thou art so rich ? ” For although the 
Romans of that time no longer retained their ancient 
purity and uprightness of life, but had degenerated, 
and yielded to the appetite for luxury and ex
travagance, they nevertheless held in equal oppro
brium those who lost an inherited wealth and those 
who forsook an ancestral poverty. And afterwards, 
when he had at last become absolute in power, and 
was putting many to death, a freedman, who was 
thought to be concealing one of the proscribed, and 
was therefore to be thrown down the Tarpeian rock,
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tov 'S.vXXav ort, 7roXvv %povov ev /ua avvoi/da 
StrjTMVTo, cj)€povT€<; ivoitciov <xl»t o ? puev tcov avco 
Bio“xtXiov<; vovfifiovSy 6K6LV09 Be tcov virofcdrco 
TpLcr^Ckiov^y ware rfj<; clvtoov to puera^v
yuXiov9 elvai vovullovs, ot irevTr)kovtcl kcu BiaKO- 
crt,a<z opa%p,a<; A t t ikcl<$ ovvavTCU. tclvtcl pcev ovv 
iaTopovcn irepl t ?}? iraXaid<; tov i v \ X a  tv^V^- 

I I .  Tov Be acopLaTos avrov to  pcev aXXo eZSo9 
67rl tcov avBpiavTcov (paivercu, ttjv Be tcov opupudtcov 
yXavKOTrjTa Beivw? iriKpav /ecu cucpaTOv ovaav rj 
%pba tov irpocrcbirov cjyoftepcoTepav eiroiei 7rpocr- 
iBelv. e^rjvdei yap to epvQijpia tpa%v kcu, cnropaBrjv 
KctTapLepuypLevov tfj XcvkSttjtu 7rp o9 0 Kal tov- 
vopua Xeyovcriv avtco yeveaQai Tr}<; XP° a ? e7rLderoVy 
Kal Toyv 5KQr\vi](Ti yecjyvpicrTcbv eV eovcco^e T£9 et9 
tovto irouqaa9*

<TVKapuvov ead’ 0 'XvXXas aXcf)LT(p ireira<rp,evov.

2 TO?9 &  TOÍOOTO¿9 T<Wt» TeKpbYjpioyV ovk cltottSv eCTTl 
Xpjja'Oai irepl avBpo<i, ov ovtco cfuXocrKQopLpLova 
<fcvcrei yeyovevai XeyovcnVy wctt6 peoy /¿e^ o W a  Aral 
aBo^ov e n  pueTa pbipucov Kal 'yeX<WT07ro£ft>t' Zuat- 
t aadai Kal avvaKoXacrTaivetv, eirel Be Kvpios 
airavTcov KaTeaTrj, avvayaybvTa tcov diro ctkijvt]̂  
Kal QeaTpov T009 iTapucoTaTov9 oarip,epai irlveiv 
Kal BiairXrjKTL^eadai toZs aKcopupiaaiy tov te 
yrjpcos doypoTepa irpaTTeiv BoKovvTa Kal irpos tco 
KaTaurxvveiv to  a îcopta T779 dpx^i9 7ro X X a  t w i^

3 Beopevcov eirtpeXeia^ itpolepevov. ov yap rjv tco 
XvXXa irepl Belirvov qvtl xP 1)<Ta(T̂ aL &irovBa2ov
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c ast  it  in  h is te e th  th a t  th e y  had  lo n g  liv e d  to g e th e r  
in  on e lo d g in g  h ou se , h im s e lf  re n t in g  th e  u p p e r 
room s a t  tw o  th o u san d  se s te rc e s ,1 an d  S u lla  th e  
lo w e r room s a t  th r e e  th o u san d . T h e  d iffe ren ce  in  
th e ir  fo rtu n e s , th e re fo re , w as o n ly  a  th o u san d  
se ste rc e s , w h ich  a re  e q u iv a le n t  to  tw o  h u n d red  and  
fifty  A t t ic  d rach m as. S u c h , th e n , is th e  acco u n t w e  
find o f  S u lla ’s e a r lie r  fo rtu n e .

I I .  H is  p erso n a l a p p e a ra n ce , in  g e n e ra l, is g iv e n  
b y  h is s ta tu e s  ; b u t th e  g le a m  o f  h is g ra y  e y e s , w h ich  
w as te r r ib ly  sh arp  an d  p o w e rfu l, w as re n d e re d  even  
m ore fe a r fu l b y  th e  co m p lex io n  o f  h is face . T h is  
w as c o v e re d  w ith  coarse  b lo tch e s  o f  re d , in te rsp e rse d  
w ith  w h ite . F o r  th is  re aso n , th e y  sa y , h is su rn am e 
w as g iv e n  h im  b ecau se  o f  h is co m p lex io n , an d  it  w'as 
in  a llu sio n  to  th is  th a t  a  scu rrilo u s je s t e r  a t  A th e n s  
m ad e  th e  v e rse  :—

“  S u lla  is a  m u lb e rry  sp r in k le d  o’ e r  w ith  m e a l.”

N o r is it  ou t o f  p lac e  to  m en tio n  such  te stim o n ies  in  
th e  case  o f  a  m an  said  to  h ave  b een  b y  n a tu re  so 
fo n d  o f  ra ille ry , th a t  w h en  h e  w as s t ill y o u n g  an d  
o b scu re  h e  sp e n t m uch tim e  w ith  acto rs  an d  buffoons 
an d  sh are d  th e ir  d isso lu te  li fe  ; and  w h en  h e  had 
m ad e h im se lf  su p re m e  m a ste r , h e w o u ld  d a ily  
a ssem b le  th e  m ost re c k le ss  s ta g e  an d  th e a tre  fo lk  
to  d r in k  an d  b a n d y  je s t s  w ith  th e m , a lth o u g h  m en 
th o u g h t th a t  h e  d isg ra c e d  h is  y e a rs , an d  a lth o u g h  he 
n o t o n ly  d ish o n o u red  h is h ig h  office, b u t n e g le c te d  
m u ch  th a t  re q u ire d  a tte n tio n . F o r  w h en  S u lla  w as 
on ce a t  ta b le , h e  re fu se d  to  b e  serio u s a t  a ll , b u t,

1 In Sulla’s time the sestertius was a silver coin worth 
between two and three pence, or about five cents. The Attic 
drachma was a silver coin worth about eight pence, or twenty 
cents.

SULLA, 1. 4-11. 3
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ovBev, dXX’ evepyos cbv кал аковрштготероъ тара 
rov aXXov xpovov, dOpoav ¿Ха/л/Зауе рьета(ЗоХг]У 
отготе тгрштоу eavrov eh crvvovaiav ката/ЗаХос 
кал iroTOVf соате pup,(aBoh /cal op^rjarai^ TiQaabs 
elvai /cal irpo<z iracrav evTev^iv Ьтто̂ е'ьрю̂  кал 
катаутщ. ravrijs Be т %  aveaecos еоеке yeyo- 
vevai vbarjpia кал rj тг/зо? t o i>9 ерсота? ev^epeta 
кал расти; avrov r i j ?  <f>ikr)Bovia<s, ^9  ovBe yrjpaaas 

4 еттах/аатОу Шутро/Зьоа Be t w v airo сгктууг}? tlvos 
ipwv В/етеХеаеу ere veo<$ iov.1 кал аоуцутцаеу 
aura) to  toiovtov ар^арьеуоч yap ipdv Koivrjs p,evt 
eviropov Be yvvaiKos, ovojia NiKoiroXeoas, кал Bed 
аоуцвееау ка1 yapiVy rjv d<j> &pa<$ ещеv, €¿9 ipco- 
fxevov axfjfia тгерееХвшу, атгеХеьфвг) KXrjpovo/io9 
viто т^ 9  аувроачгоа теХеотшат]̂ . ¿KXrjpovbfirjo’e 
Be кал т rjv firjrpvidy, ауатгг}веЬ соспгер vios vtt 
avTrjS' ка1 рьетршч piev атго tovtcov evirop^aev.

I I I .  *A.TToBei'xOels Be тарььаъ virarevovTi Ы арш  
Trjv тгрштг)у viтатеьау, avve^enrXevaev eh Aij3vrjv 
тгоХериуасоу T оубрвау. уеуорьеуо9 Be етт\ егтрато- 
7reBov та те aXXa тгарещеу eavTQV evBoKip,ovy кал 
Kaipw чгаратгеаоуть %рг)сгарьеуо<; ev фиХоу iiron7- 
аато tov twv NopLaBwv ¡ЗааСХеа В ok%ov. тгреа- 
/Збота9 7 dp ai/Tov Хг)сгтг)рюу N ораВскоу екфоуоу- 
т а 9 v7roBê d/ubeyo<; ка1 ф1Хофроуг]веЬУ ВсЬра кал 

2  TTop.'Krjy аафаХг} тгараа'Хрьу атгеатеьКеу. о Be 
В ол :^ о9  eTvy^ave p,ev етi ye ird\ai yap,/3pov оута 
fucrcov кал фоРоурьеуо? tov T oy6p6avy тоте Be 
г}ттг)р,еу(р кал тефеоуотс 7Г/эо9 avTov emj3ovXev(ov 
екаХее tov ^ vXXav, Be eKeivov рьаХеата ¡3ovXo-

1 in  vtos tcv before this phrase Bekker assumes a lacuna in 
the text; Sintenis would transpose it to follow ap^apevos yap.
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a lth o u g h  a t  o th e r  t im es h e  w as a  m an  o f  b u sin ess 
an d  w ore  an  a u ste re  lo o k , h e  u n d e rw e n t a  c o m p lete  
c h a n g e  as soon as h e b eto o k  h im s e lf  to  g o o d -fe llo w sh ip  
an d  d r in k in g , so th a t  com ic  s in g e rs  an d  d an ce rs  
fou n d  h im  a n y th in g  b u t fe ro c io u s, an d  re a d y  to  
lis te n  an d  y ie ld  to  e v e ry  re q u e st. I t  w as th is  la x ity , 
as it  seem s, w h ich  p ro d u ced  in  h im  a  d iseased  
p ro p e n sity  to  am orou s in d u lg e n c e  an d  an  u n re stra in e d  
vo lu p tu o u sn ess, fro m  w h ich  h e  d id  n o t re fra in  e v e n  
in his o ld  a g e , b u t c o n tin u e d  h is y o u th fu l lo v e  fo r 
M e tro b iu s, an  a c to r .1  H e  a lso  h ad  th e  fo llo w in g  
e x p e rie n c e . H e  b e g a n  b y  lo v in g  a  com m on b u t 
w e a lth y  w o m an , N ic o p o lis  b y  n am e, an d  such  w as 
th e  ch arm  o f  h is in tim a c y  a n d  y o u th fu l g ra c e  th a t  
in  th e  en d  h e  w as b e lo v e d  b y  h e r , an d  w as le ft  
h e r  h e ir  w h e n  sh e  d ie d . H e  a lso  in h e r ite d  th e  
p ro p e rty  o f  h is s te p -m o th e r , w h o  lo v e d  h im  as h e r  
ow n son. B y  th e se  m ean s h e  b ecam e m o d e ra te ly  
w e ll off.

I I I .  H a v in g  b e e n  a p p o in te d  q u a e sto r to  M ariu s  in 
h is first co n su lsh ip ,2 h e  sa ile d  w ith  h im  to  L ib y a , 
to  m a k e  w a r  upon  Ju g u r t h a . H e  w as p u t in  c h a rg e  
o f  th e  cam p , an d  w on  g r e a t  c re d it  fo r  h im se lf, 
e sp e c ia lly  b y  im p ro v in g  a  fa v o u ra b le  o p p o rtu n ity  an d  
m a k in g  a  fr ie n d  o f  B o c ch u s , th e  k in g  o f  N u m id ia . 
F o r  h e  h o sp ita b ly  e n te r ta in e d  am b assad o rs o f  th e  
k in g , w h o  h ad  escap ed  fro m  N u m id ia n  ro b b e rs , and  
se n t  th e m  on th e ir  w a y  w ith  g ift s  an d  a  sa fe  escort. 
N o w  B o cch u s h ad  fo r a  lo n g  t im e  h a te d  a n d  fe a re d  
h is  so n -in -la w , Ju g u r t h a ,  w h o  h ad  b e e n  d e fe a te d  
an d  h ad  fled to  h im  fo r sa fe ty , an d  w as th e n  p lo tt in g  
a g a in s t  h im . H e  th e re fo re  in v ite d  S u lla  to  com e

1 The sense of the obscure Greek is clear from chapter 
xxxvi. 1 Jin. Capps suggests &s . . . . tiv. 2 107 b.o.
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pjevos TTjv avWrjylriv /cal rrapaSoaiv tov ’ I oyopOa 
yeveoQai rj Si aurov. Koivanrapevo? Se t <p M a p ta )
/cal Xaftcov arpan^tra^ oXiyov9 o £vX X a<? to i/ 
pueyiarov vireSv /civSvvov, oti ftapfiapcp teal 7rpo? 
t o u ? oi/ceiorarovs diriarcp TTiarevaa^y virep tov

3 7rapaXafielv erepov eavrov evex^ip^sv. ov prjv 
dXXa 0 B o /r^ o ?  dpuporepcov /cvpios yevopievos, /cal 
/caraanjaas eavrov eh dvdy/crjv rov irapacnrov- 
Srjoai rov erepov, /cal rroXXd SievexQzh yv(*>P-J)i 
t eXo? i/cvpcocre rrjv rrpdirrjv 7rpoSoalav /cal 7rape- 
Sco/ce too XvXXa rov *\oyop6av. 0 /¿ei' ouz> dpi- 
apb^evcov eitI tovtw M a /3 io ?  771/, 77 &€ So£a rov 
Karopda)par 0?, ^  0 M a p / o u  <f)6ovo<? 2 i/X X a

4 rrpoaerLOeiy irapeXurrei rov Xidpiov rjavxfj' xai 
yap avro9 0 S u X X a ?  tyvaei re p,eydXavxo<> &v /cal 
T o re  rrpebrov e/c ftLov raireivov /cal dyveoros ev 
n v i  Xoyoo yeyovo.75 rrapa roh rroXlrai^y /cal rov 
TipacrOai yevopievo^y eh tovto (piXoripiias rrporfK.- 
6ev ware yXv^dpievo<i ev Sa/crvXiw (popeiv el/cSva 
T779 rrpa^ea) ,̂ /cal ravrp ye XP(*)fjL€l'0<> <*el Siere- 
Xeaev. rjv Se 77 ypatprj Bo/o^o? /¿ei/ rrapaSiSov9, 
S v X X a ?  Se 7rapa\api(3dv(DV rov *\0ybp6av.

I V .  ’ H i a a  /iei/ o w  ravra rov M dpiov en  Se 
rjyovpievos eXarrova rov cpOoveiaPai rov XvXXaVy 
¿XPVT0 r a ?  arpareia^;, to  /iez/ Sevrepov
virarevcov irpecr/3evTf}y to Se rpirov ^ ¿X ia/J^ oo , /cal 
7roX X a S i ’ etceivov tcov XPV°‘̂ P'C0V /carcopdovro.
7Tpeo-j3 ev(ov re yap rjyepiova Te/crocraycov K ottiX- 
Xov elXey /cal x^Xiapx^v P'&ya ¡cal rroXvavdpcoirov 
edvos Mapaovs erreiae cpiXovs yeveaOai /cal avp,-

2 pbaxovs 'Pcopiaicov, i/c Se tovtcov tov Mapiov ^53

33°
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to h im , w ish in g  to  h a v e  th e  se izu re  an d  su rre n d e r  
o f  Ju g u r t h a  e ffected  th ro u g h  S u lla  ra th e r  th an  
th ro u g h  h im se lf. S u lla  im p a rte d  th e  m a tte r  to  
M ariu s, an d  ta k in g  w ith  h im  a  fe w  so ld ie rs , u n d e r
w e n t  th e  g re a te s t  p e r i l ; h e  p u t fa ith  in a  B a rb aria n , 
an d  on e w h o w as fa ith le ss  to w ard s  h is ow n re la tio n s, 
an d  to secu re  h is su rre n d e r  o f  a n o th e r, p lace d  h im se lf  
in h is h an d s. H o w e v e r , B o c ch u s , n ow  th a t  h e had 
both  in  h is p o w er, an d  h ad  la id  h im s e lf  u n d e r th e  
n e c e ss ity  o f  p ro v in g  fa lse  to  on e or th e  o th e r , a lth o u g h  
h e  v a c illa te d  lo n g , fin a lly  d e c id e d  upon h is o rig in a l 
b e tra y a l, an d  h an d ed  Ju g u r t h a  o v e r  to  S u lla . I t  
is tru e  th a t  th e  on e w ho c e le b ra te d  a  triu m p h  fo r th is  
w as M ariu s, b u t th o se  w ho e n v ie d  h im  a ttr ib u te d  th e  
g lo ry  o f  th e  su ccess to  S u lla , an d  th is  se c re tly  
a n n o yed  M ariu s. A n d  in d e e d  S u lla  h im se lf  w as 
n a tu ra lly  v a in g lo rio u s, an d  n o w  th a t  h e  h ad  fo r th e  
first t im e  e m e rg e d  from  h is lo w ly  an d  o b scu re  
con d ition  an d  b eco m e o f  som e acco u n t am o n g  his 
co u n trym e n , an d  w as e n jo y in g  a  ta s te  o f  h on ou r, he 
w as a rro g a n t  en o u gh  to  h a v e  a re p re se n ta tio n  o f 
h is e x p lo it  e n g ra v e d  on a  se a l-r in g  w h ich  h e w o re , 
an d  co n tin u ed  to use it  e v e r  a fte r . T h e  d e v ic e  w as, 
B o cch u s d e liv e r in g , an d  S u lla  re c e iv in g , Ju g u r t h a .

IV . O f  cou rse  th is  d istre sse d  M a r iu s ; b u t s in ce  he 
co n sid ere d  S u lla  to  be b e n e a th  h is e n v y , h e u sed  h im  
in h is cam p aig n s , d u rin g  h is  seco n d  co n su lsh ip  as 
le g a te , or lie u te n a n t , an d  d u r in g  h is th ird  as m ilita ry  
tr ib u n e , an d  th ro u g h  h is a g e n c y  p erfo rm e d  m an y  
su cce ssfu l se rv ices . F o r  in sta n ce , as le g a te , S u lla  
c ap tu re d  C o p illu s, c h ie fta in  o f  th e  T e c to sa g e s  ; an d  
as tr ib u n e , h e  p ersu a d e d  th e  g re a t  an d  popu lou s 
n a tio n  o f  th e  M arsi to  b eco m e fr ie n d s  an d  a llie s  o f 
R o m e. B u t  p e rc e iv in g  th a t  M ariu s  w as v e x e d  w ith
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a l a d o p e v o s  d x O o p e v o v  a v T t b  K a l  p y K € T i  i r p o i e -  

p e v o v  y B e « 9  i r p a ^ e c o v  a < j ) o p p , d $ ,  a W a  i v i a T a p e v o v  

r f j  a v ^ r j c r e i ,  KaTX<p, T < b  a v v a p ^ o v n  t o v  M a p i o v ,  

n r p o c r e v e i p e v  e a v T o v ,  d v B p l  X P ' ri < 7 T <P p e v ,  d p f i X v -  

T e p < p  B e  7T/309 tou? a y w v a s .  v(f>  o v  t o , i r p c b T a  K a l  

p e y i a T a  i r i a T e v b p e v o s  e l s  B v v a p i v  d p u  B o ^ y

3 7r p o y e i .  K a l  T r o X e p q )  p e v  a l p e l  t t o X v  p e p o s  t S> v  i v  

r a t 9 rfA \ 7T€i71  f i a p f i d p c o v ,  e T r i X i T r o v a y s  B e  T y s  

d y o p a s  a v a B e f j d p e v o s  T y v  i m p e X e i a v  T o a a v T y v  

e T r o L T j a e  i r e p i o v a L a v ,  ¿ b a r e  t o o v  K a T X o v  a r p a T i c o -  

t o o v  i v  a c p O o v o i s  B i a y b v T c o v  K a l  t o i s  M a p i o v  

T z p o G T r a p a G y e i v .  e<j> o5 ( f r y a i v  a v T o s  l a ' x y p o i 9
4 d v i a a a i  t o v  M a p i o v .  y  p e v  o v v  i % O p a  f i p a ^ e l a v  

o v t (o  K a l  p e t p a K i c o B y  X a j 3 o v a a  t t j v  i r p c b r y v  v t t o -  

O e a t v  K a l  d p % r } V ,  e l r a  % c o p o v c r a  B i  a i p a r o 9 
e p f y v X i o v  K a l  a r a a e c o v  a v y K e a r c o v  ¿ t t I  r v p a v v i B a  

K a l  G v y y v c n v  a i r a v T c o v  i r p a y p a r c o v ,  d i r e B e i l - e  t o v  

J ^ v p n r l B y v  < JO ( j)b v  d v B p a  K a l  t t o X i t i k c o v  i m a T y -  

p o v a  v o a y p a T c o v , B i a K e X e v a d p e v o v  < j > v X d T T € < T 0 a i  

T y v  t f n X o T i p i a v  ¿ 9  ¿ X e d p i c o T a T y v  K a l  K a K L G T y v  

B a L p o v a  t o Zs  y j p c o p e v o i ^ .

V . 'O  B e  % v X X a s  o l o p e v o 9 a v tw  T y v  a i r o  t & v  

Tr o X e p i K c b v  B o ^ a v  e i r l  t c l s  i r o X i T i K a s  i r p a ^ e t s  B i a p -  

K e i V y  K a l  B o v s  e a v T o v  d i r o  T y s  c r T p a T e i a s  e v O v s  € 7r l  

T y v  t o v  B y p o v  7T p a ^ t V y  e i r l  G T p a T y y i a v  t t o X i t i k t j v  

d i r e y p a ^ r a r o  K a l  B i e ^ e v a d y  T y v  B ’ a h i a v  t o Zs  

o 'x X o l s  d v a T i d y a v .  < f > y a \  y a p  a m o v s  T y v  7r p o s  

B S k ^ o v  e l B b T a s  < f > C k l a v ,  K a l  i r p o a B e x o p e v o v s ,  e l  

i r p o  T y s  ( T T p a T y y L a s  d y o p a v o p o L y y  K v v y y e c n a  X a p -
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2 P h o e n i s s a e ,  532 ff. (Kirchhoff).
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iiim  fo r  th e se  su cce sses , an d  th a t  h e  w as no lo n g e r  
g la d  to  g iv e  h im  o p p o rtu n itie s  fo r  actio n , b u t 
opposed  h is a d v a n c e m e n t, h e  a tta c h e d  h im se lf  to 
C atu lu s , th e  c o lle a g u e  o f  M a riu s  in  th e  co n su lsh ip , a 
w o rth y  m an , b u t too s lu g g ish  fo r ard u o u s co n tests . 
B y  h im  h e  w as e n tru ste d  w ith  th e  le a d in g  an d  m ost 
im p o rtan t e n te rp rise s , an d  ro se  to  p o w e r an d  fam e. 
H e  n o t o n ly  su b d u ed  in  w a r  a  la rg e  p a rt  o f  th e  
B a rb aria n s o f  th e  A lp s , b u t w h en  p ro v isio n s ran  low , 
h e  u n d e rto o k  th e  ta sk  o f  fu rn ish in g  th e m , an d  m ad e 
th em  so a b u n d a n t th a t  th e  so ld ie rs  o f  C atu lu s liv e d  
in  p le n ty , an d  had  som e to  sp a re  fo r  th o se  o f  M ariu s. 
A t  th is , as S u lla  h im se lf  s a y s ,1 M ariu s w as g r e a t ly  
d istre ssed . S o  s lig h t  an d  p u e rile  w e re  th e  first 
fo u n d atio n s an d  occasion s o f  th a t  h a tre d  b e tw e e n  
th e m , w h ich  a fte rw a rd s  le d  th e m  th ro u g h  c iv il 
b lood sh ed  an d  ir re p a ra b le  d isco rd s to  ty ra n n y  an d  
th e  con fu sion  o f  th e  w h o le  s ta te . T h is  p ro v ed  th a t 
E u r ip id e s  w as a  w ise  m an , an d  a cq u a in te d  w ith  th e  
d iste m p e rs  o f  c iv il g o v e rn m e n t, w h en  h e e x h o rte d  
m en  to  b e w a re  o f  am b itio n  a s  a  d e ity  m ost in ju rio u s 
an d  fa ta l to  its  v o ta r ie s .2

V . S u lla  n o w  th o u g h t  th a t  th e  re p u ta tio n  w h ich  
h e h ad  w o n  in  w a r wras su ffic ien t to  ju s t i fy  p o litica l 
a c t iv it ie s , an d  th e re fo re  a t  o n ce  e x c h a n g e d  m ilita ry  
se rv ic e  fo r  p u b lic  l i fe ,3 o ffe red  h im s e lf  a s a  can d id a te  
fo r  th e  c ity  p ra e to rsh ip , an d  w as d e fe a te d . T h e  
re sp o n s ib ility  fo r  h is d e fe a t , h o w e v e r , h e  la y s  upon 
th e  p o p u lace . T h e y  k n e w , h e  sa y s , ab o u t h is 
fr ie n d sh ip  w ith  B o cch u s, a n d  e x p e c te d  th a t  i f  h e  
sh ou ld  b e  m ad e  a e d ile  b e fo re  h is p ra e to rsh ip , h e 
w o u ld  t r e a t  th e m  to  sp le n d id  h u n tin g  sc e n e s  an d

3 He returned to Rome in 101 b .g., and was elected praetor 
in 93 b .o.
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irpa /cal Aifiv/ccov 07]picov aycovas, eTepovs cltto- 
Bei^ai aTpaTr)<yovs ¿>9 avrov cuyopavopieiv dvay/cd- 
aovTas. eoi/ce Be ttjv dXrjOrj ttjs onroTev̂ ecos 
airiav oi>x opioXoy&v 0 'ZvXXas ¿Xey^ecrdai to is 
7Tpayfiaaiv. iviavra/ yap kotottiv eVi^e rrjs
(TTparrjyias, tov Brjpiov to piev t 1 OepaireLa, to Be 
/cal xPVfia(Tl Trpoaayayopievos. Bio Brj /cal cnpaTK}- 
yovvTos avTody /cal 777309 Kaicrapa pieT opyijs 
eforovTos ¿9 XPVa’€Tai TV ^ l(l  ^po? civtov e^ovaia, 
yeXatras 0 J^aiaap, “ ’0 /30(5)9,” €(f>r7, “  ttjv dpxyv 
iBLav vopii^eis' execs yap ai/Trjv irpiapLevos

M cto. Be TTjv crTpaTrjyiav els trjv T&.a'mraBo/ciav 
cnroaTeXKeTai, tod piev epi<f>avrj \oyov e%a)D irpos 
ttjv crTpaTeiav ' Apiofiap^dvrjv /caTayayeiv, aiTiav 
Be aArjOr) MiOpiBaTTjv hnaxeiv iroXvirpay- 
fiovovVTa /cal irepifiaXXopievov dpxfjv /cal Bvvapav 
ov/c eXaTTOva ttjs vTrapxovarjs. IBLav piev ovv 
Bvvapav ov 7roWr)V eirriyeTO, XPr)<7(*'PL€V0'i Be tois 
avpipidxois 7rpoOvpioiSy /cal 7roXXovs piev avTcov 
Y.airiraBoKOdv, TrXeLovas B’ avOis ’A ppievLcov 777300-- 
fiorjOovvTas amoKTeivaSy T opBiov piev ¿^Xaaev, 
*Apio/3ap%dvr}v Be direBei^e ¡3a<riXea.

AiaTpLfiovTi Bk avTcp irapa tov ftvcftpdTrjv 
evTvyxdvei TldpOos 'OpSfUa^os» ’Apaa/cov $aai- 
Xeo)9 7rpea^evT7]S, ovttco irpoTepov dXkrfkois eiri- 
piepay piev oav toov yevcov’ aXXa /cal tovto ttjs p&- 
ydXrj9 Bo/cei XvXXa tvxv9 yeveaOaiy to TTpcoTtp 
'VcopiaLcov i/ceivcp Tldp&ovs avpipiaxcas /cal (friXlas 
Beopievovs Bid Xbyoov eXOeiv. otc /cal XeyeTai
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com b ats o f  L ib y a n  w ild  b e a sts , and  th e re fo re  
a p p o in ted  o th ers  to  th e  p ra e to rsh ip , in  o rd er to 
fo rce  h im  in to  th e  a e d ile sh ip . B u t  su b se q u e n t 
e v e n ts  w o u ld  seem  to  sh ow  th a t  S u lla  d oes not 
con fess th e  re a l reaso n  fo r h is  fa ilu re . F o r  in  th e  
fo llo w in g  y e a r  h e  o b ta in ed  th e  p ra e to rsh ip , p a rt ly  
b ecau se  h e w as su b se rv ie n t  to  th e  p e o p le , an d  p a rt ly  
b ecau se  h e  u sed  m o n ey  to  w in  th e ir  su p p ort. A n d  
so it  h ap p e n ed  th a t , d u rin g  h is  p ra e to rsh ip , w h en  he 
a n g r ily  to ld  C a e s a r 1 th a t  h e  w ou ld  use h is ow n 
a u th o rity  a g a in st  h im , C a e sa r  la u g h e d  an d  sa id  : 
“  Y o u  do w e ll to  co n sid er th e  office y o u r  ow n , for 
yo u  b o u g h t i t .”

A f t e r  h is p ra e to rsh ip , h e  w as se n t  o u t to  C a p 
p ad ocia , o ste n sib ly  to  re in s ta te  A r io b a rz a n e s , b u t 
r e a lly  to  c h e c k  th e  re stle ss  a c t iv it ie s  o f  M ith rid a te s , 
w h o w as a d d in g  to  h is d om in ion  an d  p o w er fu lly  as 
m u ch  as h e h ad  in h e rite d . A c c o r d in g ly , h e  to o k  out 
w ith  h im  no la rg e  fo rce  o f  h is  ow n , b u t m ad e use o f  
th e  a llie s , w h om  h e  fou n d  e a g e r  to  se rv e  h im , and  
a fte r  s la y in g  m an y  o f  th e  C ap p ad o c ian s th e m se lv e s , 
an d  y e t  m ore  o f  th e  A rm e n ia n s  w h o cam e to  th e ir  
a id , he d ro v e  ou t G o rd iu s, an d  m ad e  A rio b a rz a n e s  
k in g  a g a in .

A s  h e  lin g e re d  on th e  b a n k s  o f  th e  E u p h ra te s , h e 
re c e iv e d  a  v is it  from  O ro b azu s, a  P a rth ia n , wrho cam e 
as an  am b assad o r from  k in g  A rsa c e s , a lth o u g h  u p  to 
th is  t im e  th e  tw o  n atio n s h ad  h e ld  no  in te rco u rse  
w ith  on e a n o th er. T h is  a lso  is  th o u g h t to  h a v e  b een  
p a rt  o f  S u lla ’ s g re a t  go o d  fo rtu n e , th a t  h e  sh ou ld  be 
th e  first R o m an  w ith  w h om  th e  P a rth ia n s  h e ld  co n 
fe re n c e  w h en  th e y  w a n te d  a llia n c e  an d  fr ie n d sh ip

1 N ot the dictator, who was only seven years old at this 
time.
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tpeh  Bicppov? TTpoOifievo?, t o v  fiev ’Apio/Sap^dvrj, 
t o v  be VpopaQfp, t o v  be avT(p, pLeaos apuyoiv

5 KaOe^opevos '^prjparL^eiv, eft q> t o v  puev ’Opo- 
fia^ov vaTepov o t c j v  TlapOa/v fiacnAem aire- 
KTeive, t o v  Be 'ZvAAav oi p,ev eiryvecrav evTpvcfry- 
cravTa Toh fiapfidpois, oi Be ¿09 <J)opTi/cbv 
TjTidaavTO /cal d/caipais <j>iXoTipLov. iaTopeiTai Be 
t i? dvrjp t c o v  peTci ’Opoftd'Cpv /caTaftefirj/coTcov, 
X a X S a to ? ,  eh t o  t o v  XvXXa 'irpocrioirov amBoav 
/cal tcu9 Kivyaeai Trjs re Biavoia9 /cal t o v  adpui-

6 T09 o v  7rapepyco<; em aTYjaa^, aW a 7Tp09 ra9 T779 
T eyy i/9 vTro9e(iei<; t t j v  ^ v a iv  ¿Tua/ce'ty'dpLevo*:, 
eh reiv  o)9 dvay/caiov etrj t o v t o v  t o v  avBpa p,eyi<r- 
t ov yevea Q a i, 6avp,a£eiv Be /cal vvv  7r&>9 aveyerrai
p,rj 7r/oci)TO? cjv aTravTcov. dva^copycravTL Be amat 4 5 4  
Bi/crjv eXa^e Bd>p(ov K.7jvacopivos, ft)9 7roW d %pr\- 
puara avveiXo^oTL irapa tov vopiov e/c /cal
avpupjdypv ¡3aaiXeia<;. ov px]v d'irrjVTrjaev eirl tt)v 
/cpicnv, a U ’ d7T€<TT7) Trjs /caTrjyopias.

V I . fH  pevTOL 777)09 M dpiov avT(p <TTa<n<i avep- 
piiri^eTO /caivrjv vTToOeo-tv X afiovaa t t j v  B o /c % o v  

cfriXoTiptiav, 09 t o v  Te Brjpbov d p a  Oepairevcov iv  
'VtopLy ical Ttp XvXXa yapi^opuevo^ dveOrj/ce ei/covas1 
ev KamTcoXia) TpOTraio^opov^ /cal nap* a m a h  
Xpvcrovv T oyopdav v̂ > eavTOV XvXXa TrapaBiBo-

2 puevov. ¿<py o5 t o v  Mapiov /3apv6 vpLOvpievov /cal 
tcadaipeiv €7ri%€ipovvTO<;, eTepcov Be apivveiv t g > 

XifXXa, /cal T779 7roA,eft>9 oaov o v t t c d  Bia/cezcavpLevr]<; 
vir* dpL(f)0iv, o avpipLayi/cos TroAepLOS iraXai TV(f>o-

1 elK&vas Coraes, Sintenis1, and Bekker, with the MSS. 
Sintenis2 adopts Cobet’s correction to Hinas ( Victories), to 
agree with Marius, xxxii. 2.
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O n th is  o ccasion , too , it  is sa id  th a t  h e  o rd ered  th re e  
ch airs to  be se t , on e fo r A rio b a rz a n e s , on e for 
O robazus, an d  on e fo r  h im se lf, an d  th a t  h e  sat 
b e tw e e n  th e m  b oth  an d  g a v e  th e m  au d ie n ce . F o r  
th is  th e  k in g  o f  P a rth ia  a fte rw a rd s  p u t O ro b azu s to 
d e a th  ; an d  w h ile  som e p e o p le  com m en d ed  S u lla  fo r  
th e  a irs  w h ich  h e  a ssu m ed  w ith  th e  B a rb a r ia n s , 
o th ers  a ccu sed  h im  o f  v u lg a r ity  an d  ill- t im e d  a rro 
g an ce . I t  is a lso  re co rd e d  th a t  a  c e rta in  m an  in th e  
re tin u e  o f  O ro b azu s, a  C h a ld a e a n , a fte r  lo o k in g  
S u lla  in te n t ly  in  th e  fa c e , an d  s tu d y in g  c a re fu lly  th e  
m o v em en ts  o f  h is m in d  an d  b o d y , an d  in v e s t ig a t in g  
his n a tu re  a c c o rd in g  to  th e  p rin c ip le s  o f  h is p e c u lia r  
a rt , d e c la re d  th a t  th is  m an m u st o f  n e c e ss ity  b ecom e 
th e  g r e a te s t  in  th e  w o rld , an d  th a t  e v e n  n ow  th e  
w o n d er w as th a t  h e co n sen ted  n o t to  b e  first o f  a ll 
m en . W h en  S u lla  cam e b a c k  to  lto m c, h o w e v e r , 
C e n so rin u s b ro u g h t su it  a g a in s t  h im  fo r  b r ib e ry , 
a lle g in g  th a t  h e  had  c o lle c te d  la rg e  sum s o f  m o n ey  
i l le g a lly  fro m  a  fr ie n d ly  an d  a llie d  k in g d o m . H o w 
e v e r , C en so rin u s d id  n o t p u t in an  a p p e a ra n ce  a t  th e  
t r ia l, b u t  d ro p p e d  h is im p each m en t.

V I .  M o re o v e r , S u lla ’ s q u a rre l w ith  M ariu s b ro k e  
ou t a fre sh  on b e in g  su p p lie d  w ith  fresh  m ate r ia l b y  
th e  am b itio n  o f  B o cch u s, w h o , d e s ir in g  to  p le a se  th e  
p e o p le  a t  R o m e , an d  a t  th e  sam e tim e  to  g r a t i fy  
S u lla , d e d ic a te d  on th e  C ap ito l som e im ag e s  b e a r in g  
tro p h ie s , an d  b e sid e  th e m  g ild e d  fig u res re p re se n tin g  
Ju g u r t h a  b e in g  su rre n d e re d  b y  B o c ch u s  to  S u lla . 
T h e re u p o n  M ariu s w as v e r y  a n g r y , an d  tr ie d  to  h av e  
th e  fig u res ta k e n  d o w n , b u t o th e rs  w e re  m in d ed  to  
a id  S u lla  in  o p p o sin g  th is , an d  th e  c ity  w as a ll b u t 
in  flam es w ith  th e ir  d isp u te , w h e n  th e  S o c ia l w a r ,1

1 90-89 b .c., following the revolt of Rome’s Italian allies.
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fievos €7n, ttjv 7to\ iv avaXdpyjra? Tore ttjv cnacnv 
€7Tecr'xev. ev tovtco, peyicrrcp /cal Troi/ciktordrcp 
y  evopevw /cal irkeicna /ca/ca /cal (Sapyrdrovs 
'irapacT'XpvTL /civhvvovs fP copalo/s, Ma/>i09 pev 
ovBev diroBei^ai peya BvvrjBel9 rjXeyxe ryv nro\e- 
pi/cyv dperrjv a/cprp/ /cal pco/nj  ̂ Beopevyv, SvW a?  
Bk 7roWa Bpacras a^ia \oyqv Bo%av e&xev rjye- 
p 6vos peydXov pev irapa tch? irc/Kirais, peylcrrov 
Be 7rapd ro?5 (f>iAo*?, evrvxGO’Tdrov Be /cal nrapa

3 to?? exjQpols, aAV ou/e eiraOe ravro  T ipoOeco ra> 
tov KBvcovo?, 09, €¿9 tvxvv clvtov ra  /carop- 
Ocopara tS>v ¿x@p<*>v Tidepevcov /cal ypa^ovrcov ev 
TTiva L̂ /coipwpevov e/ceivov, ttjv Be T vx vv Buciinp 
r a 9 7roXei9 TrepifiaWovaaVt aypoi/ci^Spevo? /cal 
XaX€7raivcov 7r/?09 tol»9 ravTa iroiovvTas <¿9 airo- 
1TTepovpevo? vtt ai/Tcov t??9 €7rl rai? TTpa^eai Bo^rj9, 
e(f>T) 7TOT6 717)09 tod Bfjpov, eiravr)K(nv etc arparela9 
ev Kex^pr)K v̂ai So/covcrt}?, “  yA \ \ a  ravTr)9 76 
t?79 (TTpareias ovBevt avBpe<; ’A Orjvaioi, ry  rvxy

4 p erecm ”  717109 T i/i.o0 €Od /¿ev oud cpaaiv ovtco 
fyavevra (juXoripov avTipeipa/cieveaOai to Baipo- 
viov, coo'Te prjBev ere Trpa^ai \apirpov, aXka o\co<i 
diroTvyxdvovra Tafr 7rpa^eai /cal irpocncpovovTa 
ta> Brjpco reXo9 e/CTreaeiv Trj<z TrSXew XvW a? Be 
ov povov yBeco? irpoaiepevo9 tod toiovtov evBai- 
pbovicrpov /cal %rj\ov, aXka /cal avvavt-wv /cal 
<Tvve7ndeid%(ov ra  irpaTTopeva, t^9 tvxv? ef?}- 
7TT6D, eiVe /copTTG) XP(*>PL€V0(> 6№  ovtcds e%a)D Tji

5 Bo£y 777109 to Belov* /cal yap ev T019 vTcopvypaai
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which had long been smouldering, blazed up against 
the city and put a stop for the time being to the 
quarrel. In this war, which proved of the greatest 
moment and most varied fortunes, and brought 
innumerable mischiefs and the gravest perils upon 
the Romans, Marius was unable to render any great 
service, and proved that military excellence requires 
a man’s highest strength and vigour. Sulla, on the 
other hand, did much that was memorable, and 
achieved the reputation of a great leader among his 
fellow-citizens, that of the greatest of leaders among 
his friends, and that of the most fortunate even 
among his enemies. But he did not feel about this 
as Timotheus the son of Conon did, who, when his 
adversaries ascribed his successes to Fortune, and had 
him represented in a painting as lying asleep, while 
Fortune cast her net about the cities, was rudely 
angry with those who had done this, because, as he 
thought, they were robbing him of the glory due to 
his exploits, and said to the people once, on returning 
from a campaign in which lie was thought to have 
been successful: <c In this campaign, at least, men 
of Athens, Fortune has no share.” Upon Timotheus, 
then, who had shown himself so covetous of honour, 
the deity is said to have requited his youthful 
petulance, so that from that time on he did nothing 
brilliant, but miscarried in all his undertakings, gave 
offence to the people, and was finally banished the 
eity ; whereas Sulla not only accepted with pleasure 
such felicitations and admiration, but actually joined 
in magnifying the aid of Heaven in what he did, and 
gave the credit of it to Fortune, either out of boast
fulness, or because he had such a belief in the 
divine agency. For in his Memoirs he writes
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767pa<j>ev o n  tmv /caXc¡>9 avrq> fieftovXevaOat 
Sokovvtcov ai prj Kara yvcopyv, dXXa 77/00? /caipov 
aTTOToXficbfievai 7rpa£e£? eirnnov et? dpeivov. en  
8k /cal 81 mv (frrjai 77/0 0 ? Tvyyv ev ire^VKevat paX- 
Xov rj 77/00? irSXepov, tfj Tvyy tt}? dperrjs TrXeov 
eoi/ce vepeiv /cal oXw? iavrov tov 8alpovos Troieiv, 
09 ye /cal t /}? 7rpo? MeTeAAov o/xovota?, iaoTipov 
av8pa /cal /cr)8eaTyv, evTvytav tlvcl OeLav aiTidTai’ 
7roXXa yap avrq) irpdypaTa irapk^eiv enn8o^ov 
ovra irpaorarov ev ry /coivwvLa 7 evecrOai tt}? 
®PX?9 * ®Tl 8e Aev/coXXa) pkv ev to?? viropvrj-
pacnv, a>v e/ceivca ttjv ypa(f>rjv dvaredei/ce, irapaivei 
prj8kv ovtq)9 yyelaOau fiefiaiov &>? o T£ av avT(p 
TTpoard^y vv/CToyp to 8atp6viov. eKirepiropevov 
8k avrov pera Swa/iew? €¿9 tov avppayucov 
iroXepov iGTopel ya a p a  t77? 7779 /¿67a 7 eveadai 
irepl Aafiepvrjv e/c 8k tovtov 7rvp avapXvaai 
77oXu /cal <f)\6ya Xapirpav arypiaat 77/00? tov 
ovpavov. elireXv 8r) /cal rovs paVret? &>? av^p 
ayaOos oyfret 8id<$opo<s /cal TrepiTTos apfa? diraX- 
Xagei rfj TroXei rapayds t a? irapovaa9. tovtov 
8k ai/Tov eivat <j>7]<riv 0 XvXXav tt}? pev 7 «p 
oyfreco<i l8iov elvai to 7rept t^v Koprjv ypvacoirbv, 
ape ttjv 8k ov/c alayvveaOac papTVpMV eavTM perd 
77pafei? /caXa<; ovtco /cal peyaXa?. TavTa pkv 
ovv 7repl tt}? OetoTrjTo?.

Tov &e aXXov Tpoirov avcbpaXos Ti? eoi/re 
yeyovevai /cal 8id<f>opo<; 7rpo? eavTov, afyeXeaOai 
7roXXd, yaplaaaOai irXeiova, Tiprjaai TrapaXoyw?, 
TrapaXoyw? efyvfipLcrat,, depaireveiv wv 8eoiTO,
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that, of the undertakings which men thought well- 
advised, those upon which he had boldly ventured, 
not after deliberation, but on the spur of the 
moment, turned out for the better. And further, 
from what he says about his being well endowed by 
nature for Fortune rather than for war, he seems to 
attribute more to Fortune than to his own excellence, 
and to make himself entirely the creature of this 
deity, since he accounts even his concord with 
Metellus, a man his equal in rank, and a relative by 
marriage, a piece of divine fe lic ity ; for whereas he 
expected much annoyance from him as a colleague 
in office, he found him most obliging. And still 
further, in the dedication of his Memoirs to Lucullus, 
he advises him to deem nothing so secure as what 
the divine power enjoins upon him in his dreams. 
And he relates that when he was dispatched with an 
army to the Social war, a great chasm in the earth 
opened near Laverna, from which a great quantity of 
fire burst forth and a bright flame towered up towards 
the heavens ; whereupon the soothsayers declared that 
a brave man, of rare courage and surpassing appear
ance, was to take the government in hand and free 
the city from its present troubles. And Sulla says 
that he himself was this man, for his golden head of 
hair gave him a singular appearance, and as for 
bravery, he was not ashamed to testify in his own 
behalf, after such great and noble deeds as he had 
performed. So much, then, regarding his attitude 
towards the divine powers.

In other respects he seems to have been of very 
uneven character, and at variance with him self; he 
robbed much, but gave more ; bestowed his honours 
unexpectedly, as unexpectedly his insults ; fawned on
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OpvTTTecrOai 7TjOO? tou? Beopevovs, cogtg dyvoelG0av 
TTorepov virepoirn79 (fovaei paXXov rj /coXalj yeyove.

8 trjv pev yap iv rah Tipcoplais avcopaXiav, e!j cov 
erv^ev airioov diroTvpTravL̂ ovTÔ  avrov /cal 7tcCXiv 
t a peyiGra tcov dBe/CTjpaTcov 7rpaco? tyepovros, 
tfal BiaXXarropevov pev eVt t o ?9 dvrj/cearot9 /¿era 
ev/coXeas, ra Be pi/cpa /cal cjoavXa wpoa/cpovapara 
acpayah /cal Brjpevaeaiv ovgicov penovTOS, ovtg)9 
az> Ti9 BiaerrjGGiev 009 (¡ovggi pev opyrjv ^aXeirov 
ovra /cal TtpcoprjTi/cov, vcjoiepevov Be r>y9 m/cpias

9 Xoytapdo 717)09 to avpcpepov. ez> aura) fye toutg) 
TrS crvppa^ucS) iroXepcp tcov gtpar loot cov avrov 
GTparrjyi/cov avBpa ttpeafievrrjv, ’AXfiivov ovopa% 
%vkoLs /cal Xl0 oi9 BiayjpipGapevcov, 7raprjX0 e /cal 
ov/c e7T€̂ rjX06V dBi/crjpa togovtov, aXXa /cal 
Gepvvvopevos BieBiBov Xoyov ¿>9 7rpo0 vporepot<; 
Bca tovto %pr)G0iT0 777)09 tod TroXepov avroh 
Icopevoi? to apdprrjpa Be avBpaya0 ia9. tcod 8’ 
ey/caXovvrcov ovBev ecppbvn^ev, dXXa 7]Brj /caraXv- 
Gai M dpcov Beavoovpevos /cal rov 717)09 rov9 o’OyLt- 
pdyov9 TroXepov TeA.09 eyeiv Bokovvto9 diroBei- 
%0 rjvai GTpaTrjybs eirl M c0piBdrr)vi e0 epa7reve rr)V 
v<py eavtg> Grpanav.

10 K c u  7rapeX0oov eh rr)V ttoXiv v7raro<; pev drro- 
Bel/cwTae pera Kotvrov Jlop7njtov, TrevTrj/covra 
err} yeyovooSj yapel Be yapov evBo^orarov K ai- 
Kiklav rrjv AiereXAov 0vyarepa rov dp^eepecos. 
ecj) (p 7ToXXa pev eh avrov yBov ol Brjpori/coL, 
7roXXol Be tcov irpoorcov evepeacov, ov/c a^iov 
rjyovpevoi rr\<$ ywai/cbs ov a^tov virareia9 e/cpivav,

1 In 88 b.o.
2 In the seventy-seventh, one of the lost books.

342

those he needed, but gave himself airs towards those 
who needed him ; so that one cannot tell whether 
he was more inclined by nature to disdain or flattery. 
For as regards the irregularity of his punishments, 
cudgelling to death as he did on any chance grounds, 
and again gently submitting to the greatest wrongs ; 
readily open to reconciliation after the most irre
parable injuries, but visiting small and insignificant 
offences with death and confiscation of goods; here 
one might decide that he was naturally of a stern 
and revengeful temper, but relaxed his severity out 
of calculating regard for his interests. In this very 
Social war, for example, when his soldiers with clubs 
and stones did to death a legate, a man of praetorian 
dignity, Albinus by name, he passed over without 
punishment this flagrant crime, and solemnly sent 
the word about that he would find his men more ready 
and willing for the war on account of this transgression, 
since they would try to atone for it by their bravery. 
To those who censured the crime he paid no heed, 
but purposing already to put down the power of 
Marius and, now that the Social war was thought 
to be at an end, to get himself appointed general 
against Mithridates, he treated the soldiers under 
him with deference.

When he returned to the city, he was appointed 
consul with Quintus Pompeius,1 in the fiftieth year 
of his age, and made a most illustrious marriage with 
Caecilia, the daughter of Metellus, the Pontifex 
Maximus. On the theme of this marriage many 
verses were sung in ridicule of him by the common 
people, and many of the leading men were indignant 
at it, deeming him, as Livy says,2 unworthy of the 
woman although they had judged him worthy of the

SULLA, vi. 7-10
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11  w? (frrjcnv o T it 09. ov fjbovrjv Be ravTTjv eyrjpev, 
aXXa Trpcorrjv pev e n  peipaKiov cbv ’ lXtav  ecr^e 
tt]v Kal Ovydrpiov a v tw tetcovcrav, e ira  pier 
efceuvrjv AlXuav* rpLTrjv Be K XoiXiav, rjv cnreTrep- 
yfraTO pev  <w? (TTelpav evripw<$ Kal peT evfprjpu'a? 
Kal Bcbpa nrpoaOeh, oXiyais Be varepov rjpepai? 
cuyayopuevos r rjv M ereXXav eBo^e Bid t o v t o  t t j v

12 K XoiXiav ov KaXcos alnacracrOat. Trjv pevTOi 
M eT eXXav iv iraai Bepairevcov BieTeXeaev, ¿bare 
Kal t o p  'Pcopaicov Brjpov, ore tou? irepl M dpiov 
<f>vyaBas> eireBvpei Karayayeiv, apvovpevov t o v  

XvXXa, Beopevov eiri^orjcraaBai rrjv M eTeAAai). 
eBoKec Be Kal Tot? ’ A Brjvaiois eXcov to o l g t v  irpoa- 
eve\6r\vai Tpa)(VTepov, o t i  t t j v  M ereXXav airo 
t o v  t et%ou? y€(f)Vpi%0VTe<; eXoiBoprjcrav. aXXa 
ravra pev varepov.

VII. Totc Be trjv virareuav irpo? ta peXXovTa 
piKpov rjyovpevos, ¿ t t t o i j t o  t \j yvcoprj nrpo? TOV 
AhB piBaTiKov 7roXepov. avTavicrTaTO Be avTip 
M apio<$ vnt o  Bo^opavias Kal (fuXoTipias, ayrjpaTCOV 
7raBwv, dvrjp t«  T€ (TcopaTi fiapvs Kal tat? 
evayxos aireiprjKcbs crTpaTeiais Bid yrjpas eKBijpwv

2 Kal BiaTTovTicov ttoXepcov ifpiepevo?. Kal tov 
'ZvXXa 7rp o ?  T a? eiriXiirel?  iTpatjeis opprjaavTos 
eh  to cTTpaToireBov, aoTO? olKovpcbv €T€KTaiveTo 
Trjv ¿XeBpLWTaTrjv ¿Keivtjv Kal oaa crvp'TravTes ol 
•woXepoi ttjv * P oaprjv ovk eftXayfrav cnrepyaaa- 
pevrjv <7Tacriv, a>? Kal to Baipoviov avToh irpoecrrj- 
prjve. irvp pev yap avTopaTov ck tcdv to, arjpeia
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consulship. And this was not the only woman 
whom he married, but first, when he was still a 
stripling, he took Ilia to wife, and she bore him a 
daughter ; then Aelia, after her ; and thirdly, Cloelia, 
whom he divorced for barrenness, honourably, and 
with words of praise, to which he added gifts. But 
since he married Metella only a few days afterwards, 
he was thought to have accused Cloelia unfairly. 
To Metella, however, he always showed great de
ference in all things, so that the Roman people, 
when it longed for the restoration of the exiled 
partisans of Marius, and Sulla refused it, in its 
need called upon Metella for aid. It  was thought 
also that when he took the city of Athens, he 
treated its people more harshly because they had 
scurrilously abused Metella from the walls. But this 
was later.1

VII. At the time of which I speak, deeming the 
consulship a slight matter in comparison with 
things to come, his thoughts soared to the Mithridatic 
war. But here he found a rival in Marius, who was 
possessed by ambition and a mad desire for fame, 
those never ageing passions. He was now unwieldy 
in body, and in the recent campaigns had given up 
service on account of his age, and yet set his heart 
upon foreign wars beyond the seas. And when Sulla 
had set out for his camp on unfinished business,2 
he himself kept at home and contrived that most 
fatal sedition, which wrought Rome more harm than 
all her wars together had done, as indeed the heavenly 
powers foreshowed to them. For fire broke forth 
of its own accord from the staves which supported

1 Cf. chapter xiii. 1.
2 Sulla was occupied with the siege of Nola, in Campania.
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BopaTtov viTO(f)€p6vT(ov dveXap/^re /cal /caTeajSecrOr] 
fioXts, /copa/ces Be Tpeh tou? veocrcrovs els rrjv 
¿Bov TTpoayayovre'? tcaTefyayoVy ta Be Xeiyjrava

3 irdXiv eh tt)v veocrcnav avrjvey/cav. /cal pLvcov Be 
ev iepa> xpucrov ava/ceipievov Biatpayovrcov plav oi 
£d/copoi Trayr) OrfXeiav Xapifiavovaiv, rj Be ev avrfj 
tfj irayy te/covcra irevre /caTavaXwae ta rpia. to 
Be jrdvTcov pieyiaTOVy e£ dve^eXov /cal BiaiOpov 
tov irepie)(0VT0S r j^ a e  <j>(ovr} adXm yyo9 o^vv 
drcoTeivovaa /cal OprjvobBr} <f)06yyov, ware irdvras 
e/c<ppova<; yeveadai /cal /carairrij^ai Bid to pieye- 456 
#09. Ti/pprjvwv Be ol Xoyioi p,6Ta/3oXr)v erepov 
yevovs dire^aivovTO /cal p,era/c6cr/jir)(riv diToarjpiai-

4 veiv to repa<;. eivai piev yap o/ctiw 1 ta <jvpnravra 
yevrjy Bia(f>epovra to?9 ftiois /cal roi9 rjOeaiv ¿ U f  
Xcov, e/cdcrT(p Be dcpcopicrOai %pbvcov dpiOpiov vito 
tov Oeov avpnrepaivopievov eviavrov pieyaXov 
irepioBco. /cal orav avrrj a^Xi Te\o9, erepas 
evicrrapLevrj 9 /civelcrOai ti crrjpieiov e/c yrjs rj 
ovpavov Oavpidaiov, ¿9 BijXov eivai toi9 7re(f>pov- 
TiKocri ta ToiavTa /cal p,ep,adr)/c6(Tiv evOv9 cm /cal 
Tpoirois aXXoi9 /cal ftiois avOpwiroi %pcopevoi 
yeybvacri, /cal deoh tjttov rj piaXXov tmv itpo-

5 tepcov pieXovT69. ra Te yap aXXa cjyacrlv ev tt} 
twv yevwv dpLeiyjrei Xapi(3 dveiv pieyaXas /caivoTO- 
piia9, /cal ttjv piavTi/crjV 7roT6 piev av^ecrOai tt)
Tipifj /cal /caTaTvyxdveiv Tah Trpoayopevcrecriy 
/cadapa /cal (fiavepa cnrjpieia tov Baipioviov irpoTrepb- 
ttovtos, av6 is B> ev erepw yevei Taireiva irpaTTeiVy 
avTocF')(eBiov ovaav td iroXXa /cal Bi apivBpcbv

1 oktcd before this word Sintenis2 reads avdpdoirwv, after 
Suidas.
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the ensigns, and was with difficulty extinguished ; 
and three ravens brought their young forth into the 
street and devoured them, and then carried the 
remains back again into their n est; and after mice 
had gnawed consecrated gold in a temple, the 
keepers caught one of them, a female, in a trap, 
and in the very trap she brought forth five young 
ones, and ate up three of them. But most im
portant of all, out of a cloudless and clear air there 
rang out the voice of a trumpet, prolonging a shrill 
and dismal note, so that all were amazed and 
terrified at its loudness. The Tuscan wise men 
declared that the prodigy foretokened a change of 
conditions and the advent of a new age. For 
according to them there are eight ages in all, 
differing from one another in the lives and customs 
of men, and to each of these God has appointed a 
definite number of times and seasons, which is 
completed by the circuit of a great year. And 
whenever this circuit has run out, and another 
begins, some wonderful sign is sent from earth or 
heaven, so that it is at once clear to those who 
have studied such subjects and are versed in them, 
that men of other habits and modes of life have 
come into the world, who are either more or less 
of concern to the gods than their predecessors 
were. All things, they say, undergo great changes, 
as one age succeeds another, and especially the art 
of divination ; at one period it rises in esteem and 
is successful in its predictions, because manifest and 
genuine signs are sent forth from the D e ity ; and 
again, in another age, it is in small repute, being 
off-hand, for the most part, and seeking to grasp
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KC/X (TfCOT€LV(OV opyavcov TOV pieXXoVTO? aiTT0fl€V7]V. 
ravra piev ovv oi XoyicoTarot Tvppijvcov /cal irXeov 

6 t i  tg )v aXXcov elBevai Bo/covvres epuvOoXbyovv. t ?5? 
Be avyKXrjTO V  Toh pidvTeai irepl to v tco v  <7%oXa- 
%ov(jr)<; /cal /ca0 r)pievr)<? ev ra> vac5 rrj? ’Ei>vov<i, 
GTpovObs elaeirTT] iravTcov opcovrcov TeTriya (f>epcov 
to ) (JTBpLan, /cal to  piev ¿/cfiaXcov piepos avrov 
KareXiire, t o  Be e^wv airrfkOev. v êcopwvTO Brj 
crraaiv ol TepaTOcr/coiroi /cal Biatyopav tcov k t t j- 
paTL/ccbv 7T/309 t o p  acTTi/cov o%\ov /cal ayopalov 
(fxovaevTa yap t o v t o v  elvai /caOairep TeTTiya, 
t o v <; Be %a)ptTa9 dpovpaiov9.

VIII. Mdpio<; Br) 7rpoaXapfiavei Brjpiap ôvvTa 
S ovXiri/ciov, avOpcoirov ovBevos BevTepov ev Tah 
a/cpais /ca/ciais, gxjt€ per) f ijtclv tlvos ¿cttIv Itepov 
p,o')(6rjpoTepoi$, dXXd irpb<; ti pcô drjpoTaTÔ  eav- 
tou. /cal yap ¿apLOTr}? /cal ToXpia /cal irXeove îa 
irepl avTov rjv direpia/ceirTO9 altr^pov /cal iravTOS 
/ca/cov, 09 ye trjv 'PcopiaicDV 1roXiTelav i^eXev- 
depucol9 /cal pLeToi/coL<; ircoXwv avacpavBbv rjpiOpiei 

2 Tipbrjv Bid Tpairê r)? ev ayopa /ceipievr)<i. eTpecfre Be 
Tpia'%ikiov<; pbâ aipocfibpov̂ i /cal irXrjOo9 iiriri/ccbv 
veavia/ccov 717009 airav eTolpicov irepl avTov eZ%ez>, 
ov9 dvTKJvy/ckr\TOV dvopia^e. vopiov Be /cvp(bcra<; 
pbijBeva (rvy/c\rjTi/cbv virep Bia^CXia  ̂ Bpa^pias 
ocfteiXeiv, aoT09 direXiire pieTa ttjv TeXevTijv ocpXr)- 
/¿a,T09 pivpidBa<i Tpia/coaia9. 0UT09 eh tov Bijpiov
dcfreOeh vnro tov M apiov, /cal awTapd^a^ iravTa

1 The Greek of this sentence is acknowledged by all editors 
to be corrupt. The translation follows Coraes.
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the future by means of faint and blind senses. 
Such, at any rate, wTas the tale told by the wisest 
of the Tuscans, wTho were thought to know much 
more about it than the rest. Moreover, while 
the senate was busied with the soothsayers about 
these prodigies, and holding its session in the temple 
of Bel Iona, a sparrow came flying in, before the eyes 
of all, with a grasshopper in its mouth, a part of 
which it threw down and left there, and then -went 
away with the other part. From this the diviners 
apprehended a quarrelsome dissension between the 
landed proprietors and the populace of the city and 
forum; for the latter is vociferous like a grass
hopper, while the former haunt the fields (like the 
sparrow).1

VIII. Marius now made alliance with Sulpicius 
who was a tribune of the people, a man second to 
none in prime villainies, so that the question was 
not whom else he surpassed in wickedness, but in 
what he surpassed his own wickedness. For the 
combination of cruelty, effrontery, and rapacity in 
him was regardless of shame and of all evil, since 
he sold the Roman citizenship to freedmen and 
aliens at public sale, and counted out the price on 
a money-table which stood in the forum. More
over, he maintained three thousand sw’ordsmen, 
and had about him a body of young men of the 
equestrian order who were ready for everything, 
and whom he called his anti-senate. Further, 
though he got a law passed that no senator should 
incur a debt of more than two thousand drachmas, 
he himself left behind him after death a debt of 
three millions. This man was now let loose upon 
the people by Marius, and after confounding all
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t a TTpdy/iara fòia Kal aiS^pw, vbpiovs eypa<pev 
aXXovs re pio^drjpovs Kal rbv SiSbvra M ap'up rod

3 MidpiSariKov rroXepiov rrjv rjye/ioviav. drrpa^ias 
Sè Sid ravra rcov virar(ov ^rj^iaapievoov, €7T- 
ayaywv avroh Ì k k X tjg  id^ova i rrepl rbv vecov rd>v 
AiofTKOvpayv o^Xov aXXovs re 7roXXovs Kal to 
Tiopnrrjiov rod vrrdrov pieipaKiov erri rrjs ayopas 
aveiXev* av to? Se Uop,7r^io<; Xadcov e£e0 vye. 
XvXXas Se et? rrjv ol/ciav rod M aplov crvvSiay^Oeis

4 rjvay/cdadr) rrpoeXOcbv rd 9 arr pastas Xdaar k c l i  Sid 
rodro rbv Ylopbirrjlov èrrdp^ovra 1raver as1 6 XovXrri- 
k i o s  o v k  a(f>eiXero rod XvXXa rrjv vrrarelav, dXXd 
rrjv erri M  idpiSarrjv arpareiav p.ovov eh yiapiov 
p L e n f j v e y K e * k c l i  rrèpmei % iXidp^ov9 evOvs eh 
N coXav rrapaXrjyjropiévovs to arparevpa Kal rrpos 
rbv iS/lapiov a^ovras.

I X .  QOdaavros Se rod 'ZvXXa Sia^vyeiv eh rb 
crrparorreSov, k c l i  rcov arparuorcov, ¿>9 errvOovro 
ravra, KaraXevaavrcov t o 09 j^iXiap^ov9, oi rrepl 
rbv M dpiov avOis ev rfj rroXei rods XvXXa <j>iXov<; 
àvrjpovv Kal ^prjpiara Siijprra^ov avrebv. rjaav Se 
fieraaraaeis Kal (frvyai, rcov piev eh rróXiv àrrb 
arparorreSov, rcov S’ eKeicre Siacfyoircovroov c k  rrjs

2 7róXect)9. rj Sè avyKXrjros rjv p.ev ov% avrrjs, àXXà 
roh  M aplov Kal '2 ovXttikIov SicpKeiro rrpoardy- 
/uiao-iy rrvOopiévrj Sè rbv 2 vXXav erri rrjv rroXiv 457 
eXavveiv errep/ r̂e Svo rcov arparrjycov, Bpodrov 
Kal XepoviXiov, arrayopevaovras avra> ftaSl^eiv, 
rovrovs Opacrvrepov ZvXXa SiaXe^Oevras cop- 
jirjaav piev àveXeiv oi arpancorai, ras Se pdftSovs

1 ir ava as Coraés and Bekker, after Muretus : iroi-fiaas.
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things by force and the sword, he proposed certain 
vicious laws, and particularly one offering to Marius 
the command in the Mithridatic war. To prevent 
voting on these, the consuls decreed suspension 
of public business, whereupon Sulpicius led a mob 
against them, as they were holding an assembly 
near the temple of Castor and Pollux, and, amongst 
many others, slew also the young son of Pompeius 
the consul in the forum; but Pompeius himself 
made his escape unnoticed. Sulla, however, after 
having been pursued into the house of Marius, was 
forced to come forth and rescind the decree for 
suspension of public business; and it was because 
he did this that Sulpftfius, although he_deposed 
Pompeius, did^not- tahe^t}T€~~troiisulalnj) away from 
Sulla, but merely transferred the expedition against 
Mithridates to the command of Marius. He also 
sent military tribunes at once to Nola, who were 
to take over the arrriy there and conduct it to 
Marius.

IX . But Sulla succeeded in making his escape and 
reaching the camp first, and his soldiers, when they 
learned what had happened, stoned the tribunes to 
death ; in return for which, Marius and his partisans 
in the city went to slaying the friends of Sulla and 
plundering their property. Then there were re
movals and flights, some passing continually from 
camp to city, and others from city to camp. The 
senate was not its own master, but was governed by 
the dictates of Marius and Sulpicius, and when it 
learned that Sulla was marching against the city, it 
sent two of the praetors, Brutus and Servilius, to 
forbid his advance. These men addressed Sulla 
with too much boldness, whereupon his soldiers
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/caTe/cXaaav /cal ra<? ir e p iir o p ^ v p o v s  d(j>elXovTo 
/cal 7roX X a  7r e p iv f tp ia p e v o v s  d ir eT re p ^ a v , a v r o -  
0 e v  r e  B eivyv  /carycfreiav , op cop evou s rcov  a j p a r y -  
yi/cSiP T ra p a a y p w v  e p y p o v s ,  /cal r y v  a r a a t v  ov/cenri 
/caO e/cryv , dAX* a v y/ cea rov  a T ra yyeX X ovT a s.

3 O /  /¿ei/ o v v  irep l top  M a p io v  i v  7rapaa/cevais
y a a v  0 Bi % v X X a s a ycov  e f  r a y p a r a  t  eX e ia  p e r  a  
t o v  <rvvdpxpvTO<; d iro  N ¿0X 779 e/clvei, to p  p e v  
a r p a r o v  opcov irp oO v p ov  o v r a  ^ w p e lv  evO vs i ir l  
r y v  7toX lp, evBoid^cov Be r y  yvcbp j7 Trap eavra>  
/cal BeBoi/cco9 r o v  klpBvpo p . 0 Be p d v T is  T locrrov- 
p io s  dvaavTOS a v r o v  K arapaO d/v  t a  a y p e l a ,  /cal 
r a s  %6tyoa9 d p c fio rep a s  t m  S i /A A a  irponrelvaSy y% iov  
B eO yvai /cal c f)vX a rrea O a i p&XP1 A4,6*X *?*>» e l
p y  T rd vra  t a y y  /cal /caXcj9 avT<p a vvT eX ea O eii],

4 t /)i/ e c r ^ d r y v  Bl/cyv vnrocrxelv  ¡B ovX opevos* X e y e -  
T a i Se /cal /caad to v s  vttpovs a v rd ) 'E vX X a <j)av- 
y v a i  Oebv y v  t ip a x r i  'F c o p a io i  ir a p a  K a in ra B oica iv  
p a O o v T69, elire By X e X y v y v  o v a a v  e'ire  ’ A O yva v  e i r e  
’ E iw eo. r a v r y v  0 'Z vX X as eB o^ev in r ia id a a v  ey % eip l-  
a a i  /cepavvbv a v t w , /ca l t w i/ i^Opu/v e/ caarov  o v o p a -  
£o v a a v  T(bv e/ceivou jS dX X eiv  /ceX evaai, to vs  Se 
TTiirTeiv f ia X X o p e v o v 9 /ca l dcftavl^eaQ a t. O a p a y a a s  
Be tjj oyjrei /cal <f>pdaas t w  arvvdpxpvT i p eO ’  y p e p a v  
e ir l  T yv  CP w p y v  yyetT O .

6 K a l  ir ep l U i/ cra s  a v T w  tt p e a  ¡B elas e v r v x o v a y  9

1 Plutarch must mean the “ Great M other,”  Cybele. Cf.
Themistocles, xxx . 1.
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w ould h a v e  g la d ly  to rn  th e m  to  p ie ce s , b u t c o n te n te d  
th e m se lv e s  w ith  b re a k in g  th e ir  fa sce s, s tr ip p in g  
them  o f  th e ir  sen ato ria l to g a s , in su lt in g  th e m  in 
m an y 'w ays, an d  th e n  se n d in g  th em  b ack  to  th e  c ity . 
H e r e  a te rr ib le  d e je c tio n  w as p ro d u ced  b y  th e  m ere  

I t ig h t  o f  th e m , s tr ip p e d  o f  th e ir  p ra eto ria l in s ig n ia , 
land b y  th e ir  a n n o u n ce m e n t th a t  th e  se d itio n  cou ld  
Ino lo n g e r  b e  c h e c k e d , b u t m u st ru n  its  cou rse .

M ariu s an d  h is p artisan s, th e n , b u sied  th e m se lv e s  
w ith  p re p a ra tio n s ; w h ile  S u lla , a t  th e  h ead  o f  six  
fu ll le g io n s , m oved  w ith  h is c o lle a g u e  from  N o la , h is 
a rm y , as h e saw , b e in g  e a g e r  to  m arch  a t  on ce 
a g a in st  th e  c ity , a lth o u g h  he h im se lf  w a v e re d  in  his 
ow n  m in d , an d  fe a re d  th e  d a n g e r . B u t  a fte r  he Lad  
offered  a  sacrifice , P o stu m iu s th e  so o th sa y e r lea rn ed  
w h at th e  om en s w e re , an d  s tre tc h in g  ou t both  h an d s 
to  S u lla , b e g g e d  th a t  h e  m ig h t  be bou nd  an d  k e p t  
a  p riso n er u n til th e  b a tt le , a ssu rin g  h im  th a t  he w as 
w illin g  to  u n d e rg o  th e  e x tre m e st  p e n a lty  i f  a ll  th in g s  
d id  n o t sp e e d ily  com e to  a  go o d  issu e  fo r h im . I t  
is sa id , a lso , th a t  to  S u lla  h im s e lf  th e re  a p p e a re d  in 
his d re am s a  g o d d e ss  w h om  th e  R o m an s le a rn e d  to 
w o rsh ip  from  th e  C a p p a d o c ia n s,1 w h e th e r  sh e  is 
L u n a , or M in e rv a , or B e llo n a . T h is  g o d d e ss , as 
S u lla  fa n c ie d , stood b y  h is s id e  an d  p u t in to  h is h and  
a  th u n d e r-b o lt , an d  n a m in g  h is e n e m ie s  one b y  o n e, 
b ad e  h im  sm ite  th e m  w ith  i t ; an d  th e y  w e re  all 
sm itte n , an d  fe ll ,  an d  van ish ed  a w ay . E n co u ra g e d  
b y  th e  v is io n , h e to ld  it  to  h is c o lle a g u e , an d  a t  b reak  
o f  d a y  le d  on to w ard s R om e.

W h en  h e  h ad  re a c h e d  P ic ta e ,2 h e  w as m e t  b y  a

2 A place of public entertainment a few miles south of 
Rome (Strabo, v. 3, 9). The name has been substituted for 
the Picinae of the best MS., about which nothing is known.
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/cal Beopévrjs fir) ¡3a$í%€iv ev0v$ e£ e<f)ó8ov, irávTa 
yap eaeaOai ta Bí/caia TÍ79 ftovXijs yjfrjcfriaafiépr)*;, 
a)fjio\6y/](T€ pev avrov KaracrrpaTOTreBevaeiv /cal 
BiapeTpeiv e/ceXeve ^copas, Sairep eládei, tcú 
aTpaTOirkBcp t o u9 rjyepóvas, coat € t o u <? iTpea/3ei<; 
d'jreXOe'iv TriaTevaavTa9* é/ceívcov Be diréxOóvTCúv 
evOvs e/cireptyas Aev/ciov TbáaiXXov /cal Yálov 
Wi6p,p,iov /cara\apL(3áv€i trjv 7rvXrjv 81' avrSiv /cal 
t a T€¿XV irepl tov X¿<j>ov rov A la kvXIvov' elr

6 a¿TO? dirdarj airovBf) avvijirre. tcúv Be rrepl tov 
IbáaiXXov efc ttjv iróXiv épbireaóvTCúv /cal /cparovv- 
tcúv, ó 7TÓXv<; /cal dvo7rXo<? 8r¡pbo<; ¿ l i t o  tcúv reycúv 
/cepápco /cal XiOcp /3 oXXovt€<i eiréa^ov avTov<¡ tov 
irpóacú ,)(wpelv /cal avvéarecXav els t o  T e f /^ 09. év 
tovtcú Be 6 ¿ivXXas iraprjv r¡Bi/, /cal avviBcov to 
yivopuevov ¿¡3 ¿a t <z 9 ol/cias vcfxÍTTTeiv, /cal Xaj3 oov 
BaBa /cacopévrjv e^copei irpcoTO? avT¿9, /cal rov9 
To£ÓTa9 é/céXeve yjprja6ai t o í 9 irvpofióXois avco tcúv 
aT€yaap,aT(ov e^iepévov9, /caT ovBéva Xoyiapov,

7 aX X ’  epiraOr/9 wv /cal t c ú  Ovpcú 7rapa8e8cú/ccú<; t t j v  

t c ú v  Trpaaaopévcúv rjyepiovíav , 09 y e  t o u 9 e%0poi/9 
pcóvov écopa , <¡)lX o v9 Se /cat a v y y e v e ls  /cal ol/celov<; 
e¿9 ovBéva X ó y o v  Oépievos ovB ’ o I/ c t o v  /caTpei Bid 
Tropos* «  tgw> aiTÍcov /cal purj B iáyvcoais ov/c r)v. 
t o v t c ú v  Se yivopievcúv Máp¿o? e^cúaOel9 777209 t o  
7-779 r^9 fepóu i/cáXei Bid KrjpvypaTO9 eV’ e’Xeo- 
Oepía t o  oi/ceTi/cóv enreXQóvTCúv Se t w i  ̂ 7roXepdwv 
/cpaTrjOels e^ íirea e  TÍ79 TróXeco9.

X . 2 ^AAa9 Se fiovXrjv avvayaycov /cara'yfrrj- 
<j)ü¿€Tai dávaTOv avrov Te Mapíov /cal bXlyajv
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d e p u ta tio n  fro m  th e  c ity , w h ich  b e g g e d  h im  n ot 
to  a d v an ce  to  a n  im m e d ia te  a tta c k , s in ce  th e  se n a te  
had v o ted  th a t  h e  sh o u ld  h a v e  a ll h is  r ig h ts  ; h e  
th e re fo re  a g re e d  to  en cam p  th e re , an d  o rd e re d  h is 
officers to  m easu re  ou t th e  g ro u n d , as w as u su al, fo r 
th e  cam p , so th a t  th e  d e p u ta tio n  re tu rn e d  to  th e  
c ity  b e lie v in g  th a t  h e  w o u ld  do  so. B u t  no  soon er 
w e re  th e y  g o n e  th a n  h e se n t  fo rw a rd  L u c iu s  
B a s illu s  an d  C aiu s M u m m iu s, w ho se ized  fo r  h im  th e  
c ity -g a te  an d  th e  w a lls  on th e  E sq u ilin e  h i l l ; th e n  
h e  h im s e lf  fo llo w e d  h a rd  a fte r  th e m  w ith  a ll sp eed . 
B a s illu s  an d  h is  m en  b u rst  in to  th e  c ity  an d  w ere  
fo rc in g  th e ir  w a y  a lo n g , w h en  th e  u n arm ed  m u ltitu d e  
p e lte d  th e m  w ith  sto n es a n d  t ile s  fro m  th e  roofs o f  
th e  h ou ses, sto p p ed  th e ir  fu r th e r  p ro g re ss , an d  
cro w d ed  th e m  b a c k  to  th e  w a ll. B u t  b y  th is  tim e 
S u lla  w as a t  h an d , an d  s e e in g  w h a t w as g o in g  on, 
sh o u ted  o rd ers  to  se t  fire to  th e  h o u ses, an d  se iz in g  
a  b la z in g  to rch , le d  th e  w a y  h im se lf, an d  o rd ered  
h is a rch e rs  to  use th e ir  fire -b o lts  an d  sh oot th em  up 
a t  th e  roofs. T h is  h e d id  n o t fro m  a n y  ca lm  ca lcu 
la tio n , b u t  in  a  p assio n , an d  h a v in g  su rre n d e re d  to 
h is a n g e r  th e  com m an d  o v e r  h is actio n s, sin ce  he 
th o u g h t o n ly  o f  h is e n e m ie s , an d  w ith o u t a n y  re g a rd  
o r e v e n  p ity  fo r  fr ie n d s  an d  k in d re d  an d  re la tio n s, 
m ad e h is e n try  b y  th e  a id  o f  fire , w h ich  m ad e  no 
d istin c tio n  b e tw e e n  th e  g u ilt y  an d  th e  in n o cen t. 
M e a n w h ile  M ariu s , w h o h ad  b een  d riv e n  b ack  to th e  
te m p le  o f  T e llu s , m ad e  a  p ro c lam atio n  c a ll in g  the 
s lav e s  to  h is su p p o rt u n d e r p ro m ise  o f  freed o m  ; b u t 
th e  e n e m y  co m in g  on, h e  w as o v e rp o w e re d  an d  fled 
from  th e  c ity .

X .  S u lla  n o w  c a lle d  to g e th e r  th e  se n a te , an d  had 
se n te n ce  o f  d e a th  p assed  on  M ariu s  h im s e lf  an d  a
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aXXcov, ev o h  ^ ovX ttlkios r\v o B tfp a p xos, aX X a  
JLovXiri/cios fiev  drrecrfydyy) nrpoBoQeh v7ro Oepa- 
ttovtos, ov o X vX X a s ijXevdepcocrev, e lr a  tcare- 
Kprjpvuae, Maptft) 8 ’ ¿rreKrjpv^ev a p y v p io v , ovk 
evyvcopbovcos ovBe ttoX ltlk&s, o5 y e  p iK pov ep -  
rrpoaOev vTTO')(eipLov e h  rrjv obciav  Bovs ea v ro v

2 a<7<£a\a>? d^etd?/. Kairoi M.api<p Tore pur) Bievn 
'SvXXav, aXX* drroOavelv vito HovXttikLov rrpoe- 
pevq>, rrdvrwv Kparelv vjrrjpxev, aXX’ opa>$ ¿</>ei- 
(Tclto• Kal pe6 ’ rjpepas oXiyas rrjv avrrjv Aafirjv 
7rapaa^oav ovk erv^e rwv opolcov. ¿<j> oh o 
Si/AAa? rrjv pev crvyKXrjrov dBtfXcos rjviaa-ev' rj Be 
TTapa rov Brfpov Bvcrpeveia Kal vepecns avrd)

3 <fiavepd Bt epycav d ir^ v ra . N coviov p ev  y e  top 458  
dBeXcfriBovv a v r o v  K al % epovr)‘iov d p ^ a s  p e n -  
o v r a s  a7royjrr)(jHcrdpL6vot Kal KaOvftpicravTes erep o v s  
Karecrrrjo-av a p x o v r a s , on? p a X ia r a  n p c o v re s  
a o v r o  X virelv  eKelvov. o Be tovtois  r e  irpocre- 
rro ie lro  % aipeiv, oi>? r o v  Brjpov ra> rroielv a f io v -  
X o iro  8t a v r o v  d iro X a v o v ro s  rrj<; eX evO epias, Kal 
O ep a ireva v  to rcov iroXAoiv p lcros vrra rov  K a re- 
crrrjcrev arro tt}<; e v a v r la s  a rd a eco s  A evK iov  
Jiivvav, a p a h  Kal opKoi<; K araX aftcov  evvorjcreiv

4 Tot? e a v r o v  rrp a yp a cn v . o Be d v a fia s  e h  to 
Y^airird iX iov e%cov ev rf} x e ip l  XlOov dtpvvev, e lr a  
erra p a a d p ev os  eavra> prj (ftvX drrovrc rrjv irpo? 
eKelvov ev v o ia v  eK ireaelv rf}<; 7roXea>?, cocnrep o 
X lOos Bid r f y  x e ip o s , K a refia X e x a p a ^ e  ro v  XiOov 
ovk oXiycov irapovrcov, irapaX aficov Be rrjv d p -
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few others, among whom was Sulpieius the tribune 
of the people. But Sulpieius was killed, after he 
had been betrayed by a servant, to whom Sulla first 
gave his freedom, and then had him thrown down 
the Tarpeian rock ; moreover, he set a price on the 
head of Marius, an act both ungrateful and impolitic, 
since it was in his house that he had found refuge 
and surrendered himself a little before this, and had 
been let off safe. And yet had Marius at that 
time not let Sulla go, but given him up to death at 
the hands of Sulpieius, he might have been absolute 
master in Rome ; nevertheless he spared his life, and 
when after a few days he had given him the same 
opportunity, he did not obtain like mercy. By 
these proceedings Sulla won the secret dislike of the 
senate; but the people’s hatred and indignation was 
made manifest to him by their acts. For instance, 
they ignominiously rejected Nonius his nephew, 
and Servius, who were his candidates for offices, and 
appointed others, whose preferment they thought 
would be most vexing to him. But he pretended to 
be pleased at this, saying that the people, in doing 
as it pleased, enjoyed a freedom which was due to 
him, and out of deference to the hatred of the mul
titude allowed Lucius Cinna, a man of the opposite 'j 
faction, to be invested with the consulship, after,/ 
binding him by solemn oaths to be favourable to his 
policies. And Cinna went up to the Capitol with 
a stone in his hand and took the oaths, and then, 
after praying that if he did not maintain his 
goodwill towards Sulla, he might be east out of 
the city, as the stone from his hand, he threw the 
stone upon the ground in the sight of many people. 
But as soon as lie had entered upon his office, he
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yrjv evdvs eireyeipei rb /caOecrTCOTa tcivelv, /cal 
Bi/crjv eirl tov %vXXav Trapecr/cevacre /cal /carrf- 
yopelv eTrecrTrjcrev Ovepyiviov, eva t c o v  Brjp,dpycov, 
ov e/celvos apua t c o  BucacrTrjpico yaipe.iv eacra9 eirl 
AlidpiBaTrjv dirr\pe.

X I. Aeyerai Be v t t o  ta? rjp,epa<? e/ceivas; ev ah
0 %vXXa$ airo rfjs ’ I r a X t a ?  e/civei t o v  aroKov, 
aXXa re iroXXa M-iOpcBarr) BiarpiftovTi nrepl to 
Tiepyapiov e'incr/crj\p'ai Baip̂ ovia, /cal Ni/crjv are- 
(fravrjcfropov /cadiep,evY)v v t t o  t & v  TlepyapLrjvcbv eV’ 
ai/Tov e/c t l v c o v  bpyavcov avcoOev ocrov o v t t c o  tt}? 
/cecpaXr}? yjravovaav cTvvTpi/Brjvai, /cal t o v  <rre- 
<f>avov e/cTreaovTa Kara, t o v  OeaTpov cpepecrOai, 
yapua ê BiadpvTTTopuevov, cocrTe cppi/crjv puev t o > 

BrjpLco, dOvpuiav Be 7roXXr)v MiOpiBaTy ttapacryeiv, 
/cahrep ai/Tco t ore t c o v  irpaypiaTcov eXiriBos nrepa

2 irpoycopovvTcov. aoTO? pcev y a p  ’A criav T€ 'Pet>- 
puaicov /cal B iQ vviav /cal K.a7nraBo/cLav tcov ¡Bacn- 
Xecov acf)7}pr)pLevo<z ev Tiepyapccp KaOijaTO, ttX ovtov9 
/cal BvvacTTelas /cal T V paw lB a9 Biavepucov t o h  
cfclXov?, tcov Be iraiBcov 0 peev ev H Svtco /cal 
Bocr7Topep tt)v ira X a ia v  a y p i  tcov v irep tt)v M aico- 
t iv aoucrjtcov a p yrjv  /caTelyev ovBevos Trapev- 
oyX ovvT O 9,'A p iapddr)? Be Spa/crjv /cal M a/ceBovlav

3 hrr\ei cTTpaTco pueyaXco irpocrayopievos, aX X ov9 Be
01 crTpaTrjyol T07T009 eyetpovvTO Bwcipueis eyovTes, 
cov o pueyicTTOs ’ApyeXaos Tah pcev vavcrlv opuov 
tl avp̂ rdcTY]9 eTTLKpaTcbv Trjs OaXaTttj? tcl% Te 
KL'/rXa8tt9 vrjcrovs ¿ B o v X o v t o  /cal t c o v  aXXcov oaai 
Ma\ea9 eVro9 iBpvvTaij /cal t t j v  Fiv/Botav avTrjv 
elyev, e/c Be ’A Orjvcov oppicbpLevos tcl p̂ eypL 0 er-
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tried to subvert the existing order of things, and 
had an impeachment prepared against Sulla, and 
appointed Virginius, a tribune of the people, to be 
his accuser. But Sulla, ignoring alike accuser and 
court, set out against Mithridates.1

XI. And it is said that about the time when Sulla 
was moving his armament from Italy, Mithridates, 
who was staying at Pergamum, was visited with many 
other portents from Heaven, and that a Victory with 
a crown in her hand, which the Pergamenians were 
lowering towards him by machinery of some sort, 
was broken to pieces just as she was about to touch 
his head, and the crown went tumbling from her 
hand to the ground in the midst of the theatre, and 
was shattered, whereat the people shuddered, and 
Mithridates was greatly dejected, although at that 
time his affairs were prospering beyond his hopes. 
For he himself had wrested Asia from the Romans, 
and Bithynia and Cappadocia from their kings, and 
was now set down in Pergamum, dispensing riches, 
principalities, and sovereignties to his friends ; and 
of his sons, one was in Pontus and Bosporus, holding 
without any opposition the ancient realm as far as the 
deserts beyond Lake Maeotis, while Ariarathcs was 
overrunning Thrace and Macedonia with a large 
army, and trying to win them over; his generals,too, 
with forces under them, were subduing other regions, 
and the greatest of them, Arehelaiis, who with his 
fleet controlled the entire sea, was subjugating the 
Cyclades, and all the other islands which lie to the 
east of Cape Malca, and was in possession of Euboea 
itself, while from his head-quarters at Athens he was 
bringing into revolt from Rome the peoples of Greece

1 In 87 b.o.
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t aXlas eOvrj t rj<? 'EXXa8o<; afplarr), pu/cpa irpocr-
4 /cpovcras Trepl Xaipcoveiav. ivravOa yap avrco 

B/?6TT£0? %ovppa<; arnrp>Tr\aei ttpeafievrr)? pep 
&V Xevrlov, tov orTparrjyov t rjs Ma/c€8op[as, 
avrjp 8e ToXprj /cal (ppovrjaei 8ta(f)epa)p. outo9 
’A  p%eXda> 8l/cr)p pevparo9 (pepopevw 8ia r?}9 
Bo£oma9 €7r l TrXeiarov avTicrras, /cal Tptcrl 
p a la is  8iay(0vurdfievo<} Trepl Xaipcbveiav, efeaxre

5 /cal avvecrreiXe irdXtv iirl trjv OaXarrav. Aev- 
klov Se Aev/cbXXov /ceXevaavTos avrov vtto^ co- 
pelv eiriovTi %vXXa /cal top eyjr7](f)i(rpepov e/ceivco 
eav 7roXepov, ev6v<; i/cXiircov rrjv Boicorlav ottlctco 
ttpos %evTiov ¿LTrrfXavve, /ca'nrep avra> rcov irpay- 
parcov €Xtt18o<> irepa irpoywpovvTtov /cal rrj<; 'EX- 
XaSo9 ol/celoo9 e^ovar}9 717)09 peTafioXrjv 81a rrjv 
e/celvov /caXo/caya6iav. aXXa yap ByoeTTto) pev 
ravra XapiTTporara tcov TreTTpaypepcov.

X II. SoXXa9 8e r a 9 /¿ey aXXa9 7roXe£9 evOvs 
€4%e 1/ eiriTTpecrfievopLevas /cal /caXovcras, rai<; 8e 
'AOrjvais 81a top rvpavvov ’Apiarlcova fiaai- 
XeveaOat 7)vay/cacrpevavs aOpovs ¿Trearr} /cal top 
U ecpaca TrepiXaficov eTroXiop/cet, prj^avrjv re 
7rdaav icpLardf; /cal pa^a? TravTo8aira9 7roiov-

2 pevos. /calroi y^povov ov ttoXvp dvaa^opevco 
iraprjv a/civ8vvco<; eXelv rr)P dvco ttoXip, vito 
Xcpiov crvvrjypevrjp r)8rj rfj %/06i'a tg>v dvay/calcov 
€¿9 top ecr^arov /caipop' aXX’ erreiyopevo9 et9 
'Ycoprjv /cal 8e8ia)9 toi/ e/cet vecorepicrpov, 1roX- 
Xot9 kip8vpol9, 7roXXat9 Se p a la is, peya- 459 
Xa£9 Se Sa7rdm£9 /careaTr€v8e top 7rbXepov, <p 
ye 8l%a TYj<s aXXr}<; Trapaa/cevi/9 ^ 7re/)i Ta 
prj Xa PVP>aTa TTpctyparela ^evyeai pvplois opi/eols

as far as Thessaly, although he met with slight 
reverses at Chaeroneia. For here he was confronted 
by Bruttius Sura, who was a lieutenant of Sentius 
the praetor of Macedonia, and a man of superior 
courage and prudence. This man, as Archelaiis 
came rushing like a torrent through Boeotia, opposed 
him most fiercely, and after thrice giving him battle 
at Chaeroneia, repulsed him, and drove him back to 
the sea. But when Lucius Lucullus ordered him to 
give place to Sulla, who was coming, and to leave 
the conduct of the war to him, as the senate had 
voted, he at once abandoned Boeotia and marched 
back to Sentius, although his efforts were proving 
successful beyond hope, and although the nobility of 
his bearing was making Greece well-disposed towards 
a change of allegiance. However, these were the 
most brilliant achievements of Bruttius.

X II. As for Sulla, he at once received deputations 
and invitations from the other cities, but Athens was 
compelled by the tyrant Aristion to side with Mithri- 
dates. Against this city, therefore, Sulla led up all 
his forces, and investing the Piraeus, laid siege to it, 
bringing to bear upon it every sort of siege-engine, 
and making all sorts of assaults upon it. And yet if 
he had been patient a little while, he might have 
captured the upper city without hazard, since it 
lacked the necessities of life and was already reduced 
by famine to the last extremity. But since he was 
eager to get back to Rome, and feared the spirit of 
revolution there, he ran many risks, fought many 
battles, and made great outlays that he might 
hasten on the war, in which, not to speak of his 
other munitions, the operation of the siege engines

SULLA, xi. 3-xn. 2
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i X 0p rìy e lT °, /cad’ rjjjbépav epepyo h  o v a i  7rpò? t t jp
3 virrfpeaiav. einXenrovaris Be TÌ79 vXr)9 Bid t o

KOTTreaOai 1roXXà t o ù v  epycov irepi/cXdpieva r 0Z9 
avTOùv fipideai /cal 7rvp7roXeia0(ii fiaXXopieva 
avvex&s viro t o ì v  7ToXepiicop, eTrex^ipyae t o p ? 
lepoh aXaeai, /cal t rjv re *A/caBijp,€iav e/ceipe 
BevBpoifìopcùTdTrjv itpoaareicov ovaav /cal t o  A v -  

fceiov. iirel Be fcal xP ri/JL(*'TC0V ^ e i  7toXXwp 
7T̂ 009 TToXepov, e/clvei t à  t t )<; fE \ \ a S o 9  aavXa,
t o v t o  pièv e£ ’ E 7 TiBavpov, t o v t o  Be c f  'OXvpnrias, 
Tei /cdXXiara /cal iroXvTeXeaTaTa t c o v  dvaQr}-

4 pbaTcov pLeTairefiTTopevo9. eypa^e Be /cal rok 
’ A puf)iKTvoaiP eh A eXcf)ov<; o t i  Ta xPV/jLCLTa T ° v  

6 eov fieXTiov etr) /copuaOrjvai 7rpo9 avTov rj yàp 
(pvXd^eiv da^aXeaTepov rj real diroxP^dpLevo^ 
diroBdaeiv ov/c eXaTTar teal t c o p  cfyiXcov direaTeike 
Kd(j)iv t o p  Concia /ceXevaas aTa6p,cp wapaXaffeiv 
e/caaTov. 0 Be Kd(j)i<; rj/ce piev eh AeX$ou9, 
wicvei Bè t c ó v  lepcòv Oiyeiv, /cal iroXXà t o ì v  ’A pupi- 
k t v Ó v c ù v  irapóvTcov direBd/cpvae t rjv àvdy/crjv.

5 evioìv Bè cj)aafc6vTùt)V à/covaai (¡ìOeyyopiév779 ttj9 
iv Toh àva/cTÓpoi$ Ki6 dpa<;, erre iriaTevaas ehe 
top XvXXav ¡3 ovXóp,evo<; ejiftaXelv eh BeiaiBai- 
piopiap, ènéaTeiXe 7r/?Ò9 clvtop. 6 Bè a/coowTcov 
àpTeypayjre 6 avp,d^eiv top Kacpiv, eì prj avvirjaip 
oti x aLP0VT09> °v  XjnXeTTCiLvovT0?, eirj to aBeiv• 
cocttc dappovPTa Xap,/3 dveiv e/ceXevaev, a>9 rjBo- 
pbépov tov 6 eov Kaì BlB6pto<;.

6 T à  pìèv ovv aXXa BieXaOe tovs ye 7toXXovs 
cf EXXrjva? efCTrepLiròpLepa, top Bè àpyvpovv ttIOop, 
09 rjv viroXonros eri tcòv fiaaiXucwv, Bià ftapos

SULLA, xii. 2-6

called for ten thousand pairs of mules, which were 
employed daily for this service. And when timber 
began to fail, owing to the destruction of many of 
the works, which broke down of their own weight, 
and to the burning of those which were continually 
smitten by the enemy’s fire-bolts, he laid hands upon 
the sacred groves, and ravaged the Academy, which 
was the most wooded of the city’s suburbs, as well 
as the Lyceum. And since he needed much money 
also for the war, he diverted to his uses the sacred 
treasures of Hellas, partly from Epidaurus, and 
partly from Olympia, sending for the most beautiful 
and most precious of the offerings there. He wrote 
also to the Amphictyons at Delphi that it was 
better to have the treasures of the god sent to him ; 
for he would either keep them more' safely, or, if he 
spent them, would restore as much. And he sent 
Caphis, the Phocian, one of his friends, with the 
letter, bidding him receive each article by weight. 
Caphis came to Delphi, but was loth to touch the 
sacred objects, and shed many tears, in the presence 
of the Amphictyons, over the necessity of it. And 
when some of them declared they heard the sound 
of the god’s lyre in the inner sanctuary, Caphis, 
either because he believed them, or because he 
wished to strike Sulla with superstitious fear, sent 
word to him about it. But Sulla wrote back jocosely, 
expressing his amazement that Caphis did not 
understand that singing was done in joy, not anger ; 
his orders were therefore to take boldly, assured that 
the god was willing and glad to give.

Accordingly, the rest of the treasures were sent 
away without the knowledge of the most, certainly, 
of the G reeks; but the silver jar, the only one of
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/cal peyeOos ov Bvvapeveov dvaXafieiv rwv into- 
fcvyiajv, avayKa^ofievoi KaraKorrreiv oi ’ A p<f>i- 
Krvoves eis pvypyv eftahovro rovro pev Tirov 
QXapivlvov teal M  dviov ’A kvXiov, rovro Se 
AlpiXiov Tiavkov, wv o pev ' Avrioyov e^eXd(ra<; 
t %  'E W d £ o 9 ,  oi Be 7*01/9 Ma/ceBovcov f3a<rCXe2<; 
KararroXepyaavre^ ov povov drrecryovro rcov 
iepchv ro)v 'EiXXrjvi/cwv, aX \a /ecu Bfapa /cal 
n p y v  avrots /eal crepvoryra itoXXtjv nrpooeQe-

7 crav. a \ V  erceivoi pev avBpcov re erw^poveov /cal 
pepaOyKorcov cnajiry r o t?  ap^ovai rrapexeiv r a ?  
%ei/9a ?  yyovpevoi Kara vopov, avroi re r a t ?  
yjrvxats fiacnXiKol Kal r a t ?  Barravai<; evreXeis 
ovT€9, perpioi<; e^pibvro Kal reraypevois avaXco- 
pacrc, ro KoXaKeveiv to u9 <rrparLtbra<; aicr^u.v

8 yyovpevoi rov BeBievai rov9 rroXepiov9* 01 Be 
rore crrparyyol ¡3ia ro rrpwreiov, ovk apery, 
Kroapevoi, Kal paXXov eV  dXXyXov9 Beopevoi rwv 
cnrXwv y ro u 9  rroXepiov<i, yvayKa^ovro Bypayco- 
yelv ev Tw crrparyyeiv, eW’ wv £¿9 ra<; yBviraOeias 
rol<s errparevopevois av/jXicrKov wvovpevoi rovs 
7tovov<; avreav, eXaOov wviov oXyv ryv rrarpiBa 
iroiycravres eavrovs re BovXovs rwv KaKicrrcov eirl 
r (p rwv ¡3eXr ibvcov ap^eiv. ravra egyXavve 
M  dpiov, elr avOis eirl XvXXav Karrjye, ravra  
*OKraovtov rov9 7repi IZivvav, ravra <$>X&kkov

9 to l»9 7repi <f>ip/3piav avro%eipa<; erroiycrev. am

1 The gifts of Croesus, king of Lydia (Herodotus, i. 51).
2 Manius Acilius Glabrio, consul in 191 b .c., defeated

Antiochus the Great at Thermopylae, and forced him to
return to Asia.
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th e  ro y a l g i f t s 1 w h ich  s t il l  re m a in e d , w as too la rg e  
an d  h e a v y  fo r a n y  b e a st o f  b u rd en  to  c a rry , an d  th e  
A m p h ic ty o n s  w e re  co m p elled  to  cu t it  in to  p ieces. 
A s  th e y  d id  so, th e y  ca lle d  to  m in d  n ow  T itu s  
F la m in in u s  and  M an iu s A c iliu s , an d  n ow  A e m iliu s  
P au lu s, o f  w hom  one had  d r iv e n  A n tio c h u s  o u t o f  
G re e c e ,2 * * an d  th e  o th ers  h ad  su b d u ed  in  w a r th e  
k in g s  o f  M a c e d o n ia 8 ; th e se  h ad  n o t o n ly  sp ared  
th e  sa n ctu a rie s  o f  th e  G re e k s , b u t h ad  e v e n  m ad e  
ad d itio n a l g ift s  to  th e m , an d  g r e a t ly  in c re ase d  th e ir  
h onou r an d  d ig n ity . B u t  th e se  w e re  la w fu l com 
m an d ers o f  m en  w h o  w e re  se lf-re stra in e d  an d  had 
le a rn e d  to  se rv e  th e ir  le a d e rs  w ith o u t a  m u rm u r, 
an d  th e y  w e re  th e m se lv e s  k in g ly  in  sp ir it  an d  
s im p le  in  th e ir  p erso n al e x p e n se s , an d  in d u lg e d  in 
m o d e ra te  an d  sp ecified  p u b lic  e x p e n d itu re s , d e e m 
in g  it  m ore d isg ra c e fu l to fla tte r  th e ir  so ld iers  th an  
to fe a r  th e ir  e n e m ie s ; th e  g e n e ra ls  o f  th is  la te r  
tim e, h o w e v e r , w h o  w on  th e ir  p rim a cy  b y  fo rce , n ot 
m e rit, an d  w ho n e e d e d  th e ir  a rm ies  for se rv ic e  
a g a in s t  on e a n o th e r, ra th e r  th a n  a g a in s t  th e  p u b lic  
e n e m y , w e re  c o m p elled  to  m e rg e  th e  g e n e ra l in  th e  
d e m ag o g u e , an d  th e n , b y  p u rch asin g  th e  se rv ic e s  
o f  th e ir  so ld iers  w ith  lav ish  sum s to  be sp e n t  on 
lu xu rio u s liv in g , th e y  u n w itt in g ly  m ad e  th e ir  w h o le  
c o u n try  a  th in g  fo r sa le , an d  th e m se lv e s  slav es 
o f  th e  b ase st  m en  fo r  th e  sa k e  o f  ru lin g  o ve r 
th e  b e tte r . T h is  w as w h a t d ro v e  ou t M ariu s, an d  
th en  b ro u g h t h im  b a c k  a g a in  a g a in st  S u l l a ; th is  
m ad e C in n a  th e  assassin  o f  O cta v iu s , an d  F im b ria  o f

3 Flamininus defeated Philip V. of Macedon at Cynos
cephalae in 197 B.o., and Aemilius Paulus crushed Perseus, 
the last king of Macedonia, at Pydna, in 16S b .c. See 
Plutarch’s Flamininus, xv. ; Aemilius Paulus, xv i.-xx ii.
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oi>x у kkttcl S i/ X X a ?  еуеВажеу apxas, етг1 тф 
Вьафве'ьреьу кал ретакаХесу ro t)? \лг aXXois тат- 
Topevovs ката%орг)у(Ьу eh  той ? уф’ аитф ка\ 
Bairavobpevo'>, мате ара  то й ? a X X o u ?  pev eh  
7Г poBocr ¿av, той ? Be уф* аитф eh аасотьау Bia- 
фве[рсоу хр^ратсоу BeicrOai 7гоХХ&ш , кал раХктта 
7гр о? туу ттоХюркьау екеьууу.

X I I I .  Aeivos yap tl<$ ара кал атгара'ьтуточ 
el^ev аутоу epco<i kXeiv т а ?  'Авууа?, еьте ZyXqy 
пу\  7гро? туу тгаХаь окшрауоууча туч 7гоХесо? 
Boijav, есте вурф та сгксоррата фероута кал т а ?  4 6 0  
/ЗсоуаоХор^а?, a h  аутоу те каХ тyv ШетеХХау атго 
та)У тei'xcov екасгтоте уефир^соу каХ катор^оу- 
pevos e^ypeQiKev о тvpavvos ’Арктт'шу, ауврсо7го<; 
ei; acreXyelas opov кал шротуто*; e^cov avyKei-

2 pevyv тyv ''Jrvxrjv, кал та хеьр1сгта тa>v М idpi- 
ЬатькодУ arvyeppvrjKOTa уосгуратазу кал тгавооу eh 
еаутоу ауыХуфсйЪ, кал ту 1тоХеь pvpiovs pev 
7гоХероу<;, iгоХ Х а ? Se TvpavviBas кал атaaeis 
Вш7гефеууу[а тгротероу анлгер voaypa вауату- 
фброу eh той ? е а ^ а т о и ?  каьроvs етптьвереуоъ' о?, 
yiXiwv Spaxpwv oDvlov т о у  реЫруоу тазу тгуразу 
o v t o s  ev аатеь т о т е , т азу avQрижазу сптоуреусоу то

3 7герс туу акротгоХьу фуореуоу тгарвеуюу, УтгоВу- 
рата Be кал Хукувоуъ ефва<; еавьоутазу, а и т о ?  
evBeXex&S ттотои; pedypepivoh кал ксороя %р<Ь- 
pevos ка1 TTVppixi&v каХ уеХазтотгошу 7гро? то и ?
7ToXepiovs т о у  pev lepbv туч веоу Xvxyov атге-

1 According to Appian, Bell. Civ. i. 71, Octavius, the 
consul, a supporter of Sulla, was killed at Rome by Censori
nus, acting under the orders of Marius and Cinna, in 86 u.o. 
Valerius Flaccus, chosen consul to succeed Marius, in 8 6 в .а ,
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F la e c u s .1 A n d  it  w as S u lla  w h o , m ore  th an  a n y  one 
e lse , p aved  th e  w a y  fo r th e se  h orro rs, b y  m a k in g  
lav ish  e x p e n d itu re s  upon  th e  so ld iers  u n d e r h is ow n 
com m and th a t  h e m ig h t  c o rru p t an d  w in  o v e r th o se  
w hom  o th ers  com m an d ed , so th a t  in  m a k in g  tra ito rs  
o f  th e  re st , an d  p ro flig a tes  o f  h is ow n so ld iers , h e 
had  n ee d  o f  m ueh  m o n e y , an d  e sp e c ia lly  fo r  th is  
s ie g e .

X I I I .  F o r  h e  w as p o ssessed  b y  som e d re ad fu l an d  
in e x o ra b le  passion  fo r th e  e a p tu re  o f  A th e n s , e ith e r  
b ecau se  h e w as fig h tin g  w ith  a  so rt o f  a rd o u r a g a in st  
th e  sh ad o w  o f  th e  c it y ’s fo rm e r g lo r y , or b e ca u se  he 
w as p ro v o k e d  to  a n g e r  b y  th e  scu rrilo u s ab u se  w h ich  
had  b een  sh o w e re d  from  th e  w a lls  u pon  h im se lf  and  
M e te lla  b y  th e  ty ra n t  A r is t io n , w h o  a lw a y s  d an ced  
in  m o c k e ry  as h e scoffed . T h is  m a n ’s sp ir it  w as 
com p ou n d ed  o f  lice n tio u sn e ss  an d  e ru e lty  ; he had 
m ad e  h im se lf a s in k  fo r th e  w o rst  o f  th e  d ise ase s 
an d  passion s o f  M ith rid a te s  ; an d  in th e se  h e r  last 
d ay s  h e  had  fixed  h im se lf, l ik e  a  fa ta l m a la d y , upon 
a c ity  w h ich  had  p re v io u s ly  p assed  s a fe ly  th ro u gh  
co u n tless  w ars, and  m an y  u su rp atio n s an d  sed ition s. 
T h is  m an , a lth o u g h  a t  th e  t im e  a  b u sh e l o f  w h e a t  
so ld  in th e  c ity  fo r  a  th o u san d  d rach m as, and 
a lth o u g h  m en  m ad e  food  fo r  th e m se lv e s  o f  th e  
fe v e r-fe w  w h ieh  g re w  on th e  acro p o lis , an d  b o iled  
d ow n  sh oes and  le a th e r  o il-fla sks to  e a t, w as h im se lf  
c o n tin u a lly  in d u lg in g  in  d r in k in g -b o u ts  and re v e ls  b y  
d a y lig h t , w as d a n c in g  in  a rm o u r an d  m a k in g  jo k e s  
to  d e r id e  th e  e n e m y , w h ile  h e  su ffered  th e  sacred

was sent into Asia to thwart Sulla and conduct the war 
against Mithridates, but was murdered there by his mutinous 
lieutenant, Fimbria, in the following year. See chapters 
xx. 1; xxiii. 6 ; Lucullus, xxxiv. 2.
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<rj3 rjK0Ta 8ta cnrdviv ¿\aiov TrepieiSe, t fj 8e iepo- 
cpdvTt8t 7Tvpwv ypde/CTOv TrpoaatTovay Treirepews 
eirept^e, t o v s 8e /3ovXevTas /cal tepees i/cerevovras 
ol/CTelpat rrjv tcoX i v  /cal 8 iaXvaa(r9 at 1rpos XvX- 

4 Xav Tô evptacrt fidXXcov 8tecr/ce8acrev. o r̂e 8e y8y 
ttov ptoXts e^eirept^ev vnrep elpyvys 8vo y  Tpels 
t w v  crvpLTroTcov 7rpos ovs ov8ev dljtovvTas crco- 
Typtov, dXXa t o v  Sycrea /cal t o v  EvptoXirov /cal t a 
My8t/ca crepLvoXoyovpLevovs o XvXXas “ ''AmTe” 
elirev, “ co ptafcdptoi, t o v s  Xoyovs t o v t o v s  ava- 
XafiovTes' iyco yap ov cptXop,a9 ycrcov els ’Adyvas 
vito 'Vcoptalcov eTreptcpOyv, dXXa t o v s  acptcrTa- 
ptevovs KaTacTTpê roptevos.”

XIV . *Ev 8e tovtw XeyeTai Ttvas ev Kepafiet/cq) 
ttpeer¡3 vtSjv a/covaavTas 8idXeyoptev(ov irpos aXXy- 
Xovs teal fca/ct̂ ovTcov tov tvpavvov, cos per] <f>vXaT- 
TOVTa tov T€L%ovs Tyv irepl to EirTa’̂ aX/cov 
e<po8ov /cal irpocrjSoXyv, fj ptovy 8vvaTov elvat /cal 
pa8iov vTrepfirjvat tovs 7roXepLtovs, dirayyelXat 

2 TavTa irpos tov XvXXav. 0 8e ov tcaTecppovyaev, 
a\Xa eireXOcov vv/ctos /cal deacraptevos tov tottov 
aXcbatpiov efyeTO tov epyov. Xeyei 8e avTOS 0 
XvXXas iv toIs vTToptvrjpiaGL tov irpcoTov emfiavTa 
tov Tel\ovs M.dp/cov ' A t  yiov uvtlctt avTOS avTco 
TroXepdov 8ovTa irXyyyv e/c /caTacpopds tw Kpavet 
irept/cXacrat to ¡¡¿(pos, ov puyv vcpeaOat trjs )(cbpas, 
aXXa ptetvat /cal KaTaa^etv. /caTeXycpOy peev ovv 
y 7r6Xis e/ceWev, ¿>9 AQyvatcov ol irpeafivTaToi

1 The Outer Cerameicus, i.e. the suburb before the Dipylon, 
or Sacred Gate, through which one left the city for
Eleusis.
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lam p o f  th e  g o d d e ss  to  g o  o u t fo r  la c k  o f  o i l ; and  
w h en  th e  c h ie f  p r ie s te ss  b e g g e d  him  fo r  a  tw e lfth  o f  
a b u sh e l o f  w h e a t, h e  se n t  h e r  so m uch p e p p e r ;  and 
w h en  th e  sen a to rs  an d  p rie sts  cam e to  h im  in  su p 
p lia n t a r ra y , an d  e n tre a te d  h im  to ta k e  p ity  on th e  
c ity  an d  com e to  te rm s w ith  S u lla , h e  sc a tte re d  them  
w ith  a  v o lle y  o f  arrow s. B u t  a fte r  a  lo n g  tim e , a t  
la st, w ith  m uch  ado, h e se n t o u t tw o  or th re e  o f  h is 
fe llo w -re v e lle rs  to  t r e a t  fo r p e a c e , to w h om  S u lla , 

rN w h en  th e y  m ad e  no d em an d s w h ich  cou ld  sa v e  th e  
c ity , b u t ta lk e d  in  lo fty  s tra in s  a b o u t T h e se u s  and 
E u m o lp u s an d  th e  P ersia n  w a rs , s a id :  “ B e  off, m y 
d e a r  S ir s , an d  ta k e  th e se  sp e e ch e s  w ith  yo u  ; for 1 

11 w a s  n o t se n t to  A th e n s  b y  th e  R o m an s to  le a rn  its  J 1 h isto ry , b u t to  su b d u e  its  re b e ls .”
X I V .  B u t  a t  th is  ju n c tu re , as it  is sa id , ce rta in  

so ld iers in  th e  C e ram e icu s 1 o v e rh e a rd  som e old  m en 
ta lk in g  w ith  on e a n o th e r, an d  a b u sin g  th e  ty ra n t  
b ecau se  h e d id  n o t g u ard  th e  a p p ro a ch e s to  th e  w all 
a t  th e  H e p ta c h a lc u m ,2 a t  w h ich  p o in t a lo n e  it  w as 
p o ssib le  an d  e a sy  fo r th e  e n e m y  to  g e t  over. W h en  
th is  w as re p o rte d  to  S u lla , h e  d id  n o t m a k e  l ig h t  o f  
it , b u t w e n t th ith e r  b y  n ig h t, an d  a fte r  se e in g  th a t  
the p la c e  cou ld  be ta k e n , s e t  h im s e lf  to  th e  w ork . 
A n d  S u lla  h im se lf  sa y s , in  h is M em oirs, th a t  M arcu s 
A te iu s  w as th e  first m an  to  m ou n t th e  w a ll, an d  th a t  
w h en  an  e n e m y  co n fro n ted  h im , h e g a v e  him  a 
d o w n w ard  cu t on th e  h e lm e t  w ith  h is sw o rd , and  
sh a tte re d  th e  w eap o n  ; he d id  n ot, h o w e v e r , y ie ld  
g ro u n d , b u t re m ain e d  an d  h e ld  h is ow n. A t  a n y  
ra te , th e  c ity  "was ta k e n  a t  th is  p o in t, as th e  o ld est

2 An unknown feature of the wall, somewhere between the 
Pirai'c, or western gate, and the Dipylon, or Sacred Gate, 
opening to the N .W .
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3 Siefivrjfióvevov. a vto? B è  XvXXa? to fieraljv t t ) ?  

TLeipai/cfj<; ttvXt]? Kaì t rj? ¿epa? KaTaaKatya? fcal 
GWopaXvva?, 7repì péaa? vvKTa? eiarfkavve, 
cfipiKcoBr)? virò re GcCXiriy^L kcll KepaaL 7toXXol?, 
àXaXaypco Kaì Kpavyfj tt)? Bvvapeco? ecf> apirayrjv 
Kaì (j>6vov àcf)€ipévrj? vir avTov, kcll cfrepopevr)?
Bia tcov GTevcoircov1 eairaapevoL? tol? ¡¿[(freaiv, 
cocrre aptdpbv prjBeva yeveaOai tcov airoafyayev- 
tcov , àXXà tco T07r(p tov pvévTos aipaTO? ctl vvv

4 pLerpeiaOaL t o  7rXrjOo?. àvev yàp t c o v  K a r a  rr)v 
¿¿XXrjv t t o X l v  àvaipeOévTcov 6  irepi t i j v  àyopav 
cj)óvo? eukcrye iravra rov evTo? t o v  AiirvXov 
KepapeLKÓv 7roXXot9 Bè XéyeTau Kaì Bià irvXcòv 
K a T a K X v a a i  to irpoaGTeiov. aXXa t c o v  q v t c o ?  

àiroOavòvTWVy t o g o v t c o v  yevopévcov, o v k  eXda- 
Gove? rjoav oc Gcfyà? avTOv? Biaĉ O eipovTe? o Ì k t c o  

Kaì 7rodeo trj? iraTplBo? co? àvaipeOrjGopévrj?. 
TOVTO yàp àiroyvcovai Kaì cf)oj3r}0r)vai t t j v  g c o -  

TTJpLaV 67T0 L7] a €  T O V ?  (3eXTLGTOV?t OvBèv èv Tft) 
XvXXa cfnXavdpcoirov ovBè peTpiov èXiTÌGavra?.

5 àXXà yàp TOVTO pèv M clBlov Kaì KaXXi(f)copto? 
tcov <j)vyciBcop Beopévcov Kaì 7rpoKvXivBovfiévcov 
avTov, TOVTO Bè TCOV GVyKXrjTLKcòVy OG01 GVV6- 
GTpaTevov, è^atTOvpèvcov ttjv ttÓXlp, avTo9 tc 
peGTo9 a>v r}Br) tì)? Tipcopia9, eyKcópióv tl tcov 
iraXaicòv *AOrjvaicov virenrcov ecf)7) yapi^eGdai 
7T0XX01? pèv ciXlyov9, £còvTa9 Bè teOvrjKoaiv.

6 'KXelv Bè Ta? 'Adìjva? avTo? cj>rjGLv èv tol9 461  
viropvrjpaGL M aprlai9 KaXdvBai9, ^¿9  rjpépa

1 t w v  ( r T e v w i r w v  Bekker, after Coraès : a T e v u n r ù v .

1 In Plutarch’s time.

3 7 0

SULLA, xiv. 3-6

A th e n ia n s  u sed  to  t e s t i fy .1 A n d  S u lla  h im se lf, a fte r  
he h ad  th row n  d ow n  an d  le v e lle d  w ith  th e  g ro u n d  
th e w a ll b e tw e e n  th e  P ira ic  an d  th e  S a c re d  G a te , led  
h is a rm y  in to  th e  c ity  a t  m id n ig h t. T h e  s ig h t  o l 
h im  w as m ad e  te rr ib le  b y  b la sts  o f  m a n y  tru m p e ts  
an d  b u g le s , an d  b y  th e  c rie s  an d  y e l ls  o f  th e  so ld ie ry  
now  le t  loose b y  h im  fo r  p lu n d e r  an d  s la u g h te r , and  
ru sh in g  th ro u g h  th e  n arro w  s tre e ts  w ith  d raw n  
sw ord s. T h e re  w as th e re fo re  no co u n tin g  o f  th e  
s la in , b u t th e ir  n u m b ers a re  to  th is  d a y  d e te rm in e d  
o n ly  b y  th e  sp ace  th a t  w as co v ere d  w ith  b lood. 
F o r  w ith o u t m en tio n  o f  th o se  w h o w e re  k ille d  in  th e  
re st  o f  th e  c ity , th e  b lood  th a t  w as sh e d  in  th e  
m a rk e t-p la c e  co v ere d  a ll th e  C e ra m e icu s in sid e  th e  
D ip y lo n  g a t e ; n a y , m an y  sa y  th a t  it  flow ed th ro u g h  
th e  g a te  an d  d e lu g e d  th e  su b u rb . B u t  a lth o u g h  
th o se  w h o w e re  th u s sla in  w e re  so m an y , th e re  w e re  
y e t  m ore w h o s le w  th e m se lv e s , o u t o f  y e a r n in g  p ity  
for th e ir  n a tiv e  c ity , w h ich  th e y  th o u g h t  w as g o in g  
to b e  d e stro y e d . F o r  th is  con v ic tio n  m ad e th e  b est 
o f  th e m  g iv e  up  in d e sp a ir  an d  fe a r  to su rv iv e , sin ce  
th e y  e x p e c te d  no  h u m a n ity  or m od e ra tio n  in  S u lla . 
H o w e v e r , p a r t ly  a t  th e  in sta n ce  o f  th e  e x ile s  M e id ias 
an d  C a llip h o n , w ho th re w  th e m se lv e s  a t  h is fe e t  in 
su p p lica tio n , an d  p a rt ly  b ecau se  a ll th e  R om an 
sen ato rs  w h o  w e re  in  h is fo llo w in g  in te rc e d e d  for 
th e  c ity , b e in g  h im se lf  a lso  b y  th is  t im e  sa te d  
w ith  v e n g e a n c e , a fte r  som e w o rd s in  p ra ise  o f  th e  
a n c ie n t A th e n ia n s , h e  sa id  th a t  h e fo rg a v e  a  fe w  fo r 

't h e  sa k e  o f  m an y , th e  liv in g  fo r  th e  sa k e  o f  th e  d ead .
H e  to o k  A th e n s , as h e sa y s  h im se lf in  h is M em o irs, 

on th e  C a len d s o f  M a rch ,2 a  d a y  w h ich  co rresp o n d s

2 86 b.o. Cf. the description of the capture of Athens 
given by Appian, Bell. Mith. xxx.
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раХьата GvpmirTei rfj vovprjvia tov *AvOe- 
GTrjpLcovos prjvós, ev ф ката Tv^rjv viropv^pxvra 
7тоХХа tov Sia тrjv èiropfipiav òXédpov ка\ tt¡s 
фдорач ¿Keívrjs Spcoaiv, cos тоте каХ тгерХ tov 
Xpóvov cKelvov раХшта tov катаккиарод Gvp- 

7 ireG¿vTOS> eaXiùKOTOS Se tov аатеоs ¿ pev Tvpav- 
vos els TTjv aKpoiroXiv катафоум етгоХюркеито, 
К ovplcùvos етгХ TOVT(p тетaypevov каХ %povov 
iyKapTepìjaas g v^ vov avTos eavTOv ève^eipLGe 
В'ь'феь 7tí6o-̂ €¿?. каХ то Saipóviov evOvs iireGr¡- 
purjve• тrjs yàp avTrjs rjpepas те каХ wpas eKeìvóv 
те Kovpíwv катг\уе, каХ v€фù)v e f  alOpías GvvSpa- 
póvTiov irXr¡dos op/3 pov KaTappayev éirXr¡p(úGev 
vSaTOS TTjv àKpòiroXiv. elXe1 Se кал tov П eipaia 
peí' ov 7roXvv xpóvov 6 XvXXas, кал та тгХе2ата 
KaTeKavaev, wv rjv кал rj ФíXcovos отгХов^кг), 
Oavpa^òpevov epyov.

X V .  ’Ez/ Se t o v t (ù  Ta^ÙXrjs 6 XìiOpiSciTov 
GTpaTTfjbs ек © poLKrjs кал M aKeSovlas ката/Зе/Зг]- 
k c ú s  Века pvpiáai ire^oyv кал pvpiois hnrevGi кал 
тевpiirirois ivevijKOVTa Speirav^ópois екаХеь t o v  

’Ap)¿eXaov, етi vavXo\ovvTa тгерХ тrjv М ovvv^lav 
каХ prjTe t t ¡ s  daXaTTrjs fìovXópevov àiroGTrjvai 
руте irpóOvpov ovTa g v  ртгХекеав ai t o l s  Pco- 
palois, àXXa XpovoTpifieiv t o v  iròXepov каХ Tas 

2  eviToplas avt c o v  афаьрем. a Srj iroXv pàXXov 
Í k c l v o v  Gvvopcov o livXXas àvé^ev^ev els ВoicoTiav 
ек %cùpiwv yXÌG^pwv кал prjSè iv elprjvrj трефем 
¡KavSyv o v t w v .  каХ t o l s  iroXXois eSÓKei афаХ-

1 еГЛе Bekker, after Emperi us :

1 In the time of Deucalion, the Noah of Greek tradition.
(Cf. Pausanias, i. 18, 7.)

3 7 2

SULLA, XIV. 6-xv. 2

v e ry  n e a r ly  w ith  th e  first o f  th e  m on th  A n th e ste r io n . 
In  th is  m on th , as it  h ap p e n s, th e  A th e n ia n s  p erfo rm  
m an y  r ite s  co m m em o ratin g  th e  d e stru ctio n  an d  
d e vasta tio n  cau sed  b y  th e  flood, b e lie v in g  th a t  th e  
a n c ie n t d e lu g e  1 o ccu rred  a t  a b o u t th is  tim e. O n 
th e  cap tu re  o f  th e  to w n , th e  ty ra n t  to ok  re fu g e  in 
t h e . acro p o lis , an d  w as b e s ie g e d  th e re  b y  C urio , 
w h o  w as ap p o in ted  to  th is  ta sk . H e  h e ld  o u t fo r  a 
co n sid erab le  t im e , b u t w as d r iv e n  b y  th e  p a n g s o f  
th irs t  to  g iv e  h im s e lf  up . A n d  th e  D e it y  a t  once 
g a v e  a m a n ife st  to k e n  in  th e  m a t t e r ; for a t  th e  v e ry  
h ou r o f  th e  d a y  w h en  C u rio  b ro u g h t his p rison ei 
d ow n , c lou d s g a th e re d  in  an  op en  s k y , an d  a 
q u a n tity  o f  ra in  fe l l  an d  filled  th e  acro p o lis  w ith  
w a te r. N o t lo n g  a fte r , S u lla  to o k  th e  P irae u s a lso , 
an d  b u rn t m ost o f  it , in c lu d in g  th e  a rse n a l o f  P h ilo ,'2 
a  m arv e llo u s w ork .

X V . M e an w h ile  T a x ile s , th e  g e n e ra l o f  M ith rid a te s  
h ad  com e dow n from  T h ra e e  an d  M ace d o n ia  w ith  a 
h u n d red  th o u san d  fo o tm en , te n  th o u san d  h o rse , and 
n in e ty  sc y th e -b e a r in g  fo u r-h o rse  c h a rio ts , and  su m 
m on ed  A re h e la iis  to  jo in  h im . A rc h e la iis  still la y  
w ith  h is flee t a t  M u n y e h ia ,8 an d  w as n e ith e r  w illin g  
to q u it th e  se a , n or e a g e r  to  jo in  b a tt le  w ith  th e  
R om an s, b u t p lan n ed  to  p ro tra c t  th e  w a r an d  eu t 
o ff th e ir  su p p lies . B u t  S u lla  u n d erstoo d  th e  s itu a 
tion  m u ch  b e t te r  th a n  A rc h e la iis  d id , and  t h e r e 
fo re  tra n s fe rre d  h is fo rces  in to  B o e o tia , a w a y  from  
re g io n s th a t  w e re  fa r  from  fe r t i le , an d  u n ab le  to  
m ain ta in  a  p o p u la tio n  e v e n  in  t im e  o f  p eace . M ost 
p eo p le  th o u g h t th a t  h e  h ad  e rre d  in  h is ca lcu la tio n s,

2 It must have been finished in 330-329 B.c. See Frazer 
on Pausanias, i. 1,2.

8 One of the three harbours of the Piraeus.
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XecrQai to v  Xoyiapuov, cm t rjv ’A t t iterjv Tpa^elav 
ovaav teal Svannrov diroXiTreov iveftaXev eavTov 
TreSidai teal ava7T€7nafi€vaL<; rat? irepl rrjv Boccw- 
riav 'xcopais, opcov ev appaai teal ittttois rrjv

3 fiapfiapiterjv ovaav aXterjv. dXXa eftevyeov, eaairep
eiprjrai, Xifiov teal airavuv rjvaytcd^GTO Suoteeiv t o v  

etc t %  teivBvvov. eVt Be 'OpTrjaios avrov
e<£o/3et, aTpaTrjyi/cbs dvrjp teal ef)iXoveiteo<;, ov etc 
©CTTaXta? ayovra t w  XvXXa Bvvapuv ev t o ?9 
arevols oi fiapftapoi irape^vXaTTov. S id  ravra  
fiev eh rrjv TSoicorlav dve^ev^ev o S u X X a 9 ' 'OpTrj- 
aiov Be Ka<f>i$, r)p,erepo<; cov, ¿repack oBoh yjrevad- 
puevo? t o l >9 fiapfiapovs Bid t o v  Hapvaaaov teaT- 
rjyev vir avTrjv t t j v  Tidbpav, o v t t c o  ToaavTrjv 7roX£*

4 ovaav oar) vvv eaTiv, aXXa cftpovpiov diroppcbyi 
teprjpLvw 7repL/co7TTOpi€vov, eh o teal nrdXai ttotI 

(̂OKewv oi 3 ep%r}v emovTa (f)evyovT€<; aveatcevd- 
aavTo teal SieaobOrjaav. evTavOa teaTaaTpaTO- 
7reSevaa$ 'OpTrjaios rjfiepa9 fiev diretepovaaTO 
T0U9 7roXefiiov<;, vvtCTwp S* eVl UaTpcoviBa Ta?9 
Bva^wpiai  ̂ KaTaf3a<z d'rravTrjaavTi tg> %vXXa 
pb€Ta TT)<i SvvdpLecos avvepu^e.

X V I. TevSpuevoi Be teotvfj tcaTaXafiftdvovTat 
fiovvov etc fieawv eaTtoTa t w v  ’EXaTitccov 7TeSicov, 
evyecov teal dpLcftiXaefri] teal irapa ttjv  pL^av vBcop 
emovTa' <I>iXoySotcwT0 9  teaXeiTai, teal tt)v <$>vaiv 
avTOv teal ttjv  Qeaiv e'lraive'i Oavpaaico9 0 XvXXa?. 
aTpaTOTreSevaavTes Be iravTairaaiv oXiyoi to c<; 
7roXep,LOL$ teaT€(j)dvr)aav iinreh pev yap ov 
7rXeiov$ TrevTateoaiwv teal iXLeov eyevovTOt ire^ol

374

SULLA, xv. 2—xvi. 1

b ecau se  h e  h ad  ab an d o n ed  A tt ic a , w h ich  w as a rough  
c o u n try  an d  ill-su ite d  for c a v a lry  m o v em en ts, and  
th ro w n  h im se lf  in to  th e  p la in s  an d  open  d is tr ic ts  o f 
B o e o tia , a lth o u g h  h e  saw  th a t  th e  s tre n g th  o f  th e  
B a rb aria n s  co n sisted  in  c h ario ts  an d  c a v a lry . B u t  
in fly in g  from  sc a rc ity  an d  fa m in e , as h as b een  sa id , 
he w as co m p elled  to  p u rsu e  th e  d a n g e r  a r is in g  from  
b a ttle . A n d  fu rth e rm o re , h e  w as a n x io u s ab o u t 
H o rte n siu s , a b old  an d  c ap a b le  g e n e ra l, w h o  w as 
le a d in g  a  fo rce  from  T h e s s a ly  to  S u lla  w h ile  th e  
B a rb aria n s  w e re  c lo se ly  w a tc h in g  fo r  him  in  th e  
p asses.1 F o r  th e se  reaso n s S u lla  tra n s fe rre d  his a rm y  
in to  B o eo tia . B u t  H o rte n siu s  w as re scu e d  b y  C ap h is, 
a  co u n trym an  o f  m in e , an d  co n d u cted  b y  d iffe ren t 
ro u tes, o f  w h ich  th e  B a rb aria n s  w e re  ig n o ra n t, p ast 
P arn assu s to  a sp o t ju s t  b e lo w  T ith o ra . T h is  w as 
not so la r g e  a  c ity  th e n  as it  is n o w , b u t a fo rtre ss  
su rro u n d ed  on a ll s id e s b y  s te e p  c liffs, in to  w h ich  
th o se  o f  th e  P h o cian s w h o  in  a n c ie n t  t im es fled 
b e fo re  th e  a d v an c e  o f  X e r x e s  b e to o k  th e m se lv e s  
an d  w e re  sa v e d .2 H a v in g  en cam p ed  h e re , H o rte n siu s  
re p u lsed  th e  e n e m y  b y  d a y , an d  a t  n ig h t  d e sc e n d e d  
to  P a tro n is  by d ifficu lt p ath s an d  m ad e a  ju n c t io n  w ith  
S u lla , w h o  cam e to  m e e t h im  w ith  h is a rm y .

X V I .  W h en  t h e y  had  th u s  u n ite d  th e ir  fo rces, 
th e y  o ccu p ied  a  h ill w h ich  rose o u t o f  th e  m id st o f 
th e  p la in s o f  E la te a , a  fe r t i le  h ill, th ic k ly  g ro w n  w ith  
tre e s , an d  su p p lied  w ith  w a te r  a t  its  base. P h ilo - 
boeotu s is its  n am e , an d  its  s itu a tio n  and  n atu ra l 
a d v a n ta g e s  a re  m ost h ig h ly  p ra ise d  b y  S u lla . A s  
th e y  la y  en cam p e d  h e re , th e y  a p p e a re d  to  th e  e n e m y  
a lto g e th e r  fe w  in  n u m b e rs  ; fo r  th e y  w e re  n o t m ore 
th an  fifte e n  h u n d red  h orse , an d  less th a n  fifte e n

1 A t Thermopylae. 8 Cf. Herodotus, viii. 32.
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2 Be reevraKtcryCXicov teal pvpicov eXarrov9. oOev 
eKfttaerapevot rov *ApyeXaov oi Xonrol crrparTjyol 
teal rrapard^avre? rrjv Bvvaptv, iveirX'qcrav vttitcdv, 
cippdrcov, dcnriBcov, Ovpecbv t o  rreBiov.

Se tepavyrjv teal dXaXaypov ovte eerreyev 0 
drjp eOvcbv toerovreov apa KaOtcrrapevcov eh rdgiv. 
rjv Be apa teal t o  KopircbBes teal crofiapov avrcov 
t »7?  7roXvreXeia<; ovte dpyov ovBe ayprjcrrov eh 
etcTr\ri%iv> a \ V  at re pappapvyal rcbv orrXcov

3 rjciKrjpevcov ypvacb re teal dpyvpco BtarrperrcbSy a l  
re fiaepal rcbv M tjBckcov teal %tev6uc(bv ytrcbvcov 
dvapepiypevat ya\tea> teal cTtBijpcp Xdprrovrt 46 
7TvpoetBr) teal (ptojSepav ev rcb craXevecrOai teal 
Biacjoepecrdat TTpocre/SaXov otytv, ware r ou9 fP co- 
pLatovs v7ro rov yapatea crvcrreXXetv eavrovs, teal 
rov ^vXXav prjBevl Xoyco t o  OapjBos avrcov 
dcpeXetv Bvvapevov, /Bta^ecrOaL re drroBtBpdfrteov- 
ra$ ov /3ovXopevov, rjcrvytav ayetv teal cf)€petv 
j3apeco<; ecpv^pL^ovra<; opcbvra Koprracrpcp teal 
yeXcort t o o ?  fiapfiapov?. covrjcre pevrot rovro

4 paXtcrra irdvrcov avrbv. oi yap evavrtot Kara- 
typovrjeravre*; erpdirovro 7rpos arajjiav 7roXXi]V, 
ovBe aXXco<; vmfjKoot rcbv <rrpary]ycbv Bta ttoXv- 
apyiav ovre9* oocrre1 oXiyot pev ev rcb yapaKt 
BteKaprepovv, 0 Be 7rXeicrro<; 0^ X 0 9  dprrayah Kal 
rrop6r]pacri BeXea^opevos ¿Bov rjptepcbv iroWebv 
airo rov crrparoTreBov Btecrrreipero. Kal rrjv re 
rcbv UavoTrecov ttoXiv eKKoyjrat Xeyovrat Kal rrjv 
Ae/3aBecov Biapirderat Kal crvXrjaat t o  pavrelov, 
ovBevo9 crrparrjyov irpocrraypa Bovro<;.

1 Shtte supplied by Coraes and Bekker ; Sintenis prefers 
Kal, with Schaefer.
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th ou san d  foot. W h e re fo re  th e  re s t  o f  h is g e n e ra ls  
o ve rp o w ered  th e  o b jec tio n s o f  A re h e la iis  an d  d re w  
up fo r b a tt le , fillin g  th e  p lain  w ith  th e ir  h orses, 
ch ario ts , sh ie ld s , an d  b u ck le rs .

T h e  a ir  cou ld  not con ta in  th e  sh ou ts and  c lam o u r o f  
so m an y  n atio n s fo rm in g  in a rra y . A t  th e  sam e tim e 
also  th e  pom p an d  o sten tatio n  o f  th e ir  co stly  e q u ip 
m en t w as not w ith o u t its  e ffe c t  an d  use in e x c it in g  
te rro r ; in d e e d , th e  flash in g  o f  th e ir  a rm ou r, w h ich  w as 
m ag n ifice n tly  e m b e llish e d  w ith  g o ld  an d  s ilv e r , and 
th e  rich  co lou rs o f  th e ir  M e d ian  an d  S c y th ia n  v e sts , 
in te rm in g le d  w ith  bron ze an d  flash in g  s te e l, p re 
se n te d  a flam in g  an d  fe a rfu l s ig h t  as th e y  su rg e d  to 
and fro , so th a t  th e  R om an s h u d d led  to g e th e r  b eh in d  
th e ir  tre n c h e s , an d  S u lla , u n a b le  b y  a n y  re a so n in g  to  
rem o ve th e ir  fe a r , an d  u n w illin g  to  fo rce  th e m  in to  
a fig h t  from  w h ich  th e y  w an te d  to ru n  a w a y , had to 
s it  s t ill  and  en d u re  as b e st  h e cou ld  th e  s ig h t  o f  th e  
B arb arian s in su lt in g  h im  w ith  b oasts an d  la u g h te r . 
T h is , h o w e v e r , w as o f  se rv ic e  to  him  ab o ve  a ll e lse . 
F o r  o w in g  to  th e ir  co n te m p t o f  h im , h is o p p o n en ts 
lapsed  in to  g re a t  d iso rd e r, s in ce  ev en  a t  th e ir  b est 
th e y  w e re  not o b e d ie n t to th e ir  g e n e ra ls , o w in g  to 
th e  g re a t  n u m b e r in  com m an d . F e w  o f  them  th e r e 
fo re  co n sen ted  to rem ain  w ith in  th e ir  e n tre n ch m e n ts , 
b u t th e  la r g e s t  p art o f  th e  th ro n g  w as lu re d  a w a y  by 
p lu n d e r an d  p illa g e , an d  w as sc a tte re d  a b o u t th e  
c o u n try  m a n y  d ay s  m arch  from  th e ir  cam p. T h e v  
a re  sa id  to  h av e  d e stro y e d  th e  c ity  o f  P an o p e , an d  to 
h a v e  sack ed  L e b a d e ia  an d  d esp o ile d  its  o ra c le , 
a lth o u g h  n o n e o f  th e ir  g e n e ra ls  o rd e re d  th e m  to 
do  so.
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5 'O  Be XvXXas, eV o/xfiaaiv avrov iroXecov airoX- 
Xvpikvoov, BvGavaayeT&v /cal Xv7rovp,evos, ov/c eía 
tovs GTpaTidias a^oXá^eiv, aXXa irpOGaycov 
avTovs rjváy/ca^e tov re K 7)<¡>ig 6v i/c tov pelOpov 
irapaTpkireiv /cal rdcf)pov<? opvaaeiv, avdiravXav 
ovBevl BiBovs /cal tcov evBiBovTcov airapaiT^TOs 
ideara) s /cóXaaTr¡s, cnrcos dirayopevaavres irpos 
ra epya Bid rov ttovov dairdacáviai tov kivBvvov.

6 o /cal ovvkftrj. Tphijv yap rjpikpav epya%óp,evoi 
tov %vXXa irape^ióvTos eBkovTO pieia /cpavyrjs 
ayeiv €7rl tovs iróXepilovs. o Be ov pbd’yeaOai 
/3ovXop,kv(ov, aXXa firj ¡3ov\op,évú)v iroveiv ecfrrjaev 
elvai tov Xóyov el Be ovtcos eypvaiv dycoviGTi/ckbs, 
e/ckXevaev r)Br¡ /¿era. tcúv ottXcov éXdelv e/ceiae, 
Bellas avTOis t tjv irpoiepov p,ev yevopikvrjv d/cpo-

7 ttoXiv to)V UapaTiOTap,icov, tore Be avrjprjpikvrjs 
Trjs TToXecos Xó(f)os eXeiireTO TreTpcoBrjs /cal irepi- 
/cprjfivos, tov 'HBvXíov Bicopiapikvos opovs ogov 6 
"Aggos eirk^ei pkcov, etra GvpbirÍTrTCúv vnto ttjv 
pi^av avTyv to> KrjcfHGa) /cal Gvve/CTpa^wopievos 
ó%vpav evGTpaTOTreBevaai ttjv a/cpav nroiei. Bio 
/cal tovs %aX/cdG7riBas opcbv tcov TroXepioov codov- 
pikvovs 67t avTrjV 6 XvXXas efiovXeTO <f>0rjvai 
/caTaXafiwv tov toitov /caí azaieXafde xprjadpievos

8 to ls  GTpaTiwTais TrpoOvpbois. enrel Be diroKpovG- 
6 els e/ceiOev 6  ’A p^eXaos copprjaev eirl ttjv  Xaipd>~ 
veiav, ol Be avaTpaTevadpievoi tcov Xaipcovkcov 
eBéovTO t o v  2 vXXa /jitj tTpokoQai t tjv  ttoX i v , 
e/cirkpnrei tcov ^Ckidpyoov eva TafBiviov pieia ray- 
piaTOs evos teal t o v s  Xaipcovels dcpirjGi, ftovXrj- 
Okvias piv, ov pirjv BvvrjOkvTas <f>6 rjvai t o v
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B u t  S u lla , th o u g h  ch a fin g  an d  fr e t t in g  w h ile  c itie s  
w e re  d e stro y e d  b e fo re  his e y e s , w o u ld  n o t su ffer his 
so ld iers  to  be id le , b u t  le d  th em  ou t an d  fo rced  th em  
to  d ig  d itch e s  an d  d iv e r t  th e  C ep h isu s from  its 
c h a n n e l, g iv in g  no m an  a  re sp ite , an d  sh o w in g  
h im s e lf  an  in e x o ra b le  c h a stise r  o f  th o se  w h o w e re  
rem iss, in  o rd e r th a t  th e y  m ig h t  b e  w o rn  ou t a t  
th e ir  ta sk s  an d  in d u ced  b y  th e ir  h ard sh ip s to  w elco m e 
d an g e r. A n d  so it  fe ll  out. F o r  on th e  th ird  d ay  
o f  th e ir  d ru d g e ry , as S u lla  p assed  b y , t h e y  b e g g e d  
an d  c lam o u red  to  b e  le d  a g a in s t  th e  e n e m y . B u t 
S u lla  sa id  th e ir  w o rd s sh o w ed  n o t a  w illin g n e ss  to  
fig h t, b u t  an  u n w illin g n e ss  to  la b o u r ; if , h o w e v e r , 
th e y  w e re  re a lly  d isp o sed  to  fig h t, th e n  h e  b ad e 
th e m  ta k e  th e ir  a rm s an d  g o  a t  o n ce  y o n d e r , 
p o in tin g  th e m  to  w h a t h ad  fo rm e rly  b een  th e  
acro p o lis  o f  P arap o tam ii. A t  th is  t im e , h o w e v e r , 
th e  c ity  h ad  b een  d e stro y e d , an d  o n ly  a  ro c k y  and  
p re c ip ito u s c re st  re m a in e d , se p a ra te d  from  M ou n t 
H e d y liu m  b y  th e  b re a d th  o f  th e  r iv e r  A ssu s, w h ich  
th e n  fa lls  in to  th e  C e p h isu s a t  th e  v e ry  b ase o f  th e  
m o u n ta in , b eco m es im p etu o u s in its  flow  a fte r  th e  
con flu en ce, an d  m ak e s th e  c ita d e l a  s tro n g  p lac e  for 
a  cam p. F o r  th is  reaso n , an d  b ecau se  h e  saw  th e  
C h a lcasp id es , o r Bronze-shields, o f  th e  e n e m y  p u sh in g  
th e ir  w a y  to w ard s it , S u lla  w ish e d  to  o ccu p y  th e  
p lac e  f i r s t ; an d  h e  d id  o ccu p y  it , n o w  th a t  h e  fou n d  
h is so ld iers  e a g e r  fo r actio n . A n d  w h en  A rc h e la iis , 
re p u lse d  fro m  th is  s ite , se t  o u t a g a in s t  C h aero n eia , 
an d  th e  C h ae ro n e ian s in S u l la ’s a rm y  b e so u g h t him  
n o t to  ab an d o n  th e ir  c ity  to  its  fa te , h e  se n t  out 
G a b in iu s , one o f  h is tr ib u n e s, w ith  on e le g io n , and  
le t  th e  C h ae ro n e ian s a lso  g o , w ho w ish ed , b u t  w e re  
u n a b le , to  g e t  in to  th e  c ity  b e fo re  G a b in iu s . So
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Yafiiviov. ovtcds r)v ayadbs real irpoOvpoTepo^ 
t o  crcbcrcu tcov Gcodrpai Beopevcov. o Be ’ Io / ? a 9  

ov Yaftivibv <pr)cn irep^Orjvaiy aXXa ’Ep'uciov. 
y pev ovv iro\t<i rjpcbv irapa togovtov ejjecfrvye TOV 
K LvhvV O V .

X V I I .  *E k  Be KeftaBeias K a l t o v  T pocpcoviov 
cfrrjpai re XP7l<TTai K a l vircr)<f>opa pavTevpara t o w  
'Ycopaiois e^eirepirovTO. irepl ojv oi pev im'^topiot 
itXeiova XeyovGiv' ¿ 9  Se £ u X X a 9 avros ev BeKaTCp 
tcov viropvrjpaTcov yeypaefre, YLoIv t o s  T t T i09, o v k  
a^avrj9 avrjp tcov ev t7} *EXXdBt, irpayparevo- 
pevcovy r}/ce irpos avrov rjBrj r rjv ev Xcupcoveia 
vevifcrjfcoTa p a x vv> dirayyeXXcov o n  /cal Seurepav 
0 TpocfccbvLos avToOi p a x v v KCLL viKrjv irpoarjpaivei

2  evro<; oXiyov xpbvov. pera Be tovtov avrjp tcov 
ev rd^ei arparevopevcov ovopa XaXovrjvio9 dvy- 
vey/ce irapa, tov 6eov TeXo9 olov al icaTa t rjv 
’ I TcCklav itpdi^eis epeXXov e^eiv. dpcf)OTepot, Be 
tavTa irepl T779 opcf>r}<; e<f)pa£ov tco yap ’OXvpirico 
A u Kal to  /caX X o9 Kal to peyeOos irapairXrjGiov

«  i t  icoeiv ecpaaav.
3 *EiretBrj Se Biefir) tov v K ggov 0 XvXXa$y irapeX-

Ocov viro to *H BvXiov tg> 'KpxeXaco irapeaTpaTO- 
7reBevGCy fiejSXrjpevcp xdpaKa KapTepov ev peaco 
tov 'K kovtLov Kal tov 'H S u X to u  irpbs t o ?9 X g y o -  
pevois *A ggIol9. 0 pevTOi T07ro9 iv co KaTeaKrj- 46
vcogcv axpi vvv 'ApxeXao? dir eKeivov KaXeiTat. 
BiaXiircov Be pLav rjpepav 0 XvXXas Movp^vav 
pev e^ovTa Taypa Kal Girelpa% Bvo irpos to to?9 
iroXepLois evoxXfjaac irapaTaTTopevois aireXiirev,

3 8 0
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e ffic ien t w as h e , an d  m ore e a g e r  to  b r in g  su cco u r than  
th o se  w ho b e g g e d  th a t  su cco u r sh ou ld  be g iv e n . 
J u b a ,  h o w e v e r , says it  w as n o t G a b in iu s , b u t E r ic iu s , 
w ho w as th u s sen t. A t  a n y  ra te , so n a rro w ly  d id  m y 
n a tiv e  c ity  escap e  its  p eril.

X V I I .  F ro m  L e b a d e ia  an d  th e  cave  o f  T ro p h o n iu s 
favo u rab le  u tte ra n c e s  an d  o rac le s  a n n o u n cin g  v ic to ry  
w e re  n ow  se n t ou t to  th e  R om an s. O f  th e se  th e  
in h ab itan ts  o f  th e  c o u n try  h av e  m ore to  sa y  ; bu t 
S u lla  h im se lf  h as w r itte n  in th e  te n th  book  o f  h is 
M em oirs, h ow  Q u in tu s T it iu s , a  p ro m in e n t m an 
am o n g  th e  R om an s d o in g  b u sin ess in  G re e c e , cam e 
to  h im  im m e d ia te ly  a fte r  h e  h ad  w on  h is v ic to ry  at 
C h ae ro n eia ,1 w ith  t id in g s  th a t  T ro p h o n iu s  p re d ic te d  
fo r h im  a secon d  b a tt le  an d  v ic to ry  in  th a t  n e ig h 
bourhood w ith in  a  sh o rt t im e .2 A n d  a fte r  h im , a 
le g io n a ry  so ld ier , S a lv e n iu s  b y  n am e, b ro u g h t him  
from  th e  g o d  a  s ta te m e n t o f  th e  issu e  w h ich  affa irs 
in I ta ly  w e re  g o in g  to  h ave . B u t  b oth  a g re e d  ab o u t 
th e  sou rce  o f  th e ir  o r a c le ; fo r  th e y  sa id  th e y  had 
b eh e ld  one w h o  in b e a u ty  an d  m a je s ty  w as l ik e  u n to  
O lym p ian  Jo v e .

S u lla  n ow  crossed  th e  A ssu s , an d  a f te r  a d v a n c in g  
to th e  foot o f  M o u n t H e d y liu m , en cam p ed  o v e r 
a g a in st  A rc h e la iis , w ho  had  th ro w n  up s tro n g  e n 
tre n c h m e n ts  b e tw e e n  M o u n ts A co n tiu m  an d  H e d y 
liu m , a t  th e  so -ca lled  A ss ia n  p la in . T h e  sp o t in 
w h ich  h e en cam p e d , m o re o v e r, is to  th is  d a y  ca lle d  
A rc h e la iis , a fte r  h im . A f t e r  on e d a y ’ s re sp ite , S u lla  
le f t  M u re n a  b eh in d  w ith  on e le g io n  and tw o  coh o rts, 
to  o b stru ct th e  e n e m y  i f  th e y  a tte m p te d  to  d ra w  up 
th e ir  fo rces, w h ile  h e  h im se lf  h e ld  sacrifices on th e

1 As described in chapter xix.
2 Near Orchomenus, as described in chapter xxi.
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4 a u r o ?  Se irapà rov K y<fn<ròv è acfìay làcero, kcli 
rcov lepoiv yevopbévcov ¿xdypet irpò? ryv Xaipboveiav, 
àva\r)tyópL€vó<; re ryv avròOi arpanàv koX fcaroty- 
¿pbevos rb /ca\ovpL€vov Qovpiov virò rcov 7roXe- 
pLLOùV irpofcareiXrjpipevov. ecrri Se /copvcf)r] Tpax&cL 
tcaì <TTpoj3i\wS€<; ¿>/>09, ò KaXovpev ’ OpOóirayov, 
virò Se avrò rb pevpia rov MóXov icaì %ovpiov 
veòo<; *AiróXXcovo<;. ¿ovopiaarai Se 6 Oebs dirò 
®oupow9, rrjs XalpoìVO<; p/ryrpò9, ov oIklo’ttjv yeyo-

5 vevao r 779 X a ip cò v eia s  icrrop ovaiv . o l Sé (fiacri 
T7jv KaS/xft) SoO elaav viro r o v  H vO iov  /caOyyepióva 
¡3ovv èicei <$avr}vai, kolì r ò v  ró irov  dir a v r i)9 ovrco  
irp oa a yop evB rjva i• 6cop y à p  ol <$>oivuce9 rrjv ¡3ovv 
¡caXovcn.

IT pocrióvros Se rov XvXXa irpb<; ryv Xaipdoveiav 
6 reraypbivos èv rfj iróXei xiXLap^os, e^coirkia- 
piivov9 aycov T0Ù9 o-rpariboras, diryvryae aricfia-

6 vov Sd(f)vr)s fcopLi^cov. co9 Se Se^apLevo<; y a irà cra ro  
T0Ù9 arpari(t)Ta<i koX irapdoppbyae irpo<; ro v  k iv Sv - 
vovy e v rv y x d v o v cr iv  avra i Svo róòv Xaipcovecov  
àvSpes, rO/ioXót%o9 tcaì 'A va ^ iS a ^ o^ , vcfuo-rapievoi 
tou9 r o  ® o v p io v  fc a r a a x ó v r a s  eKKÓ^etv, òXiyov<; 
a rp a rid ù ra9 irap  eicelvov X a ftó v res ' d rp a irb v  y à p  
e ìv a i ro ig  f3ap(3dpoi<; dSrjXov, diro r o v  kclXov 
llÌ vov T le r p d y o v  ira p à  r o  M o v a e lo v  diri r o  ®ov- 
p iov  virep  /cecpaXif? a y o v a a v , y  irop evu evres  ov  
XaXeircb9 eirarecreicrQai rcaì /caraXevcreiv àvcodev

7 avrov9 ^  avvóìcreiv ev? to  ireSlov. rov Se YafBi- 
viov t o ì9 dvSpaai pLaprvpyaavro9 dvSpelav teaì 
iriariVy hciXevaev iirix^ipelv 6 'ZvXXas’ avrb<; Se 
arvvirarre ryv (fidXayya tcaì Siéveipie t o i»9 iiriro- 
t <x 9 €7rt KÌp(o<i etcarepov, to  Se^ibv avrò9 extov, to
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banks of the Cephisus, and, when the rites were 
over, moved on towards Chaeroneia, to pick up the 
forces stationed there, and to reconnoitre Thurium, as 
it is called, which had been already occupied by the 
enemy. This is a conical-shaped hill with a craggy 
peak (we call it Orthopagus), and at its foot is the 
river Molus and a temple of Apollo Thurius. The 
god got this surname from Thuro, the mother of 
Chaeron, who was founder of Chaeroneia, accord
ing to tradition. But some say that the cow which 
was given by Apollo to Cadmus as Lis guide, ap
peared there, and that the place was named as it 
is from her, “ thor” being the Phoenician word 
for cow.

As Sulla drew near to Chaeroneia, the tribune who 
had been stationed in the city, with his men in full 
armour, came to meet him, carrying a wreath of 
laurel. After Sulla had accepted this, greeted the 
soldiers, and animated them for the coming danger, 
two men of Chaeroneia accosted him, Homoloichus 
and Anaxidamus, and engaged to cut off the troops 
in possession of Thurium if he would give them a 
few soldiers; for there was a path out of sight of 
the Barbarians, leading from the so called Petrachus 
along past the Museum to that part of Thurium 
which was over their heads, and by taking this path 
it would not be difficult, they said, to fall upon them 
and either stone them to death from above, or force 
them into the plain. After Gabinius had borne 
testimony to the men’s courage and fidelity, Sulla 
ordered them to make the attempt, while he himself 
proceeded to form his line of battle, and to dispose 
his cavalry on either wing, taking command of the
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S’ evcovvfiov airoBovs Movpijva. YaX/3a$ Be /cal 
OpTrjcno? oi 'irpeaftevTai cnreipas eiritd/CTOvs 

^ X 0VT€<? £ G X a T O t  rn ‘ a p G v £ @ a h ' ° V  67T l  T C O V  C L K p C O V

cpvXa/ce9 7r/)05 Ta? /cv/cXdxret?• ecopcovTo y a p  o i 
7roXepuoi Karacr/cevd^ovTes iinrevcTL iroX X oh  teal 
'yjnXois TroBco/cecnv e h  emcrTpocfyrjv to /cepas ev - 
KapLirh /cal /covcpov, ¿9 pua/cpav a vd ^ ovres  /cal 
KVKXcoaSpLevoL t o o ?  'Vcopcaiovs.

X V I I I .  ’ E y  8e t o v t c o  t c o v  ^Kaipcovecov ’ E pi/ciov 
apxovTa irapa t o v  XvXXa Xafiovrcov /cal irepieX- 
O o v t c o v  dBrjXcoc; t o  SovpLOV, elra ¿TricpavevTcov, 
Oopvfios r}v 7roXu9 /cal cpvyr) t c o v  /3ap/3dpcov /cal 
<£oyo9 int dXXrjXcov 6 TrXelcrTos. ov yap inre- 
puetvav, aXXa /card irpavovs cpepopievoi roh T€ 
Bopacri TTepieirnzTOV ai/rol roh eavTcbv /cal /care- 
/cpy]pivt̂ ov codovvT69 aXXrfXovs, avcoOev ¿m/cei- 
puevcov t c o v  7roXepLL(ov /cal t a yvpLvd iraiovTcov,

2 edare T/oto'^iXfcoi'9 7reaeiv irepl to © ou p toy . T<wy 

Se epevyovreov tovs puev eh Ta£iv r}Br) /cadecrTcb<; o 
Movp7]va<; direTepcveTO /cal BiecpOeipev viravTid ĉov, 
oi Se Qyerdpievoi irpos to (f)iXiov (JTpaToireBov /cal 
tt} cpaXayyi cpvpBrjv epnrecT0VTe<; dveirXrjo-av Beov9 
/cal Tapaxv? t o  TrXeiaTov piepos, /cal BiaTpiffrjv 
Toh (TTpaTTjyoh eveTTolrfcrav ovx VfcicrTa fiXatya- 
aav avTovs. ô ecos yap 0 XvXXas Tapacraopuevoi9 
eirayaycov ical t o  puecrov Bia<JTr)pLa t<0 ta%et avv- 
eXcov dcpeiXeTO tt}v tcov BpeTravrjcpopcov evepyeiav.

3 eppcoTau yap  pLaXiaTa purj/cei Bpbpuov acpoBpoTrjTa 
/cal pvpLTjv tt} Bte^eXacrei, BiBqvtqs, a i  Be e/c
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right himself, and assigning the left to Murena.1 
His lieutenants, Galba and Hortensius, with cohorts 
of reserves, stationed themselves on the heights in 
the rear, to guard against attacks on the flanks. For 
the enemy were observed to be making their wing 
flexible and light for evolution with large bodies of 
horse and light infantry, purposing to extend it and 
envelop the Romans.

XVIII. Meanwhile the Chaeroneians, over whom 
Erieius had been placed in command by Sulla, made 
their way unnoticed around Thurium and then showed 
themselves suddenly, producing great confusion and 
rout among the Barbarians, and slaughter at one 
another’s hands for the most part. For they did not 
hold their ground, but rushed down the steeps, falling 
upon their own spears and crowding one another 
down the precipices, while their enemies pressed 
upon them from above and smote their exposed 
bodies, so that three thousand of them fell on 
Thurium. Of the fugitives, some wfere met by 
Murena, who had already formed his array, and were 
cut off and slain ; others pushed their way towards 
the camp of their friends, and falling pell-mell upon 
their lines, filled the greater part of them with 
terror and confusion, and inflicted a delay upon their 
generals which was especially harmful to them. For 
Sulla promptly charged upon them while they were 
in confusion, and by abridging the space between 
the armies with the speed of his approach, robbed 
the seythe-bearing chariots of their efficiency. For 
these are of most avail after a long course, which 
gives them velocity and impetus for breaking through

1 Cf. chapter xvii. 3. Archelaus had followed Sulla towards 
Chaeroneia, leaving Murena free to join his chief.
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$pa%eo9 atyecrevs airpa/CTOi kcu apufiXeiac, fcaQd- 
Trep fieXcov rdaiv ov XafiovTcov. o Brj tcai tot6 
t o ?? ftapfiapois aTrrjvra• Kal ra irpcoTa tcov dp-  
peaTcov dpyco9 e^eXavvopeeva kcu irpoairlirrovTa 
vcoOpcos i/cfcpov(TavT€<; oi * P copealoi yueTa Kporov 
teal yeXcoTOS aXXa ¿¡tow , coctirep elcodacnv ev T6U9

4 OeaTpiKak iTnroBpopiais. rovvrevOev ai ire^ai 
Bwapeeis crvveppayrjcrav, tcov peev fiapfiapcov 1rpo- 464 
fiaXXopbevcov t a? aapiaas peaKpas kcu Treepcopuevcov
t c o  cTwacnricrpeep t t j v  <f)dXayya BiaTrjpeev ev ra ^ e t, 
t £> v  Se 'Vcopealcov t o u 9 peev vcraovs a v r o v  k c l t c l -  

jSaXovrcov, airacjapukvcov Be r d ?  pba^aipa^ Kal 
irapaKpovopeevcov ta? craplcras, ¿9 T ayiG T a irpocr-

5 pdljeiav a v r o is  Be opyrjv. irpoT eraypeevovs y a p  
ecopcov tcov 7ToXepiicov pevpiov9 /eal TrevraKta^iXeov^  
QepaTTovTas, o v s  e/c tcov ttoXgcov Krjpvypeaaiv eX ev - 
d ep o v v re9 o l fia a iX ecos arpa T rjyol KareXS^t^ov  
els tov9 on X iT a?. Kai res eKaTovrap^rp? X e y er a i  
fPo)yuai09 eh reiv  ¿9 eV Kpozao£9 peovov elBeirj rrj9

6 ira p p ya ia ^  BovXovs p eerex o v ra 9. t o u t o u 9 oui>
8ia ¡3 a0 o<i kcu TrvKvSrrjTa /3paBeco$ ê co6ovpievov<i 
vito tcov oirXiTcdv kcu Trapd cf>vcnv peeveiv ToXpecbv- 
ra9 at re fieXocTtyevBovai kcu oi 7poacj)oi, %pa)- 
puevcov acf>eiBcb<; tcov KaroTtiv 'Vcopeaicov, direerrpe- 
<f>ov Kal (TweraparTov.

X IX . *ApxeXaov Be to Be%iov Kepas ek kvkXco- 
env dvayovTOS, fO/3Ti;crt09 ecf>rjK€ Ta9 enreepas 
Bpopeep 7rpocr(f)epop,€vas a>9 epcfiaXcov TrXayiois. 
eTTicTTpeyjcavTo9 Se ra^ect)9 eKeivov tou9 7repl avTov

1 The festival of Saturn, a time of general license and
mirth, when masters treated their slaves as equals.
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an opposing line, but short starts are ineffectual and 
feeble, as in the case of missiles which do not get 
full propulsion. And this proved true now in the 
case of the Barbarians. The first of their chariots 
were driven along feebly and engaged sluggishly, 
so that the Romans, after repulsing them, clapped 
their hands and laughed and called for more, as they 
are wont to do at the races in the circus. Thereupon 
the infantry forces engaged, the Barbarians holding 
their pikes before them at full length, and en
deavouring, by locking their shields together, to 
keep their line of battle intact; while the Romans 
threw down their javelins, drew their swords, and 
sought to dash the pikes aside, that they might get 
at their enemies as soon as possible, in the fury that 
possessed them. For they saw drawn up in front of 
the enemy fifteen thousand slaves, whom the king’s 
generals had set free by proclamation in the cities 
and enrolled among the men-at-arms. And a certain 
Roman centurion is reported to have said that it was 
only at the Saturnalia, 1 so far as he knew, that slaves 
participated in the general license. These men, 
however, owing to the depth and density of their 
array, and the unnatural courage with which they 
held their ground, were only slowly repulsed by the 
Roman men-at-arms; but at last the fiery bolts and 
the javelins which the Romans in the rear ranks plied 
unsparingly, threw them into confusion and drove 
them back.

XIX. Archelaiis now extended his right wing to 
envelop Sulla’s line, whereupon Hortensius2 sent his 
cohorts against him on a quick run, intending to 
attack his flank. But Archelaiis wheeled swiftly

2 See chapter xvii. 7.
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i7T7T6i 9 Bia^lXioV*?, €fC0\ l/36fl€VO<? VITO lfkrj6oV<i 
7rpoa€areXXero t o ?9 opeivols, Kara pu/cpov drrop- 
pyyvvpievos rrj<; (¡>dXayyo<; /cal irepiXapbftavopLevot;

2 vito tgov rroXepLloov. irvOopLevos Be 6 ¿ivX X a? a7ro
toO Be^iov piyrrco (TvpbTTeTTTcoKSro9 et9 pia^yv  
iBiwtce ¡3ot]6(vv. 'A p% eX ao$  Be tg> /coviopTW rrj<; 
eX daeax; orrep y v  re/cpirjpdpLevo9, 'O p r y a io v  piev eXa 
% alpeiv, auT09 Se em a r p e ^ a 9 coppirjaev oOev 0 
'ZvXXas 7T/?09 to Bel-iov, ¿9 epypbov a p yovT os  a ip y -  
acov. dpia Be /cal M o v p y v a  Ta£iXr)<; eirriye T01/9 
yaX/cdam Ba*;, w a re  r fjs  /cpavyr/9 BiyoOev  
pievy9 /tat tcoî  opcô  az'TaTroMoz'Tiwi' 7re/?i-
y y y a iv ,  ¿TTKTTrjcravTa tov 'ZvXXav Biarropelv

3 o7TOTepcoae ypy rrpoayeveaQai. Bo%av Be ttjv 
eavrov Ta^iv dvaXapt-fidveiv, Alovprjva piev dpco- 
yov errepî rev OpTyaiov eyovTa Teaaapa9 arreL- 
pci<s> auT09 5e ttjv TTepbrnyv threadcu KeXevaas 
errl to Be îov rjirelyero /cal /caB* eavro piev d^io- 
pcdya)9 yBy t o ) ’ApyeXacp aweary/cos, ¿Keivov 
Be e7ri(f>avevTO<i rravTairaaiv e^e^idaavro, /cal 
/cparyaavres ¿Bico/cov 777509 re t o v  irorapbov /cal

4 to *A/covtlov o/?o9 rrpoTporrdByv <f)€vyovTa<;. ov 
psyv 0 ye %vXXa<; ypieXyae Movpyva /civBvvevov- 
T09, ¿ U a  coppuyae tois ¿/cel ¡BoyOelv' IBoov 8 e 
vi/ccovras, Tore rys Bicô eco9 pierelye. 7roWol 
piev ovv ev tw meBlcp tcov fiapfidpcov avypovvTO, 
TrXelaTOL Be ta> ydpa/ci irpoatpepopievoi /care- 
KOTTYjaav, wcttc pivpiov9 Biaireaelv els Xa\/ciBa 
pcovov9 a 7ro ToaovTcov puvpidBwv. 0 Be XvXXas 
Xeyei reaaapas /ecu Be/ca ¿TTî rjTrjaai tcov avrov 
ar par mot gov, elra /cal tovtcov Bvo 777509 tijv

5 earrepav irapayeveaOai. Bio /cal t o i 9 Tporraiov?
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SULLA, xix. 1-5

against him his two thousand horsemen, and Hor- 
tensius, forced aside by superior numbers, was 
keeping close to the hills, separating himself little by 
little from the main line, and getting surrounded by 
the enemy. When Sulla learned of this, he came 
swiftly to his aid from the right wing, which was not 
yet engaged. But Archelaiis, guessing the truth 
from the dust raised by Sulla’s troops, gave Horten- 
sius the go-by, and wheeling, set off for the right 
wing whence Sulla had come, thinking to surprise it 
without a commander. At the same time Murena 
also was attacked by Taxiles with his Bronze-shields, 
so that when shouts were borne to his ears from both 
places, and reechoed by the surrounding hills, Sulla 
halted, and was at a loss to know in which of the 
two directions he ought to betake himself. But 
having decided to resume his own post, he sent 
Hortensius with four cohorts to help Murena, while 
he himself, bidding the fifth cohort to follow, 
hastened to the right wing. This of itself had 
already engaged Archelaiis on equal terms, but when 
Sulla appeared, they drove the enemy back at all 
points, obtained the mastery, and pursued them to 
the river and Mount Acontium in a headlong flight. 
Sulla, however, did not neglect Murena in his peril, 
but set out to aid the forces in that quarter; he saw, 
however, that they were victorious, and then joined 
in the pursuit. Many of the Barbarians, then, were 
slain in the plain, but most were cut to pieces as 
they rushed for their entrenchments, so that only 
ten thousand out of so many myriads made their 
escape into Chalcis. But Sulla says he missed only 
fourteen of his soldiers, and that afterwards, towards 
evening, two of these came in. He therefore
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€7теурафгер "Apr} каХ N lktjp /cal "Афро81тг}р, a>s 
ovx Vttov evrvxia кат орв еоет as rj SclpSttjtl Kal 
8vpdpei top тгоХерор, aXXa tovto pep to tpo- 
Tratov ееттг)ке Trjs Tre8id8os pa^V9 17 тгреатор 
ерекХмар ol 7тер1 'Ар^еХаор 7тара1 то MoXou 
peWpop, етерор 8e еетть tov Sovplov ката Kopv- 
фцр /3 ej3r)Kos €7Л tff кокХеоетес tcov /Зар/Зареор, 
ypappaerip ' EiXXrjpiKols етпетт)раьрор '0 poKoi^ov 

6 ка\ ,Ava^i8apov dpicrtcls. таиттуъ та етпрькса 
tt)s pdyys rjyev ev %rj/3 aL9, 7Гepl ttjv О1817Г0- 
8eiop Kprjvrjv катает Kevder as OvpeXrjp. ol 8e 
KplvovTes rfcrav ''EWrjves ек tmp dXXcop араке- 
KXrjpevot, 7тбХесор, eirel irpos ye (drjPalovs d8iaX- 
XaKTcos eZ^e, каХ T779 %d>pa9 avtwp airoTepopepos 
тf)v Tjpicretav ты TivOLep каХ тер *OXypirlep кавье- 
реоетер, ек twp 7троет68сор KeXeveras атго818оетва1 
та хрцрата tols веоь9 алтер ai/Tos еьХцфес.

X X .  М е т а  т а и т а  icwdavopevos Ф Хаккор атго 
ttjs h/aPTias еттаетеео9 утгатор урцрерор 8сатгерар 465  
тор *\6plop рета 8vpap.eeos, Хоуер pep ini М i6pi- 
8атт)р, еру(р 8е е7г екеЪор аЬтор, соррцстер eirl 
0 е т т а Х / а 9 &><? атгартцетсор. yepopepw 8е аЬтер 
irepl ttoXlp ШеХьтешр афскройрто птоХХахбвер 
ayyeXiai тторвешваь та катотпр avOis o v k  еХат- 

2 topi еттратш /ЗаепХскг} tt)s ттротерор. AopvXaos 
yap els ХаХк18а ката^ве^ тгараегкеуг) реыр 
7гоХХг}, ¿р als rjyep окта) pvpta8as rjeTK̂ pepas 
каХ ervPT€Taypepas арсетта 8rj Trjs НАевр&ат/кф

1 тгара with Веккег, after Emperius : xp1 *apd,

1 A  deity of good fortune among the Romans.
2 So named “ because in it Oedipus washed off the blood

of his murdered father”  (Pausanias, ix. 18, 4).
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inscribed upon his trophies the names of Mars, 
Victory and Venus,1 in the belief that his success in 
the war was due no less to good fortune than to 
military skill and strength. This trophy of the 
battle in the plain stands on the spot where the 
troops of Archelaiis first gave way, by the brook 
Molus, but there is another planted on the crest of 
Thurium, to commemorate the envelopment of the 
Barbarians there, and it indicates in Greek letters 
that HomoloTchus and Anaxidamus were the heroes 
of the exploit. The festival in honour of this victory 
was celebrated by Sulla in Thebes, where he prepared 
a stage near the fountain of Oedipus.2 But the 
judges were Greeks invited from the other cities, 
since towards the Thebans he was irreconcileably 
hostile. He also took away half of their territory 
and consecrated it to Pythian Apollo and Olympian 
Zeus, giving orders that from its revenues the 
moneys should be paid back to the gods which he 
had taken from them.3

XX. After this, learning that Flaccus, a man of 
the opposite faction, had been chosen consul 4 and 
was crossing the Ionian sea with an army, ostensibly 
against Mithridates, but really against himself, he 
set out towards Thessaly in order to meet him. But 
when he was come to the city of Meliteia, tidings 
reached him from many quarters that the regions 
behind him were ravaged again by an army of the 
king which was no smaller than the former. For 
Dorylaiis, having put in at Chalcis with a large fleet, 
on which he brought eighty thousand of the best 
trained and disciplined men in the army of

8 Cf. chapter xii. 3-6.
4 W ith Cinna, to  succeed Marius, w h o  died in 86 b  c .

SULLA, xix. 5-xx. 2
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<TTpaTia<?, evOvs eh JSomdtIclv evefBaXe /cal Karet)(e 
tt]v 'Xjcopav, 7rpo0vp,ovpLevos eh  /za^z/ eirKnra- 
craaOai tov XvXXav, ov irpocrexcov ’Ap^eXaco 
Bia/c(oXvovTiy /cal Xoyov irepl rfjs irporipa9 fia^V5 
BiaBiBov9 ¿9 ou/c avev TTpoBoaLas pvpLaBes toaav-

3 rat Bia^dapeiev. ov pirjv dXXa 0 2i/XXa9 Tâ e<w9 

VTrooTpeyjras aireBei^e to) AopvXaco tov *Ayo%6- 
Xaoz/ avBpa tfipovLpiov /ecu Trj9 Pcopucdcov epnrei- 
porarov dperrj9, ¿o<7T6 pu/epa ai/Tov ra> XvXXa 
Trepl to TzX<£co<x<xioz' epnrecrovTa TrpcoTov eivai 
Twv ov/c a^LovvTcov /cpiveaOai Bid peax?!?, dXXa 
Bcnravais /cal xpbvo) tpifieiv tov iroXep^ov. opuos 
Be ddperos ti tw ’A/r^eXaa) irapelyev 0 7rpo9 

’OpxppLeva) T07T09, ez/ cS /caTecrTpaTOTreBevcrav, 
evejivecrTaTOs cov lirTrotcpaTOvaiv evaycovicraddai.

4 Ta>z> 7 a/) Boi&maw 7reBicov 6 tL irep ¿<tt 1 /caX- 
Xlgtov /cal pieyiGTOV, tovto tt}<? ’Opyppevicav 
e r̂jpTCjpievov 7roXea)9 opaXov dvaireiTTaTai /cal 
aBevBpov ¿¿xpi tcov eXcov ev oh  0 MeXa9 /caT- 
avaXicnceTai 7roTa/zo9, dvaTeXXcov piev vtto tijv 
r/roXiv Tcbv ’Opxopievicov 7roXu9 /cat 7rXftu/zo9 ev 
irr^yah povo<s tcov 'JLXXrjvi/ccov iroTapcov, avljb- 
pievos Be vito Tpoiras depivas, ebenrep o NezX<>9 , 
/cal (¡>ep(ov opioia Toh e/cet Ta (f>v6p,eva, 7rXr)z>

5  d/capira kou avav^rj. irbppco Be ov irpbeiaiv, 
aXXa to /zez> irXelaTOV evOvs eh  Xip,va<; TV(j)Xa<? 
/cat eXcbBeis a(f)avi£eTai, fiepos Be ov 7roXu tco

crvpipiiyvvTai, irepl ov puaXiGTa tottov 
rj Xipuvrj Bo/cel tov avXrjTi/cov i/ctyepeiv /cdXapov.

X X I. Tt7rez 8e € 7 7 0 9  /caTecrTpaTOTreBevaav, 0 
piev ’ApxeXao? r)<rvxa£ev, 0 Be SuXXa9 copvTTe
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Mithridates, at once burst into Boeotia and occupied 
the country. He was eager to entice Sulla to battle, 
disregarding the protests of Arehelaiis, and giving 
it out that in the previous battle so many myriads 
had not perished without treachery. Sulla, however, 
turning swiftly back, showed Dorylaiis that Arehelaiis 
was a man of prudence and best acquainted with 
the Roman valour, so that after a slight skirmish 
with Sulla near Tilphossium, he was first of those 
who thought it expedient not to decide the issue by 
a battle, but rather to wear out the war by dint of 
time and treasure. Nevertheless, Arehelaiis was 
much encouraged by the nature of the country about 
Orchomenus, where they were encamped, since it 
was most favourable as a battle-field for an army 
superior in cavalry. For of all the plains of Boeotia 
this is the largest and fairest, and beginning from 
the city of Orchomenus, it spreads out smooth and 
treeless as far as the marshes in which the river 
Melas loses itself. This rises close under the city of 
Orchomenus, and is the only Greek river that is 
copious and navigable at its sources; moreover, it 
increases towards the time of the summer solstice, 
like the Nile, and produces plants like those which 
grow there, only stunted and without fruit. Its 
course is short, however, and the greater part of it 
disappears at once in blind and marshy lakes, while 
a small portion of it unites with the Cephisus, some
where near the place in which the stagnant water 
is reputed to produce the famous reed for flutes.1

XXI. When the two armies had encamped near 
each other, Arehelaiis lay still, but Sulla proceeded

1 The Boeotians excelled with the flute. See Alcibiades, 
ii. 4-G.
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racfrpous eKarepwOev, ottcos, el Bvvatro, tobv <tt€- 
peobv tcai hriracripLcov airorepopevos to v s  7roXe- 
piovs coaeiev eh  ta eXrj. rcbv Be o v k  avaa'xp- 
pevcov, a W * co? dtyeLOrjaav inro t w v  aTparrjyobv, 
ivrovcos Kal pvBrjv eXavvbvTcov, ov povov oi 7repl 
ra epya rod XvXXa BteaKeBaaBrjaav, aXXa Kal 
tov irapareraypevov GvveyyQr) to irXeiGrov (f>vy~

2 ovtos» ev6a Brj XvXXas avros dTroTrrjBijGas tov 
L7T7TOV Kal arjpLelov avapiraaa? dOetTO Bid tcdv  
(jievyovTcov eh too? ttoXepiovs, fiocov “ ’Ep-ol /¿ez' 
evTavdd irov KaXbv, <w *P«/za?oz, TeXeuTay, u/zet? 
Se to?? irvvdavopevois 7rou irpoBeBdoKare top 
avroKparopa, pepvrjpepoi (j)pâ eip ci>? ez> *0 p%o- 
pepq)” tovtovs T€ S?) to pr)6ev ¿TreGTpeyjre, 
Kal tcop eirl rov Be£iov Kepcos <77reipcov Bvo 
'TTpoaefiorjOrjcrav, a? eirayayoop Tpeirerai tou?

3 m'oXepiovs* dvayaytov Be puKpov o t t I g o ) ,  Kal 
Bovs apiarov avroh, avOis direrd^peve rov %a- 
paKa rwv iroXep'uop. oi Be avBis ev ra^ei paX- 
Xop rj Trporepov TTpoae^epovro. Kal Aioyeprjs 
pep 6  t t j s  ’Ap^eXdov yvvaiKos vios dpiarevcov 
67tI too Be îov 7repio7TT(os eirecrev, oi Be rotjorai, 
t c j v  'Pcopaicop eKfiia^opevcov, o v k  e'xpvres ava- 
Grpo<f)7)v dOpoois toh olaroh ifc %eipbs wairep 
¡¿¿(peat TraiovTes aveKorcrov avrovs, t eXo? Be 
KaraKXeiaBevres eh t o p  ydpaKa po'xP'rjpds v t t o  

rpavparcov Kal (j>6vov1 BievvKTepevaav. rjpepas 
Be iraXiv T(p ydpaKi too? Grpancoras 7rpocraya-

4 ya)v o SoXXa? airera^pevep. e^eXOovras Be too? 
7roXXoo? co? eirl pa^rjp avpj3aXcop Tpeirejai, Kal

1 <p6vov Bekker adopts Reiske’s correction to <p6fiov (terror).
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to dig trenches on either side, in order that, if 
possible, he might cut the enemy off from the solid 
ground which was favourable for cavalry, and force 
them into the marshes. The enemy, howrever, would 
not suffer this, but when their generals sent them 
forth, charged impetuously and at full speed, so that 
not only Sulla’s labourers were dispersed, but also 
the greater part of the corps drawn up to protect 
them was thrown into confusion and fled. Then 
Sulla threw himself from his horse, seized an ensign, 
and pushed his way through the fugitives against 
the enemy, crying : “  For me, O Romans, an honour
able death here ; but you, when men ask you where 
you betrayed your commander, remember to tell 
them, at Orehomenus.” The fugitives rallied at 
these words, and two of the cohorts on his right 
wing came to his aid ; these he led against the 
enemy and routed them. Then he fell back a 
little distance, and after giving his men breakfast, 
again proceeded to fence the enemy’s entrench
ments off with his ditches. But they attacked him 
again in better order than before, Diogenes, the 
step-son of Archelaiis, fought gallantly on their 
right wing, and fell gloriously, and their archers, 
being hard pressed by the Homans, so that they had 
no room to draw their bows, took their arrows by 
handfuls, struck with them as with swords, at close 
quarters, and tried to beat back their foes, but were 
finally shut up in their entrenchments, and had a 
miserable night of it with their slain and wounded. 
Next day Sulla again led his soldiers up to the 
enemy’s fortifications and continued trenching them 
off, and when the greater part of them came out to 
give him battle, he engaged with them and routed
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7гро9 т o p  ifceivcov фо/Зор ovSevbs рерортоъ at pel 
ката краток то атратотгеЬор. кал катеттХуаар 466 
атгобруакорте? а'Сратоъ та еХу ка1 рекрсор т ур 
Xippyp, акгте pe^pi p v p  тгоХХа ¡3ар(3арика тofa  
кал Kpdvy ка\ всораксор ачтаарата GiSypcbp кал 
payaipas ipj3ef3aTrTiG pepas то?? тeXpaacp evpi- 
GKecrOai, ayeSop етсор Ъьакоашр атто туч раууч 
еке'ьрг/? Ъьауеуорбтсор. та pep о у р  тгер\ Ха£- 
рсорешр кал тгроч ’Оруорерф тоьадта Хеуетat 
уереавас.

X X II. Kippa Se кал Kdp/Зсороч ip 'Vcopy то?? 
етпфареатато¿? dpSpaai у рсорерсор ттарарорсо? /cal 
/Зсассо?, 7roX X oi тур Tvpappiha феууортеч соатгер eh 
Xipepa тov XvXXa то атратотгеЬор катеферорто, 
агш  ттер\ аьтор oXtyov ypbpov ayypa (3 ovXyi; eye- 
yopei. кал МетеХХа poXi4 SiaKXe^aaa еаутур 
кал too? тгаьЬач» укер ayyeKXovaa тyp oiKiap 
avTOv кал та? eTravXei? otto two еуврсор ip,чге-

2 тгруаваь кал Seopepy то?? of/cot ¡ЗоувеЪ. diropov- 
pepco 8’ аутф, /cat ¿¿?;те т?;? ттатр'ьЬоч dpeXelp 
viTopevoPTi какоуреруч p yте оттсоч aireiGiP атеХе? 
X l t t o j p  t o g o v t o p  epyop, t o p  УЬбр&атикор ттоХерор, 
€ 7 t i p o o v p t i , irapayipcTai АуХшкоч ертторо? ' kpye- 
Хао?, еХттьЪач тwas кал Xoyov? круфа ттара тov 
fiacriXiKov корь^сор ' ApyeXaov* /cal то тграура 
SuXXa? о у т с о ч  yyairyGep c o g  те ауточ et? Х0700?

3 GTrevaai тф *АруеХасо GVPeXOeiP' кал avpfjXdop 
67ГI ваХатту пrepl A yXiop, ov to iepop t o o  ’ A ttoX -  
X w oo? iaTLP. dp^apepov Se t o o  ’ A pyeXaov Sca- 
Xey€G0ai, кал top S o X X a o  a fto o o T O ?  аферта тур

1 Plutarch must, therefore, have written this L t/e shortly 
before 115 a .d.
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them, and such was their panic that no resistance 
was made, and he took their camp by storm. The 
marshes were filled with their blood, and the lake 
with their dead bodies, so that even to this day 
many bows, helmets, fragments of steel breastplates, 
and swords of barbarian make are found embedded 
in the mud, although almost two hundred years have 
passed since this battle.1 Such, then, are the 
accounts given of the actions at Chaeroneia and 
Orchomenus.

XXII. Now since Cinna and Carbo2 at Rome were 
treating the most eminent men with injustice and 
violence, many of these had fled from their tyranny 
and were repairing to Sulla’s camp as to a harbour of 
refuge, and in a little time he had about him a 
semblance of a senate. Metella, also, who had with 
difficulty stolen herself and her children away, came 
with tidings that his house and his villas had been 
burned by his enemies, and with entreaties that he 
would come to the help of his partisans at home. 
But while he was in doubt what to do, and could 
neither consent to neglect his country when she 
was outraged, nor see his way clear to go away 
and leave unfinished so great a task as the war 
with Mithridates, there came to him a merchant 
of Delos, named Archelaiis, who secretly brought 
from Archelaiis the king’s general certain vague 
hopes and propositions. The matter was so wel
come to Sulla that he was eager to have a personal 
conference with Archelaiis ; and they had a meeting 
on the sea-coast near Delium, where the temple 
of Apollo is. Archelaiis began the conference by 
urging Sulla to abandon Asia and Pontus and sail

2 Elected consul with Cinna in 85 b .c.
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’Kavav /cal rov U ovtop €7rl t ov ev 'Pdoprj 7rokepop 
7tXcip, xpri/iaTa \aj36vTa Kdl tpirjpew tedi Bv- 
papip ogtjp (Bovkouo TTapa r ov ¡3dGi\eco<;, vtto- 
Xaftcov o M idpiBdTOV pev dpekelp i/cekevept
clvtov Bè fidGiXeveip clvt e/cehov Gvp,p,ayov 
'Pcopdicop yepópepop tedi irapaBóvTa r à ?  m i ) ? .

4 àfyoGiovphov Bè tov ' Ap^ekdov ttjp irpoBo- 
aiavy “  E i r a , ”  e<f>r), “  gv pkv, &j ’ A p^éXaef K a 7r- 
7raBó/cr)<; cop koX ftapftapov j3dGikico<; Bovkos, el 
Bè fiovkei, cpikos, oi>x viro p h ew  eirl TrjkucovTOW 
dyddow to  aÌG^pòv, epol Be rjyepopi PcopaLcov 
opti teal Xvkka, tokpas BiakeyeG0ai irepl irpo- 
BogLcls, cóG7rep ovk ifcelvos cop ’Ap^ekdo^y o epuyeop 
pep etc Xcupwveias okiyoGTÒs dirò pvpidBcov Bvo- 
KaiB€K,a> tcpvcpOew Be Bvo rjpepas èv tow *0 p- 
yopevitov ekeGip, àfiarov Bè ttjv HoicoTidP virò

5  vetcpcop ,ifkr)9ov<s aTrokekonrcos ;  ”  etc tovtov pera- 
fidkcov 6 ’Ap^ekaos teal 'jrpoGtcvvrjGa9 e’SetTO 
TTCLVGCLG0Ctù TOV 7TOképOV KCLÌ BldkkdyrjPdl 7T/909
tov A[i6piBdrr]v. Be^dphov Bè rov Hvkkd ttjp 
7T pÓtcKjYjG IV èykvOVTO GVvOrjKdl, AliOpiBdrrjv pep 
*Adldv dcpeiPdi Kdl Tld(f)\dyovidP, etCGTTjVdi Be 
PiOvvidS NltCOprjBei Kdl KdirirdBotCLdS 1 Apio- 
ftdp̂ dvrjy KdTdfiaAeiv Bè 'Pcopdiow BiG^ikid 
TdXdVTd Kdl Bovvdi vdv9 eftBoprjtcovTd %aX- 
terjpew peTd Trjs oitceids TTdpdGtcevr}9, S vkkdv 
Be itceipco tt)V re dkkrjp dpxvv fiefidiovv tedi Gvp- 
paxov 'Pcopdicov yjrrj(j)î €Gddi.

X X I I I .  T ovtcùv 6pó\oyr)9evTù)v àpaGTpé'prd? 
èftdBi^e Bici © €T T aX ta9  tedi M.dteeBovid<> eirl top 
*PiXKrjGiroPTOP, e^a)p peO* dvrov top ’ Ap^ikdop èv

1 Kaì Kamtatioidas Bekker, after Corata : Kainra^oKÌas.

398

fo r th e  w a r in  R o m e , on  con d ition  o f  re ce iv in g  
m o n ey , tr ire m e s, an d  as la rg e  a  fo rce  as h e w ish e d , 
from  th e  k in g . S u lla  re jo in e d  b y  b id d in g  h im  ta k e  
no fu r th e r  th o u g h t fo r M ith rid a te s , b u t assu m e th e  
crow n  h im se lf in h is s te a d , b eco m in g  an  a lly  o f  
th e  R o m an s, an d  su rre n d e rin g  to  th e m  his sh ips. 
A n d  w h en  A rc h e la iis  e x p re sse d  h is ab h o rre n ce  o f  
such treaso n , S u lla  sa id  : “  S o  th e n , th o u , A rc h e la iis , 
w ho a r t  a  C ap p ad ocian , an d  a  s la v e  o f  a b arb arian  
k in g , or, i f  thou  w ilt , h is fr ie n d , w ilt  n o t co n sen t 
to  a d isg ra ce fu l d ee d  fo r su ch  g re a t  r e w a r d s ; b u t 
to  m e, w h o am  a  R om an com m an d er, an d  S u lla , 
th ou  d a re st  to  propose tre a c h e ry  ? as i f  thou  w e rt  
n o t th a t  A rc h e la iis  w ho fled from  C h ae ro n e ia  w ith  
a  fe w  su rv ivo rs ou t o f  on e h u n d red  an d  tw e n ty  
th ou san d  m en , an d  w ho la y  h id  fo r  tw o  d a y s  in 
th e  m arsh es o f  O rch o in en u s, an d  w h o  le f t  B o co tia  
im p assab le  fo r th e  m u ltitu d e  o f  d ead  b o d ie s ! ”  
U p o n  th is , A rc h e la iis  c h a n g e d  h is to n e , an d  as a 
h u m b le  su p p lia n t b e so u g h t h im  to  d e s is t  from  th e  
w ar an d  be re co n c ile d  w ith  M ith rid a te s . S u lla  
g ra n te d  th e  re q u e st, an d  te rm s o f  a g re e m e n t  w e re  
m ad e  as fo l lo w s : M ith rid a te s  w as to  ren o u n ce  
A s ia  an d  P a p h la g o n ia , re sto re  B ith y n ia  to  N ico m ed e s 
an d  C ap p ad o cia  to  A rio b a rz a n e s , p ay  d o w n  to  th e  
R om an s tw o  th o u san d  ta le n ts , an d  g iv e  th em  se v e n ty  
b ro n ze-arm o u red  sh ip s w ith  th e ir  p ro p e r e q u ip m e n t ; 
S u lla , on h is p a rt , w as to  con firm  M ith rid a te s  in  th e  
re st  o f  h is d om in ion s, an d  g e t  h im  v o ted  an  a lly  o f  
th e  R om an s.

X X I I I .  W h en  th e se  a g re e m e n ts  had  b een  m ad e, 
S u lla  tu rn e d  b ac k  an d  p ro c e e d e d  b y  w a y  o f  T h e ssa ly  
an d  M ace d o n ia  to w ard s th e  H e lle sp o n t , h a v in g

SULLA, xxii. 3-xxin. 1
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rififj. Kal voaija-avros €m<T<l>a\<0$ rrepl Aapiaaav 
emarr)(ra? rrjv rropelav, o>? ei>o? t w p  vir avrov 
rjyepbviov KaX arparrjyodv eirepekYjOr). ravrd re 
Srj SiefiaWe t o  nrepl Xaipcbveiav epyov t o ?  ov^i 
KaOapco? aycoviaOev, Kal on  t o o ?  aXXou?
Sar?7 <fii\ov<;, oft? eẐ eo ai%paA(brovs, clttoSovs o 
XvWas ’Apiariwva povov rov rvpavvov dveiXe 
Sid <j>appaK(DV *Ap^e\d(p Sid(j)opov ovra' paXiara 
8’ ?} SoOelaa yrj to5 Ka7r7ra8o*:?7 pvpicov nrXedpcov 
ev E vffola, KaX t o  ' P copaicov (jiiXov avrov Kal 
crvppa'xpv vtto SvXXa dvaypa<f>r)vai. irepl pev 
ovv rovrcov aoTO? o ^oXXa? ev t o Z? vrropvr)pa<Jiv 
cnroXoyelrai.

Tot€ <$e irpeafievriov irapa t o o  Mifyu^aTou 467  
7rapayevopevrov Kal rd pev dXXa (pacrKovrrov 
Se^ecAac, IIa<£XayooZaz/ Se d^iovvrcov prj dtyai- 
peOrjvai, t a? Se oao? oo8e oXco? opo\oyr)0 fjvai, 
^ a \ e 7n)va<; o SoXXa?, “ TZ </>aTe;” eZ7re,
SttT?;? ITa<^AayooZa? dvrirroielrai Kal rrepl rcbv 
veojv etjapvos eariv, ov eyto irpoaKvv^aeiv evopi^ov, 
el rr)V Se îav avra> KaraXeliroipi yelpa> Si iy? 
too"ootoo? 'Paypaicov aveiXev; erepas pevroi rd,va 
cf>a>vd<? d<pT)<J€i 8iaftavro<; eZ? *Aalav epoir vvv oe 
ev Uepydpw KaQr)pevo<$ ov ov% ecopaKe Siaarpa- 
rrjyei 7roXepov” oi pev ovv irpea^ei  ̂ <f>ofir)6evTt'? 
r)av)^a^ov, 6 Se ’Ap^eXao? eSelro rov XvXXa zeal 
Kareirpavve rrjv opyrjv, airropevo? tt}? Sefta? 
avrov Kal SaKpvwv. TeXo? S’ eireiaev arro- 
(rraArjvai avros1 7rpo? too Mî /JiSaTTyo* Siarrpaf-

1 atroaTaKrivai avrbs Sintenis1 and Bekker, after Eraperius: 
airoara\7}vai. The best MS. (S&) has aurotJs.
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A rc h e la iis  w ith  h im , an d  in honour. A n d  w h en  A rc h e -  
la iis fe ll  d a n g e ro u sly  il l  a t  L a r is sa , S u lla  sto p p ed  his 
m arch , an d  c are d  fo r h im  as i f  h e  h ad  b een  one 
o f  h is ow n co m m an d in g  officers. T h is  ra ise d  th e  
susp icion  th a t  th e  actio n  a t  C h acro n e ia  had  not 
b e e n  fa ir ly  fo u g h t, as w e ll  as th e  fa c t  th a t  S u lla  
re le ase d  th e  o th e r  fr ie n d s  o f  M ith rid a te s  w hom  
h e h ad  ta k e n  ca p tiv e , b u t p u t to  d e a th  A r ist io n  
th e  ty ra n t  a lo n e , b y  po ison , w h o  w as a t  e n m ity  
w ith  A r c h e la i is : th e  s tro n g e st  g ro u n d  fo r th e  su s
p ic io n , h o w e v e r , w as h is g i f t  to  th e  C ap p ad ocian  
o f  a b o u t tw o  th o u san d  a cre s  o f  lan d  in  E u b o e a , 
an d  h is b e sto w in g  upon  h im  th e  t it le  o f  fr ie n d  and  
a lly  o f  th e  R o m a n s. A t  a n y  r a te , on th e se  p o in ts 
S u lla  d e fe n d s  h im se lf  in  h is M e m o irs .

A t  th is  t im e  a lso  am b assad o rs from  M ith rid a te s  
a rr iv e d , an d  w h en  th e y  d e c la re d  th a t  h e  a cc e p te d  
th e  o th e r te rm s, b u t d e m an d e d  th a t  P a p h la g o n ia  
be n o t ta k e n  a w a y  from  h im , an d  th a t  as to  th e  
sh ip s no a g re e m e n t  w h a tso e v e r  sh ou ld  b e  m ad e, 
S u lla  flew  in to  a  passion  an d  s a id :  " W h a t  say  
y e ?  M ith rid a te s  m ain ta in s h is  c la im  to  P a p h la g o n ia , 
an d  re fu se s  to  g iv e  th e  sh ip s, w h en  I th o u g h t  he 
w ould  p ro stra te  h im se lf  h u m b ly  b e fo re  m e i f  I 
sh ou ld  le a v e  h im  b u t th a t  r ig h t  h an d  o f  h is, w ith  
w h ich  h e  to o k  th e  liv e s  o f  so m an y  R o m an s ? 
H o w e v e r , h e  w ill q u ic k ly  ta lk  in  a n o th e r  stra in  a fte r  
I h ave  crossed  in to  A s i a ; n ow  h e s its  in  P ergam u m  
an d  d ire c ts  a  w a r w h ich  h e  h as n o t se e n .”  T h e  a m 
b assad ors, a c c o rd in g ly , w e re  fr ig h te n e d , an d  h eld  
th e ir  p e a c e ; b u t A rc h e la iis  e n tre a te d  S u lla , and  
tr ie d  to  so fte n  h is a n g e r , la y in g  hold  o f  h is r ig h t  
hand an d  w e e p in g . A n d  fin a lly  h e o b ta in ed  S u l la ’s 
con sen t to  sen d  him  in p erson  to  M ith rid a te s  ; fo r
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eaQai yap eej) ols fiovAerai rrjv elptfvrjv, el Be prj
5 7reiQoit fcrevelv avros avrov. eitI rovrocs etc- 

7repyjras etcetvov avrb<$ els rrjv M acBctcrjv eveftaAe, 
Ka\ ra  7roXXa Bia7rop0t]aas rraAiv avearpe^ev els 
MatceBoviav, teal rov 'ApyeAaov eBegaro rrepl 
QiAimrovs ayyeXXovra tcaAcbs eyeiv iravra• 
Beladai Be rravra>9 avrep rov AiiOpiBdrrjv el9

6 X070U9 eXOelv. a in o 9 8’ 77z> paX iara QipfipLas, 
09 top a7ro tt?9 erepas araaeeos apyovra <£>Xdtctcov 
aveXcov teal rwv Mt0piBarctcebv arparrjyeov tepa- 
ryaas  67T* avrov etceivov efidBi^e. ra vra  yap 
Beiaas 0 XhOpiBarrjs paXXov eTXero rep XvXXa 
<plAos yeveaOai.

X X I Y .  XwrjXOov ovv rrjs TpepdBos ev AapBavep, 
M t ^ p t S a r ^  ŷ tev eyeov vavs abrodi Biatcoalas 
evrjpeis teal rrjs rre^fjs Bvvapecos orrXiras pev 
Bcapvplovs, imrels Be e^atccaycXiov9 teal avyvd  
rebv BpeTravrjepopcov, XvAXas Be reaaapas airelpas 
teal Biatcoalovs irrirels* arravrijaavros Be rov 
yieOpiBarov teal rrjv Be^Lav rrporelvavros, rjpeibrrj- 
aev avrov el tcardXvaerai rov 7roXepov eef) ols 
¿tpoAoyrjaev yApyeXaos‘ ai(07rebvros Be rov ¡3a- 
acXeeo9, 0 ¿LvAAas “ ’AXAa prjv”  eeprj, “  rcov Beo- 
peveov earl to  irporepovs Xeyecv, rols Be vitceoatv

2 e^aptcel to  aieorrav.”  ¿7rel Be ap^dpevos rrjs 
diroAoyias 0 McdpcBar^s erreiparo rov rroAepov 
ra pev els Balpovas rperreiv, ra Be aoToi»9 a ln a -  
a6ai rov9 'Veopaiovs, vrrciXafieov 0 'ZvAXas eeprj 
rrdAai pev erepcov a/coveiv, vvv 8’ avros eyvcotcevat 
rov McdpcBdrrjv Beivorarov ovra prjropeveiv, 09
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h e said  th a t  h e  w o u ld  h ave  th e  p e a c e  ra t ifie d  on 
S u lla ’ s te rm s, or, i f  h e  co u ld  n o t p e rsu a d e  th e  
k in g , w ou ld  k il l  h im se lf. U p o n  th e se  assu ran ce s  
S u lla  se n t him  a w a y , an d  th e n  h im s e lf  in v ad ed  
th e  co u n try  o f  th e  M a e d i, an d  a fte r  ra v a g in g  the 
m ost o f  it , tu rn e d  b a c k  a g a in  in to  M a ce d o n ia , and  
re c e iv e d  A rc h e la iis  a t  P h ilip p i. A rc h e la iis  b ro u g h t 
him  w o rd  th a t  a ll w as w e ll ,  b u t  th a t  M ith rid a te s  
in sisted  on a  c o n fe re n ce  w ith  h im . F im b ria  w as 
ch ie fly  re sp o n sib le  fo r  th is , w h o , a fte r  k il l in g  
F la c c u s , th e  con su l o f  th e  o p p o site  fa c t io n ,1 and  
o v e rp o w e rin g  th e  g e n e ra ls  o f  M ith rid a te s , w as 
m arch in g  a g a in s t  th e  k in g  h im se lf. F o r  th is  
te rr ifie d  M ith rid a te s , an d  h e  ch ose ra th e r  to se e k  
th e  fr ie n d sh ip  o f  S u lla .

X X I V .  T h e y  m et, a c c o rd in g ly , a t  D a rd a n u s, in  
th e  T ro a d , M ith rid a te s  h a v in g  tw o  h u n d re d  sh ip s 
th e re , e q u ip p e d  w ith  o ars, tw e n ty  th o u san d  m en - 
a t-arm s from  his in fa n try  fo rc e , s ix  th o u san d  h o rse , 
and  a  th ro n g  o f  s c y th e -b e a r in g  c h a r io t s ; S u lla , on 
th e  o th e r  h an d , h a v in g  fo u r coh o rts an d  tw o  h u n d red  
horse. W h en  M ith rid a te s  cam e to w a rd s  h im  an d  
p u t ou t h is h an d , S u lla  a sk e d  h im  i f  h e  w ou ld  
p u t a  sto p  to  th e  w a r on th e  te rm s w h ich  A rc h e la iis  
had m ad e , an d  as th e  k in g  w as s ile n t , S u lla  sa id  : 
“ B u t  su re ly  it  is th e  p a r t  o f  su p p lian ts  to  sp e a k  
first, w h ile  v ic to rs  n ee d  o n ly  to  be s ile n t .”  T h e n  
M ith rid a te s  b e g an  a  d e fe n c e  o f  h im se lf, an d  trie d  
to  sh ift  th e  b lam e fo r th e  w a r  p a r t ly  upon  th e  
g o d s, an d  p a r t ly  upon  th e  R o m an s th e m se lv e s . 
B u t  S u lla  c u t  h im  sh o rt, s a y in g  th a t  h e  had  lo n g  ago  
h eard  from  o th ers , b u t n ow  k n e w  o f  h im se lf, th a t  
M ith rid a te s  w as a  v e ry  p o w erfu l o ra to r, s in c e  h e

1 See chapter xii. 8 and note.
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67rl 7Tpd̂ €(TLV OVTCO TTOPTJpah KCll TTCLpavSfJLOLS
3 Xoycop eyoprcov cvttpeiretap ov/c rjiro r̂j/cep. e £ -  

eXeytjas Be ra ireirpay^epa Trucpcos vnr avrov /cal 
Karrjyoprjcra^rraXtp rjpcbrrjcrep el irocet ra ervy- 
Kelpueva Bi ' Ap^eXdov. (prjcrapros Be rroteip, 
ouTft)? rjairdcraro /cal TrepiXaficov e<piX7]crev avrov, 
*Apio/3ap%dvr)v Be av@i<; /cal Ni/copLrjBrjv t o u ? 
fiacnXels rrpoaayaycbp Bt^XXa^ep. o peep ovv 
M.c0 pcBarr)? e ¡3 Bo perj/copra vavs irapaBovs /cal 
r o ^ o T a ?  TrevTa/coariovs eh Tiovrov a7re7rXevcrev.

4 fO  Be ¿LvXXas, alar06p,evo<; d^dopuepov  ̂ tovs 
arparicbra? rfj SiaXvaei ( t o p  yap e%6iorrop reap 
QacnXewv /cal Be/cairevre pcvpiaBa9 rjpiepa pua r&p 
ev ’ A ala 'Vcopcalwp Karaacpayrjvat Trapaa/ceva- 
aavra Beivbv 7jyovvro pcera ttXovtov /cal Xacpvpcop 
opdv i/CTrXeovra tt)? ’A < n a ? , rjp err] reaaapa 
XerjXarcov /cal (popoXoycop BiereXeaep), drreXoyelro 
7rp o9 avrovs co? ov/c av apea <&ipLj3pla /cal AliOpi- 
Bdry iroXepbelvy el avpearrjarap apaporepob /car 
avrov , Bvvr)6ei9.

X X V .  'OppurjCTa*; Be e/ceWev eirl <&ip,(3piav 7rp o9 
(Svareipots arparoireBevopra /cal 7rXrjalov /cara- 
f e u f a 9, r  dtp pop rq> arparorreBco rrepteftaXep. oi 
Be rov <&ipi0piov arpanw rai pbopoxlrcopes e/c rov 
arparoireBov rrpoiopre9 r/cnra^ovTO rov? e/celvov 
/cal avveXap,0avov avrol9 rcov epycop rrpoOvpccos. 
opebv Be o <$>LpL/3pla$ rrjv pbera^oXrjp /cal top 
Z vXXap ¿ 9  dBbdXXa/crop BeBoi/coD<; avros eavrop 
ip Tft) arparorreBca BtetpOeipe.

1 In the late autumn of 88 b .c. The cities of Asia Minor 
were glad to obey the orders of Mithridates for a general
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had n o t b een  a t  a lo ss fo r  p la u s ib le  a rg u m e n ts  to  
d e fe n d  such  b ase n ess  an d  in ju s t ic e  as his. T h e n  
h e  re p ro a ch e d  h im  b it te r ly  an d  d en o u n ced  h im  fo r 
w h at he h ad  d o n e , an d  a sk e d  h im  a g a in  i f  h e  
w ould  k e e p  th e  a g re e m e n ts  m ad e  th ro u g h  A rch e la iis . 
A n d  w h en  h e  sa id  th a t  h e  w o u ld , th e n  S u lla  g re e te d  
him  w ith  an  em b race  an d  a  k iss , an d  la te r , b r in g in g  
to  h im  A rio b a rz a n e s  an d  N ico m ed cs th e  k in g s , he 
re co n c iled  h im  w ith  th e m . M ith r id a te s , a c c o rd in g ly , 
a fte r  h a n d in g  o v e r to  S u lla  s e v e n ty  sh ip s  an d  five 
h u n d red  a rch e rs , sa iled  a w a y  to  P on tu s.

B u t  S u lla  p e rc e iv e d  th a t  h is so ld ie rs  w e re  in cen sed  
a t  th e  p e a c e  w h ich  h e  had  m ad e  ; th e y  th o u g h t it  
a  te r r ib le  th in g  to  see  th e  m ost h o stile  o f  k in g s , w ho 
had  cau sed  on e h u n d red  an d  fifty  th o u san d  o f  th e  
R om an s in  A s ia  to  b e  m assa cre d  in  a  s in g le  d a y  1 
go  sa ilin g  o ff w ith  w e a lth  and sp o ils  from  A sia , w h ich  
he h ad  fo r fo u r y e a rs  co n tin u e d  to  p lu n d e r  an d  le v y  
ta x e s  on. H e  th e re fo re  d e fe n d e d  h im se lf  to  th em  
b y  s a y in g  th a t  h e  w o u ld  n o t h a v e  b e e n  a b le  to  c a rry  
on w a r w ith  M ith rid a te s  an d  F im b ria  too, i f  th e y  had 
both  jo in e d  fo rces  a g a in s t  h im .

X X V .  T h e n  h e  s e t  o u t from  th e n c e  a g a in st  
F im b ria , w h o  w as en cam p e d  n e a r  T h y a te ir a , an d  
h a lt in g  h is a rm y  n e a r  b y , b e g a n  to  fo r t ify  h is cam p. 
B u t  th e  so ld iers  o f  F im b ria  cam e fo rth  from  th e ir  
cam p w ith o u t a n y  a rm o u r on, an d  w e lco m e d  S u l la ’s 
so ld iers , an d  jo in e d  th e m  e a g e r ly  in  th e ir  lab o u rs, 
an d  w h en  F im b ria  saw  th is  c h a n g e  in  th e ir  a lle g ia n c e , 
fe a r in g  th a t  S u lla  w as ir re c o n c ile a b le , h e  la id  v io le n t 
h an d s on h im se lf  in  th e  cam p.

massacre of the resident Romans. Cf. Appian, Mithridates, 
xxii. Valerius Maximus (ix. 2, 4, Ext. 3) gives the number 
of slain as 80,000.
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2 XvXXas Be tcoivf) puev e^rjplcoae rrjv 'AcrCav 
BicrpuvpLoL*; raXavrois, IBLa Be robs oX/covs e%e- 4 6 8  

ev vfipei /cal rroXiop/cia1 rcbv emaradpuevbv- 
rcov. erer c l k t o  yap e/caarr79 rjpcepas t w  /caraXvrrj 
rbv £evov BiBovai recrcrapa rerpdBpa%p,a tcaX 
rrapeyeiv BeZirvov avrcb /cal cfriXois, ocrou? av 
eOeXrj /caXeZv, rafyapxpv Be rrevrrjKovra Bpa^puas 
Xapcfidvecv rrjs rjptepas, ecrOrjra Be aXXrjv puev 
ol/covpcbv, aXXrjv Be eh dyopav 7rpoep%opLevos.

X X V I .  'AvaxOeh Be rrdcrais r a t ?  vavcrlv e £  
’ E<jf)e<7ou rpiraZo9 ev TleipaieZ /caOcoppbLcrOry fcal 
ptvrjOeh e^eZXev eavrcb ttjv  ’ A7reXXuc(ovoi; r ov 
T Tjtov ftifiXiodr)K7)v, ev fj ra TrXeZcrra rcbv *A pia- 
roreXovs /cal ©eocppacrrov fihfiXicov rjv, ovttco t ¿re 
cra<^009 yvcopi^opceva roZ9 7ro X X o t9. Xeyerai Be 
/copucrdeicrrjs avrrjs eh  eP do/xrjv Tvpavvicova rov 
ypapupcariKOV everfcevacracr6ai ra  7ro X X a , /cat Trap* 
avrov rbv ' P oBiov ' AvBpovucov evirop^aavra rcbv 
dvriypacficov eh pcecrov QeZvai /cai dvaypa-^rai robs 

2 vvv epepopbevovs rriva/cas. oi Be rrpeaftvrepoi 
IIe/jt7raTi7Tt/col cpaivovrai puev /ca6' eavrob9 yevo- 
puevoi ^apievres /cal cpiXoXbyoi, rcbv Be *Apicrrore- 
Xov9 /cat Seocppdcrrov ypapipidrcov ovre ttoXXoZs 
ot/T€ d/cpificbs evr ervyrj /cor es Bid ro rbv N77X60)9 
ro u  iZ/crjyjriov /cXr/pov, o5 T a  /3i/3X ta  /careXnre 
<Beocppacrros, £¿9 dcpiXoripLOV<; /cal IBicbra9 ai>- 
Opcbirovs rrepiyevecrOai.

1 iroAtop/dcr MSS., Coraes, Sintenis1, Bekker : irAeovelL after 
Solanus.

1 Cf. Lucullus, iv. 1.
2 Cf. Strabo, xiii. 1, 54. Scepsis was a city of the Troad, 
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S u l l a  n o w  la id  a  p u b lic  fin e  u p o n  A s i a  o f  t w e n t y  
th o u s a n d  t a le n t s ,1 a n d  u t t e r l y  r u in e d  in d iv id u a l  
fa m ilie s  b y  t h e  in s o le n t  o u t r a g e s  o f  t h e  s o ld ie r s  

q u a r t e r e d  o n  t h e m . F o r  o r d e r s  w e r e  g i v e n  t h a t  t h e  

h o s t s h o u ld  g i v e  h is  g u e s t  fo u r  t e t r a d r a c h m s  e v e r y  
d a y , a n d  fu r n is h  h im , a n d  a s  m a n y  f r ie n d s  a s  h e  

m i g h t  w is h  t o  in v it e ,  w i t h  a  s u p p e r ; a n d  t h a t  a  

m ilit a r y  t r i b u n e  s h o u ld  r e c e i v e  f i f t y  d r a c h m a s  a  d a y ,  
a n d  t w o  s u its  o f  c l o t h i n g ,  o n e  to  w e a r  w h e n  h e  w a s  

a t  h o m e , a n d  a n o t h e r  w h e n  h e  w e n t  a b r o a d .
X X V I .  H a v i n g  p u t  t o  s e a  w it h  a ll  h is  s h ip s  fr o m  

E p h e s u s ,  o n  t h e  t h i r d  d a y  h e  c a m e  t o  a n c h o r  in  

P ira e u s . H e  w a s  n o w  i n it ia t e d  in t o  t h e  m y s t e r ie s ,  
a n d  s e iz e d  fo r  h i m s e l f  t h e  l i b r a r y  o f  A p e l l i c o n  t h e  

T e i a n ,  in  w h ic h  w e r e  m o s t  o f  t h e  t r e a t i s e s  o f  

A r i s t o t l e  a n d  T h e o p h r a s t u s ,  a t  t h a t  t im e  n o t y e t w 'e l l  
k n o w n  to  t h e  p u b lic . B u t  i t  is  s a id  t h a t  a f t e r  t h e  
l i b r a r y  w a s  c a r r ie d  to  R o m e , T y r a n n i o  t h e  g r a m m a r ia n  

a r r a n g e d  m o s t  o f  t h e  w o r k s  in  it , a n d  t h a t  A n d r o 
n ic u s  t h e  R h o d ia n  wra s  f u r n is h e d  b y  h im  w it h  c o p ie s  

o f  t h e m , a n d  p u b lis h e d  t h e m , a n d  d r e w  u p  t h e  l is ts  

n o w  c u r r e n t .  T h e  o ld e r  P e r i p a t e t i c s  wre r e  e v i d e n t l y  

o f  t h e m s e l v e s  a c c o m p lis h e d  a n d  l e a r n e d  m e n , b u t  

t h e y  s e e m  t o  h a v e  h a d  n e i t h e r  a  l a r g e  n o r  a n  e x a c t  

a c q u a in t a n c e  w i t h  t h e  w r i t i n g s  o f  A r i s t o t l e  a n d  

T h e o p h r a s t u s ,  b e c a u s e  t h e  e s t a t e  o f  N e l e u s  o f  

S c e p s i s ,  to  w h o m  T h e o p h r a s t u s  b e q u e a t h e d  h is  

b o o k s , c a m e  in to  t h e  h a n d s  o f  c a r e le s s  a n d  i l l i t e r a t e  
p e o p le .2

and a centre of learning under the Attalid dynasty of Per
gamum. The writings of Aristotle and Theophrastus were 
hidden in an underground cellar by their owners, to keep 
them from being taken to Pergamum, and came in a 
damaged condition into the possession of Apellicon.
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3 XvXXa Sè Siarpifìopn rrepl r à ?  ’Автора? аХуцрьа 
vapKcoSes pierà /Зароу? eh rov9 ггбЬач evkrrecrev, о 
фцспр о Хтpà/Зсор rroSàypa<ì 'феХХсарьЬр èivai. 
SiarrXeycras ovv eh AiSrj-tyop e^prjro roh Oeppboh 
ySaai, равур.ыу àpia кал avpSirjpiepeycùP т oh rrepì 
t o p  Aiópvcrop respirai9 . тгерпгатоурточ Se 7Г/Э09 
rr)p OàXarrap akieh ripes щвдъ аитф тгаукаХоу<; 
тгpoarjpeyкар. r^adeh Sè T0 Z9 Scopoi?, кал rrv- 
66p,epo<; ¿>9 e f 'A Xcjp1 elep, “ ''Rri yàp £jj tì9

4 ' А Х а 'ш р ;  ”  еф г]’ e r v y y a p e  y à p , o r e  ttjp rrpb<s 
'O p ^ op iep w  fid % 7}p peptfCTjfccós е& ш к е r o v 9 тгоХе- 
piLov9, àp ,a  r p e h  rr6Xei<; T779 Botoma9> 'A p 6rj8óp a , 
A à p vp ip a p , 'A X à s  1 àppprjfccùs7. tùìp 8’ арбрФтгюр 
v irò  è i o v s  аф ф рш р уерорьерсор, Siap&iSiàaa<$ ircé- 
X e v a e p  à m k p a i  уаьрортаЧу co9 ou /¿ета ф ауХсор  
oyS è à^tcùp ¿ X iy w p ia s  тцкортаъ rra p a ir^ rcòp . 
'A X a io i  pièp ек  тоутоу X k y o v a i  варрг\аартеч a v 6i4 
e h  ttjp 7toX lp а у р еХ в еср .

X X V II. XvXXas Se Sia ®erraXia<t каХ M аке- 
Sopias катала? erri ваХаттар ттареакеуа е̂то 
%iXiai<; paval кал SiaKoaiais diro A vppa^iou 
Sia(3aXXeip eh  Ърертеаюр. rj Se *ArróXXcùpia 
7гХг)<71ор ¿ari, кал 7rpb<; avrf} то Ыурьфаюру iepòs 
Т07Г09 Ìk 'хХоерач pdmk79 кал Xeipuópiop àpaSiSoh?

2 тгурЬ? 7П77а9 airopàSas èpSeXe^S)9 pkovros. èp- 
тayQà фасп KoipLcopiepop àXtopai aarvpop , oZoz> ol 
rrX darai кал ураф еЬ  еска^оуспр, ауверта Se ¿ 9  
ХиХХар eptùràaOai Si èppLrjpkojp ttoXXwp о ап я  
eiT)’ фвеу^арькроу Se pi6Xi<; oySèp ауреtw9, àXXà

1 *A\S>v, ‘АЛоу with Coraiis (in notes) : 'AAai&v, ‘AAalas.
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1 In some passage not now extant.

W h i l e  S u l l a  w a s  t a r r y i n g  a t  A t h e n s ,  h is  f e e t  w e r e  

a t t a c k e d  b y  n u m b n e s s  a n d  a  f e e l i n g  o f  h e a v in e s s ,  
w h i c h  S t r a b o  s a y s  1 is  p r e m o n it o r y  g o u t . H e  t h e r e 
fo r e  c r o s s e d  t h e  s t r a it s  to  A e d e p s u s  a n d  u s e d  t h e  h o t  

w a t e r s  t h e r e ,  t a k i n g  a  h o lid a y  a t  t h e  s a m e  t im e , a n d  
p a s s in g  h is  t im e  p l e a s a n t ly  w i t h  t h e  t h e a t r i c a l  

a r t is t s .  O n c e ,  a s  h e  w a s  w a l k i n g  a l o n g  t h e  s e a 
s h o r e , c e r t a in  f is h e r m e n  b r o u g h t  h im  s o m e  v e r y  fin e  
fish . B e i n g  d e l i g h t e d  w i t h  t h e i r  g i f t ,  a n d  l e a r n i n g  

t h a t  t h e y  w e r e  fr o m  H a l a e ,  “  W h a t ! ”  s a id  h e , “  is  

a n y  m a n  o f  H a l a e  s t ill  a l i v e  ? ”  F o r  w h e n  h e  w a s  

p u r s u in g  t h e  e n e m y  a f t e r  h is  v i c t o r y  a t  O r c h o m e n u s ,  

h e  h a d  d e s t r o y e d  t h r e e  c it ie s  o f  B o c o t i a  t o g e t h e r ,  

A n t h e d o n ,  L a r y m n a ,  a n d  H a l a e .  T h e  m e n  w e r e  

s p e e c h le s s  w i t h  t e r r o r ,  b u t  S u l l a  s m ile d  a n d  b a d e  
t h e m  d e p a r t  in  p e a c e , s in c e  t h e y  h a d  b r o u g h t  w it h  

t h e m  n o  m e a n  o r  d e s p ic a b le  in t e r c e s s o r s . T h e  m e n  

o f  H a l a e  s a y  t h a t  t h is  g a v e  t h e m  c o u r a g e  t o  g o  b a c k  
a g a in  in  a  b o d y  to  t h e i r  c i t y .

X X V I I .  A n d  n o w  S u l l a ,  h a v i n g  p a s s e d  t h r o u g h  

T h e s s a l y  a n d  M a c e d o n ia  d o w n  to  t h e  s e a , w a s  p r e 

p a r i n g  to  c r o s s  fr o m  D y r r h a c h i u m  to  B m n d i s i u m  

w it h  t w e l v e  h u n d r e d  s h ip s .2 N e a r  b y  is  A p o l lo n ia ,  

a n d  in  its  v i c i n i t y  is  t h e  N y m p h a e u m , a  s a c r e d  
p r e c i n c t ,  w h ic h  s e n d s  fo r t h  in  v a r io u s  p la c e s  fr o m  its  

g r e e n  d e ll  a n d  m e a d o w 's , s t r e a m s  o f  p e r p e t u a l l y  flo w 
i n g  fire . H e r e ,  t h e y  s a y ,  a  s a t y r  w a s  c a u g h t  a s le e p ,  

s u c h  a n  o n e  a s  s c u lp t o r s  a n d  p a in t e r s  r e p r e s e n t ,  

a n d  b r o u g h t  to  S u l l a ,  w h e r e  h e  w a s  a s k e d  t h r o u g h  
m a n y  i n t e r p r e t e r s  wrh o  h e  w a s . A n d  w h e n  a t  la s t  
h e  u t t e r e d  n o t h i n g  i n t e l l i g i b l e ,  b u t  w i t h  d if f ic u lt y

a His fleet had sailed round Peloponnesus from Piraeus. 
According to Appian (Bell. Civ. i. 79), Sulla crossed from 
Patras to Brundisium.

SULLA, xxvi. 3-xxvn. 2
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tpayeiav тiva кал раХктта pepiypkvyv iirirov те 
XPefJLeTMTfJLfp /cal rpayov рукасгрш фсорур афертоs, 
ектгХауерта t o p  XvXXap атгоВ/отгортгуа-аавас.

3 M e X X o z 'ro ?  Be tovs атратштач Biairepaiovv,
/cal SeStoTOs py Tys 'iTaXcas emXafikpepoi ката 
7ro X ei?  e/cacrroi Biappvcocn,, тгркотор pep wpocrap 
афУ avtcov тгараререьр кал руВер eKovalcos как- 
ovpyycreip тур TraXiav, етгеста xprjpaTcov Beo- 
pepop 7roWcov opcoPTes, атгур̂ орто кал crweiae.- 
ферор cos eKaaros ещер eviroplas. ov рур ёВе̂ ато 
тур dirapxyP 0 ZivXKas, ¿ X X ’ intaipkaas каХ 
irapoppyaas Bcefiaipep, cos фу<пр avros, ёш 
тгертекаьВека aTpaTyyovs iroXepiovs тгертукорта 
кал TGTpaKoaias cnreipas e^opras, ёкВуХотата 
т ov 6eov t as еи ти % ш ? тгросту palp opt os аЬтф.

4 Ovctoptos pep yap evdecos у Bik/3?7 7re pi Тарарта,
Вафрr)S сгтефарои tvttop 0 XofBos ыфву, кал
Хурр'ьагксор Suo катуртурерсор. рькрор Be 7rpo 46  
rtfs Biaftdcrews ip Kapirapia 1repl то Тьфатор 
opos ypepas софвусгар Buo Tpdyot peyaXoc crvp- 
ферорерос кал ттарта BpcoPTes ка1 irdaxoPTes
a crvpfiaivei payopkpois dvQpdnrois. yp Be apa 
фастра, кал ката piKpbp alpopepop diro yys Bie- 
атгеирето 7ro X X a ^ o u  t o v  depos eiBcoXois dpavpols

5 opoiop, еста ovtcos уфарьству. ка\ рет ov 7toXvp 
Xpovop ep t(p Toirco tovtco Шар'юо tov peov ка1 
N opfiapov tov viraTOV peyaXas Bvpdpets ептауа- 
уортсор, о XvXXas ои те т  di~tv a7roBovs ovt€ 
Xo^iaas то olkclop сгтратеора, pcopy Be irpoQv- 
pias Koivys кал фора ToXpys airo^py^dpevos

1 In the spring of 83 b . c . The main part of his forces, at
any rate, must have landed at Brundisium.
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e m it t e d  a  h o a r s e  c r y  t h a t  w a s  s o m e t h i n g  b e t w e e n  
t h e  n e i g h i n g  o f  a  h o rs e  a n d  t h e  b le a t i n g  o f  a  g o a t ,  
S u l l a  w a s  h o r r ifie d , a n d  o r d e r e d  h im  o u t  o f  h is  s ig h t .

W h e n  S u l l a  w a s  a b o u t  t o  t r a n s p o r t  h is  s o ld ie r s ,  

a n d  w a s  in  f e a r  le s t ,  w h e n  t h e y  h a d  r e a c h e d  I t a l y ,  
t h e y  s h o u ld  d is p e r s e  t o  t h e i r  s e v e r a l  c it ie s , in  t h e  

fir st  p la c e ,  t h e y  to o k  a n  o a th  o f  t h e i r  o w n  a c c o r d  to  

s t a n d  b y  h im , a n d  to  d o  n o  d a m a g e  to  I t a l y  w i t h o u t  

h is  o r d e r s  ; a n d  t h e n ,  s e e i n g  t h a t  h e  n e e d e d  m u c h  
m o n e y , t h e y  m a d e  a  f r e e - w i l l  o ffe r in g  a n d  c o n t r i 
b u t io n , e a c h  m a n  a c c o r d i n g  t o  h is  a b u n d a n c e .  

S u l l a ,  h o w e v e r ,  w o u ld  n o t  a c c e p t  t h e i r  o ffe r in g , b u t  

a f t e r  t h a n k i n g  t h e m  a n d  r o u s in g  t h e i r  c o u r a g e ,  

c r o s s e d  o v e r  to  c o n f r o n t ,  a s  l ie  h i m s e lf  s a y s ,  f ifte e n  
h o s t ile  c o m m a n d e r s  w it h  fo u r  h u n d r e d  a n d  f if t y  

c o h o r ts . B u t  t h e  D e i t y  g a v e  h im  m o s t  u n m is t a k e -  
a b le  fo r e t o k e n s  o f  h is  s u c c e s s e s . F o r  a f t e r  h e  h a d  

s a c r if ic e d  a t  o n c e  w h e r e  h e  la n d e d  a t  T a r e n t u m ,1 

t h e  v i c t i m ’s l i v e r  w a s  s e e n  t o  h a v e  a n  im p r e s s io n  o f  
a  w r e a t h  o f  la u r e l ,  w it h  t w o  fille ts  h a n g i n g  fr o m  i t .2 

A n d  a  l i t t l e  w h i l e  b e fo r e  h e  c r o s s e d  o v e r  fro m  

G r e e c e ,  t h e r e  w e r e  s e e n  o n  M o u n t  T i  fa t  u n i in  
C a m p a n ia ,  in  t h e  d a y  t i m e ,  t w o  g r e a t  h e - g o a t s  

f ig h t i n g  t o g e t h e r ,  a n d  d o i n g  e v e r y t h i n g  t h a t  m e n  d o  

w h e n  t h e y  f ig h t  a  b a t t le .  B u t  i t  p r o v e d  t o  b e  a n  
a p p a r it io n , a n d  g r a d u a l l y  r i s i n g  fr o m  e a r t h  it  d is p e r s e d  

i t s e l f  g e n e r a l l y  in  t h e  a ir ,  l i k e  v a g u e  p h a n t o m s , a n d  

t h e n  v a n is h e d  fr o m  s i g h t .  A n d  n o t  l o n g  a f t e r ,3 in  

t h is  v e r y  p la c e , w h e n  M a r iu s  t h e  y o u n g e r  a n d  

N o r b a n u s  t h e  c o n s u l le d  l a r g e  f o r c e s  u p  a g a i n s t  h im ,  
S u l l a ,  w i t h o u t  e i t h e r  g i v i n g  o u t  a n  o r d e r  o f  b a t t le  o r  

f o r m in g  h is  o w n  a r m y  in  c o m p a n ie s , b u t  t a k i n g  

a d v a n t a g e  o f  a  v ig o r o u s  g e n e r a l  a l a c r i t y  a n d  a

2 The typical triumphal crown. 8 In 83 b . o.
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етрефгато tovs TroXefiiovs ка\ катекХесаеу etç 
Karrvrjv 7toXlv tov Nop/3 av6 v, eirTaKiaxiAiovs

6 атгокте'ьуа*;. tovto a ïnov аЬтф у evkaBai фуаь 
тov рьг) btaXvdrjvai тoùç атраткотач ката 7roXetç, 
âXXà (TvpipLeivai кал катафроууааь tcûv evavtlcov 
тгоХХатгХаассоу ovtcov. iv 8 è 'Î.CXfiico фуаХу 
оькктуу ïlovriov веофорутоу èvTV^eiv avra> Xk- 
уоута 7тара тt)ç ’Ewoûç краток nroXkpov кал 
уькуу a7rayykXXeiv ei 8 e p,y anevaeiev, ерлтетгру- 
aecr6 ai то КатптсоХюу• о каХ Gvp,$yvai ту? 
уркрач екеьууч уч о ауврсотгоч irpoyyopevGev yv  
81  avTrj тгро риач vcovcov K vvtiXlcùv, âç vvv

7 TovAiaç KaXovpev. етi 8e Марков AешоХХоч* elç 
to)V V7TO SvXXa атратууоуутсоу, тгерХ <$>i8evTÎav 
еккаС8ека атгеьраьч тгроч тгеутукоута tcûv тго- 
XepLcov àvTiTaj(Qeiч ту pev irpoQvpla tcûv 
атратштсоу eTTioTevev, avoirXovs 8e тоЬч тгоХ- 
ХоЬч €%№ coKvei. fiovXevopkvov 8e avTov кал 
8iapeXXovT04, атго tov irXyGÎov Tre8Lov Xeipcova 
с̂ оуточ avpa фероааа раХаку 7roXXà tcûv avdkcûv 
èiréfiaXe ту атратса кал каткатгесреу, аЬторатсоч 
етпркуоута кал тгерьтгьтгтоута тосч 6vpeoÎ4 кал 
тосч Kpâveaiv avTcov, соате фасуеава1 то2ч 7го-

8 Xeploi4 еатефаусореуоуч. yevopevoi 8e vtto tov- 
tov ТГровvр,отepot GwefiaXov кал viKyaavтеч 
oKTaKia^iXiovs етгХ pvpioi4 атгектеьуау кал то 
атратотге8оу eîXov. оито? о АебкоХХоч а8еХфоч 
yv AevKoXXov tov M iO pi8arryv VGTepov к al 
Tiypâvyv кататгоХеруаауточ.

X X V III. 'O 8è 'îtvXXas en  ttoXXol<; атрато- 
7rk8oi4 ка1 реуаХасч 8vvdpeai тгерше^уркуоуч

transport of courage in them, routed the enemy and 
shut up Norbanus in the city of Capua, after slaying 
seven thousand of his men. It was on account of 
this success, he says, that his soldiers did not disperse 
into their several cities, but held together and 
despised their opponents, though these were many 
times more numerous. He says, moreover, that at 
Silvium, a servant of Pontius met him, in an 
inspired state, declaring that he brought him from 
Bellona triumph in war and victory, but that if he 
did not hasten, the Capitol would be burnt; and 
this actually happened, he says, on the day which 
the man foretold, namely, the sixth day of Quintilis, 
which we now call July.1 And still further, at Fidentia, 
when Marcus Lucullus, one of Sulla’s commanders, 
with sixteen cohorts confronted fifty cohorts of the 
enemy, although he had confidence in the readiness 
of his soldiers, still, as most of them were without 
arms, he hesitated to attack. But while he was 
waiting and deliberating, from the neighbouring 
plain, which was a meadow, a gentle breeze brought 
a quantity of flowers and scattered them down 
upon his army ; they settled of their own accord 
and enveloped the shields and helmets of the 
soldiers, so that to the enemy these appeared to be 
crowned with garlands. This circumstance made 
them more eager for the fray, and they joined battle, 
won the victory, killed eighteen thousand of the 
enemy, and took their camp. This Lucullus was a 
brother of the Lucullus who afterwards subdued 
Mithridates and Tigranes.

XXVIII. But Sulla, seeing that his enemies still 
surrounded him on all sides with many armies and

1 Cf. Publicola, xv. 1.
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avTM rot»? 7ro\epiov<; opcov iravTa^oOev tjtttcto 
Bvvapei /cal Bi airarr)?, nrpo/caXovpevo? eh Bia-

2  \v(7€i<; tov erepov rcov virarwv ¿L/crjirícova. Bega- 
pevov S' e/ceivov ovKXoyoi pie v eylvovTO real 
/coivoXoyiai irXeLove9, del Be rtva 7rapaycoyr)v /cal 
7rp6(j)a<Tiv ep/3dXXcov o %vXXa<¡ BiecpOeipe row?
7repl %Kr]7rícúva t ot? eavrov <TTpaTia)Tai<;, rja/erj- 
pévois 7ryoo? diráTr¡v /cal yorjTeiav airaaav coinrep 
a u r o ?  o rjyepwv. eicnovT69 e h  tov %aparca 
twv TcoXepiwv /cal dvapiyvvpikvoi to¿9 pzv evdv? 
dpyvpitp, to u9 Be VTroaykaeGi) to v9 Se /coXa/cev-

3 ovTes /cal dvaireiQovTes TTpoar̂ yovTo. TeXo9 Be 
t o v  lívXXa peTa cnreipwv eí/coai Trpo<reX66vTO<¡ 
67709 oí pev Y)<JTrácravTO t o v 9 t o v  iZ/crjiricovos, oi 
Be avTaairaadpevoi Trpo<rex^pV<Tav' ° X/crjTricov 
eprjpos ev t rj c/crjvfj XrjcpOeh rjipeidr}, XuXXa9 Be 
Tai9 eí/coai (nreípais coarTrep rjOaaiv opviai Tecr- 
(rapd/covTa ra9 t c o v  7ToXepicov TraXevcras airr)- 
yayev eh t o  UTpaToireBov airavTas. o t c  /cal 
Kápftcúvá cpaaiv ehrelv ¿9 aXcúTre/ci /cal XéovTi 
TToXepwv ev t j j  'SvXXa y¡fvxf} /caToiKovaiv viro 
TÍ79 aXooire/cos ávia/TO páXXov.

4 ’E/c TovTov irepl Ztyviov M a /3¿09 oyBorj/covTa 
/cal irevTe cnreLpas ê coo 7rpov/caXeiTO %vXXav. o 
8 'e /cal Trávv 7rp¿6 upo<; rjv BiaycovícracrOai zcaT 
e/ceívrjv ttjv rjpépav eTvyyave yap oyjriv écopa/cax; 
toidvBe /caTa tov<¡ vttvov9. ¿Bó/cei tov yépovia  
IS/íápiov TeOvrjKOTa TraXai ta> iraiBl Mapíco Trapai- 
veív cpvXagaadai Trjv eiriovo-av rjpépav ¿9 peyd- 
Xrjv avTcp BvaTV)(Lav epepovaav. Bid tovto pev
Brj 7TpóOupo<¡ o 2 u X X a9 r¡v pdyeaQai, /cal petc~ 47 
7TepireTO tov A oXo/3éXXav airoiOev crTpaTOire-
414
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large forces, had recourse to craft as well as force, 
and invited Scipio, the other consul, to make terms 
of peace. He accepted the proposal, and several 
meetings and conferences were held ; but Sulla con
tinually interposed some pretext for gaining time, 
and gradually corrupted Scipio’s soldiers by means of 
his own, who wTere practised in deceit and every 
kind of jugglery, like their general himself. For 
they entered the camp of their enemies, mingled 
freely with them, and gradually won them over to 
Sulla’s cause, some at once with money, others with 
promises, and others still with persuasive flatteries. 
And finally, when Sulla drew near with twenty 
cohorts, his men greeted those of Scipio, who 
answered their greetings and went over to them. 
Scipio, who was left alone, was taken in his tent, but 
dismissed; while Sulla, who had used his twenty 
cohorts as decoy-birds to catch the forty cohorts 
of the enemy, led them all back to his camp. It 
was on this occasion, too, that Carbo is said to 
have remarked that in making war upon the fox 
and the lion in Sulla, he was more annoyed by 
the fox.

After this, at Signia, Marius, with eighty-five 
cohorts, challenged Sulla to battle. Now Sulla was 
very eager to have the issue settled on that day; for 
he had seen a vision in his dreams, as follows. He 
thought he saw the elder Marius, who was long since 
dead, advising his son Marius to beware of the 
ensuing day, since it would bring him a great 
calamity. For this reason, then, Sulla was eager to 
fight a battle, and was trying to get Dolabella, who 
was encamped at some distance, to join him. But
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5 Веуоута. тcov ттоХер'шу ефкттареуооу таьъ 
oBois кал алтофраттбутсоу ol т о у  XvXXa irpoa- 
payopevoi /cal о8отгоюууте<; екаруоу' /cal т т о Х у <; 

op/3po<; арьа t o ¿9 epyois ¿7uyevopevo<; paXXov 
екаксоаеу avrovs. oOev ol Ta^iapyoi ттроспоуте9 
T «  %уХХа еВеоуто туу pdyrjv dvafiaXeadai, 
BeucvvvTes apa robs егтратшта? eppippevoy<$ утго 
K07rov кал TTpoGavairavopevovs yapa^e тол<; 6v-

6 реол9 KeK\ipevois. ¿7rel Be ayveycopyaev аксоукал 
тгроатаурхл кат a^ev^ecos еВсокеУу dp^opevcov av- 
т с о у  т о у  %арака /ЗаХХесу кал тафроу opvcraeiv 
7Гро т §9 атратоттеВеьаъ, еттуХаууе ао^арьо9 о 
М а/)£09 тгроьтпгеусоу do9 атактоуъ кал тевору/Зу- 
pevovs ВьасгкеВасгыу. еутаува тф 1><уХХа т yv 
ката то и9 у т г у о у ч  фсоууу о Balpcov сгууетеХес. 
оруу yap avTOv Toh атратьоотаьъ тгареату, кал 
тгаусгареуос тcov epycov т о и 9 pev у с г с г о у ъ  кате- 
тту̂ ау 67т1 ту тафрсру cnraaapevoi Be та %1фгj кал 
avvaXaXagavте? ev %epalv yaav тcov ттоХершу.

7 ol Be ov iroXvv уттеатусгау ŷ povovy d X X a  ylveTat 
7ro X u9 фог>о<; avTcov траттеутсоу. Mdpios Be феу- 
ycov eh YlpaivecrTov уВу т а 9  7гиХа9 evpe кекХес- 
peva<;' KaXcoBiov Be dvco6ev афебеуто9 ¿v^oocras 
еаитоу ауеХуфбу 777Э09 то тесуо<;. evioi Be фаспу, 
cov кал ФаууеатеКХаъ есгт1у> ovBe ашбеаваь туч 
раут)? тоу М aptov, dXX* e’f  ауритгушу кал котгсоу 
утго акьа tlvl yapai катакХьуеута tov сгууву- 
раточ Вовеуточ ivBovvai 777)09 гпгуоу, еита poXi$

8 e^eyelpeaQai туя фууг)<> yevopevi/9. ev тауту ту 
рауту %уХХая фусг1у еькоептреья povoy9 diroftaXeiVy 
аптоктелуаь Be тсоу тгоХершу 8icrpvpioy<s кал Xa- 
(3elv с̂оутая октакмтуСХшуч. кал таХХа Be ороСсоя
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the enemy beset the roads and hemmed Sulla in, 
and his soldiers were worn out with fighting to open 
a passage. Much rain also came upon them while 
they were at work and added to their distress. The 
tribunes therefore came to Sulla and begged him to 
defer the battle, showing him the soldiers prostrated 
with weariness and resting on their shields, which 
they had laid upon the ground. Sulla yielded 
reluctantly, and gave orders to piteh a eamp, but 
just as his men were beginning to dig a treneh and 
throw up the rampart before it, Marius attacked them 
confidently, riding ahead of his lines, and hoping to 
scatter his enemies while they were in disorder and 
eonfusion. There the Deity fulfilled the words 
which Sulla had heard in his dreams. For Sulla’s rage 
imparted itself to his soldiers, and leaving off their 
work, they planted their javelins in the trench, drew 
their swords, and with a general shout came to close 
quarters with their enemies. These did not hold 
their ground long, but took to flight, and were slain 
in great numbers. Marius fled to Praeneste, but 
found the gate already closed. A rope was thrown 
down to him, however, and after fastening this 
around his waist, he was hoisted to the top of the 
wall. But there are some who say, and Fenestella 
is one of these, that Marius knew nothing of the 
battle, but was forced by loss of sleep and weariness 
to cast himself upon the ground in a shady place 
when the signal for battle was given, and there gave 
way to sleep, and was then roused with difficulty 
when the rout took place. In this battle Sulla says 
he lost only twenty-three men, but killed twenty 
thousand of the enemy, and took eight thousand 
prisoners. His other plans were carried out with like
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evrv%eiro Bid rcov arparyykbv, Tlofnrrjtov, K.paa- 
(tov, M eTeA A oi/, Xepov'CXiov. ovBev yap rj piKpa 
rrpoaKpovaavre^ ovroi peyaXas crvverpLyjrav Bvvd- 
peis rcov 7ToXepicovt (ocrre rov paXicrra ryv 
evavriav ardaiv avve^ovra JZapficova vv/crcop 
drroBpdvra ryv eavrov crp a n a v  et? A i$vyv etc- 
TrXevaac.

X X I X .  Toz^ pevroi TeXevTaiov dycbva KaOdirep 
efpeBpos dOXyry Karairovip nrpoaeve^Oel^ o Xav- 
viry<; T eXealvos eyyvs yXOe rov (7(f>ijXai Kal 
KaraftaXelv eirl Qvpais r ?}? 'Pobpys. eairevBe pev 
yap apa Aapircovlco ra> Aevfcavw %elpa nroXXyv 
d6poicra<s €7tl TLpaivecrrov ¿9 e^apiraaopevo^ ry<$

2 7ToXiopfda<; rov Mdpiov eirel Be yaOero XvXXav 
pev Kara crropa, YlopLTrrj'iov Be Kar ovpav ftoy- 
Bpopovvras €7r avrov, eipyopevo*? rov rrpooco Kal 
OTricrco TToXepuarr79 dvyp Kal peyaXwv dydvcov 
epireipos apas vvKros eV’ avrrjv eydpei iravrl rq> 
arparoireBcp ryv 'Pcopyv. Kal piKpov pev eBeyaev 
epirecreiv els d<j>vXaKrov diroaydyv Be ry<; KoA- 
Xivi79 7rvXys BeKa araBiovs eiryvXiaaro ry 7roXet,, 
peyaXocfypovcbv Kal rats eXiriaiv hryppevo9 &>? 
roaovrovs yyepovas Kal ryXiKOvrovs Karecrrpary-

3 yyKcos. apa S’ ypepa rcov Xapirporarcov vecov 
e^imraaapeviov err avrov aXXov9 Te rroXXovs Kal 
KXavBiov vA ttttlov, evyevy Kal dyaOov avBpa, 
KareftaXe. Qopvfiov S’, olov cikos, 0W09 ev ry 
rroXei Kal (Boys yvvaiKeias Kal BiaBpopfov ¿9 
dXi(7Kopev(ov Kara Kpdros, 7T/nmto9 cofyQy BaA/3o9

418

1 Cf. Plutarch’s Pompey, v i.-v iii.
2 Cf. Plutarch’s Crassus, vi.

sueeess by his generals, Pompey,1 Crassus,2 Metellus, 
and Servilius. For with few or no reverses these anni
hilated large forces of the enemy, so that Carbo, the 
chief supporter of the opposite faction, ran away from 
his own army by night, and sailed off to Libya.

XXIX. In Sulla’s last struggle, however, Telesinus 
the Samnite,3 like a third wrestler who sits by to 
contend with a weary victor, came near tripping and 
throwing him at the gates of Rome. For he had 
collected a large force, and was hastening, together 
with Lamponius the Lucanian, to Praeneste, in order 
to relieve Marius from the siege. But when he 
learned that Sulla to his front, and Pompey to his 
rear, were hurrying up against him, since he was 
being hemmed in before and behind, valiant and 
highly experienced soldier that he was, he broke 
camp by night, and marched with all his army 
against Rome itself. And he came within a little 
of breaking into the city in its unguarded state ; 
indeed, he was only nine furlongs from the Colline 
gate when he bivouacked against it, highly en
couraged and elated with hopes at the thought of 
having outgeneral led so many great commanders. 
And when, at day-break, the noblest youth of the 
city rode out against him, he overwhelmed many of 
them, including Appius Claudius, a man of high birth 
and character. There was a tumult in the citv, 
naturally, and shrieking of women, and running 
hither and thither, as though the city were taken by 
storm, when Balbus, sent forward by Sulla, was first

8 A t the close of the Social war, in 89 b .c., the Samnites 
and Lucanians alone persisted in their hostility to Rome. 
The Marian party had conciliated them, but they regarded 
Sulla as their bitterest foe.
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¿ 7го 'ZvXXa TrpoaeXavvcov avh краток hnrevaiv 
€7TTCLKoaioię. BiaXurcov Be ocrov dva^rvtjai тov 
¿Врыта tmv '¿тптсдУу eir’  avQi\? еууаХьуыааъ Bid 
тауеыу е%г)тгтето rcov iroXepicov.

4 ’ E v  тостер Be к а л Х и Л Л а ?  еф аьует о’ кал той ?
7ГpcoTOvę eu0u? apiarav KeXevcov eh ra įiv  кавиатт), 
ттоХХа Be А оХо/ЗеХХа кал TovpKovdrov Beopevwv 
im a^etv каХ prj катакотгоа? е'Хрута тоvę avBpa<; 
dnroKivBvvevcrai, irėpi toov еауатыу (ov yap K ap~ 
ftcova ка1 MdpioPy dXXd S a w t V a ?  Kai AevKavoiJSy 471 
т а  6% ^i(7T a  ту 'Vonpy ка1 та тгоХерькытата фдХа,
a v рф ерест вa t ) , n ra p co o -a p evo ę а о т о и ?  е к е Х е у а е  arj~  

p a i v e i v  т а ?  а а Х т п у у а ъ  d p y r ) v  е ф б В о у , a ^ e B o v  e h  

copa v В е к а т у у  tįBtį тт)? f p i e p a s  к а т а а т р е ф о у а г/?.
5 yevopevov Be dycovoę, оГо? ov% стерок, то pev 

BeįioVy ev ф lipdavo? ететакто, Хартгры? eviKa, 
т&З Be evcovvpco ttovovvtl ка1 какыъ e^ovTi 2 о Л Л а?
7rapefiorjOeiy XevKov ittttov e^cov 0vpoeiBf} кал 
ттоВсокеататоу афУ ov yvwpiaavTes avTOv Bvo 
tcov 7roXepicov BieTeivovTo т а ?  Хоу^а? a>? афу- 
а о ^ т е ? . а и т о ?  /¿6̂  o w  ou Trpoev6r)aey тov 8’ 
[ттттокороу ра<ттИ~ауто<у tov ittttov ефвг) тгаре- 
ve^deh тоаодтоу oaov 7Tepi туу ovpav tov lttttov 
т а ?  ахэди а? avpirecrovcras eh ttjv yrjv тrayrjvai.

6 Хеуетаь Be eywv ti ^pvaovv 'АтгбХХыУО? dyaX- 
paTiov ек А еХфыу del pev аЬто ката т а ?  рауаъ 
7терьфереьу ev тф коХтт(ру dXXd кал тоте тоОто 
катафГХеЪ ovtco B y  Xeycov “ ’ НПо&е "AttoXXov, 
tov evTvyrj 'EvXXav КopvrfXiov ev toctovtois dyw- 
(Tiv a p a ?  Xapirpov кал peyav evTavQa рьфеьъ етт1
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seen  r id in g  u p  a t  fu ll sp e e d  w ith  se v e n  h u n d red  
h orsem en . H e  p au sed  ju s t  lo n g  en o u gh  to  le t  th e  
sw e a t  o f  th e  h o rses d ry  off, an d  th e n  q u ic k ly  b r id le d  
th em  a g a in  an d  a tta c k e d  th e  en e m y .

A t  th is  ju n c tu re , S u lla  a lso  m ad e  h is a p p e a ra n ce , 
an d  o rd e r in g  h is v a n g u a rd  to  ta k e  food  a t  on ce , 
p ro ce e d e d  to  fo rm  th e m  in  o rd e r  o f  b a ttle . 
D o la b e lla  an d  T o rq u a tu s  e a rn e s t ly  b e so u g h t him  
to  w a it  a  w h ile , an d  n o t to  h azard  th e  su p rem e issu e 
w ith  h is m en  fa t ig u e d  an d  s p e n t ; fo r th e y  w e re  to 
con ten d  n o t w ith  C arb o  an d  M a riu s , b u t w ith  S a m n ite s  
and L u ca n ia n s, th e  m ost in v e te ra te  e n e m ie s  o f  R om e, 
and  th e  m ost w a r lik e  o f  p eo p le s. B u t  h e  p u t th em  
b y , an d  com m an d ed  th e  tru m p e ts  to  sound  th e  
c h a rg e , th o u g h  it  w as n ow  g e t t in g  on to w ard s fou r 
o 'c lo c k  in  th e  a fte rn o o n . In  th e  s t r u g g le  w h ich  
fo llo w e d , an d  no o th e r  w as so fie rce , th e  r ig h t  w in g , 
w h e re  C rassu s w as p o sted , w as b r ill ia n t ly  su cce ssfu l ; 
b u t th e  le ft  w as h ard  p re sse d  an d  in  a  so rry  p lig h t , 
w h en  S u lla  cam e to  its  a ss is ta n c e , m o u n te d  on a 
w h ite  h o rse  th a t  w as m e ttle so m e  an d  v e ry  sw ift . 
B y  th is  h orse  tw o  o f  e n e m y  re c o g n ise d  h im , and  
po ised  th e ir  sp e ars fo r  th e  cast. S u lla  h im se lf, n ow , 
d id  n o t n o tice  th is , b u t h is  groom  d id , an d  w ith  a 
c u t  o f  th e  lash  su cce e d e d  in  se n d in g  S u lla ’ s h orse  
a lo n g  so th a t  th e  sp e ar-h e a d s  ju s t  g ra ze d  its  ta il an d  
fixed  th e m se lv e s  in  th e  g ro u n d . T h e r e  is a lso  a 
s to ry  th a t  S u lla  h ad  a  lit t le  g o ld e n  im ag e  o f  A p o llo  
from  D e lp h i w h ich  h e  a lw a y s  carried  in h is bosom  
w h en  h e  w as in  b a tt le , b u t th a t  on th is  occasion  h e  
took it  o u t an d  k isse d  it  a ffe c tio n a te ly , sa y in g  : “  O  
P y th ia n  A p o llo , n ow  th a t  th ou  h ast in  so m an y  
s tru g g le s  ra ise d  th e  fo rtu n a te  C o rn eliu s S u lla  to 
g lo r y  an d  g re a tn e ss , can  it  be th a t  thou  h ast b ro u g h t

SULLA, xxix. 3-6
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Ovpais t 779 nraTplBoi; dyaycop, aXcryiGTa Toh
7 eavrov avpanroXovpepop 7to\Itcu<; ; "  roiavrct 

(f>acri top XvXXap deotcXvTovvTa tou? yu.ez/ a im - 
¡3 oXeiP, Tot? £e anreiXetp, tcop Be enriXap^dpeaOar 
tcAo? ¿>e To£> evcopvpov (TVPTpifievTO<s dvapu- 
'XOevra Toh <f>evyovaip eh to o-rpaTonreBop icaTa- 
<f>vyeipt 7roXXov<; anrofiaXoPTa tcop eraipcov /ecu 
ypcopipcop. ov/c oXiyoi Be zeal tcop i/c rfjs nro\ea>9 
67rl #eaz/ nrpoeXOoPTes anrcoXoPTO /cal /caTenraTrj-

8 6i]aaVy ¿bare rrjv pep ttoXlp oXeaOai Bianreirpa^dai, 
nrap oXuyop Be /cal trjv M apiov nroXiop/ciap Xv- 
dfjvaiy 7toXXcop e/e t779 Tpoiri79 ooaapepcop ¿/cel /cal 
top inrl rfj 7roXiop/cia r  eraypepop ’O  cpeXXap 
Aov/cpdriop dpa^evypvpai Kara rdyos /ceXevSpTcop, 
a>9 a7roXct)X,OT09 toO Xi/XXa /cal T779 'Vcbprj? ep̂ o- 
fievi)? vito tcop 7roXeplcop.

X X X .  VHS7; Se pv/ctos ovtrrjs fiaOelas rj/cop eh to 
tov XvXXa cTTpaToireBop irapa tov JZpacraov 
Behrpop avrep /cal roh o-TpaTicoTais peTiopTe?' ¿9  
yap epi/erjae tov9 nroXepiovs, eh * ApTeppap /cara- 
Bi(i)i;aPTe9 e/cet /caT€(TTpaT07reBevcrap. TavT ovp 
TTvdofiepos 0 XvX\a<s, /cal otl tcop nroXepicop ol 
nXeicrTOL BioXcoXacnp, ^/cej/ eh ”ApTe/ipap dp! 
rjpepa, /cal tpur îXlcop enn/erjpvfcevcrapepcop 777309 
avTOP vnreayeTO Bcoaeip ttjp datydXeiap, el /ca/cop 
t 1 tovs aXXovs epyaadpepoi nroXepiov9 eXOoiep 777309

2 avTOP. ol Be TriaTevaaPTes enreOePTO Toh Xoinroh, 
/cal nroXXol /caTeKOTTTjaap vnt aXXrjXcop. ov prjp 
dXXa /cat t o v t o v <; /cal t c o p  aXXcop t o v s  nreptyepo- 
pepov<; eh efja/eKrxiXiovs aOpoiaa9 nrapa t o p  inr- 
nroBpopop, i/caXet t t j p  avy/eXijTOP eh t o  T779
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him  to  th e  g a te s  o f  h is n a tiv e  c ity  o n ly  to  cast him  
d ow n  th e re , to p erish  m ost sh a m e fu lly  w ith  his 
fe llo w -co u n try m e n  ? ”  T h u s  in v o k in g  th e  g o d , th e y  
sa y , h e e n tre a te d  som e o f  h is  m e n , th re a te n e d  o th ers , 
an d  la id  h an d s on o th ers  s t i l l ; b u t  a t  la st  h is le ft  
w in g  w as c o m p le te ly  sh a tte re d , an d  w ith  th e  
fu g it iv e s  h e so u g h t re fu g e  in  h is cam p , a fte r  lo s in g  
m an y  fr ie n d s  and  a cq u a in tan ces. N o t a  fe w  a lso  o f  
th o se  w h o had  com e ou t o f  th e  c ity  to  see  th e  b a ttle  
w e re  tro d d e n  u n d e r fo o t an d  k ille d , so th a t  it  w as 
th o u g h t th a t  a ll w as e v e r  w ith  th e  c ity , an d  th a t  th e  
s ie g e  o f  M ariu s in  P ra e n e ste  w as a ll b u t r a is e d ; 
in d e ed  m an y  o f  th e  fu g it iv e s  m ad e  th e ir  w a y  th ith e r  
an d  u rg e d  L u c re tiu s  O fe lla , w h o  h ad  b een  ap p o in ted  
to  co n d u ct th e  s ie g e , to  b re a k  cam p  w ith  a ll sp e e d , 
sin ce  S u lla  had fa lle n , an d  R o m e w as in  th e  h an d s o f 
th e  en e m y.

X X X .  B u t  w h en  th e  n ig h t  w as now  fa r  a d v an c e d , 
m e sse n g e rs  cam e to  th e  cam p  o f  S u lla  from  C rassu s, 
to fe tc h  su p p e r fo r h im  an d  h is s o ld ie r s ; fo r a fte r  
co n q u e rin g  th e  e n e m y , h e  h ad  p u rsu ed  th e m  in to  
A n te m n a e , an d  w as en c a m p e d  b e fo re  th a t  c ity . 
W h en , th e re fo re , S u lla  le a rn e d  th is , an d  a lso  th a t  th e  
g re a te r  p a rt  o f  th e  e n e m y  h ad  b een  d e s tro y e d , he 
cam e to  A n te m n a e  a t  b re a k  o f  d ay . T h e r e  th re e  
th ou san d  o f  th e  in h a b ita n ts  se n t  a  d e p u ta tio n  to  h im  
to  su e  fo r m e rc y , an d  h e  p ro m ise d  th e m  sa fe ty  i f  
th e y  w o u ld  do som e m isc h ie f  to  th e  re s t  o f  h is 
en e m ies b e fo re  co m in g  to  h im . S o  th e y , tru s t in g  to 
h is p rom ise , a tta c k e d  th e  re st  o f  th e  p eo p le  in  th e  
c ity , an d  m an y  w e re  s la in  b y  on e a n o th e r ’s h an ds. 
H o w e v e r , th e  su rv iv o rs  o f  b oth  p a rt ie s  a lik e , to 
th e  n u m b e r o f  s ix  th o u san d , w e re  c o lle c te d  b y  S u lla  
in th e  c ircu s a t  R o m e, an d  th e n  th e  se n a te  w as
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’ E iw o t)?  lepov. ap,a 8* avrog r e  Xeyeiv ivrjp'xero 
/cal KaT€K07TT0v ol reraypLevoi roi/g e fa /a < r^ iX to u ? .

3 / c p a u y r j g  Be, co g  e l / c o g ,  i v  y w p i c o  p u / c p c o  t o g o v t c o v  

G c p a r r o p L e v c o v  ( p e p o p u e v r j g  / c a l  t c o v  a v y / c \ r ) T i / c c o v  

e K i r k a y e v r c o v , c o a i r e p  e r v y Xave ^ y c o v  a r p e i r r c o  / c a l  

K a O e a T T j K O T L  t c o  i r p o a c b i r c p  i r p o a k y e i v  e / c e k e v a e v  

a v r o v g  r a >  \ 6 y c o ,  t a  8 *  e t jc o  y t v o p c e v a  pur) t t o \ v -  

7r p a y p L o v e l v '  v o v O e r e l a d a i  y a p  a v r o v  / c e X e v G a v r o g  

e v i o v g  t c o v  i T o v r j p c o v .

4 Tovto /cal tg> ftpaBvrarco *'Vcopbaicov vofjaai
TrapearTjaev cog aWayrj to XP f̂JLa TvpavvtBog, 
ov/c airaWayr} yeyove. Mapiog pLev ovv air
apXyg % aX e7ro<? cov irreTeivev, ov /¿ereySaXe rfj 
e^ovala ttjv cfovaiv ^vXkag Be pcerpicog rh 
irpcora /cal iroXiTi/ccog opuXrjaag ttj tvx v  ^oX 
8o%av dpiaro/cpari/cov /cal BrjpucocjoeXovg rjyepbovog

5 irapaGX^v, en  Be /cal cj)i>\6y eXcog i/c veov yevo- 

puevog /cal 7rpog oltcrov vypog, ¿bare paBicog im -  
Ba/cpveiv, el/corcog ttpoorerpiyjraro raXg pceyaXatg 
i^ovalaig 8ia{3oXr)v cog ra r\Qr\ pikveiv ov/c icoaaig 
€7tI tcov e£ apxV? TpoTrcov, a X X * epLTrXrj/cra /cal 
Xavva /<al airdvOpcoira Trotovaaig. tovto puev ovv 
cere KivrjGig earn /cal pL€Ta/3oXrj cjovaecog vnto 47 
rvxv^y e^re piaWov VTTO/ceipLevrjg d7ro/cdXv"iJrig iv 
i^ovata, /ca/ctag, erepa Tig av Bioplaeie irpay- 
pbareia.

X X X I .  T o i) Be XvXXa 7rpog to Gcjoarreiv tpa-
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Bummoned by him to meet in the temple of Bellona,1 
and at one and the same moment he himself began 
to speak in the senate, and those assigned to the 
task began to cut to pieces the six thousand in the 
circus. The shrieks of such a multitude, who were 
being massacred in a narrow space, filled the air, of 

^course, and the senators were dumbfounded ; but 
ĵ Sulla, with the calm and unmoved countenance with 
| which he had begun to speak, ordered them to listen 
| to his words and not concern themselves with what

Is w as g o in g  on o u tsid e , fo r  it  w as o n ly  th a t  som e 
^fcriminals w e re  b e in g  ad m o n ish ed , b y  h is  o rd ers.

1 T h is  g a v e  e v e n  th e  d u lle s t  R o m an  to  u n d e rstan d  
th a t, in  th e  m a tte r  o f  ty ra n n y , th e re  h ad  b een  an 
e x c h a n g e , b u t n o t a d e liv e ra n c e . M ariu s th e  e ld e r , 
a t  a n y  ra te , h ad  b een  n a tu ra lly  h arsh  a t  th e  o u tse t, 
an d  p o w er h ad  in te n sifie d , n o t a lte r e d , h is d isp o sitio n  ; 
b u t S u lla  h ad  u sed  his good  fo rtu n e  m o d e ra te ly , a t  
first, an d  l ik e  a  s ta te sm a n , an d  h ad  le d  m en  to  e x p e c t  
in  h im  a  le a d e r  w h o  w as a tta c h e d  to  th e  a r is to c ra c y , 
an d  a t  th e  sam e tim e  h e lp fu l to  th e  com m on p eo p le . 
F u rth e rm o re , from  h is yo u th  u p  h e h ad  b e e n  o f  a 
m e rry  te m p e r , an d  e a s ily  m oved  to  te a rs  o f  p ity . 
N a tu ra lly , th e re fo re , h is co n d u ct fixed  a  s t ig m a  upon 
offices o f  g re a t  p o w er, w h ich  w e re  th o u g h t to w o rk  
a  c h a n g e  in  m e n ’s p re v io u s c h a ra c te rs , an d  re n d e r  
th e m  cap ric io u s, v a in , an d  c ru e l. H o w e v e r , w h e th e r  
th is  is a  c h a n g e  an d  re v e rsa l o f  n a tu re , b ro u g h t 
ab o u t b y  fo rtu n e , or ra th e r  a re v e la t io n , w h e n  a m an  is 
in a u th o r ity , o f  u n d e r ly in g  b ase n e ss , w 'ere m a tte r  fo r 
d ete rm in a tio n  in  som e o th e r  tre a tise .

X X X I .  S u lla  n ow  b u sied  h im s e lf  w ith  s la u g h te r ,

1 Both the circus (Flaminius) and the temple were in the 
Campus Marti us. 425
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irofievov /cal <j>ovcov ovre dptdpdov ovre opov e^ov- 
Tcov ip,7wfKdvT0$ tt)V rroXtv, dvatpovpkvcov 7roX- 
Xwv /cal /car ISta9 e^Opas, ol9 ovSev rjv rrpaypa 
Trpos XvXXav, i(f>tkvro<; avrov /cal yapitppikvov 
T<H9 7repl avrov, eroXptrjae rcov vkcov eh, Valo<; 
M eT eA A o?, ev rfj avy/cXrprcp rov SvXXa rrvOk- 
aOat ri irepas carat rcov /ca/ceav, /cal 7rot 7rpo- 

e \0ovro<; avrov Set rrerravaOat ra  ytvopteva 
rrpoaSo/cav. “  TLapatrovp,e0a y a p e h r e v , “  otn^

01)9 eyvco/cas dvatpelv r %  rtpLwpias, dXXa 
rfjs aptfitfioXias ov<i eyvw/cas aai^etv”  arro- 
Kptvapikvov Se rov X v A A a  pirjSkrru) ytvd>a/cetv ov9 

dcjiLrjaiv, vrroXajScov 0 MkreXXos, “  Ov/covv, ”  €<£77,
“  SrjXcoaov ov9 pteXXet9 KoXd^etv. * Aral 0 X o A A a 9  

e(j)r) rovro rrotr\aetv. evtot Se ov rov M e r e W o v , 

aX ,A a  QovcpCStov n va  rwv rrpo  ̂ X^Plv opbtXovv- 
rcov rep %vXXa to  TeXei/TOUov eirretv Xkyovatv.
0 8 ’ 001/ S u X X a 9  evdvs oySorj/covra rrpokypa'^rev, 
oi/Sevl rcov ev reXet Kotveoadptevo9. ayava/crovv- 
rwv SKe rrdvrcov, piav rjptkpav SiaXtrrcov aXXov9 . 
7rpokypayjrev ei/coat /cal Sia/coaiovs, elra rpirrj 
rrdXtv ov/c ¿Xdrrovs. errl Se rovrots SrjpLrjyopobv 
elrrev ocrou9 ptepLvrjp,kvo<; rvyxdvot rrpoypdefyetv, 
to  09 sa  i/ w  SiaXavOavovras av0i$ rrpoypdyfreiv. 
rrpokypa^re Se tw  /¿ev vrroSe^aptkvcp /cal Staaco- 
aavrt rov irpoyeypappLevov, f rj/ntav rr}<; (ptXav- 
dpwrria9 opt^cov Odvarov, ov/c dSeXcfyov, 01>x vlov, 
ov yoveh vuetjeXoptevos, rep Se arro/creivavn ykpa<$
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an d  m u rd e rs  w ith o u t n u m b e r o r lim it  filled  th e  c ity . 
M a n y , too, w e re  k ille d  to  g r a t i fy  p r iv a te  h a tre d s , 
a lth o u g h  th e y  had no re la t io n s  w ith  S u lla , b u t he 
g a v e  h is c o n sen t in  o rd e r  to  g r a t i fy  h is a d h e re n ts . 

. A t  la s t  on e o f  th e  y o u n g e r  m en , C aiu s M e te llu s , 
\ m ad e b o ld  to  a sk  S u lla  in  th e  se n a te  w h a t  en d  th e re  

w as to  be o f  th e se  e v ils , an d  h ow  fa r  h e  w ou ld  
t p ro ceed  b e fo re  th e y  m ig h t  e x p e c t  such  d o in g s to  
I cease . “  W e do n o t a sk  t h e e ,”  he sa id , “ to  fre e  

from  p u n ish m en t th o se  w h om  thou  h ast d e te rm in e d  
to s la y , b u t to fre e  from  su sp e n se  th o se  w h om  thou 
h ast d e te rm in e d  to  s a v e .’ ’ A n d  w h e n  S u lla  
a n sw e re d  th a t  h e  d id  n o t y e t  k n o w  w h om  h e  w ould  
sp a re , “ W ell, th e n ,”  said  M e te llu s  in  re p ly , “ le t  us 
k n o w  w h om  th ou  in te n d e st  to  p u n ish .”  T h is  S u lla  
said  h e  w ou ld  do. S o m e , h o w e v e r , sa y  th a t  it  w as 
n o t M e te llu s , b u t F u fid iu s, on e o f  S u lla ’s fa w n in g  
c re a tu re s , w h o  m ad e  th is  la s t  sp e e ch  to him . B e  
th a t  as it  m ay , S u lla  a t  o n ce  p r o s c r ib e d 1 e ig h ty  
p erso n s, w ith o u t co m m u n ica tin g  w ith  a n y  m a g is tra te  ; 
an d  in  sp ite  o f  th e  g e n e ra l in d ig n a tio n , a fte r  a 
s in g le  d a y ’s in te rv a l, h e  p ro scrib ed  tw o  h u n d red  an d  
tw e n ty  o th e rs , an d  th e n  on th e  th ird  d a y , as m an y  
m ore. R e fe r r in g  to  th e se  m easu res in  a  p u b lic  

j h ara n g u e , he sa id  th a t  h e  w as p ro sc rib in g  as m an y  as 
| h e  cou ld  re m e m b e r, an d  th o se  w h o now  ese ap ed  his 

m em o ry , he w o u ld  p ro scrib e  a t  a fu tu re  t im e . H e  
| a lso  p ro scrib ed  a n y  on e w ho h arb o u re d  an d  sa v e d  a 

pro scrib ed  p erso n , m a k in g  d e a th  th e  p u n ish m e n t for 
su ch  h u m a n ity , w ith o u t e x c e p tio n  o f  b ro th er, son, 
or p a re n ts , b u t o ffe rin g  a n y  on e w ho s le w  a p ro scrib ed

1 A list of the persons proscribed was posted in public, and 
those whose names were on the list might be killed by any 
one who chose to do it.
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Svo Takavra  tt}<? avbpofyovLas, кар SovXos Веатго- 
T7jv кар тгатера vios d v éX y . o Se irdvTCùv àSt- 
ксЬтатоу eSo^e, t&v yàp irpoyeypapLptévwv tjtl- 
ptcoae tccà viovs каХ vicùpovs, каХ rà  ^prjpuiTa

5 тгартсор èSrjptevae. тгроеурафорто Se ovk èv 
'Pcùptrj ptóvov, d \ A à  ка! èv irdarj 1ròXei Trjs 
'iTaXías* /cal форерорьерсор ovre vabs r¡v KaOapos 
6eov ovre èaria fjevios ovre oikos iraTpwos, àXXà 
каХ 7тара, yvvat^l yapteTats avSpes еафатторто 
/cal 7тара ptrfTpdai irctiSes. r¡aav Se oí St 
opyrjV airoXXvptevot /cal Si eyQpav ovSèv ptepos 
t c o p  Stct %pipiara афатторьерсор, àXXà /cal Xeyetv 
eicr¡ei тots KoXd^ovcnv d>s rovSe ptèv àvrjprj/cev 
oí/cía pteydXrj, róvSe Se Krjiros, aXXov vSara

6 Oepptd. K ó t> ro 9  Se AvprfXtos, àvrjp àirpdyptwv
/cal тocrovTOP аЬтф pteTetvai тcov /ca/ccov voptityov 
oaov aXXots avvaXyetv arcv^ovaiv, eh àyopàv 
eXQèùv àpeyLvcùcr/ce то  и? Trpoyeypaptptévovs' evpcùv 
Se èavToPj t( Otptot тáXas,”  ehre, “  Sicó/cei pte то  èv 
’ A Xfiavw 'xpopiov.** /cal (Вра^у 7гроеХвсор virò
tipos атгеафауг) /сатаВш^артоъ.

X X X I I .  * E p  Tovrcp Se M aptos pXv àXtcncòptepos 
èavTOP Sl€фвetp€y XvXXas Se eh Tlpaivearov 
eXQùiv тгрсота ptèv iSta кат àvSpa Kpivwv еко- 
Xa^ev, е1тa a>s ov a^oXrjs ovarjs irdvTas dQpocùs 
eh таЬто avvayaycóv, ptvpiovs ка! Sta^iXíovs 
ovTaSi eKeXevaev атго(тфатт€1Ру ptòvcp тф %évw
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p erso n  tw o  ta le n ts  as a  re w a rd  fo r  h is m u rd ero u s 
d e e d , e v en  th o u g h  a  s la v e  sh ou ld  s la y  h is m aste r , or 
a  son h is fa th e r . A n d  w h a t  see m e d  th e  g re a te s t  
in ju st ic e  o f  a ll, h e  to o k  a w a y  a ll  c iv il r ig h ts  fro m  th e  
sons an d  g ran d so n s o f  th o se  w h o  h ad  b een  p ro 
sc rib e d , an d  con fiscated  th e  p ro p e rty  o f  a ll. M o re o ver, 
p ro scrip tio n s w e re  m ad e  n o t o n ly  in  R o m e, b u t  a lso  
in e v e r y  c ity  o f  I t a ly ,  an d  n e ith e r  te m p le  o f  G o d , 
n o r h e a rth  o f  h o sp ita lity , n o r p a te rn a l h om e w as fre e  
fro m  th e  sta in  o f  b lo o d sh ed , b u t h u sb an d s w e re  
b u tc h e re d  in  th e  e m b race s  o f  th e ir  w e d d e d  w iv e s , 
and son s in  th e  arm s o f  th e ir  m o th ers. T h o se  w h o  
fe ll  v ic tim s to  p o lit ic a l re se n tm e n t an d  p r iv a te  h a tre d  
w e re  as n o th in g  com p ared  w ith  th o se  w h o  w e re  
b u tch e re d  fo r  th e  sa k e  o f  th e ir  p ro p e rty , n a y , ev en  
th e  e x e c u tio n e rs  w e re  p ro m p te d  to  sa y  th a t  h is g re a t  
h ou se  k ille d  th is  m an , h is g a rd e n  th a t  m an , h is  w arm  
jbatlis a n o th er. Q u in tu s A u re liu s , a  q u ie t  an d  

| (inoffensive m an , w h o  th o u g h t h is o n ly  sh are  in  th e  
| g e n e ra l c a la m ity  w as to  co n d o le  w ith  o th e rs  in  th e ir  
j m isfo rtu n e s, cam e in to  th e  fo ru m  an d  re ad  th e  lis t  o f 
I th e  p ro scrib ed , an d  fin d in g  h is ow n  n am e th e re , sa id , 
j A h ! w oe is m e  ! m y  A lb a n  e sta te  is p ro se cu tin g  
' m e . ”  A n d  h e  h ad  n o t g o n e  fa r  b e fo re  h e  w as 

d isp a tch e d  b y  som e on e w h o  h ad  h u n te d  h im  d o w n .
X X X I I .  M e a n w h ile  M a riu s  th e  y o u n g e r , a t  th e  

p o in t o f  b e in g  c a p tu re d ,1 s le w  h im s e l f ; an d  S u lla , 
co m in g  to  P ra e n e ste , a t  first g a v e  ea ch  m an  th e re  
a  se p a ra te  tr ia l b e fo re  h e e x e c u te d  h im , b u t a fte r -

(N w a rd s , s in c e  t im e  fa ile d  h im , g a th e re d  th e m  a ll  to 
g e th e r  in  on e p la c e — th e re  w e re  t w e lv e  th o u san d  o f 
th e m — an d  g a v e  o rd e rs  to  s la u g h te r  th e m , h is h ost

1 According to Appian {Bell. Civ. i. 94), as he was trying 
to escape from Praeneste by an underground passage.

429



PLUTARCH’S LIVES

BiBous aBeiav. o Be evyev&s iravv tyrjaas 7T/D09 
avTOV ¿9 ovheTTore gcottjpias X^PLV diaerai rep 
(f>ovel rfjs 'irarpiBos, avafiixOels e/ccbv avy/care-

2 kottt) T0Z9 TroXirais. e'Bô e Be kcuvotcltov yeve- 
adai to irepl Aev/ciov K.anXivav. ovtos yap 
ovttco tcov 7rpaypbdra)V /ce/cpipuevcov dvrjprj/coos 
aBeXcjoov ¿BerjOrj rov XvXXa Tore 'irpoypa.'tyai 
t ov dvOpcoirov <09 ^covra* ica\ 7rpoeypa^rj. t ov-  
tov Be rep ^vXXa X^Ptv ¿xrivcov hAaptcov t iva 
yiapLov tcov etc Tr)$ evavrias GTaaeco<; dizo- 
KTeivas tt)v pev /cecjoaXrjv ev dyopa Kadefypevcp 
to) X u A A a  7rpocnivey/ce, r w  Be 7repippavTrjpicp rov 
'A ttoXXcovos iyyvs ovtl 'irpoaeXdcov direvi^aro 
T a 9' % etpa9.

X X X I I I .  Be toov cjoovt/ccbv kclI ra Xoara 47.‘
too? dv6 pdonrovs eXvirei. Bucrdropa pev yap 
eavrov dvrjyopevae, 81 ercov e/carov ei'/coac rovro 
to yevos ttjs dpxrjs dvaXaficbv. ¿yjrrjcfotGOrj Be 
avtco rravrcov aBeia tcov yeyovorcov, 777309 Be to 
/.leXXov e^ovaia Oavarov, Brjpevcrec09, /cXrjpov- 
X^Vy KTiaew^, 7rop6tf(T€(D<>, dcfyeXeaQai fiaaiXeiav,

2 /cal <p1 fiovXoiTO x aPiaa(T^aL' T a9 ^  Bia-
'irpd<T€L<; tcov BeBrjpevpevcov ditccov o£/t &>9 07reprj- 
cfodvco9 ¿TToietTO kclI Beaicon/ccos ¿irl j3iipaTo$ 
fcaOe%op'£vo<$i w c t s  twv acfoatpeaecov e7ra%#e<TTep<X9 
aoTOu T a 9 Bcopea9 elvai, /cal yvvaiQv evpopfyois 
/cal XvpcpBois /cal pipois /cal /caQdppaaiv e fe -  
XevOepLKoi9 eOvcov 9 7ro\e<iw  x aPLK°~
pevov TrpocroBovs, evion? Se yapou<? d/covaicos

3 £evyvvpevcov yvvai/ccov. Uop.’ir^iov ye tqi /8 ou-

1 «al $ with Bekker, after Reiske: $.
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I a lo n e  r e c e iv in g  im m u n ity . B u t  th is  m an , w ith  a
I n ob le  sp ir it , to ld  S u lla  th a t  h e  w ou ld  n e v e r  o w e h is

II sa fe ty  to  th e  s la y e r  o f  h is c o u n try , an d  jo in in g  h is 
cou n trym e n  o f  h is ow n a cco rd , w as cu t dow n  w ith  
them . B u t  th a t  w h ich  L u c iu s  C a tilin e  d id  w as 
th o u g h t to  b e  m ost m on strou s o f  a ll. T h is  m an , 
n a m e ly , h ad  k il le d  h is b ro th e r  b e fo re  th e  c iv il 
s t ru g g le  w as d e c id e d , an d  n o w  a sk e d  S u lla  to  p ro 
scrib e  th e  m an , as on e s t ill  l i v i n g ;  an d  h e  w as 
p ro scrib ed . T h e n  C a tilin e , re tu rn in g  th is  fa v o u r o f  
S u lla ’s , k ille d  a  ce rta in  M arcu s M ariu s, on e o f  th e  
o p p o site  fa c tio n , an d  b ro u g h t h is h ead  to  S u lla  as 
h e  w as s it t in g  in  th e  fo ru m , an d  th e n  g o in g  to  th e  
lu stra l w a te r  o f  A p o llo  w h ich  w as n e a r , w a sh e d  th e  
b lood  o ff h is h an d s.

X X X I I I .  B u t  b esid e s  h is m assacres, th e  re s t  o f  
S u lla ’ s p ro c e e d in g s  a lso  g a v e  offen ce. F o r  h e  p ro 
c la im ed  h im se lf  d ic ta to r ,1 r e v iv in g  th is  p a rtic u la r  
office a fte r  a  lap se  o f  a  h u n d red  an d  tw e n ty  y e a rs . 
M o re o ver, an  a c t  w as p assed  g ra n tin g  h im  im m u n ity  
fo r a ll  h is p ast ac ts , an d  fo r  th e  fu tu re , p o w e r o f  life  
an d  d e a th , o f  con fiscation , o f  co lo n izatio n , o f  fo u n d in g  
o r d e m o lish in g  c itie s , an d  o f  t a k in g  a w a y  or b e sto w 
in g  k in g d o m s a t  h is p le a su re . H e  c o n d u cted  th e  
sa le s  o f  con fiscated  e sta te s  in  su ch  a rro g a n t an d  im 
periou s fash io n , from  th e  trib u n a l w h e re  h e  sa t, th a t  
h is g ift s  e x c ite d  m ore od iu m  th a n  h is ro b b eries. 
H e  b e sto w e d  on h an d som e w o m en , m u sic ian s, com ic 
ac to rs , an d  th e  lowre st o f  fre e d m e n , th e  te rr ito r ie s  
o f  n atio n s an d  th e  re v e n u e s  o f  c itie s , an d  w om en 
w e re  m arrie d  a g a in st  th e ir  w ill to  som e o f  h is fa v o u r
ites . In  th e  case  o f  P o m p e y  th e  G r e a t ,2 a t  le a st ,

1 In 81 a.c.
2 The title of Great was first bestowed on him by Sulla 

himself (cf. Pompey, xiii. 4).
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XopLevos oiKeLcbaaaOai t o v  Niayvov, rjv /xev el%e 
yapcet t j v  afyeivai rrpoaeTa^ev, AlfuXiav 84, iZtcav- 
pov Ovyarepa k c l l  M eTeXXrjs Trjs eavrov yvvaiKos, 
aTroaTrdaas TAaviov TXa(3picovo<; iyKvpLOva, crvv- 
coKLaev avTq>• aireOave Be rj Koprj rrapa t5  

4 Tlofnrrjtq) TiKTOvaa. Aov/cprjTiov Be *0 cj)4XXa 
t o v  Mapiov i/CTTokiop/crjaavTOS airovp,evov k c l l  

p,€Tl o v t o ^  vnraTeiav irpcoTov piev eKcoXvev &>9 Be 
e/celvos viro iroXXcov airovBa ôpLevos els t t j v  dyo- 
pav ei>4(3 aXe, 7r4puy]ras nva t c o v  i t epl avrov 
e/caTOVTapxwv direa^a^e t o v  dvBpa, /caOê opuevos 
avrb<; eirl /3 i'ipLaTos ev Tcp AioaKovpeico /cal t o v  

(f)ovov ecfropcbv avcoOev. t c o v  £ e  dv6pcoircov t o v  

e/caTOVTapxnv crvXXaj3 ovTcov /cal irpocrayayovTCOv 
t co f t r j p u a T t , ,  aicorrrjaaL KeXevaas t o u ?  6 opv(3 ovvTa<; 
ai/TOS ecprj KeXevaaL t o v t o ,  /cal t o v  e/caTovTap^v 
dfyelvai TTpoaeTâ ev.

X X X IV . f0  puevTOi 6piapL/3o<? avTOv tfj rroXv- 
teXeia k c l l  /caivoTrjTi t c o v  ftacriXiKcbv Xacj)vpcov 
crofiapb'? yevopbevo<; puel̂ ova Kocrpcov e<7%e /cal 
/caAov Oeapca rou? <f>vyd8a<;. ol yap evBô oTaTOi 
k c u  BvvaTCDTaTOL t c o v  t t o X l t c o v  ecTTecftavcopLevot 
irapeiirovTO, acoTrjpa k c l l  iraTepa t o v  XvXXav 
d'lroKcCkovvTê?, aTe Brj 8i* eKelvov et? t t j v  iraTpLBa 
KaTLQVTes k c l l  KopLL̂ opLevoL ’jralBas k c l l  yvvaLKas.

2  rjBr) Be avvrjprjpLevcov arravTcov, airokoyLcrpLOV ev 
€KK\r)(TLa tcov rrpd^ecov iroLOvpLevos ovk eXdacrovL 
cTTTOvBfj T a ?  euTV^ia*; rj t a ?  dvBpayadca9 KaTrj- 
piOp-eLTo, Kal wipas ¿KeXevaev eavTov errl tov- 
r o t 9 Ejvtv^T] irpoaayopevecrdaL' tovto yap o
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w ish in g  to  esta b lish  re la t io n sh ip  w ith  h im , h e  o rd e re d  
h im  to  d ivo rce  th e  w ife  h e  h ad , an d  th e n  g a v e  him  
in  m a rr ia g e  A e m ilia , d a u g h te r  o f  S c au ru s  an d  h is 
ow n w ife  M e te lla , w h om  h e  to re  a w a y  from  M an iu s 
G la b rio  w h e n  sh e  w as w ith  ch ild  b y  h im ; an d  th e  
y o u n g  w om an  d ie d  in  c h ild b ir th  a t  th e  h ou se o f  
P o m p e y .1 L u c re t iu s  O fe lla , w h o  had  re d u ce d  M ariu s 
b y  s ie g e , g a v e  h im se lf ou t as a  c a n d id a te  fo r th e  con 
su lsh ip , an d  S u lla  a t  first tr ie d  to  sto p  h im  ; b u t w h en  
O fe lla  cam e d o w n  in to  th e  fo ru m  w ith  a  la rg e  an d  
e a g e r  fo llo w in g , h e  se n t  on e o f  th e  ce n tu rio n s in his 
re tin u e  an d  s le w  h im , h im s e lf  s it t in g  on a  trib u n a l 
in  th e  te m p le  o f  C asto r a n d  b e h o ld in g  th e  m u rd e r  
from  ab o ve . T h e  p e o p le  in  th e  fo ru m  se ize d  th e  
cen tu rio n  an d  b ro u g h t h im  b e fo re  th e  tr ib u n a l, b u t 

iS u lla  b ad e  th e m  ce ase  th e ir  c lam o u r, an d  sa id  th a t  
, h e  h im s e lf  h ad  o rd ered  th is  d e e d , an d  com m an d ed  

f th e m  to  le t  th e  cen tu rio n  go .
X X X I V .  H is  tr iu m p h , h o w e v e r , w h ich  w as im 

p o sin g  from  th e  co stlin e ss  an d  ra r ity  o f  th e  ro ya l 
sp o ils , h ad  a g r e a te r  o rn am e n t in  th e  n o b le  sp e c ta c le  

k o f  th e  e x ile s . F o r  th e  m ost d is t in g u ish e d  an d  in 
flu e n tia l o f  th e  c itize n s, cro w n ed  w ith  g a r la n d s , fo l
lo w e d  in th e  p ro cessio n , c a ll in g  S u lla  th e ir  sav io u r 
an d  fa th e r , s in ce  in d e e d  it  w as th ro u g h  h im  th a t  
t h e y  w e re  re tu rn in g  to  th e ir  n a tiv e  c ity  an d  b r in g in g  
w ith  th e m  th e ir  w iv e s  a n d  ch ild re n . A n d  w h en  a t  
la s t  th e  w h o le  sp e c ta c le  w as o v e r, h e  g a v e  an  acco u n t 
o f  h is a c h ie v e m e n ts  in  a  sp e e ch  to th e  p e o p le , e n u 
m e ra t in g  th e  in sta n ce s  o f  h is  go o d  fo rtu n e  w ith  no 
le ss  em p h asis th a n  h is  d e e d s  o f  va lo u r, an d  fin a lly , 
in  v ie w  o f  th e se , h e  o rd e re d  th a t  he re c e iv e  th e  
su rn am e o f  Fortunate (for th is  is w h a t th e  w ord

1 Cf. Hutarch’s Pom pey, ix. 2.
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«Ib/Xtf paXiara ¡5ovXerai Br)\ovv avro<i Be rot? 
f'EiWr]<rL ypacfxov /cal ^pppari^cov eavrov ’E7ra- 
<f>poBirov dvpybpeve, /cal Trap rjpiv ev r ot? rpo- 
7raiois ovrcos avayeypaTrrar AE TK IO X KOP-

3 N H A I0 2  S T  A A  A S  E n A ^ P O A IT O S . e n  Bb
rrjs MeTeXX?79 7raiBLa re/covcrr79 BiBvpa to /z€z> 
appev tpavcrrov, to 8 e #/7X1/ ^aucrTaz/ tovopaae* 
to 7<z/9 evrv%e<; «at tkapov 'Ĵ copaiot (favarov 
/caXovaiv. ovrco Be apa ov rais irpa^ecnv ¿ 9  
TOt9 evrvyf)paaw erriarevev, ware, TrapTroXAwv 
pev dvpprjpevcov vif avrov, Kaivoropias Be yevo- 
pevr)9 /cal perafioXrjs ev rfj 7roXet roaavrir/9 , ¿ 7ro- 
QecjOai tt)v dpyf]V /cal rov Brjpov dpyaipeaiw>v 
vrrariKwv TTOirjaai /cvptov, auT09 Se /zr) 7rpoa'eX- 
êtẑ , aXX* ev ayopa to Gcopa rrapeywv rois /3ou- 

Xopevois vnrevOvvov coarrep IBiobrrjf; dvaarpecjie-
4 aBai. /cai T£9 Trapa yvcoppv avrov Opaav9 dvr\p 

/cal rroXepios €7r t S o fo 9 ^  i>7r a T 09 aipeOrjaeaOai:, 
Md/ ? « 0 9  Ae7TiSo9 , 00 Si* eavrov, aXXa Tlopirptcp 
GrrovBd^ovn /cal Beopevcp rov Brjpov ^api^opevov.

5 Bib /cal yaipovra rfj vi/cp rov TlopTr/fiov 0 XvXXa9

diribvra /caXeaas rrpb<z eavrov, “  fil9  /caXov ”  
ecj)7], “  gov to rroXirevpa, <w veavta, t o  K c itX oi/ 
rrporepov avayopevaai AemBov, rov nravrcov dpi- 
cttoo toz/ epirXrjKrorarov. twpa pevroi goi prj
¡caOevBeiV <¿9 ia%vporepov rrerroirjKon Kara aavrov 
rov dvr ay caviar pv.”  rovro pev ovv 6 SoXXa9 474
coarrep direOeGinGe' ra)(v yap e%vj3piaa<; 0 A em -
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“  F e l ix  ”  m ost n e a r ly  m ean s). B u t  h e  h im se lf, in 
w r it in g  to  th e  G r e e k s  on official b u sin ess, s ty le d  
h im s e lf  E p a p h ro d itu s , or Favourite of Venus} and 
on h is tro p h ies  in  ou r c o u n try  h is n am e is th u s in 
scrib ed  : L u c iu s  C o rn eliu s S u lla  E p a p h ro d itu s . B e 
sid es th is , w h en  M e te lla  bore h im  tw in  c h ild re n , he 
n am ed  th e  m ale  ch ild  F au stu s , an d  th e  fe m a le  F a u s t a ; 
fo r  th e  R om an s c a ll w h a t is auspicious an d  joy ful, 
“ fa u stu m .”  A n d  to  su ch  an e x te n t  d id  he p u t m ore 
con fid en ce  in  h is go o d  fo rtu n e s  th an  in  h is a c h ie v e 
m en ts , th a t , a lth o u g h  h e  had  sla in  g r e a t  n u m b ers o f  
th e  c itize n s, an d  in tro d u ced  g r e a t  in n o vatio n s and  
c h a n g e s  in  th e  g o v e rn m e n t o f  th e  c i t y ,2 h e  la id  
dow n h is office o f  d ic ta to r , an d  p u t th e  co n su lar 
e le c tio n s in  th e  h an d s o f  th e  p e o p le ; an d  w h en  th e y  
w e re  h e ld , h e  d id  n o t go  n e a r  th e m  h im se lf, bu t 
w a lk e d  up an d  d o w n  th e  fo ru m  lik e  a  p r iv a te  m an , 
e x p o s in g  his person  fr e e ly  to  a ll  w h o w ish e d  to  call 
h im  to  acco u n t. C o n tra ry  to  h is w ish e s , a c erta in  
bold  e n e m y  o f  h is w as l ik e ly  to  b e  ch osen  con su l, 
M arcu s L e p id u s , n ot th ro u g h  h is ow n effo rts, b u t 
o w in g  to  th e  su ccess w h ich  P o m p e y  h ad  in so lic it in g  
v o tes  fo r  h im  from  th e  p eo p le . A n d  so, w h en  S u lla  
saw  P o m p e y  g o in g  a w a y  from  th e  p o lls  d e lig h te d  
w ith  h is v ic to ry , h e c a lle d  h im  to  h im , an d  s a i d : 3 
“ W h at a  fine p o lic y  th is  is o f  th in e , y o u n g  m an , to 
e le c t  L e p id u s  in  p re fe re n c e  to  C atu lu s, th e  m ost 
u n sta b le  in ste a d  o f  th e  b e s t  o f  m en  ! N o w , su re ly , 
it  is h ig h  tim e  fo r th e e  to  b e  w a tc h fu l, a fte r  s t re n g th 
e n in g  th in e  a d v e rsa ry  a g a in s t  t h y s e lf .”  A n d  in s a y 
in g  th is , S u lla  w as so m e th in g  o f  a  p r o p h e t ; fo r

1 Cf. chapter xix. 5 and note.
2 Sulla restored the ancient powers of the Benate, and 

reduced those of the tribunate. He resigned the dictatorship 
in 79 b.o. 3 Cf. Pompey, xv. I f .
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809 eh 7roXepop Kariarrj Toh 7rept tod U ojjl-
'irrjLOV.

X X X V . *A ttoOvcdp Be Trjs ovcrias a7rd(rr)<; o 
SvAAa? too fHpa/cAet Befcdrrjv i(TTidaei<; eiroieiTo 
Tffl Br)[x<p TroXvTeXeẐ  /ecu toctovtop irepiTTi) rjv r) 
TrapaaKevrj t?}? xpela? axrre 7rap7rX7j6rj tca& 
ifcdiTTrjv fjpepap eh top iroTapop o^a piTneurOai, 
irLveaOat Be oivov ircov TeacrapaKOPTa teal itaXaio-

2 repov. Bid peaov Be t ?}? 6oipk)% troXvrjpepov
yepopevr)? direOvqdKev r) MeTeAAa poacp• teal 
ra>v iepecov t o p  2 dA Xap ovtc eto p t c o p  avry  7rpocreX- 
deip ovBe t r)P ol/dap t g > tcrjBei piap8rjpaiy ypatya- 
pepos BiaXvatP t o v  yapov irpo<i avrrjp 0  \ a 9
6T1 ^¿oaav itceXevcrep eh erepap oitciav peTatcopi- 
(jOrjvat. teal rovro pep dtcpi/3a><i t o  popt-pop mt o  

BeL(TiBaipopia<i irr\pr)ae' t o p  Be T779 Ta<£?}9 opi^opTa 
TTjp Bairdprjp pSpop a u T 09 elaeprjvoxo>? Trapefirjy

3 prjBepo9 apaXcopaTos (freMTapepos. irape^atpe 8e 
teal ta rrrepl T779 evreXelas tg>v Beiirpcop v i f  a vro v  
Teraypepa, 7toto£9 tcaX aopBelirvot9 Tpv(j)d$ tcai 
j3copo\oxia<; e^pvai Traprjyopcbp to trepdo^.

'OXiycop Be prjpcop Biayepopepcop rjP pep Oea popo- 
pd^cop, ovttcd Be t(op tottwp Biatcercpipepcop, aAV 
eTi tov OeaTpov avp/nyovs apBpaai tcai yvpaiQp 
optos, erv%e TrXrjaiop tov SvXXa tcadê opept] 
yvprj tt)P oyfnp €V7rpe7rrj<i teal yevovs Xapirpoir

4 MecrcraAa yap %p dvyaTrjp, fQpTrjaiov Be tov 
prjTopos dBeX(f)i7, OvaXXepia Be Tovvopa* crvpej3 e- 
firjKei Be avTrj pecoaTi 717)09 apBpa BidaTaais. 
avTr] irapa top HvXXap e^omaOep irapairopevo- 
peprj T)jp te X€Wa 7ri°09 avtop dirr̂ peicraTO tcai
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L e p id u s  sp e e d ily  w a x e d  in so le n t an d  w e n t  to  w ar 
w ith  P o m p e y  an d  h is p a r ty .1

X X X V .  O n  c o n se cra tin g  th e  te n th  o f  a ll h is su b 
stan c e  to  H e rc u le s , S u lla  fe a ste d  th e  p e o p le  su m p tu 
o u sly , an d  h is  p ro v isio n  fo r  th em  w as so m u ch  b eyo n d  
w h a t w as n e e d e d  th a t  g re a t  q u a n tit ie s  o f  m eats  w e re  
d a ily  c a st  in to  th e  r iv e r , an d  w in e  w as d ru n k  th a t  
w as fo r ty  y e a rs  o ld  an d  u p w ard s. In  th e  m id st o f 
th e  fe a s t in g , w h ich  la s te d  m a n y  d a y s , M e te lla  la y  
s ic k  an d  d y in g . A n d  sin ce  th e  p rie sts  fo rb ad e  S u lla  
to  g o  n e a r  h er, or to  h a v e  h is h ou se  p o llu te d  b y  h er 
fu n e ra l, h e  se n t  h e r  a  b ill o f  d iv o rce , an d  o rd ered  
h e r to  b e  ca rr ie d  to  a n o th e r  h ou se  w h ile  sh e  w as 
s t ill  l iv in g . In  d o in g  th is , h e  o b se rv e d  th e  str ic t  
le t te r  o f  th e  la w , o u t o f  s u p e r s t it io n ; b u t th e  law  
lim it in g  th e  e x p e n se  o f  th e  fu n e ra l, w h ich  la w  he 
had  h im se lf  in tro d u c e d , h e  t ra n sg re sse d , an d  sp ared  
no o u tlays. H e  tra n sg re sse d  a lso  h is ow n o rd in an ces 
lim it in g  th e  co st o f  b a n q u e ts , w h en  h e  tr ie d  to  a s
su a g e  h is sorrow  b y  d r in k in g  p a rtie s  an d  co n v iv ia l 
b an q u e ts , w h e re  e x tra v a g a n c e  an d  r ib a ld ry  p re v a ile d .

A  fe w  m on th s a fte rw a rd s  th e r e  w as a  g la d ia to r ia l 
sp e c ta c le , an d  sin ce  th e  p la c e s  fo r  m en  an d  w om en 
in th e  th e a tre  w e re  n o t y e t  se p a ra te d ,2 b u t s t ill  p ro 
m iscu ou s, it  ch an ce d  th a t  th e re  w as s it t in g  n ear 
S u lla  a  w om an o f  g re a t  b e a u ty  an d  sp le n d id  b irth  ; 
sh e  w as a  d a u g h te r  o f  M e ssa la , a  s is te r  o f  H o rte n s iu s  
th e  o rator, an d  h e r  n am e w as V a le r ia , an d  it  so h ap 
p e n e d  th a t  sh e  h ad  r e c e n tly  b een  d ivo rce d  from  her 
h u sb an d . A s  sh e p assed  a lo n g  b e h in d  S u lla , sh e 
re ste d  h e r  h an d  upon h im , p lu c k e d  o ff a b it  o f  nap

1 On the death of Sulla, in 78 b . c . ,  Lepidus headed an 
insurrection, and attempted to overthrow the constitution. 
Pompey adhered to the senatorial party (Cf. Pompey, xvi.).

2 As they were in the time of Augustus.
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/cpo/cvBa tov IpaTiov airaaaaa TraprjXOev eirl rrjv 
eavTrjs ^copav. epfiXetyavTos Be tov 'HvXXa /cal 
QavpdaavTO9, “  O v 8 evy” e<pr), “  Betvbv, axrro-
KpaTop, a\\a  fiovXopai Trjs arjs tcdyco pi/cpbv 

5 ei/Tv^ias peTaXaftelv.” tovto rj/covaev ov/c arjBcos 
0 ^vXXas, a W a  /cal 877X09 evdvs rjv vTro/ce/cvia- 
pevos• r)pd>Ta yap viroirepircov avTtjs ovopay /cal 
yevos /cal (Biov epavdavev. i/c Be tovtcov piyjrei9 
oppaTcov 67r* dXXrfXous iylvovro /cal Trapeircarpo- 
cf>al avve^els TTpoacoircov /cal peiBiapaTcov Bia- 
Bbaeis, T6X09 Be opoXoyiai /cal avvBeaev? 7repl 
yapucov, i/ceivr) pev tacos dpepTTTOiy ¿bvXXas Be, el 
/cal to, paKiaTa aco^pova /cal yevvaiavt aX)C ov/c 
e/c aaxfrpovos /cal /caXijs eyrjpev dp'xfjs, otyei /cal 
Xapvpia peipa/ctov Bi/cijv TrapafSXnqQeis, v<j) ddv 
tcl a la^iara /cal dvaiBearara iraOrj /civeiaOai
7Te(j)V/C€V.

X X X V I. Ov pr)V aXXa /cal ravrrjv €%cov eirl 
7779 ol/cias avvrjv plpois yvvaigl /cal /aOapiaTptais 
/cal OvpeXiKols dvdpcbiroLS, ¿ttI anfidBcov dcf)’ 
ypepas avpirivcov. ovtoi yap ol Tore Trap* avrco 
Bvvdpevoi peyiaTOV rjaav, 'Ycoa/ctos 6 KcopcoBos /cal 
Xcbpii; 0 dpyjLplpos /cal M?7T/90/3i09 0 XvaiwBos» 
ov /caiirep e^copov yevopevov BieTeXei pe^pc irav- 

2  T09 epav ov/c dpvovpevos. odev /cal t rjv voaov air 
alrias eXacf)pds ap^apevrjv e^edpetye, /cal iroXvv 
Xpovov rjyvoei 7repl ra airXdy'yya yeyovcbs epirvoSj 
vcp rjs /cal trjv aap/ca Biac^dapeiaav els (fideipas 
perefiaXe iraaav, ware 7roXXcov 81 r/pepas a pa  
/cal vv/ctos acpaipovvrcov prjBev elvat, pepos tov 
eirvyivopevov to diro/cpivopevov, dXXa iraaav 
eadrjTa /cal XovTpov /cal dirovippa /cal aiaLov
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from  h is m a n tle , an d  th e n  p ro c e e d e d  to  h e r  ow n 
p lace . W h en  S u lla  lo o k e d  a t  h e r  in a sto n ish m en t, 
sh e  s a i d : “  I t ’ s n o th in g  o f  im p o rtan ce , D ic ta to r , 
b u t I too w ish  to  p a rta k e  a  l it t le  in  th y  fe l ic it y .”  
S u lla  w as n o t d isp le a se d  a t  h e a r in g  th is , n a y , it  w as 
a t  on ce c le a r  th a t  h is fa n c y  w as t ic k le d , fo r  h e  se c re t ly  
se n t  an d  a sk e d  h e r  n am e, an d  in q u ire d  ab o u t h e r  
fa m ily  an d  h isto ry . T h e n  fo llo w e d  m u tu al g la n c e s , 
con tin u al tu rn in g s  o f  th e  fa ce  to g a z e , in te rc h a n g e s  
o f  sm iles, and  a t  la s t  a  fo rm al co m p act o f  m arr ia g e . 
A ll  th is  w as p e rh a p s b la m e le ss  on h e r  p a rt , b u t S u lla , 
even  th o u g h  sh e  w as e v e r  so  ch a ste  and re p u ta b le , 
d id  n ot m arry  h e r  from  a n y  c h a ste  an d  w o rth y  m o tiv e ; 
he w as le d  a w a y , l ik e  a  y o u n g  m an , b y  lo o k s an d  
lan g u ish in g  a irs, th ro u g h  w h ich  th e  m o st d isg ra c e fu l 
and  sh am eless  p assion s a re  n a tu ra lly  e x c ite d .

X X X V I .  H o w e v e r , e v e n  th o u g h  h e  h ad  su ch  a 
w ife  a t  h om e, h e  con sorted  w ith  a c tre sse s , h arp ists , 
an d  th e a tr ic a l p eo p le , d r in k in g  w ith  th e m  on cou ch es 
a ll d a y  lo n g . F o r  th e se  w e re  th e  m en  w h o h ad  m ost 
in flu en ce w ith  h im  n o w : R o sc iu s th e  com ed ian , S o re x  
th e  a rch m im e, an d  M e tro b iu s  th e  im p erso n ato r o f  
w om en , fo r  wrhom , th o u g h  p ast h is p rim e , h e  con tin u ed  
up to  th e  la s t  to  b e  p a ss io n a te ly  fo n d , an d  m ad e  no 
d e n ia l o f  i t . 1 B y  th is  m od e o f  l ife  h e  a g g ra v a te d  a 
d ise ase  w h ich  w as in s ig n ific an t in  its  b e g in n in g s , and 
fo r a  lo n g  tim e  h e  k n e w  n o t th a t  h is b o w els  w e re  
u lcera ted . T h is  d ise ase  c o rru p ted  h is w h o le  flesh 
a lso , an d  co n v e rte d  it  in to  w o rm s, so th a t  a lth o u g h  
m a n y  wre re  e m p lo y e d  d a y  an d  n ig h t  in  re m o v in g  
th e m , w h at th e y  to o k  a w a y  wras as n o th in g  com p ared  
w ith  th e  in cre ase  u p on  h im , b u t a ll  h is  c lo th in g ,

1 Cf. chapter ii. 4.
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dvaTripirXaadaL t o v  pevpaTO?  e/ceivov /cal rrj$
3 fyOopcL?' Toaovrov e^rjvdeL. 8ib itoW olkis tt/? 

rjpepas eh v8cop eveftaivev €kkXv£cov to adypa Kal 
aTroppvTTTopLevos. rjv 8e ov8ev ocfreXos' ¿Kpdret 
yap 7) pL6raf3o\r) T(p Tercet, Kal irepieyiveTO iravTOS 
KaOappov to 7rXfjOos.

AeyeTCU 8e tcov pev irdvv 7Takaiwv *A kcmttov 
<j>6eipid(TavTa tov IleAtov tgX svtrjaai, tw v  8e 
vaTepcov *AXKpdva tov peXoiroiov Kal <&epeKv8rjv 
tov QeoXoyov Kal KaWccrOevij tov ’OX vvOlov ev 
elpKTTj cfrpovpovpevov, €T 1 8e M ovkiov tov vopuKov. 475

4 el 8e 8et Kal tcov dir ov8evo<; pev ^p^GTov yveopi- 
pcov 8e a U a ?  eTTipvrjaOfjvai, XeyeTac t o v  apgavTa 
t o v  8 ovX lk o v  TroXepov 7repl XiKeXiav 8paireT7^vt 
E vvovv ovopa, peTa ttjv  aXcoaiv eh  ' P (bprjv dyb~ 
pevov vito (fiOetpidaecos dirodavelv.

X X X V I I .  *0 Se ¿uXXa? ov povov 'irpoeyvco 
ttjv eavTOv TeXevTrjv, aXXa Tpoirov Tiva Kal 
yeypacjre 7repl avTrjs. to yap cIkogtov Kal 8ev- 
Tepov tcov v7ropbV7]pbaTcov itpo 8velv rjpepcov rj 
eTeXevTa ypd(pcov eTravcraTO• Kal (¡ttjgl t o v ?  

XaXSatov? avT(p irpoeiirelv &>? 8eoi fiefticoKOTa 
KaXdx; avTov ev aKpfj twv evTVxrjpaTwv KaTa-

2 crTpeyjrar \eyec 8e Kal tov vlov avTov, t eOvrjKOTd 
piKpov epbTTpoaOev T?j? MereXX?;?, (jravrjvai Kara 
t o v ?  v7rvov? ev eadijTi (pavXrj irapeaTcoTa Kal 
8eopevov tov 7rarpos TravcracrOai tcov (J>povt18g)v, 
lovTa 8e avv avTw 7rapa ttjv prjTepa AleTeXXav 
ev rjav^la Kal dirpaypovcos £rjv per avT?}?. ov

3 prjv enravaaT O  ye t o v  T rpaT T eiv  t a  8rjpi6aia. 8 eK a  
p e v  y a p  r jp e p a i? epirpoaO ev  t?}? TeXevTi}? tov? 
ev A i K a i a p y e ia  G T a a ia ^ o v T a s  8taXXa^a<; vopov
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b ath s, h an d -b asin s, an d  fo o d , w e re  in fe c te d  w it li th a t  
flux o f  co rru p tio n , so v io le n t  w as its  d isc h a rg e . T h e r e 
fore  he im m ersed  h im s e lf  m an y  tim e s  a -d a y  in  w a te r  
to c le an se  an d  scou r h is p erso n . B u t  it  w as o f  no 
u s e ; fo r th e  c h a n g e  g a in e d  upon  him  ra p id ly , an d  
the sw arm  o f  verm in  d efied  a ll  p u rification .

W e a re  to ld  th a t  in v e ry  a n c ie n t  t im e s, A c a stu s  
the son o f  P e lia s  w as th u s  e a te n  o f  w orm s an d  d ie d , 
and in  la te r  t im e s, A le m a n  th e  ly r ic  p o et, P h e re c y d e s  
th e th e o lo g ia n , C a llis th e n e s  o f  O ly n th u s , w h o  w as 
k e p t  c lo se ly  im p riso n ed , as a lso  M u ciu s th e  ju r i s t ;  
and i f  m en tio n  is to  b e  m ad e  o f  m en  w h o h ad  no 
e x c e lle n c e  to  com m en d  th e m , b u t w e re  n o toriou s fo r 
o th e r reaso n s, it  is sa id  th a t  th e  ru n a w a y  s lav e  w ho 
h ead e d  th e  se rv ile  w a r in  S ic i ly ,1 E u n u s  b y  n am e, 
w as ta k e n  to  R o m e a fte r  h is c a p tu re , an d  d ie d  th e re  
o f  th is  d isease .

X X X V I I .  S u lla  n o t o n ly  fo re sa w  h is  ow n  d e a th , 
b u t m ay  b e  sa id  to  h a v e  w r itte n  ab o u t it  a lso . F o r  
h e  sto p p ed  w rit in g  th e  tw e n ty -se c o n d  book  o f  h is 
M em o irs  tw o  d a y s  b e fo re  h e  d ie d , an d  h e  th e re  says 
th a t  th e  C h a ld aean s fo re to ld  h im  th a t, a fte r  an h on 
o u rab le  life , h e  w as to  en d  h is d a y s  a t  th e  h e ig h t  o f  
h is good  fo rtu n e s. H e  sa y s  a lso  th a t  h is son , w h o  
h ad  d ie d  a l it t le  w h ile  b e fo re  M e te lla , a p p e a re d  to  
h im  in  h is d re am s, c lad  in  m ean  a tt ir e , an d  b e so u g h t 
h is fa th e r  to  p u t an  en d  to  a n x io u s  th o u g h ts , an d  
com e w ith  h im  to  h is m o th e r  M e te lla , th e re  to  liv e  
in  p e a ce  an d  q u ie tn e ss  w ith  h er. H o w e v e r , h e  d id  n ot 
cease  to  tra n sa c t  th e  p u b lic  b u sin ess. F o r  in sta n ce , 
ten  d a y s  b e fo re  h e d ie d , h e re co n c iled  th e  o p p o sin g  
factio n s in  D ie a e a re h ia ,2 an d  p re scr ib e d  a  cod e o f

1 b . c . 134 ; cf. Diodorus, xxxiv. 2, 23.
2 An earlier name for Puteoli.
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eypayfrev avrois tcaO* ov rroXirevaovrai• nrpo pia9 

Se ypkpa? irvOopevos rov dpxovra Ypaviov, ¿ 9  

ocfreiXcov 8ypo<Jlov %y0609 oua : aTTo8i8(0(nv, a U  
avapkvei ryv avrov reXevryv, pier err kp^\raro rov 
dvOpcorrov eh  t o  Bcopdriov" /cal TrepujTrjcras rov9 

vrryperas e/ckXevae rrvLyeiv, rfj Se /cpavyy /cal tw  
crrrapaypkp t o  drroarypxi pyl~a<; rrXydo^ akparos

4 i^kfiaXev. i/c Se rovrov rrjs Svvdpecos irriXirrov- 
cr>7? Siayaycbv ryv vv/cra pox@VP<b9 drreOave, Svo 
7raiSa<; e/c rrj<? MereXXy? vyrrLov  ̂ /caraXcrrcov. y 
yap O vaXXepia pera ryv reXevryv avrov 6vya- 
rpiov drre/cvyaev, 0 H o crT o u ^ tap  hccCXovv' TO09 7 a p  

varepov rys rwv rrarepMV TeXeuT^9 yevopevov9 

ouTco 'P d ^ u u o t  rrpocrayopevovaiv.
X X X V I I I .  f/Yippyaav pev oftv rroXXol /cal 

avvearyaav 7r/?09 AernSov ¿9 eipljovres to craypa 
/cySelas T)79 vevopicr pevyv Tioprrylo^ Se, /cairrep 
eytcaXcov T(p XvXXa (pcvov yap avrov ev rah  
SiaOy/cats rcbv (piXcov rrapeXirre), to09 /¿cp %apm 
Aral Seycrei, T009 Se drretXfj Sia/cpovaapevos eh 
*Poo/x?7P rraperrep'^re to crkopa, /cal ral9 Ta<£a?9

2 dcrcpaXeiav a p a  /ccii n p y v  1ra p ev ^ s . X k y era i Se 
r o a o v r o  rrXyOo? a p eo p d ro v  errevey/celv T a 9 y v v a i-  
/cas avrkp coare a v ev  rkcv ev (popypacn  Se/ca /cat 
Sia/coaLois Sia/copc^opevcov rrX aaO yvai p ev  elSco- 
Xov evp eyeO e9 a v r o v  S vX X a , rrX aaQ yvai Se /ral 
p a fiS o v x o v  e/c r e  X ifia vcorov  7ro\t>TeA,oi)9 Aral 
KLvvapcopov. rrjs Se y p ep a s  a vvvefyov 9 ewOev 
overy9, vScop e’f  ovp a vov  rrpoaSo/ccidvres i v a r 979

3 ^pap p o X is  copa9 toz> ve/epov. a vkp ov  Se X aprrpov
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law s fo r th e ir  co n d u ct o f  th e  c i t y ’s g o v e r n m e n t ; and 
on e d a y  b e fo re  h e  d ie d , on le a rn in g  th a t  th e  m a g is 
tra te  th e re , G ra n iu s, re fu se d  to  p a y  a  d e b t  h e  ow ed  
th e  p u b lic  tre a su ry , in  e x p e c ta t io n  o f  h is d e a th , h e  
su m m on ed  h im  to  h is room , sta tio n e d  h is se rv a n ts  
ab o u t h im , an d  o rd ered  th e m  to  s tra n g le  h im ; b u t 
w ith  th e  stra in  w h ich  h e  p u t u p o n  h is vo ice  an d  b o d y , 
h e ru p tu re d  h is ab scess an d  lo st  a  g re a t  q u a n tity  o f  
b lood. I 11  co n seq u en ce  o f  th is  h is s tre n g th  fa ile d , 
and  a fte r  a  n ig h t  o f  w re tc h e d n e ss , h e  d ie d , le a v in g  
tw o y o u n g  ch ild re n  b y  M e te lla .1 F o r  it  w as a fte r  
h is d ea th  th a t  V a le r ia  g a v e  b irth  to  a d a u g h te r , w ho 
w as c a lled  P o stu m a, th is  b e in g  th e  n am e w h ich  th e  
R om an s g iv e  to  ch ild re n  w h o  a re  b orn  a fte r  th e ir  
fa th e r ’s d ea th .

X X X V I I I .  M a n y  n ow  jo in e d  th e m se lv e s  e a g e r ly  
to L e p id u s , p u rp o sin g  to  d e p r iv e  S u lla ’s b o d y  o f  th e  
usual b u ria l h o n o u rs ; b u t P o m p e y , a lth o u g h  o ffen ded  
a t  S u lla  (fo r h e a lo n e , o f  a ll  h is fr ie n d s , w as n ot 
m en tio n ed  in  h is w ill) , d iv e rte d  som e fro m  th e ir  
p u rpose b y  h is k in d ly  in flu en ce  an d  e n tre a tie s , an d  
o th ers b y  h is th re a ts , an d  th e n  c o n v e y e d  th e  b od y  
to  R om e, an d  se cu re d  fo r it  an  h on o u rab le  as w e ll as 
a sa fe  in te rm e n t. A n d  it  is sa id  th a t  th e  w om en 
co n trib u te d  su ch  a  va st  q u a n tity  o f  sp ice s  fo r it , th a t , 
a p a rt  from  w h a t w as carried  on tw o  h u n d re d  an d  ten  
lit te rs , a  la r g e  im a g e  o f  S u lla  h im se lf, an d  a n o th e r 
im ag e  of a  lic to r , w as m o u ld ed  ou t o f  c o st ly  fra n k 
in cen se  an d  cin n am on . T h e  d a y  w as c lo u d y  in  th e  
m o rn in g , an d  th e  e x p e c ta tio n  w as th a t  it  w ou ld  ra in , 
b u t a t  la s t , a t  th e  n in th  h o u r,2 th e  corp se  w as p laced  
upon  th e  fu n e ra l p y re . T h e n  a  s tro n g  w in d  sm o te

1 Cf. chapter xxxiv. 3.
2 I.e. in the middle of the afternoon.

SULLA, x x x v i i . 3-X XX V I11. 3

443



PLUTARCH’S LIVES

/caraiyiaavros eh rrjv nrvpav /cal <f>X6ya 7roXXrjv 
eyeipavro? ecpOrj to acbpia avy/copuadev ocrov rjBrj 
rrjs rrvpa9 p,apaLVop,€vr)<; /cal rov rrvpbs dmovro9 
€/c%vdfjvai rroXvv op,j3pov /cal /caraa^eiv a^pi 
vv/crpSy ¿bare rrjv rvyr)v avrov Bo/celv to  acbpLa 

4 crvvQ dirreiv 7TapapLevovaav. to  p,ev ovv puvrjpLelov 
ev tco rreBico rov "Apeco9 earr  to  Se errlypap,pid 
cfraaiv avrov vnToypa^rdpuevov /carcCXiTreiv, ou 
/cefydAaiov eanv  (¿9 ovre rcbv (plXcov T£9 avrov ev 
ttoicov ovre rcov eyQpwv /ca/ccos vnrepefiaXero.

A Y 2A N A P O Y  K A I  2Y A A A  2Y r K P l 2 l 2

I .  ’E t c !  Be /cal rov rovrov BieXrjXv9ap£v fiiov, 
iwpev rjBri 7T/309 rrjv avy/cpiaiv. t o  p,ev ovv d<p 
eavrcbv av^rjaea)*; dp%r)v Xafiovcn p,eydXoi$ ye- 
veaOai koivov dpbcporepois vrrrjp^ev, IlBlov Be 
A vaavBpov t o  fiovXopLevcov robv rroXir&v /cal 
vyiaivovrcov o c a 9  eayev dp^d<; Xafielv, $ ia -  
aaaOac Be purjBev a/covroov pLrjB' layyaai rrapa 
TOU9 vopiov9.

2 ’ E i/  Be Bi'XoaracrLr) ical 0 rrdy/ca/co<; eXXa%e
Ti/A?}9,

obcnrep ev CP <0/1.77 to tc  Bie<p9appevov rov Brjpov 
Koi voaovvros avrols rov iroXirevparos aXXos 47 
dXXa^oOev dviararo Bvvdarr/9. /cat ovBev rjv
Oavpuaarbv el %vXXa<} ^PX€V» o tc  r A a i/ z a a t  /cal
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th e p y re , an d  roused  a  m ig h ty  flam e, a n d  th e re  w as 
ju s t  t im e  to  c o lle c t  th e  b on es fo r  b u ria l, w h ile  th e  
p y re  w as sm o u ld e rin g  an d  th e  fire w as g o in g  ou t, 
w h en  a  h e a v y  ra in  b e g a n  to  fa ll, w h ich  con tin u ed  
t il l  n ig h t. T h e re fo re  h is g o o d  fo rtu n e  w ou ld  seem  
to  h a v e  la s te d  to  th e  v e r y  en d , an d  ta k e n  p a rt  in  h is 
fu n e ra l rite s . A t  a n y  ra te , h is m o n u m e n t stan d s in  
th e  C am p u s M a rtiu s , an d  th e  in scrip tio n  on it , th e y  
sa y , is on e w h ich  h e  w ro te  fo r  it  h im se lf, an d  th e  
su b stan ce  o f  it  is , th a t  no fr ie n d  e v e r  su rp asse d  h im  
in  k in d n e ss , an d  no  e n e m y  in  m isch ie f.

SULLA, x x x v iii. 3-4

C O M P A R IS O N  O F  L Y S A N D E R  A N D  S U L L A

I .  A n d  n ow  sin ce  w e h av e  c o m p le te d  th is  L i fe  
a lso , le t  us com e a t  on ce  to  th e  C om parison . In  th is  
re sp e c t, th e n , th e y  w e re  a lik e , n a m e ly , th a t  b oth  -were 
fo u n d e rs  o f  th e ir  ow n  g re a tn e s s ; b u t it  w as a  p e c u lia r  
v ir tu e  in  L y s a n d e r  th a t  h e  o b ta in e d  a ll h is h ig h  offices 
w ith  th e  co n se n t o f  h is fe llo w -c it iz e n s , an d  w h en  
affairs w e re  in  a  sound c o n d it io n ; h e  d id  n o t fo rc e  
a n y th in g  fro m  th e m  a g a in s t  th e ir  w ill , n or d id  h e  
a cq u ire  a n y  p o w e r w h ich  w as c o n tra ry  to  th e  law s.

“  B u t  in  a  t im e  o f  se d itio n , th e  b ase  m an  too  is in 
h on o u r,” 1
an d  so in  R o m e a t  th a t  t im e , s in c e  th e  p e o p le  w as 
co rru p t an d  th e ir  g o v e rn m e n t in  a  d iste m p e re d  sta te , 
m en  o f  vario u s o rig in  rose  to  p o w er. A n d  it  w as 
no w o n d er th a t  S u lla  h e ld  sw a y , w h e n  su ch  m en  as

1 A  proverb in hexameter verse, attributed to Callimachus 
of Alexandria. Plutarch uses it also in the Nicias, xi. 3, and 
in Morals, p. 479 a.
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Xaropvivoi M eT eX X o i/9 r}Xavvov etc rrj9 7róXea)9, 
U7TCLT(0V 8'e direa^arrovro 7raiBe? iv i/e/cXrjcriai?, 
àpyvpicp Se /cat %pvcri(p tcl oirXa irapeXap^avov 
aivovpevot rov? arparevo pkvov?, irvpl Be /cal 
aiBrjpcp rov? vopov? eriOeaav fitagópevoc rov?

3 dvriXéyovra?. ov/c airiwpai Be rov iv rotovroi? 
irpaypaai péyiarov larverai Btairpagdpevov, ¿ X X à  
crrjpLeiov ov rLOepai rov /SeXrio-rov elvai to ye- 
vkaQai irpcorov ovreo irovrjpa irparrovarj9 rij? 
7roXeco?. 0 Be dirò rrj? 'l.irdprr}? evvopovpevrp; 
t óre paXiara /cal acofj)povovarj? eirl r a ?  pLeyiara? 
eKirepiropevo? rjyepovia? /cal irpdgei? ar^eBov 
dpiaroov apiaro? i/cpivero /cal irpd/rwv irpoiro^.

4 06 ev 6 pev iroXXd/ci? rrjv dpyr)V airoBov9 rot?
iroXirai? dveXafte iroXXd/ci?• Biipeve yap rj riprj 
t r}? dperrj? eypvaa to irpwrelov' ò  Bè dirai£  

alpeOel? arparevparo? qyepcov, err} avvedo)? 
Bé/ca, /¿èi> virarov, Se Bi/craropa itoiwv

èavróv, a e l  &  a>i> t vpavvo?y ev rol? 077X0*9 
epevev.

I I .  ’ ETre^ei/j^a-e /¿ei> oui> 0 AvaavBpo9, ¿ 9  
eipqrai, peraarijaai rd irepl rrjv iroXireiav irpao- 
repov /cal vopipcorepov rj XvXXa?' ireiOol yap, 
ov Bl oirXwv ovBe iravra avXXqfiBrjv dvaipcov, 
d>G7T€p e/ceivo?, ¿ X X ’ aì/rrjv eiravopOovpevo'? 
/caraaraaiv ra/v fiacnXewv h teal (pvaec irov 
Bi/caiov eBó/cei, rov eg aplcrrcov apiarov ap%eiv 
ev 7roXec rij? *E X X aS o 9  rjyovpevrj 81 dperqv, ou

2 evyeveiav. (oairep yap /cvvrjyb'? 01) J iy r e i  to  
e/e « W 0 9 , d X X à  /cvva, /cal iirm/co? Xirirov, ou to  
eg tirirov r i yap, ay eg iirirov ripiovo? yévqrai;
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G la u c ia  an d  S a tu rn in u s  d ro v e  such  m en  as M e te llu s  
from  th e  c ity , w h en  sons o f  con su ls w e re  b u tch ere d  
in  a sse m b lie s , w h en  s ilv e r  an d  g o ld  p u rch ase d  arm s 
an d  m en  to  w ie ld  th e m , an d  law s w e re  e n a cte d  w ith  
fire  an d  sw ord  in  d efian ce  o f  a ll op position . N o w  I 
do n o t b lam e th e  m an  w h o , in  su ch  a  s ta te  o f  a ffairs, 
fo rced  h is w a y  to  su p rem e p o w e r ; b u t  I  c an n o t re 
g a rd  h is b eco m in g  first m an , w h en  th e  c ity  w as in 
su ch  an  ev il p lig h t , as a  p ro o f th a t  h e  w as a lso  th e  
b e st  m an. W h ereas  L y s a n d e r , s in ce  S p a rta  w as a t  
th e  h e ig h t  o f  good  g o v e rn m e n t an d  so b rie ty  w h en  
sh e  se n t h im  fo rth  u pon  th e  g re a te s t  com m an d s and  
u n d e rta k in g s , w as v ir tu a lly  d ec id ed  to  be first o f  h e r  
first m en , an d  b e st  o f  h e r  b est. L y s a n d e r , th e re fo re , 
th o u gh  h e  o ften  su rre n d e re d  h is p o w er in to  th e  h an d s 
o f  h is fe llo w -c itize n s, as o fte n  re c e iv e d  it  b ack  a g a in , 
s in ce  th e  h on ou r a cc o rd e d  to  v ir tu e  co n tin u ed  to  
ra n k  h ig h e s t  in  th e  s t a t e ; b u t  S u lla , w h en  h e  had  
on ce b een  ch osen  le a d e r  o f  an  a rm y , re m a in e d  in 
arm s fo r  te n  y e a rs  to g e th e r , m a k in g  h im s e lf  now  
con su l, an d  now  d ic ta to r , b u t a lw a y s  b e in g  a  u su rp er.

I I .  I t  is t ru e , in d e e d , th a t  L y s a n d e r  a tte m p te d , as 
I h ave  sa id , to  c h a n g e  th e  fo rm  o f  g o v e rn m e n t, b u t 
it  w as b y  m ild e r  an d  m ore le g a l  m eth o d s th an  S u lla ’s ;  
b y  p ersu asio n , n a m e ly , n o t b y  fo rce  o f  arm s, n or b y  
su b v e rtin g  e v e r y th in g  a t  o n ce , as S u lla  d id , b u t b y  
a m e n d in g  m e re ly  th e  a p p o in tm e n t o f  th e  k in g s . 
A n d  it  se e m e d  b u t n a tu ra l ju s t ic e , in  a  w a y , th a t 
th e  b e st  o f  th e  b e st  sh ou ld  ru le  in  a  c ity  w h ich  had 
the le a d e rsh ip  in H e lla s  b y  v ir tu e  o f  h is e x c e lle n c e , 
an d  n o t o f  h is n o b le  b irth . F o r  ju s t  as a  h u n te r  looks 
fo r  a  d o g , an d  n o t th e  w h e lp  o f  a  c e rta in  b itch , an d  
a h orsem an  fo r  a  h orse , an d  n o t th e  foal o f  a  ce rta in  
m are  (fo r w h a t i f  th e  foal sh ou ld  p ro v e  to  be a  m u le ?),
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ovtcos o ttoXitlko9 a[xapTTjaeTai tov Tramò9, 
èàv fiy %7)Tr} tov ¿¿piovra tLs ia n v , àXXà etc 
t¿vos. avToi yé rot XirapTiaTai ftaatXevovTas 
eviovs dcfrelXovTO ttjv dp^rjv, w9 ov fiacnXtKOVS, 
àXXà (fravXovs real to firjBev ovTas. el Be tca/cia 
Kai /ze ra  yevov9 arrifiov, ouS* àpeTr) BC evyeveiav, 
aXX * a<£* eavTrjs evTifiov.

3 At TOLvvv dBiKiai rw /zez/ U7rep tyiXcov, tw S’ 
a^pt (plXcov 67rpd^drjaav. AvaavBpos fiev yàp 
òfioXoyeiTai tcl irXeta-Ta Bià to 1)9 cTaipov9 e’f -  
afiapTelv Kaì ras 7rXetcrTa9 afyaycu? U7rep TÌ79 
€K6ivo)V aTrepyaaaaOat, BvvaaTelas Kai TVpawlBos’

4 SuXXa9 Se /cal II o/z 7777101/ 7repieKoyjre to cnpaTi- 
cùtikov (pdovrjaas, Kai AoXo/3eXXa rr/z/ vavapyiav 
eTreyeiprfae Bov 9 difreXeadai, /cal AovKprjTiov 
’0 </>eXXaz/ azm 7toXX<mz/ /cal fieyaXcov viraTelav 
fivcófievov ev ò<j)6aXfioì9 àiroafyà^ai 7rpocreTafe, 
(ppiKTjv Kai Beo? ifiiTOtòòV irpòs avTov àvOpórnoiì 
àiracn Bià Trjs tgov cfriXTaTcov avaipicrecos.

III. ’Ert Se fiàXXov 77 irepi Tas rfBovàs Kai Ta 
%prjfiaTa (TTrovBrj BeiKvvai tov fiev rjyefioviKrjv  ̂
tov Be TvpavviKTjv ttjv irpoaipeaiv ovaav. 0 fièv 
yàp ovBèv aKoXaaTov ovBe fieipaKicoBes ev eljovaia 
Kaì Bvvdfiei TrfXiKavTrj <f>alveTai Biaireirpayfievos, 
a X X \  el Bi7 Tis a X X o 9, eK7T€(j>evycos tovtÌ to 
7repiaKTOV “  O ikoi XiovT69> iv viraiOpw Be aXa>- 
7re/ce9*” ovTco awtypova Kai AaKcoviKrfv Kcà 
KeKoXaafiivrfv eTreBeÌKWTO iravTa'Xpv ttjv BLaiTav,

2 0 Be ovt€ vios <ov 7repi Tas eTriOvfiias ifieTpia^e 
Bià tì]v 7reviav ome yrfpdaas Bià ttjv rfXiKiav,
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so th e  sta te sm a n  m a k e s  a n  u t te r  m ista k e  i f  h e  e n 
q u ires, n o t w h a t so rt o f  a  m an  th e  ru le r  is , b u t from  
w h om  h e  is d e sce n d e d . A n d  in d e e d  th e  S p a rta n s  
th e m se lv e s  d ep o sed  som e o f  th e ir  k in g s , fo r  th e  
reason  th a t  th e y  w e re  n o t k in g ly  m en , b u t in sign ifi
c a n t n ob od ies. A n d  i f  v ic e , e v en  in  on e o f  a n c ie n t 
fa m ily , is d ish o n o u rab le , th e n  it  m u st b e  v ir tu e  itse lf , 
an d  n o t good  b irth , th a t  m a k e s  v ir tu e  h on o u rab le .

M o re o ver, th e  a c ts  o f  in ju s t ic e  w h ich  one w ro u g h t, 
w e re  in  b e h a lf  o f  h is f r ie n d s ; w h ile  th e  o th e r ’s e x 
te n d e d  to  h is  fr ie n d s . F o r  i t  is g e n e r a lly  a g re e d  
th a t  L y s a n d e r  co m m itte d  th e  m o st o f  h is tra n sg re s 
sions fo r  th e  sa k e  o f  h is co m rad es, an d  th a t  m ost o f  
h is m assacres w e re  p e r p e tra te d  to  m a in ta in  th e ir  
p o w e r an d  s o v e r e ig n t y ; b u t  S u lla  c u t  d o w n  th e  
n u m b er o f  P o m p e y ’s so ld iers  ou t o f  je a lo u sy , an d  
tr ie d  to  ta k e  a w a y  fro m  D o la b e lla  th e  n a v a l com m and 
w h ich  h e  h ad  g iv e n  h im , an d  w h en  L u c re t iu s  O fe lla  
su ed  fo r th e  co n su lsh ip  as a  re w a rd  fo r m an y  g re a t  
se rv ic e s , o rd e re d  h im  to  b e  sla in  b e fo re  h is e y e s , 
ca u sin g  a ll m en  to  re g a rd  h im  w ith  fe a r  an d  h orror 
b ecau se  o f  h is m u rd e r in g  h is  d e a re s t  fr ie n d s.

I I I .  S t i l l  fu r th e r , in  th e ir  p u rsu it  o f  r ich e s  an d  
p le a su re s  w e  d isco v e r th a t  th e  p u rp o se  o f  on e w as 
m ore b e fit t in g  a  co m m an d er, th a t  o f  th e  o th e r  m ore 
c h a ra c te ris tic  o f  a  ty ra n t. F o r  L y s a n d e r  a p p e a rs  to  
h ave  p e rp e tra te d  no a c t  o f  w an to n n ess or y o u th fu l 
fo lly  w h ile  h e e n jo y e d  su ch  g r e a t  a u th o r ity  an d  p o w er, 
n a y , i f  e v e r  m an  d id , h e a v o id e d  th e  p ra ise  an d  re 
p roach  o f  th e  p r o v e r b : “ L io n s  a t  h o m e, b u t fo x e s  
ab ro ad  ” ; so  so b er, S p a rta n , an d  re stra in e d  w as th e  
w a y  o f  l i fe  w h ich  h e  e v e ry w h e re  m an ife ste d . B u t  
S u lla  a llo w e d  n e ith e r  th e  p o v e rty  o f  h is y o u th  to  se t  
b ou n d s to  h is  d e s ire s , n o r th e  y e a rs  o f  h is o ld  a g e ,
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d \ X à  t o Ù? 7repl уарьсоу кал асофроауууч eicryyeÌTO 
vòfJLOv9 то1ч тгоХ'ьтаьч л и т о ?  ipwv каХ pLOiyevwv* 
а>ч фуаи ХаХоуатюч. odev ovrco тyv nróXiv 
1гта>хЬ» Ka'L ^evrjv iirolyae '̂ prjpLcuTwv ысгте тасч 
Gvpp,ayiai ксй фьХаи> тгоХеасу àpyvpiov TrwXeìv 
тyv iXevOeplav кал тyv avrovopiiav, ка'ьтоь т о у ч  

чтоХиаруурштатои? o i k o v 9 tfa t  рьеуьатоуч oaypiépai
3 8r)p,€vovTO<? avrov каХ атгокуруттоуточ. dXXà 

рАтроу ovSév yv twv p t'ir tov pévwv кал ката^ору- 
yovpevwv 6t9 T0Ù9 коХакач. riva yàp ескоч elvai 
Xoyiapbv у фесВсо 7Г/309 t «9 7r a p ’ oZz'oz' avvovaia? 47 
avrov кал хар1тач, 09 ez> фауерф птоте тоу Sypov 
7гер1еатсоточ overlay peydXyv Вшттграсгкыу тьруч 
rrj(? тухоусгуч eh eva rwv фиХсоу екеХеие ката- 
Kypvcrcretv, erépov Se туу тtpyv v7repj3dXopévov 
кал тоу курикоч то 7Гроатевеу àyopevaavTO9 
Всууауактуае, “  Aetvà уе, ai фьХоь птоХХтас, каХ 
TvpavviKct гл-аах0* ” фареуоч, “  el та èpa puoi 
Хафира Sta6ea6ai ру е^еатьу ¿ 9  ftovXopai”

4 AvcravSpos Se каХ тач аита> SoOelo-ач Вшреач рета 
twv dXXcov атге'тгер'фе тоь9 тгоХитаьч. кал ovk 
€7ratvw то epyov Хаазч 7«/0 е/ЗХа'фе ту ктусгы 
тшу хрурьатсоу туу Xтгартуу оуточ oaov ovk 
е/ЗХафге ту афасреаеь туу 'Vcópyv екесуоч' àXXà 
текрурюу тодто Trotovpai туч афсХочгХоУт'ьач

5 тоу ауВроч. tStov Sé ti тгроч туу éavTOv iroXiv 
екатероч етгабе. ХуХХач pev yàp акоХааточ а>у 
кал тгоХутеХуч есгсофроу^е тоуч тгоХьтач, Avaav- 
Вроч S* o)v аЬточ ¿7ret%€TO тгабшу еуетгХуае туу 
7róXiv, ыегте àpapTaveiv tov pev аутоу оута 
Xelpova twv ISlwv vópwvy tov Se аутоу x e'lPo v a 9 
атгеруа^ореуоу тоуЧ тгоХьтач' Seiабаь yàp èSlSa^e
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bu t co n tin u ed  to  in tro d u ce  m a rr ia g e  an d  su m p tu ary  
law s fo r th e  c itize n s, w h ile  h e  h im se lf  w as l iv in g  in 
le w d n e ss  an d  a d u lte ry , as S a llu s t  says. In  th e se  
cou rses h e  so b e g g a re d  an d  e m p tie d  th e  c ity  o f  h e i 
w e a lth  th a t  h e  so ld  to a llie d  an d  fr ie n d ly  c it ie s  th e ir  
freed o m  an d  in d e p e n d e n c e  fo r m o n ey , a lth o u g h  he 
w as d a ily  co n fisca tin g  an d  s e ll in g  a t  p u b lic  au ction  
th e  w e a lth ie s t  an d  g re a te s t  e sta te s . N a y , th e re  w as 
no m ea su rin g  w h a t h e la v ish ly  sq u a n d e re d  and th re w  
a w a y  u pon  h is fla tte rers . F o r  w h a t c a lcu la tio n  or 
eco n o m y cou ld  be e x p e c te d  in  h is co n v iv ia l a sso c i
a tio n s an d  d e lig h ts , w h e n , on a  p u b lic  occasion , w ith  
th e  p e o p le  s ta n d in g  ab o u t, a t  th e  sa le  o f  a la rg e  
p ro p e rty , h e  o rd ered  th e  c r ie r  to  k n o c k  it  d o w n  to 
one o f  h is fr ie n d s  a t  a  n o m in al p r ice , an d  w h en  a n 
o th e r b id d e r  ra ise d  th e  p rice  an d  th e  c r ie r  an n o u n ced  
th e  ad v an c e , h e  flew  in to  a  ra g e , s a y in g : “  I t  is a 
d re ad fu l w ro n g , m y  d e a r  c itize n s, an d  a  p ie ce  o f  
u su rp ation , th a t  I can n o t d isp o se  o f  m y  ow n sp o ils  
as I  w ish .”  B u t  L y s a n d e r  se n t  h om e fo r  p u b lic  use 
e v e n  th e  p re se n ts  w h ich  h ad  b een  g iv e n  to  him  
a lo n g  w ith  th e  re s t  o f  h is  sp o ils . N o t th a t  I  com m en d 
w h at h e  d i d ; fo r  h e , p e rh a p s , b y  h is acq u is itio n  o f  
m o n ey  fo r  S p a rta , in ju re d  h e r  m ore th an  S u lla  in ju re d  
R o m e b y  ro b b in g  h e r  o f  i t ; b u t  I  o ffer th is  as a 
p ro o f o f  th e  m an ’s in d iffe re n ce  to  r ich e s . M o re o v e r , 
each  h ad  a  p e c u lia r  e x p e r ie n c e  w ith  h is ow n  c ity . 
S u lla , w h o  k n e w  no re s tra in t  in  h is e x tra v a g a n c e , 
tr ie d  to  b r in g  th e  c itize n s in to  w a y s  o f  s o b r ie t y ; 
w h ile  L y s a n d e r  fille d  h is c ity  w ith  th e  passion s to  
w h ich  h e  h im se lf  w as a  s tra n g e r . T h e  fo rm e r e rre d , 
th e re fo re , in  fa ll in g  b e lo w  th e  stan d ard  o f  h is ow n 
law s ; th e  la t te r , in  ca u sin g  th e  c itize n s to  fa ll  b e lo w  
b is ow n stan d a rd , s in ce  h e  ta u g h t  S p a r ta  to  w a n t
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rrjv 'Eirdpnjv d)v avros epuade /irj TrpoaEeZaOai. 
teal ra puev troXiritca ravra.

IV. UoXépcov Eè dywai teal arparrjyiteaZs 
7Tpageai /cai irXrjOei rpo7raicov teal pueykOei tcivEv- 
va)v aavytcpiros o XvXXas. o pkvroi ye Evo 
viteas è^rjvéytearo vavp^ayiais Eva i' rrpoaOrjaw 
Ek avrai rrjv *AOrjvcov TroXioptciav, epy<p peev ov 
pieyaXrjv, rfj Ee E6£y Xapirpordrrjv yevopkvrjv.

2 rà E* èv B o i  a m a  teal *AXtdprep Evarv%ia puèv 
tacos eirpàyOt] rivi, teateofiovXia Ee irpoakoitcev 
ovte àvapeivavros oaov ovirat irapovaav etc I l X a -  
raicùv rrjv pLeyaXrjv rov fiaaiXécos Evvapiv, àXXà 
0vpL(p teal (piXonpia irapa teaipòv ooaapevov irpos 
to  reZ'Xps, w o r e  rovs rv^òvras dvOpcoirovs ète- 
irrjE'qaavras èv ovEevl Xòya> tcaraftaXeZv avróv. 
ov yàp  ¿ 9  K-Xeopu/Sporos èv Aevterpocs àvrepeiEwv 
èiriKeip^èvois rols iroXepioLs, ovEe co9 K.vpos ovEe 
C09 '^irapeivayvEas teark ^v èytcetckitcóras teal to  
vitCTjpa /3e/3aiovpL€VOS 7rXrjyfj teatpia Trepieireaev

3 dXX’ ovrot pèv ¡3aaiXéù)v teal arparrjyaìv Odva- 
t ov dirkdviqateovj AvaavEpos Ee rreXraarov teal 
TrpoEpópov EitCTjv àtcXecos rrapavaXcóaas eavróv, 
èpaprvprjae roZ9 iraXaioZs ^ irapndrais ori tcaX¿09 
ècfìvXdrrovro ras rei^opa^ias, èv als ov% v if  
dvEpos pióvov t ov rv^óvros, àXXà teal virò traiEos 
teal yvvaitcbs àiroOaveZv àv avvrvyoi rrXrìykvra 
tov tepanarov, oyairep rov A %iXXea epaaiv viro 
t  ov II apiEos èv raZs trvXais àvaipeOrjvat.

4 'ZvXXas pev ovv oaas etc irapara^eoìs èvitcrjae 
viteas teal tcarkfiaXe pvptaEas iroXepiaìv ovEe 
dpiOpr\aai paEióv e a n v  avrrjv Ee rrjv 'Vdiprjv Els 
e ì X e teal rov Tleipaià rwv ’A 0r}va>v ov Xipup
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w h at h e  h im s e lf  h ad  le a rn e d  n o t to  w an t. S u c h  w as 
th e ir  in flu en ce  as sta tesm en .

IV . B u t  as re g a rd s  co n te sts  in  w a r, a ch ie v e m e n ts  
in  g e n e ra lsh ip , n u m b e r o f  tro p h ie s , an d  m ag n itu d e  
o f  d a n g e rs  e n c o u n te re d , S u lla  is  b eyo n d  com p are . 
L y sa n d e r , i t  is  t ru e , w on  tw o  v ic to r ie s  in  as m an y  
n ava l b a t t le s ; an d  I  w ill ad d  to  h is  e x p lo its  h is  s ie g e  
o f  A th e n s , w h ich  w as r e a lly  n o t a  g r e a t  a ffa ir, a l
th o u g h  th e  re p u ta tio n  o f  i t  w as m ost b r illia n t. W h at 
o ccu rred  in  B o e o tia  an d  a t  H a lia r tu s , w as d u e , p e r 
h ap s, to  a  c e rta in  e v il fo r t u n e ; b u t it  lo o k s as th o u gh  
h e  w as in ju d ic io u s in  n o t w a it in g  fo r  th e  la r g e  fo rces  
o f  th e  k in g , w h ich  h ad  a ll b u t  a rr iv e d  fro m  P la ta e a , 
in ste a d  o f  a llo w in g  h is re se n tm e n t an d  am b itio n  to 
lead  h im  in to  a n  in o p p o rtu n e  a ssa u lt  upon th e  w a lls , 
w ith  th e  re su lt  th a t  an  in c o n sid e rab le  an d  random  
b od y  o f  m en  sa llie d  o u t an d  o v e rw h e lm e d  h im . F o r  
h e re c e iv e d  h is d ea th  w o u n d , n o t as C leo m b ro tu s d id , 
a t  L e u c t r a , s ta n d in g  firm  a g a in s t  th e  e n e m y ’s o n sets , 
n or as C y ru s d id , o r E p a m in o n d a s , ra lly in g  h is m en 
an d  a ssu rin g  th e  v ic to ry  to  th e m  ; th e se  a ll d ied  th e  
d e a th  o f  k in g s  an d  g e n e ra ls . B u t  L y s a n d e r  th re w  
a w a y  h is l i fe  in g lo r io u s ly , l ik e  a  com m on ta r g e te e r  
or sk irm ish e r , an d  b o re  w itn e ss  to  th e  w isd om  o f  th e  
a n c ie n t S p a rta n s  in  a v o id in g  a ssa u lts  on w a lle d  c it ie s , 
w h e re  n o t o n ly  an  o rd in a ry  m an , b u t e v e n  a ch ild  or 
a  w om an  m a y  ch a n ce  to  sm ite  an d  s la y  th e  m ig h tie s t  
w a rrio r , a s  A c h ille s , th e y  sa y , w as s la in  b y  P a ris  a t  
th e  g a te s .

In  S u lla ’s c a se , a t  a n y  ra te , i t  is  no e a sy  m a tte r  
e v e n  to  e n u m e ra te  th e  p itc h e d  b a tt le s  w h ich  h e  w on 
an d  th e  m y ria d s  o f  e n e m ie s  w h om  h e  s l e w ; R o m e 
it s e l f  h e c ap tu re d  tw ic e , an d  h e  to o k  th e  P ira e u s  o f
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/caOdirep AvaavSpo?, à \ \ à  7ToWoi<; aywcn /cal 
ueyaXot?, ife/3ak(bv ’A pyeXaop i/c tt}? yrj? eir\ ttjp 
OdXarrav, /carécryep. ecrn 8k pkya /cal to twv 
aVTiarpaTrjywv. rpvcf)r)P yàp olpai teal 7raiSiav 
7T/?ò? *KvTioyov 8capavpayetp top ’A A a:ij3id8ov 
fcv[3epvr)T7]v, /cal <&i\o/c\€a top 'AOrjpaia/p iljarr- 
aràp Brjpiaycoyop,

"ASofjop, a/epap yXcoaaap rj/coprjpipov

00? ov/c ap fanrotcópcp MiOpiSaTT]  ̂ ov8k pa/38ovyq)
5 M apio? rj^icoae 7rapa/3a\eiv tcop iavrov . tcop 8k 

7rpè? 'hv'Kkap dpTapapbipcDP 8vpa<jTcopi vTrdrwv, 
aTparriy&p, 8i]pLaycoya)Pi ipa too? oiWou? ido-co,
Tt? 77V 'Pcopaicop Alapiov (¡>o/3e poor epos rj M i6pi8d- 
t o v  ¡3a(ri\€ù)P 8vpard)T€po<; rj Aapwcopiov /cal 
TeXeaipov t c j p  'IraXi/ccop payipdrepo^; cbpi/ceipo? 
t o v  /¿èv efeySaAe, t o v  Se viréra^e, t o u ?  Se a7re-
/CT6LP6.

V. Tè Sè 7raPTOùP pkyicrTOP, <0? ê cò popi^co, 
twp eìpr}p,ép(óP i/ceipó ècTTip, o t ì  A vaap8po$ pkp 478 
/cardpOov iravTa reap oi/coù avpaycopt^opepcop, 
%v\\a<; 8k cj)uyà'? &>v /tat /carecnacnacrpepo? virò 
tcùp èyOpMPj /caOy op ypópop rfkavpero pÀp avrov 
yvprjy /carea/camero Se oì/cia, <j)i\ot, Se aTrkOprja/cop, 
auro? eV B ô tìo. rat? àpapiOprjToi<ì pbvpidai 
TTaparacraopLepos /cal /cip8vp€vcop vrrep Trjs irarpi- 

2 So?, ìV tt; rpóiraiop, /cal M i0pi8aTrj avppayiap  
8i86pti /cal 8vpaptp erri t o v ?  èy6pov<$ ov8kp ov8aprj
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A th e n s , n o t b y  fa m in e , as L y s a n d e r  d id , b u t b y  a 
se r ie s  o f  g re a t  b a ttle s , a fte r  h e  had d riv e n  A rc h e la iis  
from  th e  lan d  to  th e  sea . I t  is im p o rtan t, too, th a t 
w e co n sid er th e  c h a ra c te r  o f  th e ir  a n ta g o n ists . F o r  
I th in k  it  w as th e  m e re st  c h ild ’s p la y  to  w in  a  sea- 
fig h t a g a in st  A n tio c h u s , A lc ib ia d e s ’ p ilo t, o r to  o u tw it  
P h ilo c les , th e  A th e n ia n  d e m a g o g u e ,

“ In g lo r io u s  fo e , w h ose  o n ly  w eap o n  is a  sh arp en ed  
to n g u e  ”  ; 1

such  m en  as th e se  M ith r id a te s  w ou ld  not h av e  d e ig n e d  
to com p are w ith  h is g ro o m , n o r M ariu s w ith  h is lic to r. 
B u t  o f  th e  d y n a sts , con su ls, g e n e ra ls , an d  d e m ag o g u e s 
w ho l if t e d  th e m se lv e s  a g a in s t  S u lla , to  pass b y  th e  
re st , w h o  a m o n g  th e  R o m an s w as m o re  fo rm id ab le  
th an  M ariu s ? w h o  am o n g  th e  k in g s  w as m ore p o w e r
fu l th a n  M ith rid a te s  ? w h o  am o n g  th e  I ta lia n s  w as 
m ore w a r lik e  th an  L a m p o n iu s  an d  T e le s in u s ?  A n d  
y e t  S u lla  b an ish ed  th e  first o f  th e se , su b d u ed  th e  
seco n d , an d  s le w  th e  o th ers.

V . B u t  w h at is o f  m ore w e ig h t , in m y  op in ion , 
th an  a n y  th in g  y e t  m e n tio n e d , L y s a n d e r  a ch ie v e d  
a ll h is su ccesses w ith  th e  co-op eration  o f  th e  a u th o ri
t ie s  a t  h o m e ; w h e re a s  S u lla , th o u g h  h e  w as o v e r
p o w ered  b y  a  h o stile  fa c tio n , an d  an e x ile , a t  a  tim e 
w h e n  h is  w ife  w as b e in g  d r iv e n  from  h om e, h is house 
b e in g  d em o lish e d , an d  h is fr ie n d s  b e in g  s la in , w h en  
h e  h im se lf, too, w as c o n fro n tin g  co u n tle ss  m yriad s 
o f  e n e m ies  in  B o e o tia  and  r is k in g  h is l ife  fo r h is 
co u n try , se t  up h is t ro p h y  o f  v ic t o r y ; an d  n o t even  
w h en  M ith rid a te s  o ffered  h im  an  a llia n c e  an d  fo rces 
to  w ie ld  a g a in st  h is e n e m ie s  a t  R o m e , w o u ld  h e  m ak e

1 An iambic trimeter of unknown authorship (Nauck, 
T ra g . G rate. F r a g ?  p. 921).
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/lidkcucov èvéBccKev ovSè (j)iXàvdpù)7rovt aX X * ovBè 
irpoaelirev oì/Bè t rjv Begiàv ivéfiaXe irpoTepov 
7rvOecOai irapovTO? oti teat ttjv *Acriav afjiLrjai 
teal t « 9  vavs 7rapaBiBcoci K a l  t o ? ?  fiaaiXevcnv

3 itjicTaTai /cal B iQvvias Kal K a 7 T 7 ra S o /a a ? . cov 
ovBev oXeo? Bo/cei S i/ X X a ?  KaXXiov epyov ovBè 
¿ 7 r ò  /x e t ^ o y o ?  elpyàadai <j>povrjp,aTÔ , o t i  t o  k o i v o v  

t o v  obcelov irpòcOev Oepuevos, Kal KaOairep oi 
yevvaioi fcvves o v k  àveìs t o  Bfjypxi Kal t t ) v  Xafirjv 
irporepov rj t o v  avTaywvicrTrjv aTrenreiv, t o t 6

4 7rpo? t^i/ Tcov ÌBlcùv apivvav coppurjcrev. èirl Tràci
Bè teal t o  7repì t à? ’A 6 r}va$ e^ei t iva poirrjv eU 
rjOovs cvyKpKJiv' elye 2uXXa? virep trj?
AliOpiBaTOV Bvvdf,tea)? /eal rjyepiovias iroXepn7- 
cracrav avt w  t j j v  troXiv eXcov eXevOepav àtfirjfce 
Kal avTovopiov, AvaavBpo? Be Toaavt t j s  rjyepbovLas 
Kal ap% ?)? eKirecovcav ovk wKTeipev, a X X à  Kal 
t t ) v  Br)p,oKpaTÌav à<f>eXópievo<; a>p,OTaTov<; avTjj 
Kaì irapavóp.ov<; àireBeitje t o o ?  Tvpàvvovi?.

5 (,£lpa Bì) crKoireiv, pur} ov iroXv tàXrjOovs Bi- 
apiapTavcopiev àirocfìaivópievoi irXeova pièv KaTMp- 
OcùKevai 'ZvXXav, èXaTTOva Bè e^piapTTjKevai 
AvcavBpov, Kal to> pièv èyKpaTeLas Kal crax^po- 
avvr)<;, Tco Bè GTpaTrjyias Kal àvBpeia? àiroBiBóvTe$ 
tò irpcoTelov,

456

L Y S A N D E R  A N D  S U L L A ,  v . 2 - 5

an y  concession  w h a tso e v e r, or sh ow  h im  k in d n e ss  
e v e n ; n a y , h e w ou ld  n o t so m uch  as g r e e t  h im  or 
g iv e  him  h is h an d , un til h e  h eard  him  sa y  p e rso n a lly  
th a t h e w ou ld  re lin q u ish  A s ia , h an d  o v e r h is sh ip s, 
and re sto re  B ith y n ia  an d  C ap p ad o c ia  to  th e ir  r ig h t fu l 
k in g s . N o a c t  o f  S u lla ’s w h a tso e v e r  ap p ears  m ore 
h on ou rab le  th an  th is , or d u e  to  a lo ft ie r  sp ir it , b ecau se  
he se t  th e  p u b lic  in te re s ts  b e fo re  h is o w n , a n d , l ik e  
d o gs o f  n o b le  b re e d , d id  n o t re la x  h is b ite  or le t  go  
his hold  u n til h is a d v e rsa ry  h ad  y ie ld e d , an d  th e n  
o n ly  d id  he se t  ou t to  a v e n g e  h is ow n  p riv a te  w ro n g s. 
A n d  b e sid e s  a ll th is , th e ir  tre a tm e n t  o f  A th e n s  is o f  
som e w e ig h t  in  a  com p ariso n  o f  th e ir  ch a ra cte rs . 
S u lla , a fte r  ta k in g  th e  c ity , a lth o u g h  it  h ad  fo u g h t 
a g a in st  h im  to su p p o rt th e  p o w e r an d  su p re m ac y  o f 
M ith rid a te s , re sto re d  h e r to  freed o m  an d  in d e p e n 
d en ce  ; w h e re as  L y s a n d e r , a lth o u g h  sh e  had  fa lle n  
from  su ch  a g r e a t  su p re m ac y  an d  e m p ire , sh ow ed  
h er no p ity , b u t to ok  a w a y  h e r d e m o cra tic  form  o f 
g o v e rn m e n t, an d  a p p o in te d  m ost sa v a g e  an d  la w le ss  
m en  to  b e  h e r  ty ra n ts .

W e m a y  n ow  co n sid er w h e th e r  w e  sh all e r r  v e ry  
m uch from  th e  tru th  in  p ro n o u n cin g  ou r v e rd ic t  th a t  
S u lla  w on  th e  m ore su c ce sse s , w h ile  L y s a n d e r  h ad  
th e  fe w e r  f a i l in g s ; an d  in  g iv in g  to  th e  on e th e  
p re e m in e n ce  in self-co n tro l an d  m od e ra tio n , to  th e  
o th e r , in  g e n e ra lsh ip  an d  va lou r.
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A  P A R T I A L  D IC T IO N A R Y  O F
P R O P E R  N A M E S

A
Abydos, 105, a city of Mysia, on the 

eastern shore of the Hellespont, 
nearly opposite Sestos on the 
European side.

Acastus, 441, mythical king of 
Iolcus in Thessaly. He was one 
of the Argonauts, and took part 
in the Calydonian boar-hunt.

Aedepsus, 409, a town on the N.W. 
coast of Euooea, nearly opposite 
Thermopylae on the mainland.

Aegospotami, 107. a stream on the 
western side oi the Hellespont, 
nearly opposite Lampsacus, with 
a town of the same name upon it.

Agatharchus, 43, of Samos, pro
minent at Athens as a theatrical 
scene-painter, 460-420 B.c.

Aleman, 441, the greatest lyric poet 
of Sparta, who lived from about 
670 to about 630 B.o. He was a 
Lydian by birth, and was brought 
to Sparta as a slave.

Alcmene, 313, wife of Amphitryon 
king of Thebes, and mother of 
Heracles by Zeus. After the 
death of Amphitryon she married 
Rhadamanthus.

Amphictyons, 363, officers of the 
Amphictyonie League, which 
comprised the peoples whose 
common sanctuaries were the 
temple of Apollo at Delphi and 
that of Demeter at Anthela, near 
Thermopylae.

Amphitryon, 313, mythical king of 
Thebes, and husband of Alcmene.

Anaxagoras, 263. of Clazomenae in 
Ionian Asia Minor, prominent at 
Athens as an advanced thinker 
from about 460-432 B.o., when 
the enemies of Pericles brought 
about his banishment.

Anaxandridcs, 281, the Delphian, 
probably of the third century 
B.o., author of a work on the 
plundered offerings of Delphi.

Andronicus, 407, the Rhodian, head 
of the Peripatetic school of phil
osophy at Rome in the middle of 
the first century b.c.

Antemnae, 423, an ancient city of 
Latium, some three miles south 
of Rome, just below the junction 
of the Anio with the Tiber.

Anthesterion, 373, the eighth month 
of the Attic calendar, correspond
ing to the latter part of February 
and first part of March.

Antigonus Doson, 143, a grandson 
of Demetrius Poliorcetes, and 
king of Macedonia 229-221 B.C

Antilochus,283,otherwise unknown.
Antimachus, 283, of Colophon, a 

celebrated poet of Lysander’s 
time, called “  clarus poeta ”  in 
Cicero, Brutus, 51, 191.

Antisthenes, 3, the Socratic, a 
pupil of Gorgias and friend of

Antium, 149, 163, 167, 171, 181, 
215, a city of Latium, on the sea- 
coast about forty miles south of 
Rome.

Anytus, 13, 151, an influential 
politician at Athens, afterwards

4 6 1P LU T. IV.
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one of the principal accusers of 
Socrates, after whose death he 
was sent into exile by the 
Athenians.

Apellicon, 407, of Teos, a Peri
patetic philosopher, and a great 
collector of books by foul means 
and fair. He was obliged to fly 
from Athens to save his life, but 
returned to be prominent under 
the tyrant Aristion. He was not 
living when his library was taken 
to Home.

Archestratus, 43, 285, perhaps the 
choral poet mentioned in the 
Aristides, i. 4, as flourishing dur
ing the Peloponnesian war.

Arginusae, 249, a group of three 
small islands between Lesbos and 
the mainland.

Ariobarzanes, 335, 337, 399, 405, 
became king of Cappadocia in 
93 B.O., but was soon afterwards 
expelled by Tigranes, king of 
Armenia,the son-in-law of Mithri- 
d&tcs

Aristion, 361, 367, 401, illegitimate 
son of an Athenian Peripatetic 
philosopher named Athenion, to 
whose property and citizenship 
he succeeded. He also taught 
philosophy. He was sent as an 
ambassador of Athens to Mithri- 
dates, in whose confidence he 
established himself, and on re
turning to Athens in 88 B.o. made 
himself tyrant of the city through 
the patronage and in the interest 
of that monarch.

Aristophon, 43, a distinguished 
Athenian painter, brother of the 
great Polygnotus. Aglaophon, 
however, was probably the 
author of the painting here 
spoken of.

Arsaces, 335, Arsaces IX . in the 
succession of Parthian rulers 
bearing this name. He seems to 
have asked for and obtained an 
alliance with Rome.

Asia, 359, 397, 399, the country on 
the west coast of Asia Minor out 
of which the Romans formed the 
province of Asia in 129 B.O.

Aspendus, 77, a city of Pamphylia
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in southern Asia Minor, on the 
river Eurymedon.

Aulis, 309, a town of Boeotia, on 
the strait of Euripus, nearly 
opposite Chalcis in Euboea. It 
was the rendezvous for the ex
pedition of the Greeks under 
Agamemnon against Troy.

B
Battus, 143, Battus II., the third 

king of Cyrene, on the north 
coast of Africa His reign began 
in 583 and ended soon after 
570 B.O.

Bola, 187, an ancient town in 
Latium, of uncertain site.

Bocchus, 329, 331, 333, 337, a king 
of Mauritania, who betrayed 
Jugurtha to the Romans in 
106 B.O.

Bosporus, 359, the kingdom of this 
name extended along the 
northern shore of the Euxine sea, 
on either side of the strait be
tween that sea and Lake Maeotis, 
the strait called the Cimmerian 
Bosporus.

C
Cappadocia, 335, the eastern dis

trict of Asia Minor, between 
Pontus on the north and Cilicia 
on the south, and bordering on 
Armenia.

Callisthenes, 441, of Olynthus, a 
philosopher and historian, who 
attended Alexander the Great on 
his expedition in the East until 
put to death by him in 328 B.O.

Capua, 413, the capital city of 
Campania, finally subdued by the 
Romans in 211 b .o.

Carbo, 397, 415, 419, 421, Cnaeus 
Papirius, one of the leaders of 
the Marian party. After his 
flight to Libya (p. 419) he was 
taken prisoner by Pompey and 
cruelly put to death (Pompey, 
chapter x.).

Catiline, 431, Lucius Sergius, the
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famous conspirator in the consul
ship of Cicero. 63 B.c. (Cicero, 
chapters x.-xxii.).

Censorinus, 337, Caius Marcius, 
prominent among the leaders of 
the Marian party and in many 
conflicts with Sulla. He was 
finally taken prisoner and put to 
death by Sulla in 82 B.c. Cicero 
speaks of him (Brutus, 67, 237) as 
well versed in Greek literature.

Chaicedon, 85, 87, 89, a Greek city 
in Bithynia, opposite Byzantium.

Chalcis, 389, 391, a city in Euboea, 
on the strait of Euripus, nearly 
opposite Chalcis in Boeotia.

Chersonese, 243, 255, 257, 263, the 
Thracian Chersonese, or penin
sula, on the west of the Helles
pont.

Choerilus, 281, of Samos, 479-399 
B.c..author of an epic poem on 
the Persian wars.

Cinna, 357, 397, Lucius Cornelius, 
leader of the Marian party during 
Sulla’s absence in the East (87— 
84 B.O.). He was consul in 87, 
86, 85, and 84. He was slain in 
a mutiny of his soldiers at Brun
disium, where he hoped to pre
vent the landing of Sulla.

Circeii, 185, a town of Latium, on 
the sea-coast about eighty miles 
S.E. of Rome.

Cithaeron, Mt., 311, a range of 
mountains separating Attica and 
Boeotia.

Clazomenae, 81, an Ionian city on 
the southern shore of the bay of 
Smyrna.

Cleanthes, 15, of Assos, a Stoic 
philosopher, who succeeded Zeno 
as head of the school at Athens 
in 263 B.C. His Hymn to Zeus 
is still extant.

Cleon, the Halicarnassian, 303, 305, 
a rhetorician who flourished at 
the close of the fifth and the 
beginning of the fourth centuries 
B.c.

Critias, 97, 113, a brilliant follower 
of Socrates, like Alcibiades, and 
later one of the Thirty Tyrants. 
He was author of tragedies and 
elegiac poems.

Cyzicus, 67, 81, 83, a Greek city on 
the Propontis, in Mysia.

D
Dalmachus, 263, 267, perhaps the 

same person as the Dalmachus of 
Plataea (Comparison of Solon and 
Publicóla, iv. 1), a historian who 
flourished in the latter part of the 
fourth century b .o.

Dionysius, 237, the Elder, tyrant of 
Syracuse from 405 to 367 B.o.

Dodona, 305, a town in Epirus, 
famous in earlier times for its 
oracle of Zeus, the influence of 
which among the Greek states 
was subsequently assumed by the 
oracle of Apollo at Delphi.

Doiabella, 415, 421, 449, Cnaeus 
Cornelius, consul in 81 B.C., and 
afterwards proconsul of Mace
donia. In 77, he was prosecuted 
by Julius Caesar for maladmini
stration of his province (Caesar, 
l v .  1) .

Duris, the Samian, 93, 281, his
torian and for a time tyrant of 
Samos, a pupii of Theophrastus. 
He lived about 350-280 B.o. He 
was an extravagant and sensa
tional writer.

Dyrrhachium, 409, a city on the 
coast of Iiiyricum, known In 
Greek history as Epidamnus. It 
was a free state, and sided with 
the Romans consistentiy.

E
Ephorus, 95, 277, 291, 305, 319, of 

Cymé, pupil of Isocrates with 
Theopompus, and author of a 
highly rhetorical history of 
Greece from earliest times down 
to 340 B.c., in which year he died.

Epidaurus, 363, a city on the east 
coast of Argolis in Peloponnesus, 
famous for its shrine and cult of 
Aesculapius.

Eumolpus, 369, a mythical Thracian 
bard and warrior, called in to aid 
Eleusis against Athens, and slain 
by Erechtheus.
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Evagoras, 261, king of Salamis in 
Cyprus, extravagantly praised, 
in the oration of Isocrates bearing 
his name, as a mild and just ruler. 
He was a constant friend of 
Athens from the time here men
tioned till his death in 374 B.O

F
Fenestella, 417, a Roman historian 

who flourished during the reign 
of Augustus.

Fidentia, 413, a town of Cisalpine 
Gaul (now northern Italy), on the 
Via Aemilia, south of the Po.

G
Gelo, 155, tyrant of Syracuse 485- 

478 B.O.j and victor over the 
Carthaginians at Himera in 480 
B.C.

Glaucia, 447, Caius Servilius, prae
tor in 100 B.O., a partizan of 
Marius, and partner of Saturninus 
in the popular tumults of that 
year. He perished with Satur
ninus. Cicero compares him to 
the Athenian demagogue Hyper
bolus (Brutus, 62, 224).

H
Heraea, 295, a city of north

western Arcadia in Peloponnesus.

I

Isocrates, 27, the celebrated Attic 
orator and rhetorician, 436-338 
B.O.

J
Juba, 381, Juba II., king of Mauri

tania. He lived from 50 B.O. to 
about 20 a .d ., was educated at 
Rome, and became a learned and 
voluminous writer. Among his 
works was a History of Rome.
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Jugurtha, 329, 331, 337, king of 
Numidia 112-106 B.C., when 
he was brought a prisoner to 
Rome, and starved to death in 
104.

L
Lamponius, the Lucanian, 419,455, 

one of the principal leaders of the 
Italians in the war with Rome 
(90 -88  B.C.).

Lampsacus, 107, 255, a famous 
Greek city on the Asiatic side of 
the Hellespont, opposite Aegos- 
potami.

Larissa, 401, an important city in 
N.E. Thessaly.

Laverna, 341, of unknown site.
Lavicum, 187, an ancient town In 

Latium, of uncertain site.
Lavinium, 189, an ancient town of 

Latium, near the sea-coast, about 
seventeen miles S.E. of Rome.

Lepidus, 435, 437, 443, Marcus 
Aemilius, father of the triumvir 
He was driven from Italy by 
Pompey in 77 B.C., and died 
shortly afterwards in Sardinia.

M

Maedi, 403, a powerful people in 
the west of Thrace.

Maeotis, Lake, 359, the modern 
Sea of Azov, north of the Black 
Sea.

Malea, Cape, 359,the S.E. extremity 
of Laconia in Peloponnesus, now 
Cape St. Angelo.

Marsi, 331, a warlike nation in 
central Italy, often victorious 
over the Romans. They were 
finally subdued soon after 89 B.C., 
and admitted to Roman citizen
ship

Metellus, 341, 343, 419, Quintus 
Caecilius, surnamed Pius, consul 
with Sulla in 80 B.c., and one of 
his most successful generals 
After Sulla’s death in 79 b .c., he 
went as proconsul to Spain to 
prosecute the war against Ser-
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torius (Crassus, chapter vi.). It 
has been shown that Metella, the 
wife of Sulla, was not the daugh
ter of Metellus Pius, but of 
Metellus Dalmaticus, his uncle.

Metellus, 447, Quintus Caecilius, 
surnamed Numidicus, consul in 
109 B.O., and conqueror of 
Jugurtha. As censor in 102 B.C., 
he attempted to expel Saturninus 
and Glaucia from the senate, but 
was prevented from doing so and 
himself expelled and driven into 
exile for a year (100-99 B.O.).

Meton, 45, the astrologer, the most 
famous mathematician and astro
nomer of his time. In 432 B.O., 
he published a new calendar with 
a cycle of nineteen years, in
tended to reconcile the lunar and 
solar years.

Mithridates, 335, 343, 351, 359, the 
sixth king of Pontus bearing this 
name, commonly called Mithri
dates the Great, 120-63 B.C., the 
most formidable enemy of the 
Romans in the East.

Mucius, 441, probably Publius 
Mucius Scaevola, consul In 133 
B.C.

Munyehion, 273, the tenth month 
In the Attic calendar, correspond
ing to the latter part of April and 
first part of May.

N

Niceratus of Heraclcia, 283, other
wise unknown.

Nicomedes, 399, 405, the third 
king of Bithynia bearing this 
name. He was reseated on his 
throne In 90 and 84 B.O. by the 
Romans, and reigned ten years 
after the second restoration till 
his death in 74 B.C.

Nola, 351, 353, an ancient and im
portant town in Campania, some 
twenty miles S.E. of Capua.

Norbanus, 411, 413, consul in 83 
B.O. After his defeats by Sulla 
and Metellus, he fled to Rhodes, 
where he put an end to his life.

P
Panactum, 33, a fortress of Attica 

on the coniines of Boeotia, be
trayed to the Thebans in 420 B.C. 
(Thuc., v. 3, 5).

Pedum, 187. an ancient town of 
Latium, oi uncertain site.

Pergamum, 359, 401, the chief city 
of Mysia in Asia Minor, from 363 
to 133 B.O., the seat of the Attalid 
dynasty. The last Attalid be
queathed his kingdom to the 
Romans.

Pharnabazus, 67, 81-89, 111, 113, 
115, 285, 287, 289, 301, satrap of 
the Persian provinces about the 
Hellespont from 412 till 393.

Pherecydes, 441, of Syros, a writer 
on cosmogony and mythology 
who flourished about the middle 
of the sixth century B.C.

Philippi, 403, a city of Macedonia 
on the river Strymon, formerly 
called Crenidcs, renamed by 
Philip the father of Alexander 
the Great.

Phocaea, 243, the most northerly 
of the Ionian cities in Asia Minor.

Phyle, 291, 311, a fortress on Mt. 
Parnes commanding the road from 
Athens and Eleusis to Thebes, 
some sixteen miles from Athens.

Pompeius, Quintus, 343, 351, sur
named Rufus, tribune in 199,
Eraetor in 91, and consul with 

ulla in 88 B.C. Sulla left him 
in charge of Italy on setting out 
for the East, but he was murdered 
by the soldiers of Pompeius 
Strabo who had been assigned to 
his command.

Pontus, 305, 359, 397, the district 
extending along the S.E. shore 
of the Euxine Sea, the seat of the 
kingdom of Mithridatea. 

Praeneste, 417, 499, 423, 429, an 
ancient city of Latium on a spur 
of the Apennines about twenty- 
three miles east of Rome. 

Proconnesus, 81, an island in the 
western part of the Propontis. 

Ptolemy, Lathyrus, 143, Ptolemy 
VIII., king of Egypt 117-81 B.O., 
surnamed also Soter and Philo
metor.
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R
Rhadamanthus, 313, mythical son 

of Zeus and Europa, brother of 
Minos the king of Crete. He lied 
from Crete to Ocaleia in Boeotla, 
where he married Alcmene. He 
became one of the judges in the 
lower world.

Roscius, 439, a great actor, from 
whom Cicero learned much, and 
of whom he often speaks in high 
terms of praise (cf. pro Archia, 
8,17).

S
Sallust, 451, 86-34 B.O., historian 

of the Conspiracy of Catiline, of 
the Jugurthine War (111-106 B.c.) 
and also, in a work that is lost, 
of portions of the Civil Wars.

Saturninus, 447, Lucius Appuleius, 
a Roman noble who allied himself 
with Marius and the popular 
party, tribune in 102 and 100 B.c., 
in which year he perished at the 
hands of a mob.

Selymbria, 87, 89, a Greek city on 
the northern shore of the Pro
pontis, some forty miles west of 
Byzantium.

Servillus, 419, Publius Servilius 
Vatia Isauricus, made consul by 
Sulla in 79 B.O. In the following 
year he was sent as proconsul to 
Cilicia to clear the sea of pirates. 
He was successful, and received 
the surname of Isauricus from 
one of the robber tribes which 
he subdued.

Sestos, 107, 109, 255, 257, 269, the 
chief town of the Thracian 
Chersonese, opposite Abydos on 
the Asiatic side of the Hellespont.

Signia, 415, an ancient city of 
Latlum, now Segui, some thirty- 
five miles S.E. of Rome, in the 
Volscian mountains.

Silvium, 413, a town in the interior 
of Apulia, of uncertain site.

Sphacteria, 35, an island stretching 
in front of the harbour of Pylos, 
on the western coast of Pelo
ponnesus.
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T
Tarentum, 411, a great and power

ful city in S.E. Italy, at the head 
of the gulf to which it gave its 
name.

Taureas, 43, competed with Alci
biades as choregus in a dithy- 
rambic contest at the Greater 
Dionysia (cf. Demosthenes, Or. 
xxi. 147).

Tectosages, 331, a Celtic people 
dwelling at the foot of the 
Pyrenees in Gallia Narbonensis.

Tegea, 319, an ancient and powerful 
city in southern Arcadia of 
Peloponnesus.

Theophrastus, 25, 267, 285,407, the 
most famous pupil of Aristotle, 
and his successor as head of the 
Peripatetic school at Athens. He 
was born at Eresos in Lesbos, and 
died at Athens in 287 B.O. at the 
age of eighty-five.

Theopompus, 95,277, 319, of Chios, 
a fellow-pupil of Isocrates with 
Ephorus, historian of Greece 
from 411 to 394 B.c., and of 
Philip of Macedon (360-336 B.O.). 
He is always censorious of Athens 
and her popular leaders.

Theopompus, the comic poet, 269, 
an Athenian poet of the Old and 
Middle Comedy, who wrote as 
late as 380 B.O.

Theramenes, 3, 91, 271, a brilliant 
naval commander who co
operated successfully with Alci
biades in the closing years of the 
Peloponnesian war. He was one 
of the Thirty Tyrants and 
favoured a moderate course, but 
fell a victim to the jealousy and 
hatred of Critias.

Thyateira, 405, a large city in the 
north of Lydia, about forty-five 
miles S.E. of Pergamum.

Timon, 43, the misanthrope, an 
Athenian of the time of the 
Peloponnesian War. He is at
tacked by the comic poets as a 
man-hating solitary. Plutarch 
devotes chapter lxx. of his Antony 
to a sketch of the man. A dia
logue of Lucian bears his name.
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Timotheus, 339, from 375 to 354 
B.C. one of the most popular and 
successful Athenian commanders. 

Tolerlcum, 187, an ancient town in 
Latium, of uncertain site 

Torquatus, 421, perhaps the Man
lius Torquatus who was pro
praetor of Africa about 70 B.C. 

Troad, 403, a district in the north
western angie of Mysia, bordering 
on the Hellespont and the Aegean 
Sea, named from ancient Troy. 

Tyrannio, the grammarian, 407. a 
native of Amisus in Pontus. He

was brought as a captive to Rome 
by Lucuiius in 72 B.o. (Lucullus, 
xix. 7). There he became a 
teacher, was patronized and 
praised by Cicero, and amassed 
wealth.

V
Veiitrae, 145, a city of Latium, on 

the southern slope of the Alban 
hills, about thirty miles S.E of 
Rome.

4 6 7



Printed in Great Britain by 
Richard Clay  and Company, Ltd., 

Bungay, Suffolk



THE LOEB CLASSICAL 
LIBRARY

VOLUMES ALREADY PUBLISHED

Latin Authors
Ammianus Marcellinus. Translated by J. C. Rolfe. 3 Vols. 

(3rd Imp., revised.)
Apuleius: The Golden Ass (Metamorphoses). W. Adling- 

ton (1566). Revised by S. Gaseleo. (8th Imp.)
S. Augustine: City of God. 7 Vola. Vol. 1. G. E.

McCracken.
St . A ugustine, Confessions of. W. Watts (1631). 2 Vols.

(Vol. 1. 1th Imp., Vol. II. 6th Imp.)
St. Augustine, Select Letters. J. H. Baxter. (2nd Imp.) 
Ausonius. H. G. Evelyn White. 2 Vols. (2nd Imp.)
Bede. J. E. King. 2 Vols. (2nd Imp.)
Boethius: Tracts and D e Consolatione Philosophiae.

Rev. H. F. Stewart and E. K. Rand. (6th Imp.)
Caesar: Alexandrian, African and Spanish W ars. A. G. 

Way.
Caesar: Civil W ars. A. G. Peskett. (6th Imp )
Caesar: Gallic W ar. H. J. Edwards. (lltA Imp.)
Cato: D e  R e  R ustica; Varro: D e  R e  Rustica. H. B. Ash 

and W . D. Hooper. (3rd Imp.)
Catullus. F. W . Cornish; T ibullus. J. B. Postgate; Per 

vigilium Veneris. J. W. Mackail. (13th Imp.)
Celsus: D e Medicina. W. G. Spencer. 3 Vols. (Vol. I.

3rd Imp. revised, Vols. II. and III. 2nd Imp.)
Cicero: Brutus, and Orator. G. L. Hendrickson and II. M.

Hubbell. (3rd Imp.)
[Cicero]: A d H erennium. H. Caplan.
Cicero: de Fato ; Paradoxa Stoicorum; D e Partitione 

Oratoria. H. Rackham (With De Oratore. Vol. II.) 
(2nd Imp.)

Cicero: D e  Finibus. H. Rackham. (Ath Imp. revised.) 
Cicero: D e  Inventione, etc. H. M. Hubbell.
Cicero: De Natura Deorum and Academica. H. Rackham. 

(3rd Imp.)
Cicero: D e  Officiis. Walter Miller. (1th Imp.)
Cicero: De Oratore. 2 Vols. E. W . Sutton and H. Rack- 

ham. (2nd Imp.)
Cicero : D e  República and D e  Legibus ; Somnium Scipionis. 

Clinton W . Keyes. (4th Imp.)
Cicero : De Senectute, De Amicitia, De D ivinatione.

W. A. Falconer. (6th Imp.)
Cicero : In Catilinam, Pro Plaoco, Pro Murena, Pro Sulla. 

Louis E. Lord. (3rd Imp. revised.)
1



Cicebo: Lettebs to Atticus. E. O. Winstedt. 3 Vols.
(Vol. I. 1th Imp., Vols. II . and III . 4th Im p.)

Cicebo: Lettebs to H is Fbiends. VV. Glynn Williams. 3 
Vols. (Vols. I. and II. 4th Imp., Vol. III. 2nd Imp. revised.) 

Cicebo: Philippics. W . C. A. Ker. (4th Imp. revised.) 
Cicebo: Pbo Abchia, Post R editum, D e Domo, De H abus- 

picum R esponsis, Pbo Plancio. N. H. Watts. (3rd Imp.) 
Cicebo: Pbo Caecina, Pbo Lege Manilia, Pbo Cluentio, 

Pbo Rabibio. H. Grose Hodge. (3rd Imp.)
Cicebo: Pbo Caelio, De Pbovinciis Consulabibus. Pbo

Balbo. R. Gardner.
Cicebo: Pbo Milone, In Pisonem, Pbo Scaubo, Pbo Fonteio. 

Pbo R abibio Postumo, Pbo Mabcello, Pbo Ligabio, Pbo 
R ege D eiotabo. N. H. Watts. (3rd Imp.)

Cicebo: Pbo Quinctio, Pbo R oscio Amebino, Pbo R oscio 
Comoedo, Contba Rullum. J. H. Freese. (3rd Imp.) 

Cicebo: Pbo Sestio, In Vatinium. R. Gardner.
Cicebo: Tusculan D isputations. J. E. King. (Uh Imp.) 
Cicebo: Vebbine Obations. L. H. G. Greenwood. 2 Vols.

(Vol. I. 3rd Imp., Vol. II. 2nd Imp.)
Claudian. M. Platnauer. 2 Vols. (2nd Imp.)
Columella: De R e R ustica. De Abbobibus. H . B. Ash, 

E. S. Forster and E. Heffner. 3 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.) 
Cubtius, Q.: H istoby op Alexandeb. J. C. Rolfe. 2 Vols. 

(2nd Imp.)
Flobus. E. S. Forster and Cobnelius Nepos. J. C. Rolfe. 

(2nd Imp.)
Fbontinus : Stbatagems and A queducts. C. E. Bennett and 

M. B. McElwain. (2nd Imp.)
Fbonto: Cobbespondence. C. R. Haines. 2 Vols. (3rd

Imp.)
Gellius, J. C. Rolfe. 3 Vols. (Vol. I. 3rd Imp., Vols. II. and 

III. 2nd Imp.)
H obace: Odes and Epodes. C. E. Bennett. (14/ft Imp.

revised.)
H obace: Satibes, Epistles, Abs Poetica. H. R. Fairclough. 

(9th Imp. revised.)
Jebome: Selected Lettebs. F. A. Wright. (2nd Imp.) 
Juvenal and Pebsius. G. G. Ramsay. (8th Imp.)
Liv y . B. O. Foster, F. G. Moore, Evan T. Sage, and A. C. 

Schlesinger and R . M. Geer (General Index). 14 Vols. (Vol. 
I. 5th Imp., Vol. V. 4th Imp., Vols. II .-IV ., V I. and VII., 
IX .—X II . 3rd Imp., Vol. V III., 2nd Imp. revised.)

Lucan. J. D. Duff. (4th Im p.)
Lucbetius. W . H. D. Rouse. (1th Imp. revised.)
Mabtial. W . C. A. Ker. 2 Vols. (Vol. I. 5th Imp., Vol. II. 

4th Imp. revised.)
Minob Latin Poets: from Publilius Sybus to Rutilius 

Namatianus, including Gbattius, Calpubnius Siculus, 
Nemesianus, A vianus, and others with “  Aetna ”  and the 
“  Phoenix.”  J. Wight Duff and Arnold M. Duff. (3rd 
Imp.)
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Ovid : The Art of Love and Other Poems. J. H. Mozley. 
{4th Imp.)

Ovid : Fasti. Sir James G. Frazer. (2nd Imp.)
Ovid : H eroides and Amores. Grant Showerman. {1th Imp.) 
Ovid : Metamorphoses. F. J. Miller. 2 Vols. (Vol. I. \lth 

Imp., Vol. II. 1(M Imp.)
Ovid : Tristia and Ex Ponto. A. L. Wheeler. {4th Imp.) 
Persius. Cf. Juvenal.
Fetronius. M. Hesoltine, Seneca Atocolocyntosh.

W. H. D. Rouse. {9th Imp. revised.)
Plautus. Paul Nixon. 5 Vols. (Vol. I. 6th Imp., II. 5th Imp., 

III. 4th Imp., IV . and V. 2nd Imp.)
Pl in y : Letters. Molmoth’s Translation revised by W. M. L.

Hutchinson. 2 Vols. {1th Imp.)
Plin y : Natural H istory. H. Rackham and W. H. S. Jones. 

10 Vols. Vols. I .-V . and IX . H . Rackham. Vols. VI. and 
VII. W . H. S. Jones. (Vol. I. 4th Imp., Vols. II. and III. 
3rd Imp., Vol. IV. 2nd Imp.)

Propertius. H. E. Butler. {1th Imp.)
Prudentius. H. J. Thomson. 2 Vols.
Quintilian. H. E. Butler. 4 Vols. (Vols. I. and IV. 4th 

Imp., Vols. II. and III. 3rd Imp.)
Remains of Old Latin. E. H. YVarmington. 4 vols. Vol. I. 

(Ennius and Caecilius.) Vol. II. (Livius, Naevius, 
Pacuvius, Accius.) Vol. III. (Lucilius and Laws of X II  
Tables.) (2nd Imp.) (Archaic Inscriptions.)

Sallust. J. C. Rolfe. {4th Imp. revised.)
Scriptores H istoriae A uqustae. D. Magio. 3 Vols. (Vol. L 

3rd Imp. revised, Vols. 11. and III. 2nd Imp.)
Seneca: Apocolocyntosis. Cf. Petronius.
Seneca: Epistulae Morales. R. M. Gummere. 3 Vols.

(Vol. I. 4th Imp., Vols. II. and III. 3rd Imp.)
Seneca: Moral Essays. J. W. Basore. 3 Vols. (Vol. II.

4th Imp., Vols. I. and III. 2nd Imp. revised.)
Seneca: Tragedies. F. J. Miller. 2 Vols. (Vol. I. 4th Imp. 

Vol. II. 3rd Imp. revised.)
Sidonius: Poems a n d  Letters. W. B. Anderson. 2 Vols. 

(Vol. I. 2nd Imp.)
Silius Italicus. J. D. Duff. 2 Vols. (Vol. I. 2nd Imp. 

Vol. II. 3rd Imp.)
Statius. J. H. Mozley. 2 Vols. (2nd Imp.)
Suetonius. J. C. Rolfe. 2 Vols. (Vol. I. 1th Imp., Vol. II. 

6th Imp. revised.)
Tacitus: Dialogues. Sir Wm. Peterson. Agricola and

Germania. Maurice Hutton. {1th Imp.)
Tacitus: H istories and Annals. C. H. Moore and J. Jackson.

4 Vols.. (Vols. I. and II. 4th Imp. Vols. III. and IV. 3rd Imp.) 
Terence. John Sargeaunt. 2 Vols. (Vol. I. 8th Imp., Vol. 

II. 1th Imp.)
Tertullian: Apologia and D e Spectaculis. T. R. Glover.

Minucius Felix. G. H. Rendall. (2nd Imp.)
Valerius Flaccus. J. H. Mozley. (3rd Imp. revised.)
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Varro: De Lingua Latina. R . G. Kent. 2 Vols. (3rd Imp. 
revised.)

Velleius Paterculus and Res Gestae D ivt Auqustl F. W. 
Shipley. (2nd Imp.)

Virgil. H. R. Fairclough. 2 Vols. (Vol. I. 19£/i Imp., Vol. IL  
14th Imp. revised.)

Vitruvius: De Architectura. F. Granger. 2 Vols. (Vol. L 
3rd Imp., Vol. II. 2nd Imp.)

Greek Authors
Achilles Tatius. S. Gaselee. (2nd Imp.)
Aelian : On the Nature of Animals. 3 Vols. Vols. I. and IL

A. F. Scholfield.
Aeneas Tacticu3, Asclepiodotus and Onasander. The 

Illinois Greek Club. (2nd Imp.)
Aeschines. C. D. Adams. (3rd Imp.)
Aeschylus. H. Weir Smyth. 2 Vols. (Vol. I. 1th Imp., VoL 

II. 6th Imp. revised.)
Alciphron, Aelian, Philostratus Letters. A. R. Benner 

and F. H. Fobes.
Andocides, A ntiphon, Cf. Minor Attic Orators.
Apollodorus. Sir James G. Frazer. 2 Vols. (3rd Imp.)
Apollonius R hodius. R. C. Seaton. (5th Imp.)
The Apostolic Fathers. Kirsopp Lake. 2 Vols. (Vol. I. 

8th Imp., Vol. II. 6th Imp.)
Appian: R oman History. Horace White. 4 Vols. (Vol. I. 

4th Imp., Vols. II .—IV . 3rd Imp.)
Aratus. Cf. Callimachus.
Aristophanes. Benjamin Bickley Rogers. 3 Vols. Verse 

trans. (5th Imp.)
Aristotle: Art of R hetoric. J. H. Freese. (3rd Imp.)
Aristotle: Athenian Constitution, Eudemian Ethics,

Vices and Virtues. H. Rackham. (3rd Imp.)
Aristotle: Generation of Animals. A. L. Peck. (2nd

Imp.)
Aristotle: Metaphysics. H. Tredennick. 2 Vols. (4th Imp.)
Aristotle: Meteorologica. H. D. P. Lee.
Aristotle: Minor W orks. W . S. Hett. On Colours, On

Things Heard, On Physiognomies, On Plants, On Marvellous 
Things Heard, Mechanical Problems, On Indivisible Lines, 
On Situations and Names of Winds, On Melissus, Xenophanes, 
and Gorgias. (2nd Imp.)

Aristotle: Nicomachean Ethics. H. Rackham. (6th Imp. 
revised.)

Aristotle: Oeconomica and Magna Moralia. G. C. Arm
strong; (with Metaphysics, Vol. II.). (4th Imp.)

Aristotle: On the H eavens. W . K. C. Guthrie. (3rd Imp. 
revised.)

Aristotle: On the Soul, Parva Naturalia, On Breath. 
W . S. Hett. (2nd Imp. revised.)
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Aristotle: Organon— Categories, On Interpretation, Prior
Analytics. H . P. Cooke and H. Trcdennick. (3rd Imp.) 

Aristotle: Organon— Posterior Analytics, Topics. H. Tro- 
dcnniclc and E. S. P'orster.

Aristoixe: Organon— On Sophistical Refutations.
On Coming to be and Passing Away, On the Cosmos. E. S. 

Forster and D. J. Furley.
Aristotle: Parts of Animals. A. L. Peck; Motion and 

Progression of Animals. E. S. P'orster. (4lh Imp. revised.) 
Aristotle: Physics. Rev. P. Wicksteod and F. M. Cornford.

2 Vols. (Vol. I. 2nd Imp., Vol. II. 3rd Imp.)
Aristotle: Poetics and Longinus. W . Hamilton Fyfe;

Demetrius on Style. W . Rhys Roberts. (5th Imp. revised.) 
Aristotle: Politics. H. Rackham. (4th Imp. revised.) 
Aristotle: Problems. W .S . Hett. 2 Vols. (2nd Imp. revised.) 
Aristotle: Rhetorica Ad Alexandrum (with Problems.

Vol. II.). H. Rackham.
Arrian: H istory of Alexander and Indica. Rev. E. Iliffo 

Robson. 2 Vols. (3rd Imp.)
Athenaeus : Deipnosophistae. C. B. Gulick. 7 Vols.

(Vols. I.-IV ., VI. and VII. 2nd Imp., Vol. V. 3rd Imp.)
St. Basil: Letters. R. J. Deferrari. 4 Vols. (2nd Imp.) 
Callimachus: P'ragments. C. A. Trypanis.
Callimachus, Hymns and Epigrams, and Lycophron. A. W.

Mair; Aratus. G. R . Mair. (2nd. Imp.)
Clement of Alexandria. Rev. G. W . Butterworth. (3rd Imp.) 
Colluthus. Cf. Oppian.
Daphnis and Chloe. Thom ley’s Translation revised by 

J. M. Edmonds; and Parthenius. S. Gaselce. (4th Imp.) 
D emosthenes I .:  Olynthiacs, Philippics and Minor Ora

tions. I .-X V II . and X X . J. H. Vince. (2nd Imp.) 
Demosthenes II .: De Corona and De Falsa Legatione.

C. A. Vince and J. H. Vince. (3rd Imp. revised.) 
Demosthenes II I .: Meidias, Androtion, Aristocrates,

Timocrates and Aristogeiton, I. and II. J. H. Vince 
(2nd Imp.)

Demosthenes 1V .-V I.: Private Orations and In Neaeram. 
A. T. Murray. (Vol. IV . 3rd Imp., Vols. V. and VI. 2nd 
Imp.)

Demosthenes V II .: Funeral Speech, Erotic Essay, Exordia 
and Letters. N. W . and N. J. DeW itt.

D io Cassius: R oman H istory. E. Cary. 9 Vols. (Vols. I.
and II. 3rd Imp., Vols. III.—IX . 2nd Imp.)

D io Chrysostom. J. W . Cohoon and H. Lamar Crosby. 6 Vols. 
(Vols. I .-IV . 2nd Imp.)

D iodorus Siculus. 12 Vols. Vols. I .-V I . C. H. Oldfather. 
Vol. VII. C. L. Shorman. Vols. IX . and X . R . M. Geer. 
Vol. X I . F. Walton. (Vol. 1 .3rd Imp., Vols. II.-FV . 2nd Imp.) 

D iogenes Laertius. R. D . Hicks. 2 Vols. (5th Imp.). 
D ionysius of H alicarnassus: R oman Antiquities. Spel- 

man’s translation revised by E. Cary. 7 Vols. (Vols. I.-V . 
2nd Imp.)
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Epictetus. W . A. Oldfather. 2 Vols. (3rd Imp.)
Euripides. A. S. W ay. 4 Vols. (Vols. I. and IV . 1th Imp., Vol.

II. 8th Im p., Vol. III. 6ih Imp.) Verse trans.
Eusebius: Ecclesiastical H istory. Kirsopp Lake and

J. E. L. Oulton. 2 Vols. (Vol. I. 3rd Im p., Vol. II. 5th Imp.) 
Galen : On the Natural Faculties. A. J. Brock. (4th Imp.) 
The Greek Anthology. W . R. Paton. 5 Vols. (Vols. I .-IV . 

5th Imp., Vol. V. 3rd Imp.)
Greek Elegy and Iambus with the Anacreontea. J. M.

Edmonds. 2 Vols. (Vol. I. 3rd Imp., Vol. II. 2nd Imp.)
The Greek Bucolic Poets (Theocritus, Bion, Moschus).

J. M. Edmonds. (1th Imp. revised.)
Greek Mathematical W orks. Ivor Thomas. 2 Vols. (3rd 

Im p.)
H erodes. Cf. Theophrastus: Characters.
H erodotus. A. D. Godley. 4 Vols. (Vol. I. 4th Imp., Vols.

II. and III. 5th Imp., Vol. IV . 3rd Imp.)
H esiod and The H omeric H ymns. H. G. Evelyn White. 

(1th Imp. revised and enlarged.)
H ippocrates and the Fragments op H fracleitus. W . H . S. 

Jones and E. T. W ithington. 4 Vols. (Vol. I. 4th Imp., 
Vols. II .—IV . 3rd Im p.)

H omer: Iliad. A. T. Murray. 2 Vols. (1th Imp.)
H omer: Odyssey . A. T . Murray. 2 Vols. (8th Imp.) 
Isaeus. E. W . Forster. (3rd Imp.)
Isocrates. George Norlin and LaRue Van Hook. 3 Vols. 

(2nd Imp.)
St . John Damascene: Barlaam and I oasaph. Rev. G. R .

W oodward and Harold Mattingly. (3rd Imp. revised.) 
Josephus. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus. 9 Vols. 

Vols. I .-V II . (Vol. V. 4th Imp., Vol. V I. 3rd Imp., Vols. I.—IV . 
and V II. 2nd Imp.)

Julian Wilmer Cave Wright. 3 Vols. (Vols. I. and H. 
3rd Imp., Vol. III. 2nd Imp.)

Lucian. A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I .-V . (Vols. I. and 
II. 4th Imp., Vol. III. 3rd Imp., Vols. IV . and V. 2nd Imp.) 

Lycofhron. Cf. Callimachus.
Lyra Graeca. J. M. Edmonds. 3 Vols. (Vol. I. 5th Imp.

Vol. II revised and enlarged, and III. 4th Im p.)
Lysias. W . R. M. Lamb. (3rd Imp.)
Manetho. W . G. W addell: Ptolemy: Tetrabiblos. F. E. 

Robbins. (3rd Imp.)
Marcus A urelius. C. R. Haines. (4th Imp. revised.) 
Menander. F. G. Allinson. (3rd Imp. revised.)
Minor Attic Orators (Antiphon, Andocides, Lycurgus, 

D emades, D inarchus, H ypereides). K. J. Maidment and 
J. O. Burrt. 2 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.)

Nonnos: D ionysiaca. W . H. D. Rouse. 3 Vols. (2nd Imp.) 
Opfian, Colluthus, Tryphiodoru8. A. W . Mair. (2nd Imp.) 
Papyri. Non-Literary Selections. A. S. Hunt and C. C. 

Edgar. 2 Vols. (2nd Im p.) Literary Selections. 
(Poetry). D . L. Page. (3rd Imp.)
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Parthenius. Cf. Daphnis and Chloe.
Pausanias: D escription of Greece. W. H. S. Jones. 5

Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 
(Vols. I. and III. 3rd Imp., Vols. II., IV. and V. 2nd Imp.) 

Philo. 10 Vols. Vols. I .-V .; F. H. Colson and Rev. G. H. 
Whitaker Vols. V I .-IX .; F. H. Colson. (Vols. I -II ., V .-
V II. , 3rd Imp., Vol. IV. 4th Imp., Vols. III., VIII., and IX . 
2nd Imp.)

Philo: two supplementary Vols. ( Translation  only . )  Ralph 
Marcus.

Philostratus: T he Life of Appollonius of T yan a . F. C.
Conybearo. 2 Vols. (Vol. I. 4th Imp., Vol. II. 3rd Imp.) 

Philostratus: Imagines; Callistratus : Descriptions.
A. Fairbanks. (2nd Imp.)

Philostratus and Eunapius: Lives of the Sophists.
Wilmer Cave Wright. (2nd Imp.)

Pindar. Sir J. E. Sandys. (8th Imp. revised.)
Plato: Charmides, Alcibiade3, H ipparchus, T he Lovers, 

Theaqes, Minos and Epinomis. W. R. M. Lamb. (2nd 
Imp.)

Plato: Cratylus, Parmenides, Greater H ippias, Lesser
IIippias. H. N. Fowler. (4th Imp.)

Plato: Euthyphro, A pology, Crito, Phaedo, Phaedrus.
H. N. Fowler. (1 iiA Imp.)

Plato: Laches, Protagoras, Meno, Euthydemus. W. R. M. 
Lamb. (3rd Imp. revised.)

Plato: Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. (3rd Imp.)
Plato: Lysis, Symposium Gorgias. W. R. M. Lamb. (5th 

Imp. revised.)
Plato: Republic. Paul Shoroy. 2 Vols. (Vol. I. 5th Imp., 

Vol. II. 4th Imp.)
Plato: Statesman, Philebus. H. N. Fowler; Ion. W. R. M. 

Lamb. (4th Imp.)
Plato: Theaetetus and Sophist. H. N. Fowler. {4th Imp.) 
Plato: Timaeus, Critias, Clitopho, Menexenus, Epistulae. 

Rev. R. G. Bury. (3rd Imp.)
Plutarch: Moralia. 14 V0I3. Vols. I.-V . F. C. Babbitt. 

Vol. VI. W. C. Helmbold. Vol. VII. Р. H. Do Lacy and
B. Einarson. Vol. X . H. N. Fowler. Vol. X II . H. 
Cherniss and W. C Helmbold. (Vols. I .-V I . and X . 2nd Imp.)

Plutarch: The Parallel Lives. B. Perrin. 11 Vols.
(Vols. I., II., VI., V II., and X I. 3rd Imp., Vols. III .-V . and
V III. -X .  2nd Imp.)

Polybius. W . R. Paton. 6 Vols. (2nd Imp.)
Procopius: History of the W ars. H. B. Dewing. 7 Vols.

(Vol. I. 3rd Imp., Vols. II,—VII. 2nd Imp.)
Ptolemy: Tetrabiblos. Cf. Manetho.
QuintU3 Smyrnaeus. A. S. Way. Verse trans. (3rd Imp.) 
Sextus Empiricus. Rev. R. G. Bury. 4 Vols. (Vol. I. 4th.

Imp., Vols. II. and III. 2nd Imp.)
Sophocles. F. Storr. 2 V0I3. (Vol. I. 10th Imp. Vol. II. 6th 

Imp.) Verse trans.
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S t r a b o : G e o g r a p h y . Horace L. Jones. 8Vola. (Vola. I., V., 
and V III. 3rd Imp., Vola. II., III., IV ., VI., and V II. 2nd Imp.) 

T h e o p h r a s t u s : Ch a r a c t e r s . J. M. Edmonds. H e r o d e s .
etc. A. D. Knox. (3rd Imp.)

T h e o p h r a s t u s : E n q u ir y  into  P l a n t s . Sir Arthur Horb,
Bart. 2 Vola. (2nd Imp.)

T h u c y d id e s . C. F. Smith. 4 Vola. (Vol. I. 5th Imp., Vola.
II. and IV . 4th Imp., Vol. III., 3rd Imp. revised.) 

T r y p h io d o r u s . Cf. Op p ia n .
X e n o p h o n : C y r o p a e d ia . Walter Miller. 2 Vols. (VoL I. 

4th Imp., Vol. II. 3rd Imp.)
X e n o p h o n : H e l l e n ic a , A n a b a s is , A p o lo g y , and S y m p o siu m .

C. L. Brownaon and O. J. Todd. 3 Vola. (Vola. I. and III 
3rd Imp., Vol. II. 4th Imp.)

X e n o p h o n : Me m o r a b il ia  and Oeco n o m ic u s. E. C. Marchanb 
(3rd Imp.)

X e n o p h o n : S c r ip t a  Min o r a . E. C. Marchant. (3rd Im p .)
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